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Platn® znŊn² energetick®ho z§kona s vyznaļen²m navrhovanĨch zmŊn 
 

458/2000 Sb.  
 

ZĆKON 
 

ze dne 28. listopadu 2000  
 

o podm²nk§ch podnik§n² a o vĨkonu st§tn² spr§vy v energetickĨch odvŊtv²ch a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ  
 

(energetickĨ z§kon)  
 
 
 Parlament se usnesl na tomto z§konŊ Ļesk® republiky:  
 

ĻĆST PRVNĉ  
 

PODMĉNKY PODNIKĆNĉ A VħKON STĆTNĉ SPRĆVY V ENERGETICKħCH ODVŉTVĉCH  
 

HLAVA I  
 

OBECNĆ ĻĆST  
 

Ä 1  
 

PŚedmŊt ¼pravy  
 
 Tento z§kon zapracov§v§ pŚ²sluġn® pŚedpisy Evropsk® unie

1)
 a upravuje v n§vaznosti na pŚ²mo pouģiteln® pŚedpisy 

Evropsk® unie
1a)

 podm²nky podnik§n² a vĨkon st§tn² spr§vy v energetickĨch odvŊtv²ch, kterĨmi jsou elektroenergetika, 
plyn§renstv² a tepl§renstv², jakoģ i pr§va a povinnosti fyzickĨch a pr§vnickĨch osob s t²m spojen®.  
  

Ä 2  
 

Vymezen² pojmŢ  
 
 (1) Pro ¼ļely tohoto z§kona se rozum²  
  
a) energetickou sluģbou ļinnosti, kter® vedou ke zvĨġen² energetick® ¼ļinnosti a k ¼spor§m prim§rn² energie,  
  
ab) vymezenĨm ¼zem²m ¼zem², na nŊmģ drģitel licence na distribuci elektŚiny, distribuci plynu nebo rozvod tepeln® energie 
vykon§v§ licencovanou ļinnost,  
  
c) zvĨġen²m energetick® ¼ļinnosti n§rŢst energetick® ¼ļinnosti u koneļn®ho uģivatele v dŢsledku technologickĨch ļi 
ekonomickĨch zmŊn,  
  
d) ¼sporami energie mnoģstv² uġetŚen® energie urļen® mŊŚen²m nebo odhadem spotŚeby pŚed proveden²m jednoho ļi v²ce 
opatŚen² ke zvĨġen² energetick® ¼ļinnosti a po nŊm, pŚi zajiġtŊn² normalizace vnŊjġ²ch podm²nek, kter® spotŚebu energie 
ovlivŔuj²,  
  
e) poskytovatelem energetickĨch sluģeb fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ poskytuje energetick® sluģby nebo nab²z² jin§ 
opatŚen² ke zvĨġen² energetick® ¼ļinnosti zaŚ²zen² uģivatele, ļi v r§mci jeho budovy a nese pŚi tom jistou m²ru finanļn²ho rizika,  
  
bf) kontrolou moģnost vykon§vat na z§kladŊ pr§vn²ch nebo faktickĨch skuteļnost² rozhoduj²c² vliv na ļinnost jin® osoby, 
zejm®na na z§kladŊ  
1. vlastnick®ho pr§va nebo pr§va uģ²v§n² k podniku obchodn²mu z§vodu kontrolovan® osoby anebo jeho ļ§sti, nebo  
2. pr§va anebo jin® pr§vn² skuteļnosti, kter® poskytuj² rozhoduj²c² vliv na sloģen², hlasov§n² a rozhodov§n² org§nŢ kontrolovan® 
osoby,  
  
cg) certifikac² Ś²zen², v nŊmģ se zjiġŠuje, zda provozovatel pŚenosov® soustavy, provozovatel pŚepravn² soustavy nebo osoba, 
kter§ hodl§ provozovat pŚenosovou nebo pŚepravn² soustavu, splŔuje podm²nky nez§vislosti provozovatele pŚenosov® soustavy 
nebo provozovatele pŚepravn² soustavy podle tohoto z§kona a zda z²sk§n² nebo vĨkon kontroly ze strany osoby nebo osob, 
kter® maj² s²dlo, ¼stŚedn² spr§vu nebo hlavn² m²sto podnikatelsk® ļinnosti ve st§tŊ, kterĨ nen² ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie 
(d§le jen Ăosoba z tŚet² zemŊñ), nad provozovatelem pŚenosov® nebo pŚepravn² soustavy neohroz² bezpeļnost dod§vek 
elektŚiny nebo plynu v Ļesk® republice a Evropsk® unii,.  
 
 
 (2) D§le se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum²  
  
a) v elektroenergetice  
1. distribuļn² soustavou vz§jemnŊ propojenĨ soubor veden² a zaŚ²zen² o napŊt² 110 kV, s vĨjimkou vybranĨch veden² a zaŚ²zen² 
o napŊt² 110 kV, kter§ jsou souļ§st² pŚenosov® soustavy, a veden² a zaŚ²zen² o napŊt² 0,4/0,23 kV, 1,5 kV, 3 kV, 6 kV, 10 kV, 22 
kV, 25 kV nebo 35 kV slouģ²c² k zajiġtŊn² distribuce elektŚiny na vymezen®m ¼zem² Ļesk® republiky, vļetnŊ syst®mŢ mŊŚic², 
ochrann®, Ś²dic², zabezpeļovac², informaļn² a telekomunikaļn² techniky vļetnŊ elektrickĨch pŚ²pojek ve vlastnictv² 
provozovatele distribuļn² soustavy; distribuļn² soustava je zŚizov§na a provozov§na ve veŚejn®m z§jmu,  
2. elektrickou pŚ²pojkou zaŚ²zen², kter® zaļ²n§ odboļen²m od sp²nac²ch prvkŢ nebo pŚ²pojnic v elektrick® stanici a mimo n² 
odboļen²m od veden² pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy, a je urļeno k pŚipojen² odbŊrn®ho elektrick®ho zaŚ²zen²,  
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3. elektrickou stanic² soubor staveb a zaŚ²zen² elektrizaļn² soustavy, kterĨ umoģŔuje transformaci, kompenzaci, pŚemŊnu nebo 
pŚenos a distribuci elektŚiny, vļetnŊ prostŚedkŢ nezbytnĨch pro zajiġtŊn² jejich provozu,  
4. elektrizaļn² soustavou vz§jemnŊ propojenĨ soubor zaŚ²zen² pro vĨrobu, pŚenos, transformaci a distribuci elektŚiny, vļetnŊ 
elektrickĨch pŚ²pojek, pŚ²mĨch veden², a syst®my mŊŚic², ochrann®, Ś²dic², zabezpeļovac², informaļn² a telekomunikaļn² 
techniky, a to na ¼zem² Ļesk® republiky,  
5. mŊŚic²m zaŚ²zen²m veġker§ zaŚ²zen² pro mŊŚen², pŚenos a zpracov§n² namŊŚenĨch hodnot,  
6. odbŊrnĨm m²stem m²sto, kter® je pŚipojeno k pŚenosov® nebo k distribuļn² soustavŊ a kde je instalov§no odbŊrn® 
elektrick® zaŚ²zen² jednoho z§kazn²ka, vļetnŊ mŊŚic²ch transform§torŢ, do nŊhoģ se uskuteļŔuje dod§vka elektŚiny, 
7. odchylkou souļet rozd²lŢ skuteļnĨch a sjednanĨch dod§vek nebo odbŊrŢ elektŚiny v dan®m ļasov®m ¼seku,  
8. podpŢrnĨmi sluģbami ļinnosti fyzickĨch ļi pr§vnickĨch osob, jejichģ zaŚ²zen² jsou pŚipojena k elektrizaļn² soustavŊ, kter® jsou 
urļeny k zajiġtŊn² syst®movĨch sluģeb, a po jejichģ aktivaci zpravidla doch§z² k dod§vce regulaļn² energie,  
9. pŚ²mĨm veden²m veden² elektŚiny spojuj²c² vĨrobnu elektŚiny, kter§ nen² pŚipojena k pŚenosov® soustavŊ nebo k distribuļn² 
soustavŊ, a odbŊrn® m²sto m²sto odbŊru elektŚiny, kter® nen² elektricky propojeno s pŚenosovou soustavou nebo s distribuļn² 
soustavou, nebo elektrick® veden² zabezpeļuj²c² pŚ²m® z§sobov§n² vlastn²ch provozoven vĨrobce elektŚiny, jeho ovl§danĨch 
spoleļnost² nebo z§kazn²kŢ, a nen² vlastnŊno provozovatelem pŚenosov® soustavy ani provozovatelem distribuļn² soustavy,  
10. pŚenosovou soustavou vz§jemnŊ propojenĨ soubor veden² a zaŚ²zen² 400 kV, 220 kV a vybranĨch veden² a zaŚ²zen² 110 kV, 
uvedenĨch v pŚ²loze Pravidel provozov§n² pŚenosov® soustavy, slouģ²c² pro zajiġtŊn² pŚenosu elektŚiny pro cel® ¼zem² Ļesk® 
republiky a propojen² s elektrizaļn²mi soustavami sousedn²ch st§tŢ, vļetnŊ syst®mŢ mŊŚic², ochrann®, Ś²dic², zabezpeļovac², 
informaļn² a telekomunikaļn² techniky; pŚenosov§ soustava je zŚizov§na a provozov§na ve veŚejn®m z§jmu,  
11. regulaļn² energi² elektŚina zajiġŠovan§ aktivac² podpŢrnĨch sluģeb nebo na vyrovn§vac²m trhu s regulaļn² energi² nebo 
elektŚina obstaran§ provozovatelem pŚenosov® soustavy v zahraniļ²,  
12. subjektem z¼ļtov§n² fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, pro kterou oper§tor trhu na z§kladŊ smlouvy o z¼ļtov§n² odchylek 
prov§d² vyhodnocen², z¼ļtov§n² a vypoŚ§d§n² odchylek,  
13. syst®movĨmi sluģbami ļinnosti provozovatele pŚenosov® soustavy pro zajiġtŊn² spolehliv®ho provozu elektrizaļn² soustavy 
s ohledem na provoz v r§mci propojenĨch elektrizaļn²ch soustav,  
14. typovĨm diagramem diagram charakterizuj²c² roļn² prŢbŊh spotŚeby elektŚiny u z§kazn²ka, kterĨ se pouģ²v§ pro 
vyhodnocov§n² odchylek,  
15. vertik§lnŊ integrovanĨm podnikatelem drģitel licenc² nebo skupina drģitelŢ licenc² na pŚenos elektŚiny, distribuci elektŚiny, 
obchod s elektŚinou nebo vĨrobu elektŚiny, nad kterĨmi je tat§ģ osoba opr§vnŊna nebo jsou tyt®ģ osoby opr§vnŊny, a to pŚ²mo 
nebo nepŚ²mo, vykon§vat kontrolu, a z nichģ alespoŔ 1 drģitel licence vykon§v§ ļinnost pŚenosu elektŚiny nebo distribuce 
elektŚiny a alespoŔ 1 drģitel licence vykon§v§ ļinnost vĨroby elektŚiny nebo obchodu s elektŚinou,  
16. vyrovn§vac²m trhem s regulaļn² energi² trh s regulaļn² energi² vypoŚ§danĨ a organizovanĨ oper§torem trhu v souļinnosti s 
provozovatelem pŚenosov® soustavy,  
17. z§kazn²kem fyzick§ ļi pr§vnick§ osoba odeb²raj²c² elektŚinu odbŊrnĨm elektrickĨm zaŚ²zen²m, kter® je pŚipojeno k pŚenosov® 
nebo distribuļn² soustavŊ, kter§ nakoupenou elektŚinu pouze spotŚebov§v§ nebo pŚe¼ļtov§v§, z§kazn²kem osoba, kter§ 
nakupuje elektŚinu pro sv® vlastn² koneļn® uģit² v odbŊrn®m m²stŊ, 
18. vĨrobnou elektŚiny energetick® zaŚ²zen² pro pŚemŊnu rŢznĨch forem energie na elektŚinu, zahrnuj²c² vġechna nezbytn§ 
zaŚ²zen²; vĨrobna elektŚiny o celkov®m instalovan®m elektrick®m vĨkonu 100 MW a v²ce, s moģnost² poskytovat podpŢrn® 
sluģby k zajiġtŊn² provozu elektrizaļn² soustavy, je zŚizov§na a provozov§na ve veŚejn®m z§jmu,  
19. souvisej²c² sluģbou v elektroenergetice sluģba pŚenosov® soustavy nebo sluģba distribuļn² soustavy, 

20. sluģbou pŚenosov® soustavy zajiġŠov§n² pŚenosu elektŚiny, syst®movĨch sluģeb a sluģeb souvisej²c²ch se 

zabezpeļen²m spolehliv®ho a bezpeļn®ho provozu pŚenosov® soustavy,  

21. sluģbou distribuļn² soustavy zajiġŠov§n² distribuce elektŚiny a sluģeb souvisej²c²ch se zabezpeļen²m spolehliv®ho 

a bezpeļn®ho provozu distribuļn² soustavy,  

b) v plyn§renstv²  
1. distribuļn² soustavou vz§jemnŊ propojenĨ soubor vysokotlakĨch, stŚedotlakĨch a n²zkotlakĨch plynovodŢ, plynovodn²ch 
pŚ²pojek ve vlastnictv² provozovatele distribuļn² soustavy a souvisej²c²ch technologickĨch objektŢ, vļetnŊ syst®mu Ś²dic² a 
zabezpeļovac² techniky a zaŚ²zen² k pŚevodu informac² pro ļinnosti vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ, kterĨ nen² 
pŚ²mo propojen s kompresn²mi stanicemi a na kter®m zajiġŠuje distribuci plynu drģitel licence na distribuci plynu; distribuļn² 
soustava je zŚizov§na a provozov§na ve veŚejn®m z§jmu,  
2. hlavn²m uz§vŊrem plynu uzav²rac² armatura odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen², kter§ oddŊluje odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² od 
plynovodn² pŚ²pojky,  
3. mŊŚic²m zaŚ²zen²m veġker§ zaŚ²zen² pro mŊŚen², pŚenos a zpracov§n² namŊŚenĨch hodnot,  
4. odbŊrnĨm m²stem m²sto, kde je instalov§no odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² jednoho z§kazn²ka, do nŊhoģ se uskuteļŔuje dod§vka 
plynu mŊŚen§ mŊŚic²m zaŚ²zen²m,  
5. odbŊrnĨm plynovĨm zaŚ²zen²m veġker§ zaŚ²zen² poļ²naje hlavn²m uz§vŊrem plynu vļetnŊ zaŚ²zen² pro koneļn® vyuģit² plynu; 
nen² j²m mŊŚic² zaŚ²zen²,  
6. odchylkou rozd²l skuteļnĨch a sjednanĨch dod§vek nebo odbŊrŢ plynu za danĨ celĨ obchodn² den,  
7. plyn§renskou soustavou vz§jemnŊ propojenĨ soubor zaŚ²zen² pro vĨrobu, pŚepravu, distribuci a uskladnŊn² plynu, vļetnŊ 
syst®mu Ś²dic² a zabezpeļovac² techniky a zaŚ²zen² k pŚevodu informac² pro ļinnosti vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ, 
kter® slouģ² k provozov§n² tŊchto zaŚ²zen²,  
8. plyn§renskĨm zaŚ²zen²m veġker§ plynov§ zaŚ²zen² s vĨjimkou odbŊrnĨch plynovĨch zaŚ²zen², plyn§renskĨm zaŚ²zen²m 
zaŚ²zen² vĨrobny plynu, pŚepravn² soustavy, distribuļn² soustavy, z§sobn²ku plynu, tŊģebn²ho plynovodu, a pŚ²m®ho 
plynovodu,  
9. plynem zemn² plyn, sv²tiplyn, koks§renskĨ plyn ļistĨ, degazaļn² a gener§torovĨ plyn, bioplyn biometan , propan, butan a 
jejich smŊsi, pokud nejsou pouģ²v§ny pro pohon motorovĨch vozidel,  
10. plynovodem zaŚ²zen² k potrubn² dopravŊ plynu pŚepravn² nebo distribuļn² soustavou a pŚ²m® a tŊģebn² plynovody,  
11. plynovodn² pŚ²pojkou zaŚ²zen² zaļ²naj²c² odboļen²m z plynovodu pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy a ukonļen® pŚed 
hlavn²m uz§vŊrem plynu; toto zaŚ²zen² slouģ² k pŚipojen² odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen², plynovodn² pŚ²pojkou zaŚ²zen² 
zaļ²naj²c² odboļen²m z plynovodu distribuļn² soustavy a ukonļen® pŚed hlavn²m uz§vŊrem plynu; toto zaŚ²zen² slouģ² k 
pŚipojen² odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen², 
12. plynovĨm zaŚ²zen²m zaŚ²zen² pro vĨrobu a ¼pravu plynu, z§sobn²ky plynu, z§sobn²ky zkapalnŊnĨch plynŢ, plynojemy, 
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pln²rny, zkapalŔovac², odpaŚovac², kompresn² a regulaļn² stanice, n²zkotlak®, stŚedotlak®, vysokotlak® a pŚ²m® plynovody, 
plynovodn² pŚ²pojky, tŊģebn² plynovody, odbŊrn§ plynov§ zaŚ²zen², souvisej²c² technologick§ zaŚ²zen², plynovĨm zaŚ²zen²m 
plyn§rensk§ zaŚ²zen², odbŊrn§ plynov§ zaŚ²zen², z§sobn²ky zkapalnŊnĨch plynŢ, plynojemy, pln²rny, zkapalŔovac² a 
odpaŚovac² stanice, 
13. z§sobn²kem plynu podzemn² nebo nadzemn² plynov® zaŚ²zen², vļetnŊ souvisej²c²ch technologickĨch objektŢ a syst®mu 
Ś²dic² a zabezpeļovac² techniky a zaŚ²zen² k pŚevodu informac² pro ļinnosti vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ, slouģ²c² 
k uskladŔov§n² zemn²ho plynu v plynn® nebo kapaln® formŊ pŚ²mo propojen® s plyn§renskou soustavou Ļesk® republiky nebo 
se zahraniļn² plyn§renskou soustavou; z§sobn²k plynu je zŚizov§n a provozov§n ve veŚejn®m z§jmu,  
14. pr§vem pŚ²stupu tŚet²ch stran pr§vo ¼ļastn²ka trhu s plynem na uzavŚen² smlouvy s provozovatelem pŚepravn² soustavy, 
provozovatelem distribuļn² soustavy nebo provozovatelem z§sobn²ku plynu o zajiġtŊn² pŚ²sluġn® licencovan® ļinnosti podle 
tohoto z§kona,  
1514. pŚepravn² soustavou vz§jemnŊ propojenĨ soubor vysokotlakĨch plynovodŢ a kompresn²ch stanic a souvisej²c²ch 
technologickĨch objektŢ, vļetnŊ syst®mu Ś²dic² a zabezpeļovac² techniky a zaŚ²zen² k pŚenosu informac² pro ļinnosti vĨpoļetn² 
techniky a informaļn²ch syst®mŢ, propojenĨ s plyn§renskĨmi soustavami v zahraniļ², na kter®m zajiġŠuje pŚepravu plynu drģitel 
licence na pŚepravu plynu; pŚepravn² soustava je zŚizov§na a provozov§na ve veŚejn®m z§jmu,  
1615. pŚ²mĨm plynovodem plynovod, kterĨ nen² souļ§st² pŚepravn² soustavy nebo distribuļn² soustavy a kterĨ je dodateļnŊ 
zŚ²zenĨ pro dod§vku plynu z§kazn²kovi, a slouģ² pouze pro vlastn² potŚebu z§kazn²ka,  
1716. rozhoduj²c²m zdrojem plynu st§t, na jehoģ ¼zem² se vytŊģilo v²ce jak 50 % celkov® roļn² spotŚeby plynu v Ļesk® 
republice,  
1817. spoleļnĨm odbŊrnĨm plynovĨm zaŚ²zen²m odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² v nemovitosti vlastn²ka, jehoģ prostŚednictv²m je plyn 
dod§v§n z§kazn²kŢm v t®to nemovitosti,  
1918. subjektem z¼ļtov§n² fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, pro kterou oper§tor trhu na z§kladŊ smlouvy o z¼ļtov§n² odchylek 
prov§d² vyhodnocen², z¼ļtov§n² a vypoŚ§d§n² odchylek,  
2019. technickĨm pravidlem pravidlo vyjadŚuj²c² stav technick®ho pozn§n² a techniky v odvŊtv² plyn§renstv²,  
2120. tŊģebn²m plynovodem plynovod pŚipojuj²c² vĨrobnu plynu k pŚepravn² soustavŊ nebo distribuļn² soustavŊ nebo jin®mu 
tŊģebn²mu plynovodu,  
2221. tlakovou ¼rovn² maxim§ln² provozn² tlak pro plynov§ zaŚ²zen² uvedenĨ v technickĨch norm§ch nebo technickĨch 
pravidlech,  
2322. typovĨm diagramem dod§vek diagram charakterizuj²c² roļn² prŢbŊh spotŚeby plynu u z§kazn²kŢ, jejichģ odbŊrn§ m²sta 
nejsou vybavena prŢbŊhovĨm mŊŚen²m, pouģ²vanĨ pro vyhodnocov§n² spotŚeby,  
2423. vertik§lnŊ integrovanĨm plyn§renskĨm podnikatelem drģitel licenc² nebo skupina drģitelŢ licenc² na pŚepravu plynu, 
distribuci plynu, uskladŔov§n² plynu, obchod s plynem nebo vĨrobu plynu, nad kterĨmi je tat§ģ osoba opr§vnŊna nebo jsou tyt®ģ 
osoby opr§vnŊny, a to pŚ²mo nebo nepŚ²mo, vykon§vat kontrolu, a z nichģ alespoŔ 1 drģitel licence vykon§v§ ļinnost pŚepravy 
plynu, distribuce plynu nebo uskladnŊn² plynu a alespoŔ 1 drģitel licence vykon§v§ ļinnost vĨroby plynu nebo obchodu s 
plynem,  
2524. volnou kapacitou rozd²l mezi technickou kapacitou pŚepravn² soustavy nebo distribuļn² soustavy nebo z§sobn²ku plynu 
nebo tŊģebn²ho plynovodu a souhrnem vġech smluvnŊ zajiġŠovanĨch kapacit v dan®m ļasov®m obdob² pŚi dodrģen² smluvn²ch 
tlakŢ a kapacit nezbytnĨch pro pŚ²sluġn®ho drģitele licence k zajiġtŊn² bezpeļnosti a spolehlivosti provozu pŚ²sluġn®ho 
plyn§rensk®ho zaŚ²zen²,  
2625. z§kazn²kem fyzick§ ļi pr§vnick§ osoba odeb²raj²c² plyn odbŊrnĨm plynovĨm zaŚ²zen²m, kter® je pŚipojeno k pŚepravn² 
nebo distribuļn² soustavŊ nebo k tŊģebn²mu plynovodu, kter§ odebranĨ plyn pouze spotŚebov§v§ nebo pŚe¼ļtov§v§,  
25. z§kazn²kem osoba, kter§ nakupuje plyn pro sv® vlastn² koneļn® uģit² v odbŊrn®m m²stŊ, 
 
2726. vĨrobnou plynu zaŚ²zen² na vĨrobu nebo tŊģbu plynu nebo termin§l zkapalnŊn®ho zemn²ho plynu vļetnŊ stavebn² ļ§sti a 
nezbytnĨch pomocnĨch zaŚ²zen², kde uskuteļŔuje svoji ļinnost drģitel licence na vĨrobu plynu,  
27. souvisej²c² sluģbou v plyn§renstv² sluģba pŚepravy plynu nebo sluģba distribuļn² soustavy, 

28. sluģbou pŚepravy plynu zajiġŠov§n² pŚepravy plynu pŚepravn² soustavou a sluģeb souvisej²c²ch se zabezpeļen²m 
spolehliv®ho a bezpeļn®ho provozu pŚepravn² soustavy, 

29. sluģbou distribuļn² soustavy zajiġŠov§n² distribuce plynu distribuļn² soustavou a sluģeb souvisej²c²ch se 
zabezpeļen²m spolehliv®ho a bezpeļn®ho provozu distribuļn² soustavy, 

30. sluģbou uskladŔov§n² zajiġtŊn² uskladŔov§n² plynu a sluģeb souvisej²c²ch se zabezpeļen²m spolehliv®ho a 
bezpeļn®ho provozu plyn§rensk® soustavy provozovatelem z§sobn²ku plynu v j²m provozovan®m z§sobn²ku plynu, 

c) v tepl§renstv²  
1. distributorem tepeln® energie vlastn²k nebo n§jemce rozvodn®ho tepeln®ho osoba, kter§ m§ vlastnick® nebo uģ²vac² 
pr§vo k rozvodn®mu tepeln®mu zaŚ²zen², kterĨm se tepeln§ energie dopravuje nebo transformuje a dod§v§ k dalġ²mu vyuģit² 
jin® fyzick® ļi nebo pr§vnick® osobŊ,  
2. dodavatelem tepeln® energie fyzick§ ļi pr§vnick§ osoba dod§vaj²c² tepelnou energii jin® fyzick® ļi pr§vnick® osobŊ; 
dodavatelem mŢģe bĨt vĨrobce, distributor a rovnŊģ vlastn²k nebo spoleļenstv² vlastn²kŢ zajiġŠuj²c² tepelnou energii jako plnŊn² 
poskytovan® s uģ²v§n²m bytŢ ļi nebytovĨch prostorŢ nebo k technologickĨm ¼ļelŢm, dodavatelem tepeln® energie vĨrobce 
nebo distributor tepeln® energie, kterĨ dod§v§ tepelnou energii jin® osobŊ, 
3. dod§vkou tepeln® energie dod§vka energie tepla nebo chladu k dalġ²mu vyuģit² jinou fyzickou ļi pr§vnickou osobou; dod§vka 
energie tepla k dalġ²mu vyuģit² se uskuteļŔuje ve veŚejn®m z§jmu,  
4. koneļnĨm spotŚebitelem fyzick§ ļi pr§vnick§ osoba, kter§ dodanou tepelnou energii pouze spotŚebov§v§, z§kazn²kem 
osoba, kter§ nakupuje tepelnou energii pro jej² koneļn® vyuģit² a odeb²r§ nakoupenou tepelnou energii odbŊrnĨm 
tepelnĨm zaŚ²zen²m, kter® je pŚ²mo pŚipojeno k rozvodn®mu tepeln®mu zaŚ²zen² nebo zdroji tepeln® energie, 
5. odbŊratelem tepeln® energie distributor, vlastn²k ļi spoleļenstv² vlastn²kŢ odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen²; odbŊratelem mŢģe 
bĨt tak® koneļnĨ spotŚebitel; dod§vka tepeln® energie pŚ²mo koneļn®mu spotŚebiteli je podm²nŊna pŚ²mĨm odbŊrem pro 
vġechny koneļn® spotŚebitele v centr§lnŊ vyt§pŊn®m objektu, odbŊratelem tepeln® energie distributor tepeln® energie nebo 
z§kazn²k, 
6. odbŊrem tepeln® energie pŚevzet² dod§vky tepeln® energie od vĨrobce nebo distributora tepeln® energie ke koneļn® 
spotŚebŊ nebo dalġ²mu vyuģit²,  
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7. odbŊrnĨm m²stem m²sto plnŊn² stanoven® ve smlouvŊ o dod§vce tepeln® energie, v nŊmģ pŚech§z² tepeln§ energie z 
vlastnictv² dodavatele tepeln® energie do vlastnictv² odbŊratele tepeln® energie,  
8. odbŊrnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m zaŚ²zen² pŚipojen® na zdroj ļi rozvod tepeln® energie urļen® pro vnitŚn² rozvod a spotŚebu 
tepeln® energie v objektu nebo jeho ļ§sti, pŚ²padnŊ v souboru objektŢ odbŊratele, odbŊrnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m zaŚ²zen² 
pŚipojen® ke zdroji tepeln® energie nebo k  rozvodn®mu tepeln®mu zaŚ²zen² a urļen® pro odbŊr tepeln® energie a 
spotŚebu tepeln® energie v objektu nebo jeho ļ§sti, 
9. rozvodem tepeln® energie doprava, akumulace, pŚemŊna teplonosn® l§tky nebo jej²ch parametrŢ a dod§vka tepeln® energie 
rozvodnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m,  
10. pŚed§vac² stanic² zaŚ²zen² pro pŚemŊnu parametrŢ tepeln® energie pro potŚeby jednoho nebo v²ce objektŢ; pŚed§vac² 
stanice je samostatnou vŊc² a nen² souļ§st² budovy, ve kter® je um²stŊna,  
11. rozvodnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m zaŚ²zen² pro dopravu tepeln® energie tvoŚen® tepelnĨmi s²tŊmi a pŚed§vac²mi stanicemi; 
odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² nen² souļ§st² rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen², rozvodnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m zaŚ²zen² pro 
dopravu tepeln® energie tvoŚen® tepelnĨmi s²tŊmi, pŚed§vac²mi stanicemi a tepelnĨmi pŚ²pojkami; pŚed§vac² stanice 
nebo tepeln§ pŚ²pojka jsou ļ§st² rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² v pŚ²padŊ, ģe k nim m§ distributor tepeln® energie 
vlastnick® nebo uģ²vac² pr§vo; ļ§st² rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² jsou s n²m souvisej²c² Ś²dic² a zabezpeļovac² 
syst®my a syst®my pŚenosu dat, 
12. objektem ucelen® stavebn² d²lo technicky stavba nebo stavby propojen® jedn²m spoleļnĨm odbŊrnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m,  
13. zdrojem tepeln® energie zaŚ²zen² vļetnŊ nezbytnĨch pomocnĨch zaŚ²zen² a stavebn²ch ļ§st², v nŊmģ se vyuģ²v§n²m paliv 
nebo jin® formy energie z²sk§v§ tepeln§ energie, kter§ se pŚed§v§ teplonosn® l§tce,  
14. soustavou z§sobov§n² tepelnou energi² soustava tvoŚen§ vz§jemnŊ propojenĨm zdrojem nebo zdroji tepeln® energie a 
rozvodnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m slouģ²c² pro dod§vky tepeln® energie pro vyt§pŊn², chlazen², ohŚev tepl® vody a technologick® 
procesy, je-li provozov§na na z§kladŊ licence na vĨrobu tepeln® energie a licence na rozvod tepeln® energie; soustava 
z§sobov§n² tepelnou energi² je zŚizov§na a provozov§na ve veŚejn®m z§jmu,.  
15. tepelnou pŚ²pojkou ļ§st tepeln® s²tŊ, kter§ umoģŔuje dod§vku tepeln® energie pouze pro jeden objekt. 
  

Ä 3  
 

Podnik§n² v energetickĨch odvŊtv²ch  
 
 (1) PŚedmŊtem podnik§n² v energetickĨch odvŊtv²ch je vĨroba elektŚiny, pŚenos elektŚiny, distribuce elektŚiny a 
obchod s elektŚinou, ļinnosti oper§tora trhu, vĨroba plynu, pŚeprava plynu, distribuce plynu, uskladŔov§n² plynu a obchod s 
plynem a vĨroba tepeln® energie a rozvod tepeln® energie.  
  
 (2) PŚenos elektŚiny, pŚeprava plynu, distribuce elektŚiny a distribuce plynu, uskladŔov§n² plynu, vĨroba a rozvod 
tepeln® energie se uskuteļŔuj² ve veŚejn®m z§jmu. Pro prov§dŊn² stavby slouģ²c² k vyveden² vĨkonu z vĨrobny elektŚiny 
zŚizovan® a provozovan® ve veŚejn®m z§jmu nebo stavby, kter§ je souļ§st² pŚenosov® soustavy, pŚepravn² soustavy, distribuļn² 
soustavy, z§sobn²ku plynu, rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo zdroje tepeln® energie pŚipojen®ho k rozvodn®mu tepeln®mu 
zaŚ²zen², lze vlastnick® pr§vo ke stavbŊ, pozemku a zaŚ²zen² vyvlastnit podle z§kona o vyvlastnŊn².  
  
 (3) Podnikat v energetickĨch odvŊtv²ch na ¼zem² Ļesk® republiky mohou za podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem 
fyzick® ļi pr§vnick® osoby pouze na z§kladŊ licence udŊlen® EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem. Licence podle tohoto z§kona 
se nevyģaduje na obchod, vĨrobu, distribuci a uskladŔov§n² sv²tiplynu, koks§rensk®ho plynu ļist®ho, degazaļn²ho a 
gener§torov®ho plynu, bioplynu, propanu, butanu a jejich smŊs², pokud se nejedn§ o distribuci potrubn²mi syst®my, k nimģ je 
pŚipojeno v²ce neģ 50 odbŊrnĨch m²st, a na vĨrobu tepeln® energie urļen® pro dod§vku koneļnĨm spotŚebitelŢm jedn²m 
odbŊrnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m ze zdroje tepeln® energie um²stŊn®ho v t®mģe objektu nebo mimo objekt v pŚ²padŊ, ģe slouģ² ke 
stejn®mu ¼ļelu, kdy z§kazn²k ļi odbŊratel poskytuje odebranou elektŚinu, plyn nebo tepelnou energii jin® fyzick® ļi pr§vnick® 
osobŊ prostŚednictv²m vlastn²ho nebo j²m provozovan®ho odbŊrn®ho elektrick®ho, plynov®ho nebo tepeln®ho zaŚ²zen², pŚiļemģ 
n§klady na n§kup elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie na tyto osoby pouze roz¼ļtuje dohodnutĨm nebo urļenĨm zpŢsobem a 
nejedn§ se o podnik§n². V pŚ²padŊ elektrickĨch zaŚ²zen² je roz¼ļtov§n² moģn® pouze u zaŚ²zen² do napŊt² 52 kV vļetnŊ.  
 

(3) Podnikat v energetickĨch odvŊtv²ch na ¼zem² Ļesk® republiky mohou za podm²nek stanovenĨch t²mto 
z§konem osoby pouze na z§kladŊ licence udŊlen® EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem. Licence se d§le vyģaduje na 
vĨrobu elektŚiny ve vĨrobn§ch elektŚiny s instalovanĨm vĨkonem nad 10 kW urļen® pro vlastn² spotŚebu z§kazn²ka, 
pokud je vĨrobna elektŚina propojena s pŚenosovou soustavou nebo s distribuļn² soustavou, nebo na vĨrobu elektŚiny 
vyrobenou ve vĨrobn§ch elektŚiny s instalovanĨm vĨkonem do 10 kW vļetnŊ, urļen® pro vlastn² spotŚebu z§kazn²ka, 
pokud je ve stejn®m odbŊrn®m m²stŊ pŚipojena jin§ vĨrobna elektŚiny drģitele licence.  

 
(4) Licence se nevyģaduje 

a)  na obchod, vĨrobu, distribuci a uskladŔov§n² koks§rensk®ho plynu ļist®ho, degazaļn²ho a gener§torov®ho 

plynu, biometanu, propanu, butanu a jeji ch smŊs², pokud se nejedn§ o distribuci potrubn²mi syst®my, k 

nimģ je pŚipojeno m®nŊ neģ 50 odbŊrnĨch m²st, 

b)  na vĨrobu tepeln® energie urļen® pro jeden objekt jednoho z§kazn²ka. 
  
 (45) PŚi splnŊn² podm²nek podle Ä 7a mohou v oblasti obchodu s elektŚinou nebo obchodu s plynem na ¼zem² Ļesk® 
republiky podnikat fyzick® nebo pr§vnick® osoby i na z§kladŊ opr§vnŊn² k podnik§n² pro obchod s elektŚinou nebo pro obchod s 
plynem udŊlen®ho pŚ²sluġnĨm org§nem jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie.  
  
 (56) Fyzick® a pr§vnick® osoby, jejichģ pŚedmŊtem podnik§n² je plnŊn² propanu, butanu a jejich smŊs² do propan-
butanovĨch lahv², jsou povinny zajistit pravideln® prov§dŊn² tlakovĨch zkouġek, kontrolu a opravy jimi vlastnŊnĨch lahv². PlnŊn² 
propan-butanovĨch lahv² bez souhlasu jejich vlastn²ka se zakazuje.  
  

Ä 4  
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Licence  
 
  

 (1) Licence se udŊluje nejvĨġe na 25 let, a to na  
  
a) vĨrobu elektŚiny,  
  
b) vĨrobu plynu,  
  
c) pŚenos elektŚiny,  
  
d) pŚepravu plynu,  
  
e) distribuci elektŚiny,  
  
f) distribuci plynu,  
  
g) uskladŔov§n² plynu,  
  
h) vĨrobu tepeln® energie,  
  
i) rozvod tepeln® energie.  
 

(1) Licence se udŊluje 
 

a) nejvĨġe na 25 let, a to na 
1. vĨrobu elektŚiny, 
2. vĨrobu plynu, 
3. vĨrobu tepeln® energie, 
 

 
b) na dobu neurļitou, a to na 

1. pŚenos elektŚiny, 
2. pŚepravu plynu, 
3. distribuci elektŚiny, 
4. distribuci plynu,  
5. uskladŔov§n² plynu, 
6. rozvod tepeln® energie, 
7. ļinnosti oper§tora trhu, 

 
c) na dobu 5 let , a to na  

1. obchod s elektŚinou, 
2. obchod s  plyne m. 

  
 (2) Licence na obchod s elektŚinou nebo obchod s plynem se udŊluje na dobu 5 let. Licence na ļinnosti oper§tora trhu 
se udŊluje na dobu 25 let.  
  
 (32) Pro cel® ¼zem² Ļesk® republiky jsou vyd§v§ny jako vĨluļn®  
  
a) licence na pŚenos elektŚiny,  
  
b) licence na pŚepravu plynu a  
  
c) licence na ļinnosti oper§tora trhu.  
  
 (4 3) V pŚ²padŊ, ģe ģadatel o udŊlen² licence podle odstavce 1 doloģ² vlastnictv² nebo jin® vlastnick® nebo uģ²vac² 
pr§vo k energetick®mu zaŚ²zen², kter® m§ slouģit k vĨkonu licencovan® ļinnosti na dobu kratġ² neģ 25 let je doba platnosti  
licence stanoven§ v odstavci 1, licence se udŊluje licence spojen§ s t²mto zaŚ²zen²m se udŊluje nejvĨġe na tuto dobu dobu 
trv§n² vlastnick®ho nebo uģ²vac²ho pr§va.  
 
 
  

Ä 5  
 

Podm²nky udŊlen² licence  
 
 (1) Podm²nkou pro udŊlen² licence fyzick® osobŊ je  
  
a) dosaģen² vŊku 18 let,  
  
b) ¼pln§ zpŢsobilost k pr§vn²m ¼konŢm,  
  
c) bez¼honnost,  
  
d) odborn§ zpŢsobilost nebo ustanoven² odpovŊdn®ho z§stupce podle Ä 6.   

 (1) Podm²nkou pro udŊlen² licence fyzick® osobŊ je  

aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%25234'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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 a) pln§ sv®pr§vnost,  

 b) bez¼honnost, 

 c) odborn§ zpŢsobilost nebo ustanoven² odpovŊdn®ho z§stupce podle Ä 6. 
  
 (2) Ģ§d§-li o udŊlen² licence pr§vnick§ osoba, mus² podm²nky podle odstavce 1 p²sm. a) aģ c) p²sm. a) aģ b) splŔovat 
ļlenov® statut§rn²ho org§nu. D§le je podm²nkou pro udŊlen² licence pr§vnick® osobŊ ustanoven² odpovŊdn®ho z§stupce.  
  
 (3) Fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ ģ§d§ o udŊlen² licence, mus² prok§zat, ģe m§ finanļn² a technick® 
pŚedpoklady k zajiġtŊn² vĨkonu licencovan® ļinnosti. Fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba ģ§daj²c² o udŊlen² licence je povinna doloģit 
vlastnick® nebo uģ²vac² pr§vo k energetick®mu zaŚ²zen², kter® m§ slouģit k vĨkonu licencovan® ļinnosti. Nen²-li ģadatel o 
licence vlastn²kem energetick®ho zaŚ²zen², je povinen doloģit i souhlas vlastn²ka energetick®ho zaŚ²zen² s jeho pouģit²m k 
¼ļelŢm vymezenĨm t²mto z§konem, a to nejm®nŊ po dobu, na kterou m§ bĨt licence udŊlena. Finanļn² pŚedpoklady nen² 
povinen prokazovat ģadatel o licenci na vĨrobu elektŚiny, pokud bude instalovanĨ elektrickĨ vĨkon vĨrobny elektŚiny niģġ² neģ 
200 kW, nebo ģadatel o licenci na vĨrobu tepeln® energie, pokud bude instalovanĨ tepelnĨ vĨkon zdroje tepeln® energie niģġ² 
neģ 1 MW.  
  
 (4) Za bez¼honnou se pro ¼ļely tohoto z§kona nepovaģuje osoba, kter§ byla pravomocnŊ odsouzena  
  
a) pro trestnĨ ļin sp§chanĨ ¼myslnŊ k nepodm²nŊn®mu trestu odnŊt² svobody v trv§n² alespoŔ 1 roku,  
  
b) pro trestnĨ ļin sp§chanĨ ¼myslnŊ, jehoģ skutkov§ podstata souvis² s podnik§n²m a na kterĨ se nevztahuje p²smeno a), nebo  
  
c) pro trestnĨ ļin sp§chanĨ z nedbalosti, jehoģ skutkov§ podstata souvis² s pŚedmŊtem podnik§n² v energetice,  
 pokud se na ni nehled², jako by nebyla odsouzena.  
  
 (5) Odbornou zpŢsobilost² pro udŊlen² licence podle Ä 4 odst. 1 se rozum² ukonļen® vysokoġkolsk® vzdŊl§n² 
technick®ho smŊru a 3 roky praxe v oboru nebo ¼pln® stŚedn² odborn® vzdŊl§n² technick®ho smŊru s maturitou a 6 rokŢ praxe v 
oboru. U vĨroby elektŚiny nebo tepeln® energie do instalovan®ho vĨkonu vĨrobny 1 MW vļetnŊ a samostatn®ho distribuļn²ho 
zaŚ²zen² elektŚiny nebo rozvodn®ho zaŚ²zen² tepeln® energie s instalovanĨm vĨkonem do 1 MW vļetnŊ postaļuje vyuļen² v 
oboru a 3 roky praxe v oboru nebo osvŊdļen² o rekvalifikaci k provozov§n² malĨch energetickĨch zdrojŢ nebo obdobn® 
osvŊdļen² vydan® v jin®m st§tŊ. U vĨroby elektŚiny z obnovitelnĨch zdrojŢ do instalovan®ho vĨkonu vĨrobny 20 kW nen² 
povinnost prokazovat odbornou zpŢsobilost.  
  
 (6) Finanļn²mi pŚedpoklady se rozum² schopnost ģadatele finanļnŊ zabezpeļit provozov§n² ļinnosti, na kterou je 
vyģadov§na licence, a schopnost zabezpeļit z§vazky nejm®nŊ na obdob² 5 let. Finanļn² pŚedpoklady ģadatel nesplŔuje, pokud 
v prŢbŊhu uplynulĨch 3 let soud zruġil konkurs vedenĨ na majetek ģadatele proto, ģe bylo splnŊno rozvrhov® usnesen², nebo 
soud zam²tl insolvenļn² n§vrh proto, ģe majetek dluģn²ka nebude postaļovat k ¼hradŊ n§kladŢ insolvenļn²ho Ś²zen², nebo 
rozhodl o zruġen² konkursu proto, ģe majetek dluģn²ka je zcela nepostaļuj²c². Ģadatel o licenci nen² finanļnŊ zpŢsobilĨ, jestliģe 
m§ v evidenci dan² u org§nŢ Finanļn² spr§vy Ļesk® republiky nebo org§nŢ Celn² spr§vy Ļesk® republiky evidov§n nedoplatek. 
Tato skuteļnost se dokl§d§ potvrzen²mi, kter§ nejsou starġ² neģ 30 dnŢ.  
  
 (7) Technick® pŚedpoklady se povaģuj² za splnŊn® u energetick®ho zaŚ²zen², u kter®ho je osvŊdļena jeho bezpeļnost 
v rozsahu a za podm²nek stanovenĨch pr§vn²mi a ostatn²mi pŚedpisy k zajiġtŊn² bezpeļnosti a ochrany zdrav² pŚi pr§ci a v 
souladu s technickou dokumentac². Pokud je energetick® zaŚ²zen² stavbou, mus² ģadatel o udŊlen² licence rovnŊģ prok§zat, ģe 
je opr§vnŊn stavbu uģ²vat nebo jinak provozovat.  
  
 (8) K udŊlen² licence na vĨrobu elektŚiny nebo tepla v jadernĨch zaŚ²zen²ch je nezbytnĨ souhlas St§tn²ho ¼Śadu pro 
jadernou bezpeļnost.  
 
 (9) Bez licence na vĨrobu elektŚiny, licence na vĨrobu plynu nebo licence na vĨrobu tepeln® energie mŢģe 
osoba provozovat vĨrobnu elektŚiny, vĨrobnu plynu nebo zdroj tepeln® energie v  nezbytn®m rozsahu pŚimŊŚen®m 
technick® povaze zaŚ²zen² za ¼ļelem ovŊŚen² technickĨch pŚedpokladŢ podle odstavce 7 (d§le jen Ăprovoz pro ovŊŚen² 
technologieñ); podm²nkou je pŚipojen² vĨrobny elektŚiny v souladu se smlouvou o pŚipojen² a sjedn§n² smlouvy, jej²mģ 
pŚedmŊtem je dod§vka elektŚiny nebo plynu vyrobenĨch v prŢbŊhu provozu pro ovŊŚen² technologie jin®mu 
¼ļastn²kovi trhu s elektŚinou nebo plynem, nebo dod§vka tepeln® energie odbŊrateli tepeln® energie. Provoz pro 
ovŊŚen² technologie a jeho pŚedpokl§danou d®lku osoba ozn§m² nejm®nŊ 30 dnŢ pŚed zah§jen²m nebo pŚ²padnĨm 
prodlouģen²m provozu pro ovŊŚen² technologie Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu. Provoz pro ovŊŚen² technologie 
trvaj²c² d®le neģ 1 rok je moģnĨ pouze na z§kladŊ souhlasu udŊlen®ho EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem na ģ§dost 
osoby provozuj²c² vĨrobnu elektŚiny, vĨrobnu plynu nebo zdroje tepeln® energie. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad souhlas 
udŊl², pokud ģadatel prok§ģe, ģe provoz pro ovŊŚen² technologie delġ² neģ 1 rok je nezbytnĨ vzhledem k povaze 
technologick®ho zaŚ²zen², pŚedpokl§dan® sloģitosti nebo dosavadn²mu prŢbŊhu provozu pro ovŊŚen² technologie. Po 
dobu provozu pro ovŊŚen² technologie se na osobu provozuj²c² vĨrobnu elektŚiny, vĨrobnu plynu nebo zdroj tepeln® 
energie obdobnŊ pouģij² ustanoven² tohoto z§kona, kter§ se vztahuj² na vĨrobce elektŚiny, vĨrobce plynu nebo vĨrobce 
tepeln® energie.  
  

Ä 6  
 

OdpovŊdnĨ z§stupce  
 
 (1) OdpovŊdnĨ z§stupce, je-li ustanoven, odpov²d§ za vĨkon licencovan® ļinnosti podle tohoto z§kona.  
  
 (2) OdpovŊdnĨ z§stupce mus² splŔovat podm²nky pro udŊlen² licence podle Ä 5 odst. 1.  
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 (3) Funkci odpovŊdn®ho z§stupce lze vykon§vat vģdy jen pro jednoho drģitele licence. 
  
 (4) (3) Je-li drģitel licence pr§vnickou osobou, je vģdy povinen ustanovit odpovŊdn®ho z§stupce. Je-li drģitel licence 
fyzickou osobou, je povinen ustanovit odpovŊdn®ho z§stupce, nesplŔuje-li s§m podm²nku odborn® zpŢsobilosti.  
  
 (5) (4) OdpovŊdnĨm z§stupcem pr§vnick® osoby nesm² bĨt ļlen dozorļ² rady nebo jin®ho kontroln²ho org§nu t®to 
pr§vnick® osoby.  
  
 (6) (5) Ustanoven² odpovŊdn®ho z§stupce drģitele licence schvaluje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad.  
  
 (7) (6) PŚestane-li v prŢbŊhu vĨkonu licencovan® ļinnosti odpovŊdnĨ z§stupce svou funkci vykon§vat nebo pŚestane-li 
splŔovat podm²nky pro vĨkon funkce odpovŊdn®ho z§stupce, m§ drģitel licence povinnost do 15 dnŢ navrhnout nov®ho 
odpovŊdn®ho z§stupce. Do doby schv§len² nov®ho odpovŊdn®ho z§stupce odpov²d§ za vĨkon licencovan® ļinnosti drģitel 
licence.  
  

Ä 7  
 

Ģ§dost o licenci  
 
 (1) Licence se udŊluje na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti.  
  
 (2) Ģ§dost o udŊlen² licence fyzick® osobŊ obsahuje  
  
a) jm®no a pŚ²jmen², trvalĨ pobyt, rodn® ļ²slo, pokud bylo pŚidŊleno, nebo datum narozen²; ustanov²-li odpovŊdn®ho z§stupce, 
t®ģ tyto ¼daje tĨkaj²c² se odpovŊdn®ho z§stupce,  
  
b) pŚedmŊt, m²sto a rozsah podnik§n², seznam provozoven, u licenc² na distribuci a rozvod t®ģ vymezen® ¼zem²,  
  
c) obchodn² firmu, je-li ģadatel zaps§n do obchodn²ho rejstŚ²ku, a identifikaļn² ļ²slo osoby (d§le jen "identifikaļn² ļ²slo"), bylo-li 
pŚidŊleno,  
  
d) poģadovanou dobu, na kterou m§ bĨt licence udŊlena a navrhovanĨ term²n zah§jen² vĨkonu licencovan® ļinnosti,  
  
e) u zahraniļn² fyzick® osoby bydliġtŊ mimo ¼zem² Ļesk® republiky, m²sto pobytu v Ļesk® republice, pokud byl povolen, 
um²stŊn² organizaļn² sloģky v Ļesk® republice a ¼daje uveden® podle p²smene a) tĨkaj²c² se vedouc²ho organizaļn² sloģky; je-li 
odpovŊdnĨm z§stupcem nebo vedouc²m organizaļn² sloģky osoba s bydliġtŊm mimo ¼zem² Ļesk® republiky, m²sto jej²ho 
pobytu v Ļesk® republice, pokud na ¼zem² Ļesk® republiky pobĨv§.  
  
 (3) Ģ§dost o udŊlen² licence pr§vnick® osobŊ obsahuje  
  
a) obchodn² firmu nebo n§zev a s²dlo pr§vnick® osoby, jm®no a pŚ²jmen², rodn® ļ²slo a identifikaļn² ļ²slo, pokud byla pŚidŊlena, 
a bydliġtŊ osoby nebo osob, kter® vykon§vaj² funkci statut§rn²ho org§nu nebo jsou jeho ļleny ļlena statut§rn²ho org§nu, a 
zpŢsob, jakĨm jednaj² jm®nem pr§vnick® osoby,  
  
b) pŚedmŊt, m²sto a rozsah podnik§n², seznam provozoven, u licence na distribuci a rozvod t®ģ vymezen® ¼zem²,  
  
c) identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno,  
  
d) ¼daje tĨkaj²c² se odpovŊdn®ho z§stupce,  
  
e) poģadovanou dobu, na kterou m§ bĨt licence udŊlena a navrhovanĨ term²n zah§jen² vĨkonu licencovan® ļinnosti,  
  
f) u zahraniļn² pr§vnick® osoby um²stŊn² organizaļn² sloģky v Ļesk® republice a ¼daje uveden® v p²smeni a) tĨkaj²c² se 
vedouc²ho organizaļn² sloģky; je-li odpovŊdnĨm z§stupcem nebo vedouc²m organizaļn² sloģky osoba s bydliġtŊm mimo ¼zem² 
Ļesk® republiky, t®ģ m²sto jej²ho pobytu v Ļesk® republice, pokud na ¼zem² Ļesk® republiky pobĨv§.  
  
 (4) K ģ§dosti podle odstavcŢ 2 a 3 se pŚipoj²  
  
a) kopie smlouvy nebo listiny o zŚ²zen² nebo zaloģen² pr§vnick® osoby, u osob zapsanĨch v obchodn²m ļi obdobn®m rejstŚ²ku 
postaļ² vĨpis z tohoto rejstŚ²ku; zahraniļn² pr§vnick§ osoba pŚipoj² vĨpis z obchodn²ho ļi obdobn®ho rejstŚ²ku veden®ho ve st§tŊ 
s²dla a doklad o tom, ģe jej² organizaļn² sloģka na ¼zem² Ļesk® republiky je zaps§na do obchodn²ho rejstŚ²ku, pokud byl jiģ jej² 
z§pis proveden, a doklad o provozov§n² podniku v zahraniļ²,  
a) kopie listiny prokazuj²c² vznik pr§vnick® osoby, nen²-li tato osoba zaps§na ve veŚejn®m rejstŚ²ku; zahraniļn² 
pr§vnick§ osoba pŚipoj² vĨpis z obchodn²ho nebo obdobn®ho rejstŚ²ku veden®ho ve st§tŊ s²dla a doklad o provozov§n² 
obchodn²ho z§vodu v zahraniļ², 
  
b) v pŚ²padŊ fyzick® osoby, osoby, kter§ je statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem statut§rn²ho org§nu, a odpovŊdn®ho 
z§stupce, vĨpis z cizozemsk® evidence trestŢ nebo rovnocennĨ doklad vydanĨ org§nem st§tu, jehoģ je obļanem, jakoģ i st§tu, 
kde se naposledy osoba v posledn²ch 3 letech zdrģovala nepŚetrģitŊ po dobu nejm®nŊ 6 mŊs²cŢ; nevyd§v§-li st§t takov® 
doklady, pak prohl§ġen² o bez¼honnosti uļinŊn® pŚed pŚ²sluġnĨm org§nem takov®ho st§tu; tyto doklady nebo prohl§ġen² nesm² 
bĨt starġ² neģ 6 mŊs²cŢ,  
  
c) doklady prokazuj²c² odbornou zpŢsobilost fyzick® osoby a odpovŊdn®ho z§stupce,  
  
d) doklady prokazuj²c² finanļn² a technick® pŚedpoklady,  
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e) doklady prokazuj²c² vlastnick® nebo uģ²vac² pr§vo k energetick®mu zaŚ²zen²,  
  
f) prohl§ġen² odpovŊdn®ho z§stupce, ģe souhlas² s ustanoven²m do funkce a ģe nen² ustanoven do funkce odpovŊdn®ho 
z§stupce pro licencovanou ļinnost u jin®ho drģitele licence,  
  
g) u zahraniļn² fyzick® osoby doklady o trval®m pobytu, nejedn§-li se o fyzickou osobu, kter§ je obļanem ļlensk®ho st§tu 
Evropsk® unie; zahraniļn² fyzick§ osoba, kter§ zŚizuje na ¼zem² Ļesk® republiky organizaļn² sloģku podniku obchodn²ho 
z§vodu, doklad prokazuj²c², ģe m§ podnik obchodn² z§vod mimo ¼zem² Ļesk® republiky, a doklady o jeho provozov§n²,  
  
h) doklady o um²stŊn² provozovny nebo vymezen®ho ¼zem².  
  
 (5) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad si za ¼ļelem prok§z§n² bez¼honnosti ģadatele vyģ§d§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu

1d)
 vĨpis z evidence RejstŚ²ku trestŢ. Ģ§dost o vyd§n² vĨpisu z RejstŚ²ku trestŢ a vĨpis z RejstŚ²ku trestŢ se pŚed§v§ v 

elektronick® podobŊ, a to prostŚednictv²m veŚejnĨch datovĨch s²t².  
(5) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad si za ¼ļelem prok§z§n² 

a) bez¼honnosti ģadatele vyģ§d§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
1d)

 vĨpis z evidence RejstŚ²ku trestŢ. Ģ§dost o 
vyd§n² vĨpisu z RejstŚ²ku trestŢ a vĨpis z RejstŚ²ku trestŢ se pŚed§v§ v elektronick® podobŊ, a to 
prostŚednictv²m veŚejnĨch datovĨch s²t², 

 
b) z§pisu do veŚejn®ho rejstŚ²ku ģadatele vyģ§d§ vĨpis z veŚejn®ho rejstŚ²ku nebo takovou skuteļnost ovŊŚ² v 

informaļn²m syst®mu veŚejn® spr§vy, pokud ģadatel tyto doklady k ģ§dosti o udŊlen² licence nebo ģ§dosti o 
zmŊnu rozhodnut² o udŊlen² licence nepŚipojil. Je-li k  ģ§dosti o udŊlen² licence poģadov§n vĨpis z katastru 
nemovitost², EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad si vyģ§d§ vĨpis z katastru nemovitost² nebo takovou skuteļnost ovŊŚ² 
v informaļn²m syst®mu veŚejn® spr§vy, pokud ģadatel tyto doklady k ģ§dosti o udŊlen² licence nebo ģ§dosti o 
zmŊnu rozhodnut² o udŊlen² licence nepŚipojil.  

 
  
 (6) Ģ§dost o vyd§n² dokladŢ se pŚed§v§ v elektronick® podobŊ a to prostŚednictv²m veŚejnĨch datovĨch s²t². Finanļn² 
org§n, org§n spr§vy soci§ln²ho zabezpeļen² a org§n celn² spr§vy vydaj² vyģ§dan® doklady do 7 dnŢ ode dne doruļen² ģ§dosti.  
  
 (7) Byla-li licence zruġena podle Ä 10 odst. 2 p²sm. b) nebo c) tohoto z§kona, lze licenci pro podnik§n² v t®mģe 
odvŊtv² takov® osobŊ udŊlit nejdŚ²ve po uplynut² 3 let od pr§vn² moci rozhodnut² o zruġen² licence.  
 
 (8) ZpŢsob urļen² vymezen®ho ¼zem² a provozovny, prok§z§n² vlastnick®ho nebo uģ²vac²ho pr§va k uģ²v§n² 
energetick®ho zaŚ²zen², n§leģitosti prohl§ġen² odpovŊdn®ho z§stupce, a vzory ģ§dost² k udŊlen², zmŊnŊ a zruġen² licence, a 
ļlenŊn² licenc² pro ¼ļely regulace, stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 
  
 (9) Ģadatel o licenci je povinen neprodlenŊ ohl§sit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v 
ģ§dosti o licenci a v dokladech pŚipojenĨch k ģ§dosti o licenci, kter® nastaly po pod§n² ģ§dosti o licenci.  
  

Ä 7a  
 

Uzn§n² opr§vnŊn² podnikat  
 
 (1) Osoba, kter§ hodl§ podnikat v energetickĨch odvŊtv²ch na ¼zem² Ļesk® republiky na z§kladŊ opr§vnŊn² k 
podnik§n² pro obchod s elektŚinou nebo pro obchod s plynem udŊlen®ho pŚ²sluġnĨm org§nem jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® 
unie, mus² poģ§dat EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad o uzn§n² tohoto opr§vnŊn².  
  
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o uzn§n² opr§vnŊn² podle odstavce 1, jestliģe na z§kladŊ opr§vnŊn² 
vydan®ho jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie m§ ģadatel pr§vo vykon§vat ļinnost obchodu s elektŚinou nebo obchodu s 
plynem. Rozhodne-li EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad o uzn§n² opr§vnŊn² k podnik§n² pro obchod s elektŚinou nebo pro obchod s 
plynem, povaģuje se osoba opr§vnŊn§ k podnik§n² za drģitele licence podle tohoto z§kona. Ustanoven² obchodn²ho z§kon²ku o 
vzniku opr§vnŊn² zahraniļn² osoby podnikat na ¼zem² Ļesk® republiky t²m nen² dotļeno.  
  
 (3) Opr§vnŊn² podnikat v oblasti obchodu s elektŚinou nebo obchodu s plynem v Ļesk® republice na z§kladŊ 
rozhodnut² o uzn§n² opr§vnŊn² podle odstavce 2 zanik§, zanikne-li opr§vnŊn² vydan® v jin®m ļlensk®m st§tŊ, nebo rozhodne-li 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad o zruġen² rozhodnut² o uzn§n² takov®ho opr§vnŊn². Pro zruġen² rozhodnut² o uzn§n² opr§vnŊn² se 
uplatn² ustanoven² Ä 10 odst. 2 p²sm. b) aģ d). Osoba podnikaj²c² v energetickĨch odvŊtv²ch podle odstavce 1 je povinna 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ozn§mit z§nik pŚedloģen®ho opr§vnŊn².  
  

Ä 8  
 

UdŊlen² licence  
 
 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o udŊlen² licence na z§kladŊ splnŊn² podm²nek pro jej² udŊlen² podle Ä 5. 
Licence na obchod s elektŚinou a obchod s plynem vznik§ t®ģ marnĨm uplynut²m lhŢty a zpŢsobem podle Ä 28 aģ 30 z§kona o 
voln®m pohybu sluģeb.  
  
 (2) Rozhodnut² o udŊlen² licence obsahuje  
  
a) obchodn² firmu fyzick® nebo pr§vnick® osoby, j²ģ se licence udŊluje, zapisuje-li se do obchodn²ho rejstŚ²ku; jinak jm®no a 
pŚ²jmen², jde-li o fyzickou osobu, nebo n§zev, jde-li o pr§vnickou osobu, identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, nebo datum 
narozen², s²dlo nebo bydliġtŊ, rodn® ļ²slo a identifikaļn² ļ²slo, pokud byla pŚidŊlena nebo datum narozen²,  
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b) pŚedmŊt, m²sto a rozsah podnik§n²; u licenc² na distribuci elektŚiny, distribuci plynu a rozvod tepeln® energie t®ģ vymezen® 
¼zem²,  
  
c) technick® podm²nky, kter® je drģitel licence pŚi vĨkonu licencovan® ļinnosti povinen dodrģovat,  
  
d) term²n zah§jen² vĨkonu licencovan® ļinnosti,  
  
e) dobu, na kterou je licence udŊlena, a den vzniku opr§vnŊn² k licencovan® ļinnosti,  
  
f) schv§len² odpovŊdn®ho z§stupce podle Ä 6,  
  
g) seznam provozoven, pro nŊģ se licence udŊluje, nebo seznam vymezenĨch ¼zem² ļi specifikaci distribuļn²ch ļi rozvodnĨch 
zaŚ²zen², pro nŊģ se licence udŊluje, 
  
h) u zahraniļn² fyzick® osoby jm®no a pŚ²jmen², rodn® ļ²slo a identifikaļn² ļ²slo, byla-li pŚidŊlena, jinak datum narozen², bydliġtŊ 
mimo ¼zem² Ļesk® republiky, m²sto pobytu v Ļesk® republice, byl-li povolen, um²stŊn² organizaļn² sloģky v Ļesk® republice, 
byla-li zŚ²zena, a ¼daje tĨkaj²c² se odpovŊdn®ho z§stupce, byl-li ustanoven; u zahraniļn² pr§vnick® osoby n§zev, s²dlo, 
identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, um²stŊn² organizaļn² sloģky v Ļesk® republice a ¼daje tĨkaj²c² se odpovŊdn®ho z§stupce.  
  
 (3) Na kaģd® vĨrobn², pŚenosov®, pŚepravn², distribuļn² nebo rozvodn® zaŚ²zen² a na kaģd® zaŚ²zen² na uskladŔov§n² 
plynu lze vydat pouze jednu licenci.  
  
 (4) Vyģ§d§-li si EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad u org§nu st§tn² spr§vy nebo od RejstŚ²ku trestŢ potvrzen² nebo jinĨ doklad 
podle Ä 7 odst. 5, ode dne odesl§n² ģ§dosti do dne doruļen² potvrzen² nebo jin®ho dokladu, lhŢta pro vyd§n² rozhodnut² nebŊģ².  
  
 (5) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne pŚi splnŊn² podm²nek podle tohoto z§kona o udŊlen² licence zahraniļn² 
osobŊ i pŚed z§pisem do obchodn²ho rejstŚ²ku.  
  
 (6) Na ģ§dost zakladatele, popŚ²padŊ org§nu nebo osoby nebo osob, opr§vnŊnĨch podat n§vrh na z§pis ļesk® 
pr§vnick® osoby do obchodn²ho rejstŚ²ku, rozhodne EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad o udŊlen² licence pŚed z§pisem do tohoto 
rejstŚ²ku, je-li prok§z§no, ģe pr§vnick§ osoba byla zaloģena.  
  
 (7) Nepod§-li osoba uveden§ v odstavci 5 nebo 6 n§vrh na z§pis do obchodn²ho rejstŚ²ku ve lhŢtŊ 90 dnŢ od doruļen² 
rozhodnut² o udŊlen² licence nebo nen²-li takov®mu n§vrhu vyhovŊno, platnost rozhodnut² o udŊlen² licence zanik§.  
  
 (8) Seznam rozhodnut² o udŊlen², zmŊnŊ nebo zruġen² licence a obsah tŊchto rozhodnut² s vĨjimkou ¼dajŢ, kter® jsou 
pŚedmŊtem obchodn²ho tajemstv², uveŚejŔuje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad v Energetick®m regulaļn²m vŊstn²ku.  
  

Ä 9  
 

ZmŊny rozhodnut² o udŊlen² licence  
 
 (1) Drģitel licence je povinen neprodlenŊ ozn§mit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu zmŊny podm²nek pro udŊlen² 
licence podle Ä 5 a vġechny zmŊny tĨkaj²c² se ¼dajŢ a dokladŢ, kter® jsou stanoveny jako n§leģitosti ģ§dosti o udŊlen² licence 
podle Ä 7, pŚedloģit o nich doklady a poģ§dat o zmŊnu rozhodnut² o udŊlen² licence. Povinnost pŚedloģit doklady a poģ§dat o 
zmŊnu podle pŚedchoz² vŊty se nevztahuje na zmŊny jiģ zapsan® v z§kladn²ch registrech. Provozovatel pŚenosov® 
soustavy, provozovatel pŚepravn² soustavy, provozovatel distribuļn² soustavy a drģitel licence na rozvod tepeln® 
energie ozn§m² nejpozdŊji do 30. dubna Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu souhrnn® zmŊny svĨch energetickĨch 
zaŚ²zen² za uplynulĨ kalend§Śn² rok u novŊ vybudovanĨch nebo z²skanĨch energetickĨch zaŚ²zen² na svĨch 
vymezenĨch ¼zem²ch a poģ§d§ o zmŊnu rozhodnut² o udŊlen² licence.  
  
 (2) Na z§kladŊ ozn§men² podle odstavce 1 EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o zmŊnŊ rozhodnut² o udŊlen² 
licence nebo o zruġen² licence podle Ä 10 odst. 2 a 3. M§-li EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnout o zmŊnŊ rozhodnut² o 
udŊlen² licence, provede EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nov® Ś²zen² a vyd§ nov® rozhodnut² ve vŊci. 
 (2) Na z§kladŊ ģ§dosti podle odstavce 1  EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o zmŊnŊ rozhodnut² o udŊlen² 
licence.  
  
 (3) O zmŊn§ch rozhodnut² o udŊlen² licence mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnout i z vlastn²ho podnŊtu v 
pŚ²padech, kdy se dozv² o skuteļnostech, kter® tuto zmŊnu odŢvodŔuj².  
  
 (4) Na rozhodnut² o zmŊnŊ rozhodnut² o udŊlen² licence se vztahuje ustanoven² Ä 8. V pŚ²padŊ rozhodnut² o zmŊnŊ 
rozhodnut² o udŊlen² licence na ļinnosti uveden® v Ä 3 odst. 2, jehoģ dŢsledkem je zmenġen² vymezen®ho ¼zem², z¼ģen² 
seznamu provozoven, pro nŊģ byla licence udŊlena, nebo omezen² rozsahu podnik§n², se pŚimŊŚenŊ pouģij² ustanoven² Ä 10 
odst. 4 aģ 9.  
  
 (5) V pŚ²padŊ rozġ²Śen² poļtu provozoven, zmŊny technickĨch parametrŢ st§vaj²c²ch provozoven nebo zmŊny rozsahu 
vymezen®ho ¼zem² je drģitel licence opr§vnŊn zah§jit vĨkon licencovan® ļinnosti v tŊchto provozovn§ch nebo na vymezen®m 
¼zem² dnem pr§vn² moci rozhodnut² o zmŊnŊ rozhodnut² o udŊlen² licence.  
  
 (6) Poģ§d§-li drģitel licence na obchod s elektŚinou nebo plynem nejdŚ²ve 6 mŊs²cŢ a nejpozdŊji 90 dn² pŚed uplynut²m 
doby, na kterou byla licence udŊlena, o jej² prodlouģen², EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o prodlouģen² doby, na kterou 
byla licence udŊlena, nejvĨġe vġak o dobu stanovenou podle Ä 4 odst. 2. Licence na obchod s elektŚinou nebo na obchod s 
plynem nezanik§ do pr§vn² moci rozhodnut² o ģ§dosti o jej² prodlouģen².  
  
 (7) Ģ§dost fyzick® osoby o prodlouģen² doby, na kterou byla licence udŊlena, obsahuje n§leģitosti podle Ä 7 odst. 2. 
Ģ§dost pr§vnick® osoby o prodlouģen² doby, na kterou byla licence udŊlena, obsahuje n§leģitosti podle Ä 7 odst. 3. Doklady 
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podle Ä 7 odst. 4 se nevyģaduj², ledaģe si jejich doloģen² v pŚ²padŊ dŢvodnĨch pochybnost² o splnŊn² podm²nek pro udŊlen² 
licence EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyģ§d§. Ustanoven² Ä 7 odst. 5 a 6 se pouģije obdobnŊ.  
  

Ä 10  
 

Z§nik licence  
 
 (1) Licence zanik§  
  
a) u fyzickĨch osob smrt² nebo prohl§ġen²m za mrtv®ho; to neplat², pokud dŊdic nebo spr§vce dŊdictv² pokraļuje ve vĨkonu 
licencovan® ļinnosti podle odstavcŢ 9 aģ 11,  
  
b) z§nikem nebo pŚemŊnou pr§vnick® osoby, nejde -li o pŚ²pady podle odstavce 11, 
  
c) uplynut²m doby, na kterou byla licence udŊlena,  
  
d) rozhodnut²m Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu o zruġen² licence,.  
 
e) rozhodnut²m soudu o zruġen² licence. 
 
  
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad licenci zruġ², pokud jej² drģitel  
  
a) pŚestal splŔovat podm²nky pro jej² udŊlen² podle tohoto z§kona,  
  
b) poruġov§n²m povinnost² stanovenĨch t²mto z§konem ohroģuje ģivot, zdrav² nebo majetek osob,  
  
c) pŚi vĨkonu licencovan® ļinnosti z§vaģnĨm zpŢsobem poruġuje pr§vn² pŚedpisy s touto ļinnost² souvisej²c²,  
  
d) poģ§dal p²semnŊ o jej² zruġen².  
  
 (3) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad mŢģe licenci zruġit, zjist²-li, ģe  
  
a) jej² drģitel nezah§jil vĨkon licencovan® ļinnosti v term²nu stanoven®m v rozhodnut² o udŊlen² licence, nebo nevykon§v§ 
licencovanou ļinnost po dobu delġ² neģ 24 mŊs²cŢ,  
  
b) ohlednŊ majetku drģitele licence bylo vyd§no rozhodnut² o ¼padku nebo byl insolvenļn² n§vrh zam²tnut proto, ģe majetek 
drģitele licence nepostaļuje k ¼hradŊ n§kladŢ insolvenļn²ho Ś²zen², nebo drģitel licence vstoupil do likvidace,  
  

c) jej² drģitel nezaplatil pŚ²spŊvek do Energetick®ho regulaļn²ho fondu podle Ä 14,. 
 

d) drģitel licence Ś§dnŊ neuhradil ani po upozornŊn² sloģku ceny na podporu elektŚiny z podporovanĨch zdrojŢ 
energie podle z§kona o podporovanĨch zdroj²ch energie provozovateli distribuļn² soustavy nebo provozovateli 
pŚenosov® soustavy. 

  
 (4) Poģ§d§-li drģitel licence na ļinnosti uveden® v Ä 3 odst. 2 o zruġen² licence, je povinen pokraļovat ve vĨkonu 
licencovan® ļinnosti po dobu stanovenou EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem, nejvĨġe vġak po dobu 12 mŊs²cŢ ode dne pr§vn² 
moci rozhodnut² o zruġen² licence. Tuto povinnost nem§, prok§ģe-li, ģe nen² schopen plnit sv® z§vazky vyplĨvaj²c² z udŊlen® 
licence pro pŚek§ģky, jeģ nastaly nez§visle na jeho vŢli a kter® nen² s to vlastn²mi silami pŚekonat.  
  
 (5) O zkr§cen² lhŢty uveden® v odstavci 4 a o term²nu zruġen² licence rozhodne EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad.  
  
 (6) SouļasnŊ s pod§n²m ģ§dosti o zruġen² licence pŚedloģ² ģadatel n§vrh na Śeġen² vznikl® situace a doklady o tom, 
ģe se zamĨġlenĨm ukonļen²m sv® ļinnosti sezn§mil vġechny dotļen® ¼ļastn²ky trhu, se kterĨmi m§ uzavŚen® smlouvy podle 
tohoto z§kona.  
  
 (7) Fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba nebo jej² pr§vn² n§stupce, kter® byla zruġena licence na ļinnosti uveden® v Ä 3 
odst. 2 nebo je takov® Ś²zen² o zruġen² licence zah§jeno, je povinna v pŚ²padŊ nal®hav® potŚeby zajiġtŊn² tŊchto ļinnost² a ve 
veŚejn®m z§jmu poskytnout za ¼hradu sv§, v rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu uveden§, energetick§ zaŚ²zen² pro 
pŚevzet² povinnosti nad r§mec licence jin®mu drģiteli licence na z§kladŊ rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, a to na 
dobu urļitou, nejd®le vġak na 12 mŊs²cŢ. Pokud drģitel licence nen² vlastn²kem energetick®ho zaŚ²zen², vztahuje se tato 
povinnost na vlastn²ka energetick®ho zaŚ²zen², a to na dobu urļitou, nejd®le vġak na 12 mŊs²cŢ. Z§roveŔ mus² umoģnit 
urļen®mu drģiteli licence pŚ²stup k tomuto zaŚ²zen² tak, aby se dalo vyuģ²vat k pln®mu rozsahu. OpravnĨ prostŚedek proti 
rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu nem§ odkladnĨ ¼ļinek.  
  
 (87) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad stanov² na z§kladŊ znaleck®ho posudku ¼hradu za poskytnut² energetickĨch zaŚ²zen² 
podle odstavce 7.  
  
 (98) ZemŚe-li drģitel licence, mohou ve vĨkonu licencovan® ļinnosti pokraļovat aģ do skonļen² Ś²zen² o dŊdictv²  
  
a) dŊdicov® ze z§kona, pokud nen² dŊdicŢ ze z§vŊti,  
  
b) dŊdicov® ze z§vŊti a pozŢstalĨ manģel, i kdyģ nen² dŊdicem, je-li vlastn²kem nebo spoluvlastn²kem energetick®ho zaŚ²zen², 
kter® slouģ² k vĨkonu licencovan® ļinnosti,  
  
c) pozŢstalĨ manģel splŔuj²c² podm²nku uvedenou v p²smenu b), pokud ve vĨkonu licencovan® ļinnosti nepokraļuj² dŊdicov®, 
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nebo  
  
d) spr§vce dŊdictv² spr§vce pozŢstalosti nebo vykonavatel z§vŊti, pokud byl k vĨkonu licencovan® ļinnosti ustanoven 
org§nem projedn§vaj²c²m dŊdictv².  
  
 (109) Pokud osoba nebo osoby podle odstavce 9 p²sm. a) aģ c) pokraļuj² do skonļen² Ś²zen² o dŊdictv² ve vĨkonu 
licencovan® ļinnosti, jsou povinny ozn§mit tuto skuteļnost Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu p²semnŊ ve lhŢtŊ 1 mŊs²ce ode 
dne ¼mrt² drģitele licence. Spr§vce dŊdictv² je povinen ozn§mit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu pokraļov§n² ve vĨkonu 
licencovan® ļinnosti ve lhŢtŊ 1 mŊs²ce ode dne, kdy byl do t®to funkce ustanoven. 
 
 (9) Pokud osoba nebo osoby pokraļuj² do skonļen² Ś²zen² o dŊdictv² ve vĨkonu licencovan® ļinnosti, jsou 
povinny ozn§mit tuto skuteļnost Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu p²semnŊ ve lhŢtŊ 3 mŊs²cŢ ode dne smrti  drģitele 
licence  nebo ode dne prohl§ġen² za mrtv®ho nebo zah§jen² Ś²zen² o prohl§ġen² za mrtv®ho. Spr§vce pozŢstalosti nebo 
vykonavatel z§vŊti je povinen ozn§mit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu pokraļov§n² ve vĨkonu licencovan® ļinnosti 
ve lhŢtŊ do 3 mŊs²cŢ ode dne, kdy se ujme funkce.  
  
 (1110) Osoba uveden§ v odstavci 9 p²sm. 8 p²sm. a) aģ c), kter§ hodl§ pokraļovat ve vĨkonu licencovan® ļinnosti po 
skonļen² Ś²zen² o dŊdictv², ozn§m² tuto skuteļnost Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ve lhŢtŊ 1 mŊs²ce ode dne pr§vn² moci 
usnesen², j²mģ bylo Ś²zen² o dŊdictv² skonļeno, a souļasnŊ pŚedloģ² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ģ§dost o udŊlen² 
licence. Do doby vyd§n² rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu o ģ§dosti takov§ osoba pokraļuje ve vĨkonu licencovan® 
ļinnosti na z§kladŊ rozhodnut² o udŊlen² licence zemŚel®ho drģitele licence. Vyd§n²m rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho 
¼Śadu o ģ§dosti o udŊlen² licence zanik§ licence udŊlen§ zemŚel®mu drģiteli licence; je-li rozhodnut²m udŊlena licence pouze na 
nŊkter® z provozoven, vymezen§ ¼zem² ļi distribuļn² nebo rozvodn§ zaŚ²zen², na kter§ byla udŊlena licence zemŚel®mu drģiteli 
licence, zanik§ licence zemŚel®ho drģitele licence pouze v tomto rozsahu.  
 

 (11) PŚi pŚemŊnŊ pr§vnick® osoby mŢģe pr§vn² n§stupce drģitele licence nebo pr§vnick§ osoba vznikl§ 
odġtŊpen²m pokraļovat v provozov§n² licencovan® ļinnosti na z§kladŊ rozhodnut² o udŊlen² licence pŚemŊŔovan® 
pr§vnick® osoby za pŚedpokladu, ģe do 1 mŊs²ce ode dne pr§vn²ch ¼ļinkŢ pŚemŊny ozn§m² pokraļov§n² v licencovan® 
ļinnosti Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a souļasnŊ mu pŚedloģ² ģ§dost o udŊlen² licence na ļinnost, kterou 
vykon§v§ na z§kladŊ rozhodnut² o udŊlen² licence pŚemŊŔovan® pr§vnick® osoby. Do doby vyd§n² rozhodnut² 
Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu o udŊlen² licence pro pŚemŊnŊnou pr§vnickou osobu nebo pr§vnickou osobu 
vzniklou odġtŊpen²m pokraļuje pr§vn² n§stupce nebo pr§vnick§ osoba vznikl§ odġtŊpen²m ve vĨkonu licencovan® 
ļinnosti s t²m, ģe datum prvn²ho uveden² vĨrobny do provozu zŢst§v§ zachov§no. Vyd§n²m rozhodnut² Energetick®ho 
regulaļn²ho ¼Śadu o ģ§dosti o udŊlen² licence pr§vn²mu n§stupci nebo pr§vnick® osobŊ vznikl® odġtŊpen²m zanik§ 
licence pŚemŊŔovan® pr§vnick® osobŊ. 

Certifikace  
 
  

Ä 10a  
 
 (1) Provozovatel pŚenosov® soustavy a provozovatel pŚepravn² soustavy mŢģe provozovat pŚenosovou soustavu nebo 
pŚepravn² soustavu pouze tehdy, je-li drģitelem certifik§tu nez§vislosti vydan®ho EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem.  
  
 (2) Provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen ozn§mit Energetick®mu 
regulaļn²mu ¼Śadu kaģdou zmŊnu skuteļnosti, o kter® se dozv² a v dŢsledku kter® pŚestal nebo by mohl pŚestat splŔovat 
nŊkterou z podm²nek nez§vislosti podle Ä 24a odst. 2 nebo Ä 58a aģ 58n.  
  
 (3) Provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen ozn§mit Energetick®mu 
regulaļn²mu ¼Śadu veġker® okolnosti, kter® by mohly v®st vedou k tomu, ģe nad n²m nabude kontrolu osoba nebo osoby z tŚet² 
zemŊ, nebo ģe dojde ke zmŊnŊ osoby nebo osob z tŚet² zemŊ vykon§vaj²c²ch kontrolu nad provozovatelem pŚenosov® soustavy 
nebo pŚepravn² soustavy, nebo zmŊnu jinĨch podstatnĨch okolnost². O t®to skuteļnosti je EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad povinen 
informovat Evropskou Komisi (d§le jen ĂKomiseñ).  
  

Ä 10b  
 
 (1) Certifikace se zahajuje na ģ§dost provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele pŚepravn² soustavy nebo 
osoby, kter§ hodl§ provozovat pŚenosovou soustavu nebo pŚepravn² soustavu.  
  
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zah§j² certifikaci z moci ¼Śedn²  
  
a) m§-li dŢvodnŊ za to, ģe provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚepravn² soustavy pŚestal nebo pŚestane 
splŔovat nŊkterou z podm²nek nez§vislosti podle Ä 24a odst. 2 nebo Ä 58a aģ 58n, nebo  
  
b) z podnŊtu Komise.  
  
 (3) Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neshled§ dŢvody k zah§jen² certifikace na z§kladŊ ozn§men² provozovatele 
pŚenosov® soustavy nebo provozovatele pŚepravn² soustavy podle Ä 10a odst. 2, sdŊl² to do 30 dnŢ ode dne, kdy ozn§men² 
obdrģel, Komisi a provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli pŚepravn² soustavy.  
  
 (4) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyhotov² koncept vĨrokov® ļ§sti rozhodnut² a odŢvodnŊn² a ozn§m² jej Komisi a 
¼ļastn²kovi Ś²zen². PŚed ozn§men²m konceptu vĨrokov® ļ§sti rozhodnut² a odŢvodnŊn² Komisi umoģn² EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad ¼ļastn²kovi Ś²zen² se k nŊmu vyj§dŚit. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyhotov² koncept vĨrokov® ļ§sti rozhodnut² a odŢvodnŊn² 
do 4 mŊs²cŢ od  
  
a) zah§jen² certifikace na ģ§dost,  
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b) obdrģen² podnŊtu Komise, nebo  
  
c) obdrģen² ozn§men² provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele pŚepravn² soustavy.  
  
 (5) Pokud v certifikaci zah§jen® na ģ§dost nevyhotov² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad koncept vĨrokov® ļ§sti rozhodnut² a 
odŢvodnŊn² do 4 mŊs²cŢ ode dne jej²ho zah§jen², plat², ģe do vyd§n² rozhodnut² ģadatel splŔuje podm²nku pro provozov§n² 
pŚenosov® nebo pŚepravn² soustavy podle Ä 10a odst. 1. Pokud v certifikaci zah§jen® z moci ¼Śedn² nevyhotov² EnergetickĨ 
regulaļn² ¼Śad koncept vĨrokov® ļ§sti rozhodnut² a odŢvodnŊn² do 4 mŊs²cŢ od obdrģen² podnŊtu Komise nebo od ozn§men² 
provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele pŚepravn² soustavy, plat², ģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neprok§zal 
dŢvody pro zruġen² certifik§tu nez§vislosti. Tuto skuteļnost EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neprodlenŊ ozn§m² Komisi a pŚed§ j² 
veġker® pouģit® podklady. D§le se v certifikaci postupuje podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie.  
  
 (6) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad udŊl² certifik§t nez§vislosti, jestliģe v certifikaci zah§jen® na ģ§dost ģadatel prok§ģe, ģe 
splŔuje podm²nky nez§vislosti podle Ä 24a odst. 2 nebo Ä 58a aģ 58n.  
  
 (7) V certifikaci zah§jen® z moci ¼Śedn² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad certifik§t nez§vislosti zruġ², pokud se v certifikaci 
prok§ģe, ģe provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚepravn² soustavy opakovanŊ z§vaģnĨm zpŢsobem poruġil 
nŊkterou z podm²nek nez§vislosti podle Ä 24a odst. 2, Ä 58b aģ 58m nebo Ä 58n odst. 2 a opatŚen² uloģen§ EnergetickĨm 
regulaļn²m ¼Śadem podle tohoto z§kona nevedla k n§pravŊ. V opaļn®m pŚ²padŊ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad certifikaci zastav². 
O vĨsledku Ś²zen² informuje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad bezodkladnŊ Komisi.  
  

Ä 10c  
 
 (1) Certifikace provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele pŚepravn² soustavy kontrolovan®ho osobou 
nebo osobami z tŚet² zemŊ se zahajuje na ģ§dost provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele pŚepravn² soustavy, 
nad n²mģ vykon§v§ kontrolu osoba nebo osoby z tŚet² zemŊ, nebo osoby kontrolovan® osobou nebo osobami z tŚet² zemŊ, kter§ 
hodl§ provozovat pŚenosovou soustavu nebo pŚepravn² soustavu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neprodlenŊ informuje o zah§jen² 
certifikace Komisi.  
  
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zah§j² certifikaci z moci ¼Śedn², dozv²-li se o skuteļnostech, kter® vedou nebo mohou 
v®st k tomu, ģe osoba nebo osoby z tŚet² zemŊ z²skaj² kontrolu nad provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem 
pŚepravn² soustavy, a informuje o tom neprodlenŊ Komisi. Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neshled§ dŢvody k zah§jen² 
certifikace na z§kladŊ ozn§men² provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele pŚepravn² soustavy podle Ä 10a odst. 
3, sdŊl² to do 30 dnŢ ode dne, kdy ozn§men² obdrģel, Komisi a provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli pŚepravn² 
soustavy.  
  
 (3) Rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu je podm²nŊno z§vaznĨm stanoviskem Ministerstva prŢmyslu a 
obchodu (d§le jen Ăministerstvoñ) o tom, zda z²sk§n² nebo vĨkon kontroly ze strany osoby nebo osob ze tŚet² zemŊ nad 
provozovatelem pŚenosov® nebo pŚepravn² soustavy mŢģe ohrozit bezpeļnost dod§vek elektŚiny nebo plynu v Ļesk® republice 
a Evropsk® unii. Ministerstvo vyd§ z§vazn® stanovisko do 2 mŊs²cŢ ode dne doruļen² ģ§dosti Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu 
o jeho vyd§n². Nevyd§-li ministerstvo z§vazn® stanovisko ve lhŢtŊ podle vŊty druh®, plat², ģe z²sk§n² nebo vĨkon kontroly ze 
strany osoby nebo osob ze tŚet² zemŊ nad provozovatelem pŚenosov® nebo pŚepravn² soustavy neohroz² bezpeļnost dod§vek 
elektŚiny nebo plynu v Ļesk® republice a Evropsk® unii. Z§vazn® stanovisko ministerstvo vyd§v§ na z§kladŊ posouzen²  
  
a) pr§v a z§vazkŢ Evropsk® unie ve vztahu k dan® tŚet² zemi nebo zem²m, kter® vyplĨvaj² z mezin§rodn²ho pr§va, vļetnŊ dohod 
uzavŚenĨch s jednou nebo nŊkolika tŚet²mi zemŊmi, jichģ je Evropsk§ unie smluvn² stranou a kter® upravuj² bezpeļnost dod§vek 
energi²,  
  
b) pr§v a z§vazkŢ Ļesk® republiky ve vztahu k dan® tŚet² zemi nebo zem²m, kter® vyplĨvaj² z dohod uzavŚenĨch s touto tŚet² 
zem² nebo zemŊmi,  
  
c) jinĨch skuteļnost² nebo okolnost² hodnĨch zvl§ġtn²ho zŚetele.  
  
 (4) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyhotov² koncept vĨrokov® ļ§sti rozhodnut² a odŢvodnŊn² do 4 mŊs²cŢ ode dne 
zah§jen² certifikace a ozn§m² jej Komisi, ministerstvu a ¼ļastn²kovi Ś²zen². PŚed ozn§men²m tohoto konceptu Komisi umoģn² 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ¼ļastn²kovi Ś²zen² se k nŊmu vyj§dŚit. SouļasnŊ s ozn§men²m konceptu vĨrokov® ļ§sti rozhodnut² a 
odŢvodnŊn² poģ§d§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad Komisi o vyd§n² stanoviska, zda  
  
a) ģadatel nebo provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚepravn² soustavy splŔuje podm²nky nez§vislosti podle Ä 
24a odst. 2 nebo Ä 58a aģ 58n,  
  
b) udŊlen² certifik§tu nez§vislosti neohroz² bezpeļnost dod§vek elektŚiny nebo plynu do Evropsk® unie.  
  
 (5) Nevyd§-li Komise stanovisko do 2 mŊs²cŢ ode dne obdrģen² ģ§dosti o jeho vyd§n² nebo do 4 mŊs²cŢ v pŚ²padŊ, ģe 
Komise poģ§d§ o vyj§dŚen² Agenturu pro spolupr§ci energetickĨch regulaļn²ch org§nŢ (d§le jen ĂAgenturañ)

20)
, org§ny jinĨch 

ļlenskĨch st§tŢ nebo dotļen® osoby, plat², ģe nem§ proti konceptu vĨrokov® ļ§sti rozhodnut² a odŢvodnŊn² n§mitky.  
  
 (6) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyd§ rozhodnut² ve vŊci do 2 mŊs²cŢ ode dne, kdy obdrģel stanovisko Komise nebo 
kdy lhŢta pro vyd§n² stanoviska Komise uplynula. PŚitom v co nejvŊtġ² m²Śe zohledn² stanovisko Komise.  
  
 (7) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad udŊl² certifik§t nez§vislosti, jestliģe v certifikaci zah§jen® na ģ§dost ģadatel prok§ģe, ģe 
splŔuje podm²nky nez§vislosti podle Ä 24a odst. 2, Ä 58b aģ 58m nebo Ä 58n odst. 2, a z§roveŔ bylo zjiġtŊno, ģe z²sk§n² nebo 
vĨkon kontroly ze strany osoby nebo osob ze tŚet² zemŊ nad provozovatelem pŚenosov® nebo pŚepravn² soustavy neohroz² 
bezpeļnost dod§vek elektŚiny nebo plynu v Ļesk® republice a Evropsk® unii.  
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 (8) V certifikaci zah§jen® z moci ¼Śedn² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad certifik§t nez§vislosti zruġ², pokud se prok§ģe, ģe 
provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚepravn² soustavy nesplŔuje nŊkterou z podm²nek nez§vislosti podle Ä 
24a odst. 2, Ä 58b aģ 58m anebo Ä 58n odst. 2, nebo v dŢsledku zmŊn osoby anebo osob z tŚet² zemŊ vykon§vaj²c²ch kontrolu 
nad provozovatelem pŚenosov® soustavy anebo provozovatelem pŚepravn² soustavy, nebo zmŊn jinĨch podstatnĨch okolnost² 
mŢģe doj²t k ohroģen² bezpeļnosti dod§vek elektŚiny nebo plynu v Ļesk® republice a Evropsk® unii, jinak EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad certifikaci zastav². Rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu je podm²nŊno z§vaznĨm stanoviskem ministerstva; 
ustanoven² odstavce 3 se pouģije pŚimŊŚenŊ.  
  
 (9) VĨrokovou ļ§st rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu a stanovisko Komise uveŚejn² EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup a v Energetick®m regulaļn²m vŊstn²ku. Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodl 
odliġnŊ od stanoviska Komise, uveŚejn² rovnŊģ odŢvodnŊn² rozhodnut².  
  

Ä 11  
 

Pr§va a povinnosti drģitelŢ licenc²  
 
 (1) Drģitel licence je povinen  
  
a) vykon§vat licencovanou ļinnost tak, aby byla zajiġtŊna spolehliv§ a trvale bezpeļn§ dod§vka energie, pokud je mu tato 
povinnost uloģena ve zvl§ġtn² ļ§sti tohoto z§kona,  
  
b) pŚedkl§dat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼daje pro rozhodnut² o cen§ch a ¼daje pro pŚ²pravu a prov§dŊn² programŢ 
zvĨġen² energetick® ¼ļinnosti a podporu a sledov§n² energetickĨch sluģeb a jinĨch opatŚen² ke zvĨġen² energetick® ¼ļinnosti,  
  
c) zajistit, aby k vĨkonu licencovan® ļinnosti byla pouģ²v§na technick§ zaŚ²zen², kter§ splŔuj² poģadavky bezpeļnosti a 
spolehlivosti stanoven® pr§vn²mi pŚedpisy a technickĨmi normami, v plyn§renstv² i technickĨmi pravidly, kter§ jsou registrov§na 
u Hospod§Śsk® komory Ļesk® republiky,  
  
d) zajistit, aby pr§ce spojen® s vĨkonem licencovan® ļinnosti byly prov§dŊny osobami s odbornou zpŢsobilost²,  
  
e) poskytovat ministerstvu, a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a St§tn² energetick® inspekci pravdiv® a ¼pln® informace a 
podklady nezbytn® pro vĨkon jejich z§konem stanovenĨch opr§vnŊn² a umoģnit jim pŚ²stup k zaŚ²zen²m, kter§ k vĨkonu 
licencovan® ļinnosti slouģ²,  
  
f) vy¼ļtov§vat dod§vku energi² a souvisej²c²ch sluģeb a cenu na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s podporou elektŚiny podle z§kona o 
podporovanĨch zdroj²ch energie,  
f) vy¼ļtov§vat dod§vku elektŚiny, plynu, tepeln® energie a souvisej²c² sluģbu v elektroenergetice a souvisej²c² sluģbu v 
plyn§renstv²,  
 
g) zachov§vat mlļenlivost o skuteļnostech charakteru obchodn²ho, technick®ho a finanļn²ho, o kterĨch se dozvŊdŊl od svĨch 
z§kazn²kŢ, 
 
h) dodrģovat stanoven® parametry kvality dod§vek a sluģeb a v pŚ²padŊ jejich nedodrģen² poskytovat n§hradu,  
  
i) vykon§vat licencovanou ļinnost tak, aby nedoġlo k ohroģen² ģivota a zdrav² osob, majetku ļi z§jmu na ochranu ģivotn²ho 
prostŚed²,  
  
j) pŚi vĨkonu licencovan® ļinnosti uv§dŊt pravdiv® a ¼pln® informace o podm²nk§ch dod§vek energie,  
  
k) zdrģet se vġech ļinnost², kter® br§n² popt§vce po energetickĨch sluģb§ch a dalġ²ch opatŚen²ch ke zvĨġen² energetick® 
¼ļinnosti anebo jejich poskytov§n² nebo kter® br§n² rozvoji trhŢ s energetickĨmi sluģbami a dalġ²mi opatŚen²mi ke zvĨġen² 
energetick® ¼ļinnosti,  
k) zdrģet se vġech ļinnost², kter® mohou br§nit popt§vce po energetickĨch sluģb§ch

5a)
 nebo dalġ²ch opatŚen²ch 

zamŊŚenĨch na zvyġov§n² energetick® ¼ļinnosti a jejich poskytov§n² nebo kter® by mohly brzdit rozvoj trhŢ tŊchto 
sluģeb, 
 
l) zajistit, aby byly splnŊny povinnosti drģitele licence podle tohoto z§kona a jinĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ i v pŚ²padech, kdy drģitel 
licence zajiġŠuje vĨkon ļinnosti spojen® s pr§vy a povinnostmi drģitele licence prostŚednictv²m tŚet² osoby na z§kladŊ smluvn²ch 
vztahŢ, uzavŚenĨch podle obecnŊ z§vaznĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ,  
  
m) m²t k plnŊn² svĨch pr§v a povinnost² k dispozici potŚebn® lidsk®, technick® a finanļn² zdroje,.  
 
n) pŚedkl§dat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu podklady nezbytn® pro zpracov§n² ļtvrtletn²ch a roļn²ch zpr§v o 

provozu soustav v  energetickĨch odvŊtv²ch, 
 
o) na ģ§dost z§kazn²ka v postaven² spotŚebitele zpŚ²stupnit j²m urļen®mu poskytovali energetickĨch sluģeb ¼daje z 

vy¼ļtov§n² dod§vky energie a ¼daje o jeho spotŚebŊ energie za alespoŔ 3 pŚedch§zej²c² z¼ļtovac² obdob², 
 
p) nab²zet z§kazn²kŢm moģnost pŚed§v§n² informac² o vy¼ļtov§n² dod§vek energie a souvisej²c²ch sluģeb v 

elektronick® podobŊ a na poģ§d§n² poskytnout jasn® a srozumiteln® vysvŊtlen² zpŢsobu, jakĨm bylo jejich 
vy¼ļtov§n² vypracov§no, 

q) pŚedkl§dat oper§torovi trhu podklady pro zpracov§n² zpr§vy o budouc² oļek§van® spotŚebŊ elektŚiny a plynu a o 
zpŢsobu zabezpeļen² rovnov§hy mezi nab²dkou a popt§vkou elektŚiny a plynu. 

  
 (2) Drģitel licence podle Ä 4 odst. 1 postupuje pŚi vĨkonu licencovan® ļinnosti pŚi Śeġen² mimoŚ§dnĨch situac²

1e) 
a 

krizovĨch situac²
1d)

 podle havarijn²ho pl§nu a spolupracuje pŚi tom spolupracuje pŚi tom se st§lĨmi org§ny pro koordinaci 
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sloģek integrovan®ho z§chrann®ho syst®mu
1e)

 a
 
s org§ny krizov®ho Ś²zen²; havarijn² pl§n je souļ§st² pl§nu krizov® 

pŚipravenosti
1e)

.  
  
 (3) Drģitel licence na vĨrobu elektŚiny, vĨrobu plynu, obchod s elektŚinou nebo obchod s plynem je povinen uchov§vat 
po dobu 5 let ¼daje o plnŊn² podle smluv uzavŚenĨch s ¼ļastn²ky velkoobchodn²ho trhu s elektŚinou nebo plynem, s 
provozovatelem pŚenosov® soustavy, provozovatelem pŚepravn² soustavy nebo s provozovateli z§sobn²kŢ plynu, jejichģ 
pŚedmŊtem je dod§vka elektŚiny nebo plynu nebo deriv§ty vztaģen® k elektŚinŊ nebo plynu, a na vyģ§d§n² tŊchto org§nŢ 
uchov§van® ¼daje poskytovat.  
  
 (4) Drģitel licence na pŚenos elektŚiny, distribuci elektŚiny, pŚepravu plynu nebo distribuci plynu a drģitel licence na 
ļinnosti oper§tora trhu je povinen prov®st ¼kony nezbytn® k uskuteļnŊn² volby nebo zmŊny dodavatele elektŚiny nebo plynu, 
pokud z§kazn²k takov® pr§vo uplatn². UplatnŊn²m pr§va na zmŊnu dodavatele elektŚiny nebo plynu v rozporu se sjednanĨmi 
podm²nkami ukonļen² smlouvy se st§vaj²c²m dodavatelem elektŚiny nebo plynu nen² dotļena odpovŊdnost z§kazn²ka za 
zpŢsobenou ġkodu.  
  
 (5) Dalġ² pr§va a povinnosti drģitelŢ licence podle jednotlivĨch odvŊtv² jsou uvedeny ve zvl§ġtn² ļ§sti tohoto z§kona.  
 
   

Ä 11a  
 

NŊkter§ opatŚen² na ochranu z§kazn²ka  
 
 (1) Drģitel licence na vĨrobu elektŚiny, vĨrobu plynu, obchod s elektŚinou nebo obchod s plynem je povinen 
uveŚejŔovat zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup uplatŔovan® podm²nky dod§vek plynu a ceny za dod§vku plynu pro 
dom§cnosti a podnikaj²c² fyzick® osoby s roļn² spotŚebou plynu do 630 MWh, podm²nky dod§vek elektŚiny a ceny za dod§vku 
elektŚiny pro dom§cnosti nebo podnikaj²c² fyzick® osoby odeb²raj²c² elektŚinu z hladiny n²zk®ho napŊt². ZmŊny ZvĨġen² cen za 
dod§vku elektŚiny nebo plynu nebo zmŊny jinĨch podm²nek dod§vek elektŚiny nebo plynu je drģitel licence povinen uveŚejnit a 
ozn§mit svĨm z§kazn²kŢm nejpozdŊji 30 dnŢ tŚic§tĨ den pŚede dnem jejich ¼ļinnosti.  
  
 (2) Byla-li s podnikaj²c² fyzickou osobou uzavŚena smlouva, jej²mģ pŚedmŊtem je dod§vka elektŚiny nebo plynu, mimo 
prostory obvykl® k podnik§n² drģitele licence, ustanoven² Ä 57 obļansk®ho z§kon²ku se pouģije obdobnŊ. SpotŚebitel

1f)
 nebo 

podnikaj²c² fyzick§ osoba, na kterou se podle vŊty prvn² vztahuje ustanoven² Ä 57 obļansk®ho z§kon²ku, mŢģe od smlouvy, 
jej²mģ pŚedmŊtem je dod§vka elektŚiny nebo plynu, uzavŚen® mimo prostory obvykl® k podnik§n² drģitele licence, p²semnŊ 
odstoupit bez uveden² dŢvodu a bez jak®koliv sankce ve lhŢtŊ do 5 dnŢ pŚed zah§jen²m dod§vky elektŚiny nebo plynu. LhŢta k 
uplatnŊn² pr§va na odstoupen² je zachov§na, pokud bylo odstoupen² od smlouvy p²semnŊ odesl§no pŚed uplynut²m t®to lhŢty.  
  
 (2) V pŚ²padŊ smlouvy o dod§vce elektŚiny, smlouvy o dod§vce plynu, smlouvy o sdruģenĨch sluģb§ch 
dod§vky elektŚiny nebo plynu nebo smlouvy o  dod§vce tepeln® energie, kterou uzavŚel spotŚebitel s drģitelem licence 
distanļn²m zpŢsobem nebo mimo obchodn² prostory drģitele licence, bŊģ² ļtrn§ctidenn² lhŢta pro odstoupen² od 
smlouvy ode dne uzavŚen² smlouvy. 
 
 (3) ZvĨġ²-li drģitel licence na obchod s elektŚinou, obchod s plynem, vĨrobu elektŚiny nebo vĨrobu plynu cenu za 
dod§vku elektŚiny nebo plynu nebo zmŊn²-li jin® smluvn² podm²nky, je z§kazn²k opr§vnŊn bez uveden² dŢvodu odstoupit od 
smlouvy do 3 mŊs²cŢ od data zvĨġen² ceny nebo zmŊny jinĨch smluvn²ch podm²nek. To neplat², pokud drģitel licence ozn§m² 
z§kazn²kovi zvĨġen² ceny nebo zmŊnu jinĨch smluvn²ch podm²nek nejpozdŊji 30 dnŢ tŚic§tĨ den pŚede dnem jejich ¼ļinnosti a 
souļasnŊ z§kazn²ka pouļ² o jeho pr§vu na odstoupen² od smlouvy. V takov®m pŚ²padŊ je z§kazn²k opr§vnŊn bez uveden² 
dŢvodu odstoupit od smlouvy nejpozdŊji 10 dnŢ des§tĨ den pŚede dnem zvĨġen² ceny nebo zmŊny jinĨch smluvn²ch podm²nek. 
Pr§vo na odstoupen² od smlouvy podle tohoto odstavce z§kazn²kovi nevznik§ v pŚ²padŊ zvĨġen² regulovan® sloģky 
ceny.  
  
 (4) Odstoupen² podle odstavce 3 je ¼ļinn® k posledn²mu dni kalend§Śn²ho mŊs²ce, ve kter®m bylo doruļeno 
pŚ²sluġn®mu drģiteli licence, neurļ²-li z§kazn²k pozdŊjġ² den ¼ļinnosti odstoupen². UplatnŊn² pr§va na odstoupen² nesm² bĨt 
spojeno s ģ§dnĨmi finanļn²mi n§roky vŢļi z§kazn²kovi. Odstoupen², kter® bylo uskuteļnŊno do 3 mŊs²cŢ od ¼ļinnosti zvĨġen² 
ceny nebo zmŊny jinĨch smluvn²ch podm²nek a m®nŊ neģ 10 dnŢ pŚed koncem dan®ho mŊs²ce, je ¼ļinn® k posledn²mu dni 
kalend§Śn²ho mŊs²ce, kterĨ n§sleduje po mŊs²ci, ve kter®m bylo odstoupen² doruļeno pŚ²sluġn®mu drģiteli licence. V pŚ²padŊ 
odstoupen² od smlouvy se do doby z§niku z§vazku cena a smluvn² podm²nky nemŊn². 
  
 (5) Pro sjedn§n² zvĨġen² ceny elektŚiny nebo plynu nebo zmŊny jinĨch smluvn²ch podm²nek, ke kter®mu nen² podle 
smlouvy uzavŚen® se z§kazn²kem tŚeba vĨslovn®ho projevu vŢle z§kazn²ka nebo je projev vŢle z§kazn²ka spojen s marnĨm 
uplynut²m lhŢty, se pŚimŊŚenŊ pouģij² ustanoven² odstavcŢ 3 a 4.  
  
 (6) Drģitel licence na vĨrobu elektŚiny, obchod s elektŚinou, vĨrobu plynu nebo obchod s plynem je povinen 
z§kazn²kŢm umoģnit neznevĨhodŔuj²c² vĨbŊr zpŢsobu platby za dodanou elektŚinu nebo plyn.  
  
 (7) Đļtuje-li drģitel licence na obchod s elektŚinou, obchod s plynem, vĨrobu elektŚiny nebo vĨrobu plynu z§lohov® 
platby na dod§vku elektŚiny nebo plynu, je povinen stanovit z§lohov® platby v rozsahu spotŚeby za pŚedchoz² srovnateln® 
z¼ļtovac² obdob², nejvĨġe vġak v rozsahu dŢvodnŊ pŚedpokl§dan® spotŚeby elektŚiny nebo plynu na n§sleduj²c² z¼ļtovac² 
obdob².  
 

(7) UplatŔuje-li drģitel licence na obchod s elektŚinou, obchod s plynem, vĨrobu elektŚiny, vĨrobu plynu nebo 
dodavatel tepeln® energie z§lohov® platby na dod§vku elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie, stanov² z§lohov® platby 
nejvĨġe v rozsahu dŢvodnŊ pŚedpokl§dan® spotŚeby elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie v n§sleduj²c²m z¼ļtovac²m 
obdob². DŢvodnŊ pŚedpokl§danou spotŚebou je u st§vaj²c²ho z§kazn²ka prŢmŊrn§ tŚ²let§ spotŚeba nebo prŢmŊrn§ 
spotŚeba ode dne pŚipojen² z§kazn²ka je-li kratġ²; u nov®ho z§kazn²ka vych§z² z druhu a souhrnn®ho vĨkonu 
pŚipojenĨch spotŚebiļŢ a jejich obvykl®ho uģit². 
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Ä 12  
 

Povinnosti nad r§mec licence  
 
 (1) Povinnost² dod§vek tepeln® energie a povinnost² distribuce elektŚiny a distribuce plynu nad r§mec licence se 
rozum² pŚevzet² povinnost² drģitele licence, kterĨ pŚestal prov§dŊt vĨkon licencovan® ļinnosti, jinĨm drģitelem licence. V 
pŚ²padŊ, kdy drģiteli licence zanikne pr§vo uģ²vat dotļen® energetick® zaŚ²zen², rozum² se povinnost² dod§vek tepeln® 
energie, povinnost² distribuce elektŚiny nebo distribuce plynu nad r§mec licence pokraļov§n² ve vĨkonu licencovan® 
ļinnosti t²mto drģitelem licence. Vlastn²k dotļen®ho energetick®ho zaŚ²zen² je v tomto pŚ²padŊ povinen energetick® 
zaŚ²zen² poskytnout a vĨkon licencovan® ļinnosti umoģnit. 
  
 (2) V pŚ²padŊ nal®hav® potŚeby a ve veŚejn®m z§jmu vznik§ drģiteli licence na vĨrobu nebo rozvod tepeln® energie 
povinnost poskytovat dod§vky nad r§mec licence na z§kladŊ rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu.  
  
 (3) V pŚ²padŊ nal®hav® potŚeby a ve veŚejn®m z§jmu vznik§ drģiteli licence na distribuci elektŚiny nebo na distribuci 
plynu povinnost zajiġŠovat distribuci elektŚiny nebo distribuci plynu nad r§mec licence na z§kladŊ rozhodnut² Energetick®ho 
regulaļn²ho ¼Śadu.  
  
 (4) Rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu podle odstavcŢ 2 a 3 se vyd§v§ na dobu urļitou, nejd®le vġak na 12 
mŊs²cŢ. OpravnĨ prostŚedek podanĨ proti tomuto rozhodnut² nem§ odkladnĨ ¼ļinek.  
 (4) Na n§vrh vlastn²ka nebo provozovatele dotļen®ho energetick®ho zaŚ²zen² nebo z moci ¼Śedn² vyd§ 
Energeti ckĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnut² podle odstavcŢ 2 a 3 na dobu urļitou, nejd®le vġak na 12 mŊs²cŢ. EnergetickĨ 
regulaļn² ¼Śad je v pŚ²padŊ nal®hav® potŚeby a ve veŚejn®m z§jmu opr§vnŊn dobu platnosti rozhodnut² prodlouģit na 
n§vrh vlastn²ka nebo provozovatele dotļen®ho energetick®ho zaŚ²zen² nebo z moci ¼Śedn². Rozklad proti tŊmto 
rozhodnut²m nem§ odkladnĨ ¼ļinek. 
  
 (5) Prokazateln§ ztr§ta vznikl§ drģiteli licence na vĨrobu nebo rozvod tepeln® energie pŚevzet²m povinnosti dod§vek 
nad r§mec licence se hrad² z prostŚedkŢ Energetick®ho regulaļn²ho fondu (d§le jen "fond") podle Ä 14. Prokazateln§ ztr§ta 
vznikl§ drģiteli licence na distribuci elektŚiny nebo distribuci plynu nebo dodavateli posledn² instance je dŢvodem pro ¼pravu 
regulovanĨch cen.  
  
 (6) Vykon§v§-li drģitel licence mimo plnŊn² povinnosti nad r§mec licence jeġtŊ jinou ļinnost, je povinen v®st 
samostatn® ¼ļty vztahuj²c² se k plnŊn² povinnosti nad r§mec licence oddŊlenŊ.  
  
 (7) Povinnost poskytnout v pŚ²padŊ nal®hav® potŚeby a ve veŚejn®m z§jmu energetick§ zaŚ²zen² k zajiġtŊn² povinnost² 
nad r§mec licence se vztahuje i na fyzickou ļi pr§vnickou osobu, kter§ nen² drģitelem licence, a kter§ pŚestala nebo 
bezprostŚednŊ hroz², ģe pŚestane vykon§vat ļinnost, pŚi kter® se uskuteļŔuje dod§vka elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie. 
Ustanoven² Ä 10 odst. 7 a 8 plat² obdobnŊ.  
  
  

Ä 12a  
 

Dodavatel posledn² instance  
 
 (1) Dodavatelem posledn² instance uvnitŚ vymezen®ho ¼zem² drģitele licence na distribuci elektŚiny nebo plynu, jehoģ 
zaŚ²zen² je pŚipojeno k pŚenosov® nebo k pŚepravn² soustavŊ, je drģitel licence na obchod s elektŚinou nebo na obchod s 
plynem, kterĨ je nebo byl souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele nebo vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho 
podnikatele, jako je drģitel licence na distribuci elektŚiny nebo na distribuci plynu ve vymezen®m ¼zem², kde se nach§z² odbŊrn® 
m²sto.  
  
 (2) Dodavatel posledn² instance dod§v§ elektŚinu nebo plyn z§kazn²kovi, jehoģ dodavatel elektŚiny nebo plynu pozbyl 
opr§vnŊn² nebo moģnost dod§vat elektŚinu nebo plyn nebo ukonļil dod§vku elektŚiny nebo plynu. Tato povinnost vznik§ dnem, 
kdy oper§tor trhu ozn§m² dodavateli posledn² instance registraļn² ļ²slo odbŊrn®ho m²sta dotļen®ho z§kazn²ka, v nŊmģ nikdo 
neodpov²d§ za odchylku, trv§ nejd®le 6 mŊs²cŢ a nevztahuje se na z§kazn²ka, jehoģ spotŚeba plynu za posledn²ch 12 mŊs²cŢ 
byla vyġġ² neģ 60 tis. m3.  
 (2) Dodavatel posledn² instance dod§v§ elektŚinu nebo plyn z§kazn²kovi, jehoģ dodavatel elektŚiny nebo plynu 
pozbyl opr§vnŊn² nebo jako subjekt z¼ļtov§n² nesplŔuje finanļn² podm²nky z¼ļtov§n² odchylek nebo v  pŚ²padŊ 
dod§vky elektŚiny na z§kladŊ smlouvy o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky elektŚiny nem§ zajiġtŊnu souvisej²c² sluģbu v 
elektroenergetice nebo v pŚ²padŊ dod§vky plynu na z§kladŊ smlouvy o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky plynu nem§ 
zajiġtŊnu souvisej²c² sluģbu v plyn§renstv². Tato povinnost vznik§ dnem, kdy oper§tor trhu ozn§m² dodavateli posledn² 
instance registraļn² ļ²slo odbŊrn®ho m²sta dotļen®ho z§kazn²ka, v nŊmģ nikdo neodpov²d§ za odchylku, trv§ nejd®le 6 
mŊs²cŢ a nevztahuje se na z§kazn²ka, jehoģ spotŚeba plynu za posledn²ch 12 mŊs²cŢ byla vyġġ² neģ 630 MWh. 
 
 (3) Dodavatel elektŚiny nebo plynu, kterĨ pozbyl opr§vnŊn² nebo moģnost dod§vat elektŚinu nebo plyn nebo 
nem§ zajiġtŊnu sluģbu distribuļn² soustavy, informuje o t®to skuteļnosti neprodlenŊ oper§tora trhu. Provozovatel 
distribuļn² soustavy, uvnitŚ jehoģ vymezen®ho ¼zem² se nach§z² odbŊrn® m²sto, pro kter® nen² zajiġtŊna sluģba 
distribuļn² soustavy podle odstavce 2, informuje o t®to skuteļnosti neprodlenŊ oper§tora trhu. 
  
 (3)(4) Zah§jen² dod§vky, vĨġi ceny a ostatn² podm²nky dod§vky je dodavatel posledn² instance povinen neprodlenŊ 
ozn§mit dotļen®mu z§kazn²kovi a provozovateli distribuļn² soustavy.  
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 (4)(5) V pŚ²padech dod§vky elektŚiny nebo plynu dodavatelem posledn² instance pŚed§ provozovatel distribuļn² 
soustavy dodavateli posledn² instance identifikaļn² ¼daje o dotļen®m z§kazn²kovi.  
  
 (5)(6) Dodavatel posledn² instance nen² povinen dod§vat elektŚinu nebo plyn pŚi zjiġtŊn² neopr§vnŊn®ho odbŊru v 
dan®m odbŊrn®m m²stŊ.  
  
 (6)(7) Dodavatel posledn² instance dod§v§ elektŚinu nebo plyn po dobu nejd®le 6 mŊs²cŢ dom§cnosti, kter§ m§ nov® 
odbŊrn® m²sto, do nŊhoģ elektŚina nebo plyn nebyly jeġtŊ dod§v§ny, a to v pŚ²padŊ, byl-li o dod§vku touto dom§cnost² poģ§d§n.  
  
 (7)(8) Okamģikem zah§jen² dod§vky elektŚiny nebo plynu dodavatelem posledn² instance jsou ukonļeny dod§vky 
elektŚiny nebo plynu pŢvodn²m dodavatelem z§kazn²kovi.  
  

Ä 13  
 

zruġen 
 
  
Ä 14  

 
Fond  

 
  

 (1) ProstŚedky urļen® k ¼hradŊ prokazatelnĨch ztr§t drģitelŢ licence, kteŚ² pln² povinnost dod§vky tepeln® energie nad 
r§mec licence, vede EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad na zvl§ġtn²m bŊģn®m ¼ļtu. PŚ²jmy ¼ļtu tvoŚ² platby povinn®ho subjektu, ¼roky a 
¼rok z prodlen².  
  
 (2) Drģitel® licenc² podle Ä 4 odst. 1 p²sm. h) a i) Ä 4 odst. 1 p²sm. a) bodu 3 a p²sm. b) bod 6 jsou povinni finanļnŊ 
pŚisp²vat do fondu. ProstŚedky fondu jsou jinĨmi penŊģn²mi prostŚedky st§tu a jsou ¼ļelovŊ v§z§ny k ¼hradŊ prokazateln® ztr§ty 
drģitele licence pln²c²ho povinnost dod§vky tepeln® energie nad r§mec licence.  
  
 (3) Povinnost drģitelŢ licenc² k pŚ²spŊvkŢm do fondu vznikne, nedosahuje-li vĨġe pŚ²spŊvkŢ na ¼ļtu ke konci 
z¼ļtovac²ho obdob² vĨġe 50 000 000 Kļ. PŚi spr§vŊ pŚ²spŊvkŢ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad postupuje podle daŔov®ho Ś§du. 
VypoŚ§d§n²m pŚeplatkŢ a nedoplatkŢ, vļetnŊ dodateļnŊ vymŊŚen®ho pŚ²spŊvku nen² dotļena jiģ stanoven§ vĨġe pŚ²spŊvkŢ 
drģitelŢ licenc². PŚ²spŊvky do fondu se vymŊŚ² za ¼ļetn² obdob² fondu, ve kter®m klesne zŢstatek fondu nejm®nŊ o 5 000 000 
Kļ. PŚeplatky do vĨġe 100 Kļ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nevrac².  
  
 (4) Postup pro stanoven² vĨġe pŚ²spŊvku jednotlivĨch drģitelŢ licence je urļen souļinem jejich pod²lu na celkov®m 
roļn²m objemu dosaģenĨch trģeb jimi provozovanĨch licencovanĨch ļinnost² za uplynulĨ kalend§Śn² rok a ļ§stky vyplĨvaj²c² z 
odstavce 3 pro pŚ²sluġnĨ rok. Osvobozeni od povinnosti placen² pŚ²spŊvku jsou ti drģitel® licenc², jejichģ vĨġe pŚ²spŊvkŢ 
nedosahuje 100 Kļ. Celkov§ ļ§stka, o kterou se tak sn²ģila celkov§ vĨġe trģeb ozn§men§ drģiteli licenc², se rozpoļ²t§ na 
drģitele licenc², na kter® se osvobozen² nevztahuje, a o tento pod²l se zvĨġ² vymŊŚovanĨ pŚ²spŊvek, kterĨ jsou povinni pŚispŊt do 
fondu.  
  
 (5) Podle vĨsledkŢ vymŊŚovac²ch Ś²zen² stanov² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vĨġi pŚ²spŊvku pro jednotliv® drģitele 
licenc² a vyrozum² o tom pŚ²sluġn®ho drģitele licence. Drģitel® licenc² jsou povinni pŚ²spŊvek do fondu odv®st nejpozdŊji do 31. 
Ś²jna pŚ²sluġn®ho kalend§Śn²ho roku. Zjist²-li EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad po vymŊŚen² pŚ²spŊvku, ģe takto stanovenĨ pŚ²spŊvek je 
niģġ² oproti z§konn® povinnosti, dodateļnŊ pŚ²spŊvek vymŊŚ² ve vĨġi rozd²lu mezi pŚ²spŊvkem pŢvodnŊ vymŊŚenĨm a 
pŚ²spŊvkem novŊ stanovenĨm. DodateļnŊ vymŊŚenĨ pŚ²spŊvek je splatnĨ do 30 dnŢ ode dne doruļen² platebn²ho vĨmŊru.  
  
 (6) Drģitel licence, kter®mu byla uloģena povinnost dod§vek tepeln® energie nad r§mec licence, je povinen pŚedloģit 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu nejpozdŊji do 30. ļervna kalend§Śn²ho roku vy¼ļtov§n² prokazateln® ztr§ty vznikl® plnŊn²m 
povinnosti nad r§mec licence v uplynul®m kalend§Śn²m roce. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ovŊŚ² vy¼ļtov§n² prokazateln® ztr§ty a 
stanov² pro drģitele licence vĨġi ¼hrady t®to ztr§ty z finanļn²ch prostŚedkŢ fondu.  
  
 (7) PŚes§hne-li prokazateln§ ztr§ta drģitelŢ licenc² prostŚedky fondu, mŢģe bĨt tento rozd²l hrazen formou n§vratn® 
finanļn² vĨpomoci ze st§tn²ho rozpoļtu splatn® nejpozdŊji do konce n§sleduj²c²ho kalend§Śn²ho roku.  
  
 (8) Nevyļerpan® prostŚedky fondu se na konci kalend§Śn²ho roku pŚev§dŊj² do n§sleduj²c²ho kalend§Śn²ho roku.  
  
 (9) Drģitel licence, kter®mu byla uloģena povinnost dod§vek tepeln® energie nad r§mec licence, odpov²d§ za pouģit² 
finanļn²ch prostŚedkŢ fondu na hrazen² prokazateln® ztr§ty a za spr§vnost vy¼ļtov§n² prokazateln® ztr§ty za pŚ²sluġnĨ 
kalend§Śn² rok.  
  
 (10) Doġlo-li k ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ z fondu na z§kladŊ nespr§vnĨch nebo ne¼plnĨch ¼dajŢ drģitele licence, 
je tento drģitel licence povinen neopr§vnŊnŊ ļerpan® nebo zadrģen® finanļn² prostŚedky vr§tit nejpozdŊji do 15 dnŢ ode dne 
vĨzvy uļinŊn® EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem nebo ode dne zjiġtŊn² pŚ²jemcem do fondu. Z§roveŔ je drģitel licence povinen 
zaplatit ¼rok z prodlen² ve vĨġi 1 promile dennŊ z neopr§vnŊnŊ ļerpanĨch nebo zadrģenĨch prostŚedkŢ, nejvĨġe vġak do vĨġe 
t®to ļ§stky. Đrok z prodlen² je pŚ²jmem fondu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad mŢģe z dŢvodu zamezen² tvrdosti ¼rok z prodlen² 
sn²ģit nebo prominout. Neopr§vnŊnŊ ļerpan® nebo zadrģen® prostŚedky vļetnŊ ¼roku z prodlen² vyb²r§ a vym§h§ EnergetickĨ 
regulaļn² ¼Śad.  
  
 (11) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad je povinen pŚedloģit audit fondu a zveŚejnit zpr§vu o hospodaŚen² s prostŚedky fondu 
za pŚ²sluġnĨ kalend§Śn² rok v Energetick®m regulaļn²m vŊstn²ku. Zpr§vu o stavu fondu pŚedloģ² jako pŚ²lohu zpr§vy ke st§tn²mu 
z§vŊreļn®mu ¼ļtu kapitoly EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad za pŚ²sluġnĨ rok z§roveŔ s n§vrhem rozpoļtu fondu na dalġ² kalend§Śn² 
rok.  
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Ä 15  

 
VĨkon st§tn² spr§vy  

 
 VĨkon st§tn² spr§vy v energetickĨch odvŊtv²ch n§leģ²  
  
a) ministerstvu,  
  
b) Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu,  
  
c) St§tn² energetick® inspekci.  
  

Ä 15a  
 

Poskytov§n² informac² org§nŢm st§tn² spr§vy  
 
 (1) Drģitel licence nebo jin§ pr§vnick§ osoba nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jsou povinni poskytnout ministerstvu, a 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a St§tn² energetick® inspekci na p²semnou ģ§dost ve stanoven® pŚimŊŚen® lhŢtŊ ¼pln®, 
spr§vn® a pravdiv® podklady a informace nezbytn® pro vĨkon jejich pŢsobnosti podle tohoto z§kona.  
 

(2) Đļastn²k trhu podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie upravuj²c²ho integritu a transparentnost 
velkoobchodn²ho trhu s energi² (d§le jen "NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi²ñ) nebo jin§ osoba 
v pracovnŊpr§vn²m, v obchodn²m nebo obdobn®m vztahu k ¼ļastn²kovi trhu podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s 
energi² jsou povinni poskytnout ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu na p²semnou ģ§dost ve stanoven® 
pŚimŊŚen® lhŢtŊ ¼pln®, spr§vn® a pravdiv® podklady a informace nezbytn® pro vĨkon jejich pŢsobnosti podle NaŚ²zen² 
o velkoobchodn²m trhu s energi². 
  
 (23) Drģitel licence je d§le povinen poskytnout Komisi na p²semnou ģ§dost ve lhŢtŊ j² stanoven® ¼pln®, spr§vn® a 
pravdiv® podklady a informace nezbytn® pro vĨkon jej² pŢsobnosti v oblasti certifikace.  
  
 (34) PŚi vyģ§d§n² podkladŢ a informac² uvede ministerstvo, nebo EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nebo St§tn² energetick§ 
inspekce pr§vn² dŢvod a ¼ļel vyģ§d§n² podkladŢ a informac² a pouļ² o moģnosti uloģen² pokuty v pŚ²padŊ jejich neposkytnut².  
 

Ä 15b  

(1) Đļastn²ci trhu podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi² jsou povinni uchov§vat vġechny z§znamy o 
uskuteļnŊnĨch transakc²ch s velkoobchodn²mi energetickĨmi produkty podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s 
energi² vļetnŊ z§znamŢ komunikace se z§kazn²kem, a to v chronologick®m poŚad². Tato povinnost se vztahuje i na 
transakce, kter® byly zruġeny nebo neuskuteļnŊny. 

(2) Đļastn²ci trhu podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi² jsou povinni zajistit, aby uchov§van® 
z§znamy o transakc²ch podle odstavce 1 obsahovaly alespoŔ informace oznamovan® AgentuŚe podle prov§dŊc²ho 
naŚ²zen² k ļl. 8 odst. 2 a 6 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi². 

(3) Đļastn²ci trhu podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi² jsou povinni uschov§vat z§znamy podle 
odstavce 2 pro  ¼ļely kontroly po dobu 3 let od n§vrhu na uzavŚen² smlouvy nebo deriv§tu. 

  
Ä 16  

 
PŢsobnost ministerstva  

 
 Ministerstvo jako ¼stŚedn² org§n st§tn² spr§vy pro energetiku2)  
  
a) vyd§v§ st§tn² autorizace na vĨstavbu vĨroben elektŚiny a na vĨstavbu vybranĨch plynovĨch zaŚ²zen² podle podm²nek 
uvedenĨch ve zvl§ġtn² ļ§sti tohoto z§kona,  
  
b) zpracov§v§ st§tn² energetickou koncepci a N§rodn² akļn² pl§n pro energii z obnovitelnĨch zdrojŢ,  
  
c) zabezpeļuje plnŊn² z§vazkŢ vyplĨvaj²c²ch z mezin§rodn²ch smluv, kterĨmi je Ļesk§ republika v§z§na, nebo z§vazkŢ 
vyplĨvaj²c²ch z ļlenstv² v mezin§rodn²ch organizac²ch,  
  
d) informuje Komisi o  
1. opatŚen²ch pŚijatĨch ke splnŊn² dod§vky posledn² instance, ochrany z§kazn²kŢ a ochrany ģivotn²ho prostŚed² a o jejich vlivu 
na hospod§Śskou soutŊģ,  
2. pŚijatĨch ochrannĨch opatŚen²ch v pŚ²padŊ n§hl® krize na trhu s energi², v pŚ²padŊ ohroģen² bezpeļnosti osob a zaŚ²zen² a 
ohroģen² celistvosti energetickĨch soustav; informuje rovnŊģ vġechny ļlensk® st§ty Evropsk® unie,  
3. dovozech elektrick® energie z hlediska fyzik§ln²ch tokŢ, ke kterĨm doġlo bŊhem pŚedchoz²ch 3 mŊs²cŢ ze tŚet²ch zem², a to 
jednou za 3 mŊs²ce,  
4. dŢvodech zam²tnut² ģ§dost² o udŊlen² st§tn² autorizace,  
5. skuteļnostech, tĨkaj²c²ch se kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla,  
6. roļn² statistice vĨkonu v kombinovan® vĨrobŊ a k tomu uģitĨch palivech a o prim§rn²ch energetickĨch ¼spor§ch dosaģenĨch 
uplatnŊn²m kombinovan® vĨroby; k tomu jsou povinni ¼ļastn²ci trhu s elektŚinou, oper§tor trhu a EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad 
poskytnout ministerstvu potŚebn® ¼daje,  
6. roļn² statistice vĨkonu v kombinovan® vĨrobŊ a k tomu uģitĨch palivech a o prim§rn²ch energetickĨch ¼spor§ch 
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dosaģenĨch uplatnŊn²m kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla z vysoko¼ļinn® kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla a 
z kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla s n²zkou ¼ļinnost² ve vztahu k celkovĨm kapacit§m pro vĨrobu tepla a 
elektŚiny, kapacit kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla, paliva pro kombinovanou vĨrobu elektŚiny a tepla a vĨroby 
tepla a kapacit soustav z§sobov§n² tepelnou energi² a chlazen² ve vztahu k celkov® vĨrobŊ a kapacit§m pro teplo a 
elektŚinu a ¼spor prim§rn² energie dosaģenĨch uplatŔov§n²m kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla, 
7. schopnosti elektrizaļn² soustavy zajiġŠovat dod§vky pokrĨvaj²c² souļasnou a pŚedpokl§danou popt§vku po elektŚinŊ,  
8. provozn²m zabezpeļen² pŚenosov® soustavy a distribuļn²ch soustav,  
9. pŚedpokl§dan® rovnov§ze nab²dky a popt§vky bŊhem obdob² pŚ²ġt²ch 5 let,  
10. vyhl²dk§ch na zabezpeļen² dod§vek elektŚiny v obdob² 5 aģ 15 let ode dne informov§n² Komise,  
11. investiļn²ch z§mŊrech provozovatele pŚenosov® soustavy a z§mŊrech jinĨch osob, kter® jsou mu zn§my a kter® se tĨkaj² 
poskytov§n² pŚeshraniļn² propojovac² kapacity bŊhem n§sleduj²c²ch 5 nebo v²ce kalend§Śn²ch let,  
12. investiļn²ch projektech do energetick® infrastruktury,  
  
e) zajiġŠuje v pŚ²padŊ potŚeby nab²dkov® Ś²zen² na nov® vĨrobn² kapacity a nov® skladovac² kapacity z§sobn²ku plynu,  
  
f) m§ pr§vo z dŢvodŢ zabezpeļen² dod§vky rozhodnout, aby byla d§na pŚednost pŚipojen² vĨroben elektŚiny a plynu, kter® 
vyuģ²vaj² dom§c² prim§rn² energetick® palivov® zdroje, do m²ry nepŚesahuj²c² v kalend§Śn²m roce 15 % celkov® prim§rn² energie 
nezbytn® na vĨrobu elektŚiny a vĨrobu plynu,  
  
g) uplatŔuje stanovisko k politice ¼zemn²ho rozvoje a z§sad§m ¼zemn²ho rozvoje,  
  
h) pŚed§v§ n§rodn² zpr§vu o stavu elektroenergetiky a plyn§renstv² Komisi,  
  
i)h)pŚed§v§ zpr§vu o bezpeļnosti dod§vek plynu Komisi,  
  
j)i) zajiġŠuje mimosoudn² urovn§v§n² sporŢ v energetickĨch odvŊtv²ch,  
  
k)j) zpracov§v§ analĨzy zaveden² inteligentn²ch mŊŚic²ch syst®mŢ v oblasti elektroenergetiky a plyn§renstv²,  
  
l)k) spolupracuje s pŚ²sluġnĨmi org§ny ostatn²ch ļlenskĨch st§tŢ za ¼ļelem zajiġtŊn² podpory region§ln² a dvoustrann® solidarity 
pro zajiġtŊn² bezpeļnĨch a spolehlivĨch dod§vek elektŚiny a plynu, a to zejm®na v dobŊ stavu nouze nebo jeho pŚedch§zen²,  
  
m)l) sleduje  
1. dodrģov§n² poģadavkŢ na bezpeļnost a spolehlivost elektrizaļn² a plyn§rensk® soustavy a pŚezkoum§v§ dosaģen® vĨsledky,  
2. investice do novĨch kapacit ve vztahu k bezpeļnosti dod§vek elektŚiny a plynu,  
3. prov§dŊn² pŚijatĨch ochrannĨch opatŚen² v elektroenergetice, plyn§renstv² a tepl§renstv² v pŚ²padŊ pŚedch§zen² stavu nouze, 
stavu nouze a odstraŔov§n² jeho n§sledkŢ, n§hl® krize na trhu s energi², v pŚ²padŊ ohroģen² bezpeļnosti osob a zaŚ²zen² a 
ohroģen² celistvosti energetickĨch soustav,  
  
n) vyd§v§ z§vazn® stanovisko k desetiletĨm investiļn²m pl§nŢm provozovatele pŚenosov® soustavy a provozovatele pŚepravn² 
soustavy,  
m) vyd§v§ z§vazn® stanovisko k desetilet®mu pl§nu rozvoje pŚenosov® soustavy a k desetilet®mu pl§nu rozvoje 
pŚepravn² soustavy,  
  
o)n) pŚed§v§ Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a St§tn² energetick® inspekci informace a ¼daje nezbytn® pro vĨkon jejich 
pŢsobnosti,  
  
p)o) je pŚ²sluġnĨm org§nem k prov§dŊn² opatŚen² stanovenĨch NaŚ²zen²m o opatŚen²ch na zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek 
zemn²ho plynu

21)
, je pŚ²sluġnĨm org§nem k prov§dŊn² opatŚen² stanovenĨch NaŚ²zen²m o opatŚen²ch na zajiġtŊn² 

bezpeļnosti dod§vek zemn²ho plynu
21) 
a NaŚ²zen²m, kterĨm se stanov² hlavn² smŊry pro transevropsk® energetick® 

s²tŊ
30)

, 
  
q)p) vypracov§v§ a aktualizuje podle rozhodnut² Komise N§rodn² akļn² pl§n Ļesk® republiky pro energii z obnovitelnĨch zdrojŢ 
vļetnŊ vġech souvisej²c²ch informac² a ve stanoven®m term²nu pŚedkl§d§ Komisi,  
  
r)q) prov§d² vĨpoļet pod²lu energie z obnovitelnĨch zdrojŢ na hrub® koneļn® spotŚebŊ energie vļetnŊ vypracov§n² vġech 
souvisej²c²ch informac² a pŚedkl§d§ je Komisi,  
  
s)r) zabezpeļuje sjedn§v§n² dvoustrannĨch a mnohostrannĨch mezin§rodn²ch dohod o statistick®m pŚevodu energie z 
obnovitelnĨch zdrojŢ nebo o vytvoŚen² spoleļn®ho projektu zabĨvaj²c²ho se vyuģit²m energie z obnovitelnĨch zdrojŢ k dosaģen² 
z§vazn®ho c²le a stanovenĨch c²lŢ vļetnŊ vypracov§n² souvisej²c²ch informac² a jejich pŚedkl§d§n² Komisi a spolupracuj²c²mu 
st§tu,  
  
t)s) zveŚejŔuje informace tĨkaj²c² se jednotlivĨch forem podpory elektŚiny z podporovanĨch zdrojŢ, podpory tepla z obnovitelnĨch 
zdrojŢ, podpory biometanu a podpory decentr§ln² vĨroby elektŚiny,  
  
u)t) vypracov§v§ zpr§vy o pokroku pŚi podporov§n² a vyuģ²v§n² energie z obnovitelnĨch zdrojŢ a z kombinovan® vĨroby 
elektŚiny a tepla a ve stanovenĨch term²nech je pŚedkl§d§ Komisi,  
  
v)u) eviduje mnoģstv² elektŚiny z podporovanĨch zdrojŢ, biometanu a decentr§ln² vĨroby elektŚiny a mnoģstv² tepla z 
obnovitelnĨch zdrojŢ,  
  
w)v) zveŚejŔuje informace o dostupnosti vġech obnovitelnĨch zdrojŢ pro dopravu a jejich vĨhod§ch z hlediska ochrany ģivotn²ho 
prostŚed²,  
  
x)w) vyd§v§ osvŊdļen² o pŢvodu elektŚiny z vysoko¼ļinn® kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla a elektŚiny z druhotnĨch zdrojŢ,  
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y)x) je v ¼zemn²m Ś²zen² dotļenĨm org§nem pŚ²sluġnĨm k vyd§n² z§vazn®ho stanoviska u staveb zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy 
elektŚiny, staveb zaŚ²zen² pŚepravn² soustavy plynu, staveb zaŚ²zen² pro uskladŔov§n² plynu a u staveb vĨroben elektŚiny o 
celkov®m instalovan®m elektrick®m vĨkonu 100 MW a v²ce,.  
 
y) vypracov§v§ a do 30. dubna kaģd®ho roku pŚed§v§ Komisi zpr§vu o pokroku pŚi plnŊn² vnitrost§tn²ch c²lŢ 

energetick® ¼ļinnosti, 

z) vypracov§v§ a kaģd® 3 roky do 30. dubna dan®ho roku pŚed§v§ Komisi vnitrost§tn² akļn² pl§ny energetick® 
¼ļinnosti. 

Ä 17 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad a jeho pŢsobnost  

 
 (1) ZŚizuje se EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad jako spr§vn² ¼Śad pro vĨkon regulace v energetice se samostatnou kapitolou 
st§tn²ho rozpoļtu Ļesk® republiky. 
 
  
 (2) S²dlem Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu je Jihlava.  
  
 (3) PŚi vĨkonu pŢsobnosti postupuje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nez§visle a Ś²d² se pouze z§kony a ostatn²mi pr§vn²mi 
pŚedpisy. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nesm² pŚi vĨkonu sv® pŢsobnosti pŚij²mat ani vyģadovat pokyny od prezidenta republiky, 
Parlamentu Ļesk® republiky, vl§dy ani od jak®hokoliv jin®ho org§nu vĨkonn® moci nebo fyzick® nebo pr§vnick® osoby. 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad postupuje tak, aby byla zajiġtŊna transparentnost a pŚedv²datelnost vĨkonu jeho pravomoc².  
  
 (4) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zejm®na chr§n² opr§vnŊn® z§jmy z§kazn²kŢ a spotŚebitelŢ v energetickĨch odvŊtv²ch. 
V pŢsobnosti Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu je regulace cen, podpora hospod§Śsk® soutŊģe v energetickĨch odvŊtv²ch, 
vĨkon dohledu nad trhy v energetickĨch odvŊtv²ch, podpora vyuģ²v§n² obnovitelnĨch a druhotnĨch zdrojŢ energie, podpora 
kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla, podpora biometanu, podpora decentr§ln² vĨroby elektŚiny a ochrana z§jmŢ z§kazn²kŢ a 
spotŚebitelŢ s c²lem uspokojen² vġech pŚimŊŚenĨch poģadavkŢ na dod§vku energi² a ochrana opr§vnŊnĨch z§jmŢ drģitelŢ 
licenc², jejichģ ļinnost podl®h§ regulaci. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vykon§v§ pŢsobnost regulaļn²ho ¼Śadu a dotļen®ho org§nu 
a je pŚ²sluġnĨm org§nem podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu do s²tŊ pro pŚeshraniļn² obchod s elektŚinou

2a)
 a NaŚ²zen² o 

podm²nk§ch pŚ²stupu k plyn§renskĨm pŚepravn²m soustav§m
2b)

, NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi² a regulaļn²m 
org§nem podle NaŚ²zen² o opatŚen²ch na zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek zemn²ho plynu

21)
.  

  
 (5) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad v mez²ch sv® pŢsobnosti podporuje rozvoj vnitŚn²ho trhu s elektŚinou a plynem v r§mci 
Evropsk® unie a rozvoj region§ln²ch trhŢ s energi², ve spolupr§ci s regulaļn²mi org§ny dalġ²ch ļlenskĨch st§tŢ podporuje 
koordinovan® pŚidŊlov§n² pŚeshraniļn²ch kapacit, koordinaci tvorby pravidel provozov§n² pŚenosovĨch soustav v 
elektroenergetice a pŚepravn²ch soustav v plyn§renstv². 
  
 (6) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhoduje o  
  
a) udŊlen², zmŊnŊ, prodlouģen² nebo zruġen² licence,  
  
b) uloģen² povinnosti dod§vek nad r§mec licence,  
  
c) uloģen² povinnosti poskytnout v nal®havĨch pŚ²padech energetick® zaŚ²zen² pro vĨkon povinnosti dod§vek nad r§mec licence,  
  
d) regulaci cen podle z§kona o cen§ch, 
  
e) doļasn®m pozastaven² povinnosti umoģnit pŚ²stup tŚet²ch stran podle Ä 61a,  
  
f) doļasn®m omezen² povinnosti pŚ²stupu pro nov® plynov® zaŚ²zen² a schv§len² pravidel pro pŚidŊlov§n² a spr§vu kapacity a 
Ś²zen² pŚekroļen² kapacity nov®ho plynov®ho zaŚ²zen² podle Ä 67a,  
  
g) udŊlen² nebo zruġen² certifik§tu nez§vislosti,  
  
h) uzn§n² opr§vnŊn² k podnik§n² zahraniļn² osoby v Ļesk® republice podle Ä 7a.  
 
  
 (7) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad d§le  
  
a) rozhoduje spory o uzavŚen² smlouvy podle tohoto z§kona mezi drģiteli licenc² nebo mezi drģitelem licence a z§kazn²kem a 
spory o omezen², pŚeruġen² nebo obnoven² dod§vek nebo distribuce elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie z dŢvodu 
neopr§vnŊn®ho odbŊru nebo neopr§vnŊn® distribuce,  
  
b) rozhoduje spory o splnŊn² povinnost² ze smluv mezi drģiteli licenc² nebo mezi drģitelem licence a z§kazn²kem podle tohoto 
z§kona v pŚ²padech, ve kterĨch by jinak byla k rozhodnut² sporu d§na pŚ²sluġnost soudu, pokud s pravomoc² Energetick®ho 
regulaļn²ho ¼Śadu rozhodovat vzniklĨ spor souhlas² vġichni ¼ļastn²ci Ś²zen²,  
  
c) rozhoduje spory o pŚipojen² nebo pŚ²stupu k pŚenosov® soustavŊ nebo distribuļn² soustavŊ, pŚepravn² soustavŊ, z§sobn²kŢm 
plynu a tŊģebn²m plynovodŢm, vļetnŊ sporŢ o pŚ²stupu k pŚeshraniļn² kapacitŊ pro pŚenos elektŚiny, pŚepravu plynu nebo 
distribuci elektŚiny nebo plynu,  
  
d) rozhoduje spory tĨkaj²c² se podpory vĨroby elektŚiny z obnovitelnĨch zdrojŢ nebo elektŚiny z kombinovan® vĨroby elektŚiny a 
tepla nebo elektŚiny vyroben® z druhotnĨch energetickĨch zdrojŢ a spory o vĨġi n§hrady pŚi dispeļersk®m Ś²zen² vĨrobny 
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elektŚiny z obnovitelnĨch zdrojŢ energie podle Ä 26 odst. 6,  
  
e) na n§vrh z§kazn²ka v postaven² spotŚebitele odeb²raj²c²ho elektŚinu nebo plyn pro spotŚebu v dom§cnosti nebo z§kazn²ka, 
kterĨ je fyzickou osobou podnikaj²c², rozhoduje  
1. spory mezi z§kazn²kem a drģitelem licence o splnŊn² povinnost² ze smluv, jejichģ pŚedmŊtem je dod§vka nebo distribuce 
elektŚiny nebo plynu,  
2. o urļen², zda pr§vn² vztah mezi z§kazn²kem a drģitelem licence, jehoģ pŚedmŊtem je dod§vka nebo distribuce elektŚiny nebo 
plynu, vznikl, trv§ nebo zanikl, kdy se tak stalo , 
3. o poskytnut² n§hrady za nedodrģen² stanovenĨch standardŢ kvality dod§vek a sluģeb v elektroenergetice nebo plyn§renstv², 
 
f) vykon§v§ dozor v energetickĨch odvŊtv²ch v rozsahu podle Ä 18 a dozor nad dodrģov§n²m povinnost² stanovenĨch z§konem 
o ochranŊ spotŚebitele v oblasti podnik§n² v elektroenergetice a plyn§renstv²,  
  
g) schvaluje nebo stanovuje Pravidla provozov§n² pŚenosov® soustavy a Pravidla provozov§n² distribuļn²ch soustav v 
elektroenergetice, obchodn² podm²nky oper§tora trhu, ř§d provozovatele pŚepravn² soustavy, ř§d provozovatele z§sobn²ku 
plynu a ř§d provozovatele distribuļn² soustavy v plyn§renstv²,  
  
h) prov§d² ġetŚen² tĨkaj²c² se fungov§n² trhŢ s elektŚinou nebo plynem a v pŚ²padŊ zjiġtŊn² nedostatkŢ ukl§d§ opatŚen² k zajiġtŊn² 
Ś§dn®ho fungov§n² tŊchto trhŢ,  
  
i) schvaluje pl§n rozvoje pŚenosov® soustavy a pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy; schv§len² pl§nu rozvoje pŚenosov® soustavy 
nebo pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy je podm²nŊno vyd§n²m z§vazn®ho stanoviska ministerstvem,  
i) schvaluje desetiletĨ pl§n rozvoje pŚenosov® soustavy a desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy; schv§len² 
desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚenosov® soustavy nebo desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy je podm²nŊno 
z§vaznĨm stanoviskem ministerstva, 
  
j) monitoruje  
1. uplatŔov§n² omezuj²c²ch nebo nepŚimŊŚenĨch podm²nek ve smlouv§ch na trhu s elektŚinou, plynem a v odvŊtv² tepl§renstv², 
omezuj²c²ch nebo vyluļuj²c²ch pr§va z§kazn²ka,  
2. technickou spolupr§ci mezi provozovateli pŚenosovĨch nebo pŚepravn²ch soustav v Evropsk® unii a ve vztahu k tŚet²m zem²m,  
3. stav hospod§Śsk® soutŊģe na velkoobchodn²m a maloobchodn²m trhu s elektŚinou a s plynem,  
  
k) monitoruje a provŊŚuje podm²nky pŚ²stupu k z§sobn²kŢm plynu a souvisej²c²m sluģb§m,  
  
l) zveŚejŔuje doporuļen² ohlednŊ tvorby cen elektŚiny a plynu pro dom§cnosti,  
  
m) zveŚejŔuje roļn² zpr§vu o vĨsledc²ch monitorovac² ļinnosti v energetickĨch odvŊtv²ch a roļn² a mŊs²ļn² ļtvrtletn² zpr§vu o 
provozu elektrizaļn² soustavy a plyn§rensk® soustavy soustav v  energetickĨch odvŊtv²ch zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ 
pŚ²stup,  
  
n) zveŚejŔuje pŚehledy o cen§ch tepeln® energie vļetnŊ jejich srovn§n², a to v ļlenŊn² podle lokalit a technickĨch parametrŢ 
vĨroby a rozvodu tepeln® energie,  
  
o) spolupracuje s regulaļn²mi org§ny dalġ²ch ļlenskĨch st§tŢ a Agenturou, konzultuje s nimi pŚipravovan§ rozhodnut² tĨkaj²c² se 
pŚeshraniļn² a region§ln² spolupr§ce a poskytuje jim informace a jinou nezbytnou souļinnost pro plnŊn² jejich ¼kolŢ,  
  
p) spolupracuje s Komis² a Agenturou, s ministerstvem a jinĨmi spr§vn²mi ¼Śady,  
  
q) spolupracuje s obļanskĨmi sdruģen²mi a jinĨmi pr§vnickĨmi osobami zaloģenĨmi za ¼ļelem ochrany pr§v spotŚebitelŢ 
energi²,  
  
r) vyģaduje stanovisko Agentury nebo pod§v§ podnŊt Komisi k pŚezkoum§n² rozhodnut² jinĨch regulaļn²ch org§nŢ ļlenskĨch 
st§tŢ Evropsk® unie, m§-li za to, ģe rozhodnut² jin®ho regulaļn²ho org§nu ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nen² v souladu s 
pŚedpisy Evropsk® unie

22)
 v oblasti vnitŚn²ho trhu s elektŚinou nebo s plynem,.  

 
s) monitoruje a vyhodnocuje dodrģov§n² kvality dod§vek a sluģeb v elektroenergetice a plyn§renstv². 

 
 (8) Je-li provozovatel pŚepravn² soustavy souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, EnergetickĨ 
regulaļn² ¼Śad d§le  
  
a) sleduje poskytov§n² informac² mezi provozovatelem pŚepravn² soustavy a ostatn²mi osobami, kter® jsou souļ§st² t®hoģ 
koncernu, za ¼ļelem zjiġtŊn², zda provozovatel pŚepravn² soustavy pln² povinnosti nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² 
soustavy,  
  
b) sleduje smluvn² vztahy mezi provozovatelem pŚepravn² soustavy a ostatn²mi osobami, kter® jsou souļ§st² t®hoģ koncernu, 
vļetnŊ prŢbŊhu jejich plnŊn², a vyģaduje z§znamy o tŊchto vztaz²ch,  
  
c) rozhoduje spory mezi provozovatelem pŚepravn² soustavy a ostatn²mi osobami, kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ 
integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, pokud se spor tĨk§ povinnost² uloģenĨch t²mto z§konem,  
  
d) prov§d² ġetŚen² v objektech, m²stnostech a dopravn²ch prostŚedc²ch, kter® provozovatel pŚepravn² soustavy a ostatn² osoby, 
kter® jsou souļ§st² t®hoģ koncernu, uģ²vaj² pŚi sv® podnikatelsk® ļinnosti (d§le jen Ăobchodn² prostoryñ),  
  
e) schvaluje uzav²r§n² smluv mezi provozovatelem pŚepravn² soustavy a ostatn²mi osobami, kter® jsou souļ§st² t®hoģ koncernu,  
  
f) udŊluje souhlas s poskytov§n²m sluģeb provozovatelem pŚepravn² soustavy jin® osobŊ, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ 
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integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele,  
  
g) schvaluje po jedn§n² valn® hromady jmenov§n², volbu a odvol§n² statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu a 
ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady provozovatele pŚepravn² soustavy a schvaluje uzavŚen² smlouvy o vĨkonu funkce 
statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady a jin® smlouvy, kter§ upravuje 
podm²nky pŚi vĨkonu funkce statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, a 
jejich zmŊny,  
  
h) schvaluje jmenov§n² nebo jin® ustanoven² do funkce a odvol§n² nebo jin® pŚedļasn® ukonļen² vĨkonu funkce auditora 
programu rovn®ho zach§zen² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy (d§le jen Ăauditor programuñ) a schvaluje uzavŚen², 
zmŊnu nebo ukonļen² smlouvy, kter§ upravuje podm²nky vĨkonu funkce auditora programu, nebo smlouvy, kterou se zakl§d§ 
pracovnŊpr§vn² vztah auditora programu,  
  
i) schvaluje program rovn®ho zach§zen² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy,  
  
j) konzultuje desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy a posuzuje jeho soulad s uplatnŊnĨmi poģadavky na realizaci investic do 
pŚepravn² soustavy a s pl§nem rozvoje soustavy pro celou Evropskou unii,  
  
k) rozhoduje o naŚ²zen² zmŊny nebo odstranŊn² vad desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy a stanov² k tomu pŚimŊŚenou 
lhŢtu,  
  
l) sleduje a vyhodnocuje prov§dŊn² desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy a rozhoduje o uloģen² opatŚen² k uskuteļnŊn² 
investic do pŚepravn² soustavy.  
  
 (9) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyd§v§ EnergetickĨ regulaļn² vŊstn²k, ve kter®m uveŚejŔuje zejm®na cenov§ 
rozhodnut². EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zabezpeļuje vyd§n² Energetick®ho regulaļn²ho vŊstn²ku prostŚednictv²m port§lu veŚejn® 
spr§vy. Dnem zveŚejnŊn² v Energetick®m regulaļn²m vŊstn²ku je den vyd§n² pŚ²sluġn® ļ§stky Energetick®ho regulaļn²ho 
vŊstn²ku uvedenĨ v jej²m z§hlav² prostŚednictv²m port§lu veŚejn® spr§vy.  
  
 (10) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad pŚedkl§d§ jednou roļnŊ Poslaneck® snŊmovnŊ Parlamentu Ļesk® republiky, vl§dŊ, 
Komisi a AgentuŚe zpr§vu o sv® ļinnosti a vl§dŊ a Poslaneck® snŊmovnŊ zpr§vu o hospodaŚen² a hospodaŚen². Ve zpr§vŊ o 
ļinnosti a hospodaŚen² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad uvede rovnŊģ opatŚen² pŚijat§ pŚi vĨkonu ļinnost² Energetick®ho regulaļn²ho 
¼Śadu a dosaģen® vĨsledky, vĨsledky posouzen² souladu pl§nŢ rozvoje pŚenosov® soustavy a pl§nŢ rozvoje pŚepravn² soustavy 
s pl§ny rozvoje soustavy pro celou Evropskou unii podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu do s²tŊ pro pŚeshraniļn² obchod s 
elektŚinou a NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu k plyn§renskĨm pŚepravn²m soustav§m a vĨsledky provedenĨch ġetŚen² tĨkaj²c²ch 
se fungov§n² trhŢ s elektŚinou a s plynem. Zpr§vu o sv® ļinnosti EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zveŚejn². EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad pŚed§v§ jednou roļnŊ Komisi n§rodn² zpr§vu o stavu elektroenergetiky a plyn§renstv², kterou souļasnŊ zveŚejn² 
zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup.  
  
 (11) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad reguluje ceny za pŚenos elektŚiny a distribuci elektŚiny, za syst®mov® sluģby, ceny za 
pŚepravu plynu, distribuci plynu, ceny za ļinnosti oper§tora trhu a ceny elektŚiny a plynu dodavatele posledn² instance. 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad je opr§vnŊn na n§vrh provozovatele pŚepravn² soustavy rozhodnout o odliġn®m postupu tvorby ceny 
za mezin§rodn² pŚepravu plynu, zaloģen®m na trģn²m zpŢsobu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad d§le mŢģe usmŊrŔovat ceny tepeln® 
energie.   
 (11) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad reguluje ceny za souvisej²c² sluģbu v elektroenergetice, souvisej²c² sluģbu v 
plyn§renstv² a ceny elektŚiny a plynu dodavatele posledn² instance. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad je opr§vnŊn na n§vrh 
provozovatele pŚepravn² soustavy rozhodnout o odliġn®m postupu tvorby ceny za mezin§rodn² pŚepravu plynu, 
zaloģen®m na trģn²m zpŢsobu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad d§le vŊcnŊ usmŊrŔuje ceny tepeln® energie. 
  
 (12) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad mŢģe kromŊ ļinnost² uvedenĨch v odstavci 11 rozhodnout o regulaci cen dalġ²ch 
ļinnost² vykon§vanĨch provozovatelem pŚenosov® soustavy, provozovatelem pŚepravn² soustavy, provozovatelem distribuļn² 
soustavy nebo ļinnost² oper§tora trhu, souvisej²c²ch s pŚenosem elektŚiny, pŚepravou plynu, distribuc² elektŚiny nebo plynu nebo 
ļinnostmi oper§tora trhu, jestliģe je to nezbytn® k zajiġtŊn² spolehliv®ho a bezpeļn®ho provozu elektrizaļn² ļi plyn§rensk® 
soustavy, zajiġtŊn² nediskriminaļn²ho pŚ²stupu ¼ļastn²kŢ trhu do elektrizaļn² ļi plyn§rensk® soustavy nebo je-li trh ohroģen 
¼ļinky omezen² hospod§Śsk® soutŊģe nebo vyģaduje-li to mimoŚ§dn§ trģn² situace.  
  
 (13) ZamŊstnanec zaŚazenĨ do Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu nebo osoba v jin®m pr§vn²m vztahu k 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu (d§le jen ĂzamŊstnanec Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śaduñ), na jehoģ z§kladŊ vykon§v§ pro 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ļinnost, pŚi n²ģ se dozv² skuteļnost tvoŚ²c² pŚedmŊt obchodn²ho tajemstv² nebo dŢvŊrnou informaci, 
je povinna o nich zachovat mlļenlivost. Tato povinnost trv§ i po skonļen² pracovnŊpr§vn²ho nebo jin®ho vztahu k 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu. Povinnost mlļenlivosti neplat², jestliģe tyto osoby pod§vaj² o takovĨch skuteļnostech a 
¼daj²ch svŊdectv² org§nŢm ļinnĨm v trestn²m Ś²zen² nebo v Ś²zen² pŚed soudem, popŚ²padŊ jestliģe na vĨzvu tŊchto org§nŢ nebo 
soudu pod§vaj² p²semn® vyj§dŚen². Poruġen²m povinnosti zachov§vat mlļenlivost nen² poskytnut² informac² a ¼dajŢ Komisi, 
AgentuŚe, regulaļn²m org§nŢm ļlenskĨch st§tŢ, ministerstvu, jinĨm spr§vn²m org§nŢm a oper§torovi trhu pro ¼ļely vĨkonu 
jejich pŢsobnosti nebo povinnost² a pro plnŊn² ¼kolŢ Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. V takov®m pŚ²padŊ je pŚ²jemce povinen 
zajistit stejnou ¼roveŔ dŢvŊrnosti informac² a ¼dajŢ jako pŚed§vaj²c².  
   
 (14) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad pŚed§v§ ministerstvu a St§tn² energetick® inspekci informace a ¼daje nezbytn® pro 
vĨkon jejich pŢsobnosti.  
  

Ä 17a  
 
 (1) Ministerstvo vnitra nebo Policie Ļesk® republiky poskytuje ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu pro 
vĨkon jeho pŢsobnosti a pro vĨkon pŢsobnosti Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu podle tohoto z§kona  
  
a) referenļn² ¼daje ze z§kladn²ho registru obyvatel,  
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b) ¼daje z agendov®ho informaļn²ho syst®mu evidence obyvatel,  
  
c) ¼daje z agendov®ho informaļn²ho syst®mu cizincŢ.  
  
 (2) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. a) jsou  
  
a) pŚ²jmen²,  
  
b) jm®no, popŚ²padŊ jm®na,  
  
c) datum narozen²,  
  
d) adresa m²sta pobytu,  
  
e) datum ¼mrt²; je-li vyd§no rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho, den, kterĨ je v rozhodnut² uveden jako den smrti nebo 
den, kterĨ subjekt ¼dajŢ prohl§ġenĨ za mrtv®ho nepŚeģil, a datum nabyt² pr§vn² moci tohoto rozhodnut².  
  
 (3) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. b) jsou  
  
a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen²,  
  
b) datum narozen²,  
  
c) rodn® ļ²slo,  
  
d) st§tn² obļanstv²,  
  
e) adresa m²sta trval®ho pobytu, vļetnŊ pŚedchoz²ch adres m²sta trval®ho pobytu,  
  
f) zbaven² nebo omezen² zpŢsobilosti k pr§vn²m ¼konŢm,  
f) omezen² sv®pr§vnosti, 
  
g) datum ¼mrt²,  
  
h) den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti nebo den, kterĨ subjekt ¼dajŢ prohl§ġenĨ 
za mrtv®ho nepŚeģil.  
  
 (4) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. c) jsou  
  
a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², rodn® pŚ²jmen²,  
  
b) datum narozen²,  
  
c) rodn® ļ²slo,  
  
d) st§tn² obļanstv²,  
  
e) druh a adresa m²sta pobytu, vļetnŊ pŚedchoz²ch adres m²sta trval®ho pobytu,  
  
f) zbaven² nebo omezen² zpŢsobilosti k pr§vn²m ¼konŢm,  
f) omezen² sv®pr§vnosti, 
  
g) datum ¼mrt²,  
  
h) den, kterĨ byl v rozhodnut² soudu o prohl§ġen² za mrtv®ho uveden jako den smrti nebo den, kterĨ subjekt ¼dajŢ prohl§ġenĨ 
za mrtv®ho nepŚeģil.  
  
 (5) Đdaje, kter® jsou vedeny jako referenļn² ¼daje v z§kladn²m registru obyvatel, se vyuģij² z agendov®ho 
informaļn²ho syst®mu evidence obyvatel nebo agendov®ho informaļn²ho syst®mu cizincŢ, pouze pokud jsou ve tvaru 
pŚedch§zej²c²m souļasnĨ stav.  
  
 (6) Ministerstvo a EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad mohou pro ¼ļely ovŊŚen² poskytnutĨch ¼dajŢ a pro plnŊn² ¼kolŢ st§tn² 
spr§vy podle tohoto z§kona poskytnut® ¼daje d§le pŚed§vat, tŚ²dit nebo kombinovat, popŚ²padŊ je blokovat, zjist²-li, ģe 
poskytnut® ¼daje nejsou pŚesn®; o zjiġtŊn² nepŚesn®ho ¼daje Ministerstvo vnitra nebo Policii Ļesk® republiky neprodlenŊ 
informuj².  
  
 (7) Z poskytovanĨch ¼dajŢ lze v konkr®tn²m pŚ²padŊ pouģ²t vģdy jen takov® ¼daje, kter® jsou nezbytn® ke splnŊn² 
dan®ho ¼kolu.  

  
Ä 17b  

 
PŚedseda Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu  

 
 (1) V ļele Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu je pŚedseda. PŚedseda  
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a) Ś²d² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad,  
  
b) jedn§ jm®nem Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu navenek,.  
  
c) rozhoduje o opravnĨch prostŚedc²ch proti rozhodnut²m Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu v prvn²m stupni.  
  
 (2) PŚedsedu jmenuje prezident republiky na n§vrh vl§dy na funkļn² obdob² 6 let. Nikdo nemŢģe bĨt jmenov§n v²ce 
neģ dvakr§t za sebou.  
  
 (3) PŚedseda Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu jmenuje a odvol§v§ m²stopŚedsedu Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. 
Jmenuje-li pŚedseda v²ce m²stopŚedsedŢ, urļ² poŚad² jejich zastupov§n². M²stopŚedseda zastupuje pŚedsedu v pln®m rozsahu v 
dobŊ jeho nepŚ²tomnosti nebo v dobŊ, kdy nen² funkce pŚedsedy obsazena, a pln² dalġ² ¼koly podle rozhodnut² pŚedsedy. 
M²stopŚedsedou mŢģe bĨt jmenov§n pouze ten, kdo splŔuje pŚedpoklady pro jmenov§n² pŚedsedou Energetick®ho regulaļn²ho 
¼Śadu podle odstavce 4.  
  
 (4) PŚedsedou mŢģe bĨt jmenov§n jen obļan Ļesk® republiky, kterĨ  
  
a) je plnŊ zpŢsobilĨ k pr§vn²m ¼konŢm,  
 
  
b) m§ ukonļen® vysokoġkolsk® vzdŊl§n² technick®ho, ekonomick®ho nebo pr§vnick®ho smŊru,  
  
c) m§ nejm®nŊ 7 let praxe v oboru energetiky, z toho alespoŔ 3 roky v Ś²dic² nebo vedouc² funkci,  
  
d) je bez¼honnĨ; za bez¼honn®ho se pro ¼ļely tohoto z§kona nepovaģuje ten, kdo byl pravomocnŊ odsouzen pro  
1. ¼myslnĨ trestnĨ ļin, nebo  
2. nedbalostn² trestnĨ ļin, jestliģe jeho skutkov§ podstata souvis² s vĨkonem veŚejn® funkce, pokud jeho odsouzen² pro trestnĨ 
ļin nebylo zahlazeno anebo se na nŊj z jin®ho dŢvodu hled², jako by nebyl odsouzen,  
  
e) nevykon§v§ funkci nebo ļinnost nesluļitelnou s vĨkonem funkce pŚedsedy.  
  
 (5) Funkce pŚedsedy je nesluļiteln§ s funkc² poslance, sen§tora, soudce, st§tn²ho z§stupce, ļlena vl§dy nebo jinou 
funkc² ve veŚejn® spr§vŊ nebo s ļlenstv²m v politick® stranŊ nebo politick®m hnut². PŚedseda d§le nesm² bĨt drģitelem licence 
nebo vykon§vat jinou podnikatelskou ļinnost v energetice, nesm² se pod²let na podnik§n² drģitele licence nebo jin® osoby 
pŢsob²c² v oblasti energetiky, bĨt ļlenem jakĨchkoli org§nŢ takov® osoby ani poskytovat pŚ²mo ļi zprostŚedkovanŊ poradenskou 
nebo obdobnou ļinnost drģiteli licence nebo jin® osobŊ pŢsob²c² v oblasti energetiky. PŚedseda nesm² zast§vat jinou placenou 
funkci, bĨt v pracovn²m pomŊru nebo jin®m pracovnŊpr§vn²m vztahu ani vykon§vat jinou vĨdŊleļnou ļinnost s vĨjimkou spr§vy 
vlastn²ho majetku a ļinnosti vŊdeck®, pedagogick®, liter§rn², publicistick® a umŊleck®, pokud tato ļinnost nenaruġuje dŢstojnost 
nebo neohroģuje dŢvŊru v nez§vislost a nestrannost Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu.  
 
 (6) Funkce pŚedsedy zanik§  
  
a) uplynut²m funkļn²ho obdob²,  
  
b) vzd§n²m se funkce,  
  
c) ¼mrt²m nebo prohl§ġen²m za mrtv®ho,  
  
d) dnem, kdy se pŚedseda ujal funkce nebo zah§jil vĨkon ļinnosti, kter§ je podle odstavce 5 nesluļiteln§ s funkc² pŚedsedy,  
  
e) dnem nabyt² pr§vn² moci rozsudku soudu o omezen² zpŢsobilosti k pr§vn²m ¼konŢm nebo rozsudku soudu, kterĨm byl 
odsouzen pro nŊkterĨ z trestnĨch ļinŢ uvedenĨch v odstavci 4 p²sm. d), nebo  
  
f) odvol§n²m z funkce.  
  
 (7) Prezident republiky pŚedsedu odvol§ pouze v pŚ²padŊ, nevykon§v§-li funkci po dobu delġ² neģ 6 mŊs²cŢ nebo 
naruġil-li z§vaģnĨm zpŢsobem nez§vislost nebo nestrannost Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu.  

 
  
 (8) PŚedseda po dobu 1 roku od z§niku funkce nesm² bĨt drģitelem licence nebo vykon§vat jinou podnikatelskou 
ļinnost v energetice, nesm² se pod²let na podnik§n² drģitele licence nebo jin® osoby pŢsob²c² v oblasti energetiky, bĨt ļlenem 
jakĨchkoli org§nŢ takov® osoby, poskytovat pŚ²mo ļi zprostŚedkovanŊ poradenskou nebo obdobnou ļinnost drģiteli licence nebo 
jin® osobŊ pŢsob²c² v oblasti energetiky ani bĨt v pracovn²m pomŊru nebo jin®m pracovnŊpr§vn²m vztahu k drģiteli licence nebo 
jin® osobŊ pŢsob²c² v oblasti energetiky. V pŚ²padŊ poruġen² z§kazu podle pŚedchoz² vŊty je ten, kdo z§kaz poruġil, povinen 
uhradit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu dvojn§sobek poskytnut®ho odchodn®ho nebo pokud mu odchodn® nebylo 
poskytnuto, pak ġestin§sobek mŊs²ļn²ho platu, kterĨ mu n§leģel v dobŊ z§niku funkce.  
  
 (9) PŚedseda m§ n§rok na plat, n§hradu vĨdajŢ a natur§ln² plnŊn² jako prezident Nejvyġġ²ho kontroln²ho ¼Śadu. 
PŚedseda m§ po z§niku funkce n§rok na odchodn® ve vĨġi ġestin§sobku mŊs²ļn²ho platu, kterĨ mu n§leģel v dobŊ z§niku 
funkce. Odchodn® je splatn® ke dni z§niku funkce. N§rok na odchodn® nevznik§, pokud byl pŚedseda odvol§n z dŢvodu 
z§vaģn®ho naruġen² nestrannosti nebo nez§vislosti Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu nebo pokud byl po uplynut² funkļn²ho 
obdob² znovu jmenov§n pŚedsedou.  
 

Ä 17c  
 

Spolu pr§ce s ĐŚadem pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe  
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 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad a ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe si vz§jemnŊ poskytuj² podnŊty, informace a 
jin® formy souļinnosti potŚebn® k plnŊn² svĨch ¼kolŢ. PŚi pŚed§v§n² informac² je pŚ²jemce povinen zajistit stejnou ¼roveŔ 
dŢvŊrnosti jako pŚed§vaj²c².  
  
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad informuje ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe o  
  
a) jedn§n²ch ¼ļastn²kŢ trhu, o nichģ lze m²t dŢvodnŊ za to, ģe naruġuj² nebo omezuj² hospod§Śskou soutŊģ nebo k takov®mu 
omezen² nebo naruġen² vedou,  
  
b) uplatŔov§n² omezuj²c²ch nebo nepŚimŊŚenĨch podm²nek ve smlouv§ch na trhu s elektŚinou, plynem nebo v odvŊtv² 
tepl§renstv²,  
  
c) zpŢsobech tvorby cen elektŚiny, plynu a tepeln® energie pro dom§cnosti.  
  
 (3) PŢsobnost ĐŚadu pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe nen² t²mto z§konem dotļena.  
  
 

 
 

Ä 17b  
Organizace Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu 

 
 (1) V ļele Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu je Rada Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu (d§le jen ĂRadañ), kter§ 
m§ pŊt ļlenŢ. Jeden z ļlenŢ Rady je pŚedsedou Rady. PŚedseda Ś²d² ļinnost Rady, v jeho nepŚ²tomnosti Ś²d² jej² ļinnost 
j²m povŊŚenĨ ļlen Rady. 
  
 (2) Ļleny Rady a jej²ho pŚedsedu jmenuje a odvol§v§ vl§da na n§vrh ministra prŢmyslu a obchodu. Funkļn² 
obdob² ļlenŢ Rady je 5 let. KaģdĨ rok je jmenov§n jeden ļlen Rady. Do funkce pŚedsedy Rady je ļlen Rady jmenov§n 
na dobu zbĨvaj²c² do konce jeho ļlenstv² v RadŊ, nejvĨġe vġak na dobu 3 let. 
  
 (3) Do funkce ļlena Rady mŢģe bĨt jmenov§n obļan Ļesk® republiky, kterĨ 
  
a) je plnŊ sv®pr§vnĨ, 
  
b) je bez¼honnĨ; za bez¼honn®ho se nepovaģuje obļan, kterĨ byl pravomocnŊ odsouzen pro ¼myslnĨ trestnĨ ļin, 
pokud jeho odsouzen² pro trestn® ļiny nebylo zahlazeno anebo se na nŊj z jin®ho dŢvodu hled², jako by nebyl 
odsouzen; za bez¼honn®ho se d§le nepovaģuje obļan, kterĨ nesplŔuje podm²nky stanoven® zvl§ġtn²m pr§vn²m 
pŚedpisem,46) 
  
c) m§ nejm®nŊ 7 let praxe v oboru energetiky, z  toho alespoŔ 3 roky v Ś²d²c² nebo vedouc² funkci, 
  
d) m§ ukonļen® vysokoġkolsk® studium v magistersk®m studijn²m programu,  
 
e) nevykon§v§ funkci nebo ļinnost nesluļitelnou s vĨkonem funkce ļlena Rady. 
  
 (4) Funkce  ļlena Rady je nesluļiteln§ s funkc ² poslance nebo sen§tora, soudce, st§tn²ho z§stupce, jakoukoliv 
funkc ² ve veŚejn® spr§vŊ, s funkc ² ļlena org§nŢ ¼zemn² samospr§vy a s ļlenstv²m v politick® stranŊ nebo v politick®m 
hnut². 
  
 (5) Funkce ļlena Rady zanik§ 
  
a) uplynut²m funkļn²ho obdob², 
  
b) odvol§n²m, 
  
c) vzd§n²m se funkce, 
  
d) dnem, kdy se ujal funkce nesluļiteln® s funkc² ļlena Rady, 
  
e) nabyt²m pr§vn² moci rozsudku soudu o omezen² jeho sv®pr§vnosti nebo o sp§ch§n² ¼mysln®ho trestn®ho ļinu, nebo 
  
f) ¼mrt²m nebo prohl§ġen²m za mrtv®ho. 
  

(6) Ļlen Rady nesm² bĨt drģitelem licence nebo vykon§vat jinou podnikatelskou ļinnost v oblasti energetiky, 
nesm² se pod²let na podnik§n² drģitele licence nebo jin® osoby pŢsob²c² v oblasti energetiky, bĨt ļlenem jakĨchkoli 
org§nŢ takov® osoby nebo se jinak pod²let na obchodn²m veden² takov® osoby, ani poskytovat pŚ²mo nebo 
zprostŚedkovanŊ poradenskou nebo obdobnou ļinnost drģiteli licence nebo jin® osobŊ pŢsob²c² v oblasti energetiky. 
Ļlen Rady nesm² zast§vat jinou placenou funkci, bĨt v pracovn²m pomŊru nebo jin®m pracovnŊpr§vn²m vztahu ani 
vykon§vat jinou vĨdŊleļnou ļinnost s vĨjimkou spr§vy vlastn²ho majetku a ļinnosti vŊdeck®, pedagogick®, liter§rn², 
publicistick® a umŊleck®, pokud tato ļinnost nenaruġuje dŢstojnost nebo neohroģuje dŢvŊru v nez§vislost a 
nestrannost Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. 
 
 (7) Ļlena Rady vl§da mŢģe odvolat v pŚ²padŊ hrub®ho nebo opakovan®ho m®nŊ z§vaģn®ho poruġen² jeho 
povinnost², nemoci trvale znemoģŔuj²c² vykon§v§n² jeho ¼kolŢ nebo nevykon§v§-li svou funkci po dobu delġ² neģ 6 
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mŊs²cŢ. Vl§da na n§vrh ministra prŢmyslu a obchodu bezodkladnŊ jmenuje nov®ho ļlena Rady na zbĨvaj²c² ļ§st 
funkļn²ho obdob² odvolan®ho ļlena. 
  
 (8) Funkce pŚedsedy Rady zanik§ v okamģiku z§niku jeho funkce ļlena Rady podle odstavcŢ 5 a 6. 
Rozhodnut² o odvol§n² z funkce ļlena, vļetnŊ odŢvodnŊn², se doruļ² odvolan®mu pŚedsedovi Rady a z§roveŔ ho 
zveŚejn² v den z§niku funkce. Vl§da na n§vrh ministra prŢmyslu a obchodu bezodkladnŊ jmenuje nov®ho pŚedsedu 
Rady na zbĨvaj²c² ļ§st funkļn²ho obdob² odvolan®ho pŚedsedy Rady. 
  
 (9) Rada rozhoduje hlasov§n²m. KaģdĨ ļlen Rady m§ jeden hlas. Rozhodnut² Rady je pŚijato, pokud pro nŊj 
hlasovali alespoŔ 3 jej² ļlenov®. O hlasov§n² se vede protokol, kterĨ podepisuj² vġichni pŚ²tomn² ļlenov® Rady a osoba, 
kter§ byla povŊŚena seps§n²m protokolu; pŚi nahl²ģen² do spisu je vylouļeno nahl²ģet do tohoto protokolu. 
  
 (10) Rada 
  
a) schvaluje  
1. pl§n ļinnosti Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, 
2. n§vrh rozpoļtu Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu a z§vŊreļnĨ ¼ļet Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, 
3. jednac² Ś§d Rady, organizaļn², spisovĨ a podpisovĨ Ś§d Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, 
4. zpr§vu o ļinnosti a hospodaŚen² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, 
5. n§vrhy prov§dŊc²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ, 
6. n§vrhy z§sad cenov® regulace, 
7. n§vrhy cenovĨch rozhodnut², 
  
b) rozhoduje o  opravnĨch prostŚedc²ch proti rozhodnut²m vydanĨm EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem, 
 
c) jmenuje ļleny rozkladov® komise. 
 
 (11) Proti rozhodnut² Rady nen² pŚ²pustnĨ opravnĨ prostŚedek. 
  
 (12) V prvn²m stupni rozhoduje v Ś²zen² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad.  
  
 (13) PŚedseda Rady m§ n§rok na plat, n§hradu vĨdajŢ a natur§ln² plnŊn² jako prezident Nejvyġġ²ho 
kontroln²ho ¼Śadu. Ļlen Rady m§ n§rok na plat a natur§ln² plnŊn² jako ļlen Nejvyġġ²ho kontroln²ho ¼Śadu. PŚedseda a 
dalġ² ļlenov® Rady maj² po z§niku funkce n§rok na odchodn® ve vĨġi trojn§sobku mŊs²ļn²ho platu, kterĨ jim n§leģel v 
dobŊ z§niku funkce. N§rok na odchodn® nevznik§, pokud byl pŚedseda nebo ļlen Rady z funkce odvol§n nebo jeho 
funkce zanikla proto, ģe se ujal funkce nesluļiteln® s funkc² ļlena Rady, nebo pokud byl po uplynut² funkļn²ho obdob² 
znovu jmenov§n ļlenem Rady anebo pokud byl pravomocnŊ odsouzen pro trestnĨ ļin. 
  
 (14) Rada se povaģuje za sluģebn² org§n podle z§kona o st§tn² sluģbŊ; rozhodov§n² ve vŊcech st§tn² sluģby 
mŢģe pŚen®st na pŚedsedu Rady. Rada je opr§vnŊna d§vat st§tn²mu zamŊstnanci pŚ²kazy k vĨkonu sluģby podle 
z§kona o st§tn² sluģbŊ; toto opr§vnŊn² mŢģe pŚen®st na jednotliv® ļleny Rady. 
____________________  
  
46) Z§kon ļ. 451/1991 Sb., kterĨm se stanov² nŊkter® dalġ² pŚedpoklady pro vĨkon nŊkterĨch funkc² ve st§tn²ch 
org§nech a organizac²ch Ļesk® a Slovensk® Federativn² Republiky, Ļesk® republiky a Slovensk® republiky, ve znŊn² 
pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
  
 

Ä 17c 

Spolupr§ce s ĐŚadem pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe a Ļeskou n§rodn² bankou 
 

 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad, ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe a Ļesk§ n§rodn² banka si vz§jemnŊ 
poskytuj² podnŊty, informace a jin® formy souļinnosti potŚebn® k plnŊn² svĨch ¼kolŢ. PŚi pŚed§v§n² informac² je 
pŚ²jemce povinen zajistit stejnou ¼roveŔ dŢvŊrnosti jako pŚed§vaj²c². 

 
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad informuje ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe o 

 a) jedn§n²ch ¼ļastn²kŢ trhu, o nichģ lze m²t dŢvodnŊ za to, ģe naruġuj² nebo omezuj² hospod§Śskou soutŊģ nebo k 
takov®mu omezen² nebo naruġen² vedou, 

 b) uplatŔov§n² omezuj²c²ch nebo nepŚimŊŚenĨch podm²nek ve smlouv§ch na trhu s elektŚinou, plynem nebo v odvŊtv² 
tepl§renstv², 

 c) zpŢsobech tvorby cen elektŚiny, plynu a tepeln® energie pro dom§cnosti. 
 

 
  

Ä 17d  
 

Poplatek na ļinnost Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu  
 
 (1) Đļastn²ci trhu s elektŚinou a ¼ļastn²ci trhu s plynem, kteŚ² v souladu s cenovĨmi pŚedpisy hrad² cenu za z¼ļtov§n² 
ļinnosti oper§tora trhu, jsou povinni v t®to cenŊ hradit zvl§ġtn² poplatek. Tento poplatek je pŚ²jmem st§tn²ho rozpoļtu, kapitoly 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad.  
 
 (2) Sazba poplatku ļin² 2 Kļ/MWh elektŚiny a 1 Kļ/MWh plynu. 
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(2) Sazbu poplatku stanov² vl§da svĨm naŚ²zen²m tak, aby pokrĨval n§klady na ļinnosti Energetick®ho 

regul aļn²ho ¼Śadu a ļinil nejm®nŊ 1,70 Kļ za mŊs²c a nejvĨġe vġak 2,50 Kļ za mŊs²c na kaģd® odbŊrn® m²sto z§kazn²ka 
odeb²raj²c²ho elektŚinu a nejm®nŊ 2,60 Kļ za mŊs²c a nejvĨġe vġak 3,90 Kļ za mŊs²c na kaģd® odbŊrn® m²sto z§kazn²ka 
odeb²raj²c²ho plyn. 

 
  
 (3) Roļn² vĨġe poplatku se stanov² jako n§sobek sazby podle odstavce 2 a celkov® spotŚeby elektŚiny a plynu podle 
¼dajŢ pŚedanĨch provozovateli soustav oper§torovi trhu v Ļesk® republice za kalend§Śn² rok, kterĨ pŚedch§z² kalend§Śn²mu 
roku, ve kter®m se sestavuje n§vrh rozpoļtov® kapitoly EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad pro n§sleduj²c² rozpoļtovĨ rok, za kterou 
¼ļastn²ci trhu s elektŚinou a ¼ļastn²ci trhu s plynem hrad² v souladu s cenovĨmi pŚedpisy cenu za z¼ļtov§n² oper§tora trhu.  
 
 (4) Celkovou spotŚebu elektŚiny a plynu v Ļesk® republice podle odstavce 3 uveŚejn² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad do 
30. ļervna kalend§Śn²ho roku formou sdŊlen² ve Sb²rce z§konŢ.  
  
  

(5) Oper§tor trhu je v prŢbŊhu roku povinen odv§dŊt poplatek na pŚ²jmovĨ ¼ļet st§tn²ho rozpoļtu do des§t®ho dne 
kalend§Śn²ho mŊs²ce ve vĨġi jedn® dvan§ctiny roļn²ho poplatku stanoven®ho podle odstavce 3. Rozd²l mezi pŚ²jmy a vĨdaji z 
poplatku v dan®m roce se oper§torovi trhu zohledn² pŚi tvorbŊ ceny za z¼ļtov§n² ļinnosti oper§tora trhu.  
  
 (6) Spr§vu poplatku vykon§v§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad.  
  

Ä 17e  
 

ZveŚejŔov§n² a konzultace  
 
 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zveŚejŔuje  
  
a) organizaļn² strukturu Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu vļetnŊ pŢsobnosti jednotlivĨch ¼tvarŢ,  
  
b) pravomocn§ rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu vydan§ pŚi vĨkonu dozoru v energetickĨch odvŊtv²ch a dozoru v 
oblasti ochrany spotŚebitele na ¼seku podnik§n² v elektroenergetice a plyn§renstv²,  
  
c) dalġ² pravomocn§ rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, pokud maj² po pr§vn² str§nce z§sadn² vĨznam,  
  
d) vĨkladov§ stanoviska Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu k ustanoven²m pr§vn²ch pŚedpisŢ v oblasti jeho pŢsobnosti, kter§ 
zohledŔuje ve sv® rozhodovac² ļinnosti,  
  
e) vĨsledky monitorovac² ļinnosti v energetickĨch odvŊtv²ch,  
  
f) etickĨ kodex zamŊstnancŢ zaŚazenĨch do Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu.  
  
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad je pŚi vĨkonu sv® pŢsobnosti povinen konzultovat  
  
a) n§vrh z§sad cenov® regulace a n§vrhy cenovĨch rozhodnut², 
  
b) n§vrh Pravidel provozov§n² pŚenosov® soustavy, Pravidel provozov§n² distribuļn² soustavy, ř§du provozovatele pŚepravn² 
soustavy, ř§du provozovatele distribuļn² soustavy, ř§du provozovatele z§sobn²ku plynu a obchodn²ch podm²nek oper§tora 
trhu nebo n§vrhy jejich zmŊn,  
  
c) desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy,  
  
d) dalġ² n§vrhy opatŚen² nebo postupŢ Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, pokud povinnost konzultace stanov² tento z§kon, jinĨ 
pr§vn² pŚedpis nebo pŚ²mo pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie nebo pokud tak EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne. 
 
  
 (3) Pro ¼ļely konzultac² podle odstavce 2 EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zŚ²d² a spravuje diskusn² m²sto, kde zpŢsobem 
umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup zveŚejŔuje n§vrhy opatŚen², umoģŔuje pŚedkl§d§n² pŚipom²nek a uveŚejŔuje vĨsledky konzultace. 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad stanov² pravidla pro veden² konzultac² na diskusn²m m²stŊ, pokud nejsou stanovena t²mto z§konem, 
jinĨm pr§vn²m pŚedpisem nebo pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie.  
 

 (4) KaģdĨ, jehoģ opr§vnŊn® z§jmy mohou bĨt n§vrhem podle odstavce 2 p²sm. a), b) nebo d) nebo pl§nem 
podle odstavce 2 p²sm. c) pŚ²mo dotļeny, mŢģe u Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu uplatnit pŚipom²nky s jejich 
odŢvodnŊn²m. PŚipom²nkami, kter® se n§vrhu nebo pl§nu netĨkaj², pŚipom²nkami, kter® uplatn² osoba, jej²ģ opr§vnŊn® 
z§jmy nemohou bĨt n§vrhem nebo pl§nem pŚ²mo dotļeny, nebo pŚipom²nkami bez odŢvodnŊn² nebo uplatnŊnĨmi po 
lhŢtŊ se EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nen² povinen zabĨvat.  
 

(5) PŚipom²nky lze uplatnit ve lhŢtŊ 15 dnŢ ode dne uveŚejnŊn² n§vrhu podle odstavce 2 p²sm. a), b) nebo d) 
nebo pl§nu podle odstavce 2 p²sm. c). Hroz²-li nebezpeļ² z prodlen², je EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad opr§vnŊn tuto dobu 
pŚimŊŚenŊ zkr§tit. LhŢta k uplatnŊn² pŚipom²nek vġak nesm² bĨt kratġ² neģ 5 pracovn²ch dnŢ. 
 

(6) VĨsledky vypoŚ§d§n² pŚipom²nek zveŚejn² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup 
do 30 dnŢ po uplynut² lhŢty podle odstavce 5. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad mŢģe n§vrh podle odstavce 2 p²sm. a), b) 
nebo d) nebo pl§n podle odstavce 2 p²sm. c) upravit s pŚihl®dnut²m k vyhodnocen² pŚipom²nek. Pokud by takovou 
¼pravou doġlo k podstatn® zmŊnŊ n§vrhu nebo pl§nu, mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnout o opakovan® 
konzultaci n§vrhu nebo pl§nu. 
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(7) PŚi konzultaci n§vrhu z§sad cenov® regulace se postupuje podle odstavcŢ 8 aģ 11. 

 
(8) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zveŚejn² nejpozdŊji 6 mŊs²cŢ pŚed zaļ§tkem regulaļn²ho obdob² zpŢsobem 

umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup n§vrh z§sad cenov® regulace a stanov² lhŢtu pro pod§n² pŚipom²nek veŚejnosti, kter§ 
nesm² bĨt kratġ² neģ 30 dnŢ. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad umoģn² pod§v§n² pŚipom²nek prostŚednictv²m diskusn²ho 
m²sta podle odstavce 3. K pŚipom²nk§m podanĨm po t®to lhŢtŊ se nepŚihl²ģ². 
 

(9) ZveŚejnŊn² n§vrhu z§sad cenov® regulace EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ozn§m² provozovateli pŚenosov® 
soustavy, provozovateli pŚepravn² soustavy, provozovatelŢm distribuļn²ch soustav a oper§torovi trhu, vyzve je 
k uplatnŊn² pŚipom²nek a stanov² lhŢtu pro jejich pod§n², kter§ nesm² bĨt kratġ² neģ 15 dnŢ. K pŚipom²nk§m podanĨm 
po t®to lhŢtŊ se nepŚihl²ģ². 
 

(10) K projedn§n² pŚipom²nek veŚejnosti a subjektŢ podle odstavce 9 uspoŚ§d§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad do 30 
dnŢ po uplynut² lhŢt pro pod§n² pŚipom²nek veŚejn® projedn§n². Informaci o m²stu a ļase kon§n² veŚejn®ho projedn§n² 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zveŚejn² zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup nejm®nŊ 14 dnŢ pŚed jeho kon§n²m. 
VeŚejn®ho projedn§n² se mohou ¼ļastnit subjekty uveden® v odstavci 9 a ten, kdo ve stanoven® lhŢtŊ podal k n§vrhu 
z§sad cenov® regulace pŚipom²nky. O prŢbŊhu veŚejn®ho projedn§n² vede EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad p²semnĨ 
z§znam. 
 

(11) Po veŚejn®m projedn§n² pŚipom²nek provede EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad p²semn® vypoŚ§d§n² pŚipom²nek 
podanĨch k n§vrhu z§sad cenov® regulace a zveŚejn² jej vļetnŊ jeho odŢvodnŊn² zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ 
pŚ²stup do 30 dnŢ od uskuteļnŊn² veŚejn®ho projedn§n². Souļ§st² p²semn®ho vypoŚ§d§n² pŚipom²nek je p²semnĨ 
z§znam o prŢbŊhu veŚejn®ho projedn§n². 

 
Ä 17f 

 
Vztah k Poslaneck® snŊmovnŊ Parlamentu Ļesk® republiky 

 
 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad pŚedkl§d§ Poslaneck® snŊmovnŊ Parlamentu Ļesk® republiky (d§le jen ĂPoslaneck§ 

snŊmovnañ) po projedn§n² ve vl§dŊ zpr§vu o ļinnosti (Ä 17 odst. 10). Na vyģ§d§n² je EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad povinen 
poskytnout Poslaneck® snŊmovnŊ vysvŊtlen² a dodateļn® informace k obsahu zpr§vy o ļinnosti. Projedn§v§n² zpr§vy o ļinnosti 
v Poslaneck® snŊmovnŊ nebo urļenĨch org§nech je povinen z¼ļastnit se pŚedseda Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. 

  
 (2) Projedn§v§-li Poslaneck§ snŊmovna nebo jej² org§n vŊc spadaj²c² do oblasti pŢsobnosti Energetick®ho 

regulaļn²ho ¼Śadu, je opr§vnŊna vyģ§dat si na jedn§n² ¼ļast pŚedsedy Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad je povinen poskytnout Poslaneck® snŊmovnŊ nebo jej²mu org§nu k projedn§van® vŊci stanovisko a nezbytn® informace 
nebo vysvŊtlen². 

  
 (3) Na vyģ§d§n² Poslaneck® snŊmovny nebo urļen®ho org§nu je EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad povinen do 30 dnŢ od 

vyģ§d§n² informovat o pŚipravovanĨch opatŚen²ch v oblasti regulace a poskytnout k nim nezbytn® informace a vysvŊtlen². 
  
 (4) Ustanoven²m odstavcŢ 2 a 3 nen² dotļena povinnost mlļenlivosti podle Ä 17 odst. 13. 

  
Ä 17f  

 
Vztah k Parlamentu Ļesk® republiky  

 
 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad pŚedkl§d§ Poslaneck® snŊmovnŊ Parlamentu Ļesk® republiky a Sen§tu 
Parlamentu Ļesk® republiky po projedn§n² vl§dou zpr§vu o ļinnosti a hospodaŚen². Na vyģ§d§n² je EnergetickĨ 
regulaļn² ¼Śad povinen poskytnout Poslaneck® snŊmovnŊ Parlamentu Ļesk® republiky a Sen§tu Parlamentu Ļesk® 
republiky vysvŊtlen² a dodateļn® informace k obsahu zpr§vy o ļinnosti a hospodaŚen². Projedn§v§n² zpr§vy o ļinnosti 
a hospodaŚen² v Poslaneck® snŊmovnŊ Parlamentu Ļesk® republiky a Sen§tu Parlamentu Ļesk® republiky nebo 
urļenĨch org§nech je povinen z¼ļastnit se pŚedseda Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. 
 
 (2) Projedn§v§-li Poslaneck§ snŊmovna Parlamentu Ļesk® republiky, Sen§t Parlamentu Ļesk® republiky nebo 
jejich org§ny vŊc spadaj²c² do oblasti pŢsobnosti Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, jsou opr§vnŊni vyģ§dat si na 
jedn§n² ¼ļast pŚedsedy Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad je povinen poskytnout 
Poslaneck® snŊmovnŊ Parlamentu Ļesk® republiky, Sen§tu Parlamentu Ļesk® republiky nebo jejich org§nŢm k 
projedn§van® vŊci stanovisko a nezbytn® informace nebo vysvŊtlen².  
  
 (3) Na vyģ§d§n² Poslaneck® snŊmovny Parlamentu Ļesk® republiky, Sen§tu Parlamentu Ļesk® republiky nebo 
urļenĨch org§nŢ je EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad povinen do 30 dnŢ od vyģ§d§n² informovat o pŚipravovanĨch 
opatŚen²ch v oblasti regulace a poskytnout k nim nezbytn® informace a vysvŊtlen².  
  
 (4) Ustanoven²m odstavcŢ 2 a 3 nen² dotļena povinnost mlļenlivosti podle Ä 17 odst. 13.  

 
 

 
17h 

Registr  
 
N§rodn² registr ¼ļastn²kŢ trhu podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi² (d§le jen Ăregistrñ) je 

neveŚejnĨm informaļn²m syst®mem veŚejn® spr§vy. 
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Ä 18  

 
Dozor v energetickĨch odvŊtv²ch  

 
 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vykon§v§ dozor nad dodrģov§n²m  
  
a) tohoto z§kona v odvŊtv²ch elektroenergetiky, plyn§renstv² a tepl§renstv² a povinnost² stanovenĨch z§konem o ochranŊ 
spotŚebitele v elektroenergetice a plyn§renstv²,  
  
b) z§kona o cen§ch v rozsahu podle z§kona o pŢsobnosti org§nŢ Ļesk® republiky v oblasti cen,  
  
c) NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu do s²tŊ pro pŚeshraniļn² obchod s elektŚinou, NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu k 
plyn§renskĨm pŚepravn²m soustav§m a NaŚ²zen² o opatŚen²ch na zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek zemn²ho plynu a NaŚ²zen² o 
velkoobchodn²m trhu s energi² a pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ vydanĨch na jejich z§kladŊ nebo k jejich proveden²,  
  
d) povinnost² vyplĨvaj²c²ch z rozhodnut² Komise nebo Agentury vydanĨch na z§kladŊ pr§vn²ch pŚedpisŢ podle p²smene c) nebo 
povinnost² vyplĨvaj²c²ch z rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu vydan®ho podle Ä 18 odst. 3 nebo Ä 18a odst. 3Ä 18a 
odst. 4 ,.  
 
e) z§kona o podporovanĨch zdroj²ch energie

28)
. 

 
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad prov§d² kontroly z vlastn²ho podnŊtu nebo na n§vrh ministerstva. Pokud EnergetickĨ 
regulaļn² ¼Śad vykonal kontrolu na n§vrh ministerstva, je povinen jej sezn§mit s vĨsledky kontroly a pŚedat mu protokol o 
kontrole.  
  
 (3) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad na z§kladŊ zjiġtŊn² poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ podle odstavce 1 nebo poruġen² 
povinnost² z rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu nebo rozhodnut² Komise nebo Agentury ukl§d§  
  
a) pokuty,  
  
b) opatŚen² k n§pravŊ, jejichģ ¼ļelem je odstranŊn² protipr§vn²ho stavu, a stanov² pŚimŊŚenou lhŢtu nebo jin® nutn® podm²nky k 
zajiġtŊn² jejich splnŊn²; povinnosti plynouc² z opatŚen² k n§pravŊ pŢvodci protipr§vn²ho stavu pŚech§zej² na jeho pr§vn²ho 
n§stupce. Je-li pr§vn²ch n§stupcŢ v²ce, odpov²daj² za splnŊn² povinnosti vyplĨvaj²c² z opatŚen² k n§pravŊ spoleļnŊ a nerozd²lnŊ.  
  
 (4) PŚi vĨkonu kontroly se EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad Ś²d² z§konem o st§tn² kontrole, pokud tento z§kon nestanov² 
jinak. ZamŊstnanci Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu vykon§vaj²c² dozor v energetickĨch odvŊtv²ch se prokazuj² prŢkazem 
zamŊstnance Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, kterĨ je z§roveŔ dokladem o jejich povŊŚen² k proveden² kontroly

23)
. 

PŚedloģen²m prŢkazu zamŊstnance Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu osobŊ, u kter® m§ bĨt kontrola vykon§na, je kontrola 
zah§jena. PŚi vĨkonu kontroly v energetickĨch odvŊtv²ch je EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad opr§vnŊn  
  
a) v nezbytnŊ nutn®m rozsahu vstupovat, popŚ²padŊ vj²ģdŊt na ciz² pozemky nebo vstupovat do staveb uģ²vanĨch pro 
podnikatelskou ļinnost drģitelem licence nebo osobami, kter® na z§kladŊ pln® moci nebo smlouvy uzavŚen® s drģitelem licence 
vykon§vaj² ļinnosti spojen® s pr§vy a povinnostmi drģitele licence, a vykon§vat tam povinnosti stanoven® t²mto z§konem,  
 
b) poģadovat od osob uvedenĨch v p²smeni a) potŚebn® informace, doklady, z§znamy dat na pamŊŠovĨch m®di²ch, ¼daje a 
p²semn§ nebo ¼stn² vysvŊtlen² a vyģadovat od nich objasnŊn² jakĨchkoliv skuteļnost² tĨkaj²c²ch se pŚedmŊtu kontroly,  
  
c) vyģadovat pŚedloģen² z§znamŢ, zpr§v nebo s nimi spojenĨch ¼dajŢ pŚen§ġenĨch prostŚednictv²m s²tŊ elektronickĨch 
komunikac² mezi osobami uvedenĨmi v p²smeni a) a tĨkaj²c²ch se pŚedmŊtu kontroly,  
  
d) prov®st kontrolu podle jin®ho pr§vn²ho pŚedpisu u osoby uveden® v p²smeni a); EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad mŢģe k proveden² 
kontroly pŚizvat dalġ² osoby; pŚizvan§ osoba m§ povinnost mlļenlivosti ve stejn®m rozsahu jako zamŊstnanec Energetick®ho 
regulaļn²ho ¼Śadu a za jej² jedn§n² odpov²d§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad.  

(4) ZamŊstnanci Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu vykon§vaj²c² dozor v energetickĨch odvŊtv²ch se prokazuj² 
sluģebn²m prŢkazem vydanĨm EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem, kterĨ je souļasnŊ dokladem o jejich povŊŚen² k 
proveden² kontroly. 

 
(5) PŚi vĨkonu kontroly podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi² je EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad d§le 

opr§vnŊn 
a) vyģadovat od osoby, kter§ je v pracovnŊpr§vn²m nebo obdobn®m vztahu ke kontrolovan® osobŊ, objasnŊn² 

skuteļnost² tĨkaj²c²ch se ¼dajŢ, dokumentŢ nebo vŊc² vztahuj²c²ch se k pŚedmŊtu kontroly; tato osoba mŢģe 
takov® objasnŊn² odepŚ²t, pokud by si t²m zpŢsobila nebezpeļ² st²h§n² pro trestnĨ ļin nebo spr§vn² delikt, 

b) vyģadovat od povinn® osoby podle z§kona o kontrole pŚedloģen² existuj²c²ch z§znamŢ, zpr§v nebo s nimi 
spojenĨch ¼dajŢ pŚen§ġenĨch prostŚednictv²m s²tŊ elektronickĨch komunikac², z§znamŢ o telefonn²ch 
hovorech nebo z§znamŢ dat na pamŊŠovĨch m®di²ch, a tĨkaj²c²ch se pŚedmŊtu kontroly, 

c) peļetit obchodn² prostory, popŚ²padŊ skŚ²nŊ, schr§nky nebo obchodn² z§znamy v nich se nach§zej²c² na dobu a 
v rozsahu nezbytn®m k proveden² kontroly. 

  
 (5) (6) Drģitel licence a osoba, kter§ na z§kladŊ pln® moci nebo smlouvy uzavŚen® s drģitelem licence vykon§v§ 
ļinnosti spojen® s pr§vy a povinnostmi drģitele licence, jsou povinni umoģnit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu vĨkon jeho 
opr§vnŊn² podle odstavce 4. V pŚ²padŊ vĨkonu kontroly na m²stŊ jsou d§le povinni poskytnout Energetick®mu regulaļn²mu 
¼Śadu nebo j²m povŊŚen® osobŊ potŚebnou souļinnost, zejm®na na ģ§dost neprodlenŊ umoģnit vstup do svĨch prostor. 
 (6) LhŢta pro vyŚ²zen² n§mitek kontrolovan® osoby proti kontroln²mu protokolu nadŚ²zenou osobou 
kontroluj²c²ho ļin² 60 dnŢ a ve zvl§ġtŊ sloģitĨch pŚ²padech 120 dnŢ ode dne jejich doruļen². 
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 (7) Za ¼ļelem proveden² kontroly podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi² na m²stŊ v obchodn²ch 
prostorech jsou zamŊstnanci Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu prov§dŊj²c² kontrolu, pokud jim nen² poskytnuta 
souļinnost, opr§vnŊni zjednat si do tŊchto prostor a k dokumentŢm pŚ²stup. 
  

Ä 18a  
 

ĠetŚen² tĨkaj²c² se fungov§n² trhŢ s elektŚinou nebo plynem a rozhodov§n² o uloģen² opatŚen²  
 
 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad prov§d² ġetŚen² na trz²ch s elektŚinou nebo plynem za ¼ļelem zjiġtŊn², zda na tŊchto 
trz²ch existuje ¼ļinn§ hospod§Śsk§ soutŊģ.  
  
 (2) Pro ¼ļely ġetŚen² si EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyģ§d§ vyj§dŚen² ĐŚadu pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe, 
ministerstva a Ļesk® n§rodn² banky, je-li to vhodn® a ¼ļeln®.  
 (2) Pro ¼ļely ġetŚen² si pŚed jeho zah§jen²m EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyģ§d§ vyj§dŚen² ĐŚadu pro ochranu 
hospod§Śsk® soutŊģe, ministerstva a Ļesk® n§rodn² banky, je-li to vhodn® a ¼ļeln®.  
 
 (3) Je-li vĨsledkem ġetŚen² zjiġtŊn², ģe na trhu s elektŚinou nebo plynem neexistuje ¼ļinn§ hospod§Śsk§ soutŊģ, a k 
rozhodnut² ve vŊci nen² pŚ²sluġnĨ ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe, EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnut²m ve spr§vn²m 
Ś²zen² nebo opatŚen²m obecn® povahy uloģ² opatŚen², kter§ s pŚihl®dnut²m k okolnostem nejl®pe povedou k odstranŊn² pŚ²ļin 
takov®ho stavu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad uloģ² opatŚen² podle vŊty prvn² formou opatŚen² obecn® povahy v pŚ²padŊ, pokud 
nelze uloģit opatŚen² rozhodnut²m konkr®tn² osobŊ. Osobami, jejichģ pr§va, povinnosti nebo opr§vnŊn® z§jmy mohou bĨt 
opatŚen²m obecn® povahy dotļeny, jsou pouze drģitel® licenc² a osoby zŚ²zen® za ¼ļelem organizace burzovn²ch obchodŢ s 
elektŚinou nebo plynem nebo deriv§ty vztahuj²c²mi se k elektŚinŊ nebo plynu.  
  
 (4) Pominou-li dŢvody, pro kter® EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad opatŚen² uloģil, rozhodne EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad o 
jejich zmŊnŊ nebo zruġen², popŚ²padŊ stanov² lhŢtu, kdy uloģen§ opatŚen² zaniknou.  
  

Ä 18b  
 

ĠetŚen² na m²stŊ v obchodn²ch prostor§ch  
 

(1) Prov§d²-li EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ġetŚen² na trhu s elektŚinou nebo plynem, je ¼ļastn²k trhu s elektŚinou nebo 
plynem povinen podrobit se ġetŚen² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu v obchodn²ch prostor§ch. 
 
 (1) Prov§d²-li EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ġetŚen² na trhu s elektŚinou nebo plynem, je ¼ļastn²k trhu s 
elektŚinou nebo plynem a ¼ļastn²k trhu podle NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi² povinen podrobit se ġetŚen² 
Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu v obchodn²ch prostor§ch.  
  
 (2) Byl-li ustanoven nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy, jsou provozovatel pŚepravn² soustavy a dalġ² osoby, 
kter® jsou souļ§st² t®hoģ koncernu, povinni podrobit se ġetŚen² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu v obchodn²ch prostor§ch.  
 
 
 (3) V r§mci ġetŚen² na m²stŊ v obchodn²ch prostor§ch jsou zamŊstnanci Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, pŚ²padnŊ 
dalġ² EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem povŊŚen® osoby, opr§vnŊni  
  
a) vstupovat do obchodn²ch prostor osoby, u kter® ġetŚen² prob²h§,  
  
b) ovŊŚit, zda se v pŚ²padŊ dokumentŢ a z§znamŢ jedn§ o obchodn² z§znamy,  
  
c) nahl²ģet do obchodn²ch z§znamŢ, kter® se v obchodn²ch prostor§ch nach§zej² nebo jsou z nich pŚ²stupn®, bez ohledu na to, v 
jak® formŊ jsou uloģeny,  
  
d) kop²rovat nebo z²sk§vat v jak®koli formŊ kopie nebo vĨpisy z obchodn²ch z§znamŢ,  
  
e) peļetit obchodn² prostory, popŚ²padŊ skŚ²nŊ, schr§nky nebo obchodn² z§znamy v nich se nach§zej²c² na dobu a v rozsahu 
nezbytn®m k proveden² ġetŚen²,  
  
f) poģadovat od osob, u kterĨch ġetŚen² prob²h§, a osob v pracovnŊpr§vn²m nebo jin®m obdobn®m vztahu k nim, pŚ²padnŊ osob, 
kter® byly povŊŚeny vykon§vat v jejich prospŊch ļinnosti souvisej²c² s pŚedmŊtem ġetŚen², v nezbytn®m rozsahu souļinnost 
potŚebnou k proveden² ġetŚen², jakoģ i vysvŊtlen² k obchodn²m z§znamŢm.  
  
 (4) Osoby, u kterĨch ġetŚen² na m²stŊ v obchodn²ch prostor§ch prob²h§, jsou povinny poskytnout Energetick®mu 
regulaļn²mu ¼Śadu pŚi prov§dŊn² ġetŚen² nezbytnou souļinnost k vĨkonu jeho opr§vnŊn² podle odstavce 3 a vĨkon tŊchto 
opr§vnŊn² strpŊt.  
  
 (5) Za ¼ļelem ġetŚen² na m²stŊ v obchodn²ch prostor§ch jsou zamŊstnanci Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu 
opr§vnŊni zjednat si do tŊchto prostor pŚ²stup, otevŚ²t uzavŚen® skŚ²nŊ nebo schr§nky, popŚ²padŊ si jinĨm zpŢsobem zjednat 
pŚ²stup k obchodn²m z§znamŢm. KaģdĨ, v jehoģ objektu se takov® obchodn² prostory nal®zaj², je povinen strpŊt ġetŚen² v tŊchto 
prostor§ch; nespln²-li tuto povinnost, jsou zamŊstnanci Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu opr§vnŊni zjednat si k nim pŚ²stup.  
  
 (6) PŚed zah§jen²m ġetŚen² na m²stŊ v obchodn²ch prostor§ch p²semnŊ sdŊl² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad osobŊ, v jej²ģ 
obchodn²ch prostor§ch m§ ġetŚen² na m²stŊ probŊhnout, pr§vn² dŢvod a ¼ļel ġetŚen² a pouļ² ji o jej²ch pr§vech a povinnostech 
podle tohoto z§kona, vļetnŊ moģnosti uloģen² poŚ§dkov® pokuty.  
 
 

Ä 19  

aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252318b'&ucin-k-dni='30.12.9999'


IV.  

30 

 

 
zruġen 

 
  

Ä 19a  
 

Regulace cen  
 
 (1) PŚi regulaci cen pŚenosu elektŚiny, pŚepravy plynu, distribuce elektŚiny a distribuce plynu postupuje EnergetickĨ 
regulaļn² ¼Śad tak, aby stanoven® ceny pokrĨvaly ¼ļelnŊ vynaloģen® n§klady na zajiġtŊn² spolehliv®ho, bezpeļn®ho a 
efektivn²ho vĨkonu licencovan® ļinnosti, d§le odpisy a pŚimŊŚenĨ zisk zajiġŠuj²c² n§vratnost realizovanĨch investic do zaŚ²zen² 
slouģ²c²ch k vĨkonu licencovan® ļinnosti. To neplat² v pŚ²padŊ cen za mezin§rodn² pŚepravu plynu, pokud EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad rozhodne o odliġn®m postupu tvorby tŊchto cen zaloģen®m na trģn²m zpŢsobu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad bere v ¼vahu 
j²m schv§lenĨ pl§n rozvoje pŚenosov® soustavy, pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy a pŚedv²datelnou budouc² popt§vku a 
poģadavky na provozn² zabezpeļen² pŚenosov® soustavy, pŚepravn² soustavy a distribuļn²ch soustav a opatŚen² proveden§ za 
¼ļelem zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek plynu podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie

21)
. 

 (1) PŚi regulaci ceny souvisej²c² sluģby v elektroenergetice a ceny souvisej²c² sluģby v plyn§renstv² postupuje 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad transparentn²m a pŚedv²datelnĨm zpŢsobem v souladu se z§sadami cenov® regulace tak, 
aby regulovan® ceny pokrĨvaly ekonomicky opr§vnŊn® n§klady na zajiġtŊn² spolehliv®ho, bezpeļn®ho a efektivn²ho 
vĨkonu licencovan® ļinnosti, d§le odpisy a pŚimŊŚenĨ zisk zajiġŠuj²c² n§vratnost realizovanĨch investic do zaŚ²zen² 
slouģ²c²ch k vĨkonu licencovan® ļinnosti a opr§vnŊn® n§klady na zvyġov§n² energetick® ¼ļinnosti pŚi vĨstavbŊ a 
provozu pŚenosov® soustavy, pŚepravn² soustavy a distribuļn²ch soustav. To neplat² v pŚ²padŊ cen za mezin§rodn² 
pŚepravu plynu, pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o odliġn®m postupu tvorby tŊchto cen zaloģen®m na 
trģn²m zpŢsobu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad bere v ¼vahu j²m schv§lenĨ pl§n rozvoje pŚenosov® soustavy, pl§n rozvoje 
pŚepravn² soustavy a pŚedv²datelnou budouc² popt§vku a poģadavky na provozn² zabezpeļen² pŚenosov® soustavy, 
pŚepravn² soustavy a distribuļn²ch soustav a opatŚen² proveden§ za ¼ļelem zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek plynu podle 
pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie

21)
.  

 
 (2) Cenou souvisej²c² sluģby v elektroenergetice se rozum² cena sluģby pŚenosov® soustavy nebo sluģby 
distribuļn² soustavy, kter® se skl§daj² ze sloģek ceny  
a) za rezervaci kapacity pŚenosovĨch zaŚ²zen², 
b) za rezervovanĨ pŚ²kon distribuļn² soustavy, 
c) za mŊŚen² a obsluhu odbŊrn®ho m²sta, 
d) za pouģit² s²t² pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy,  
e) za syst®mov® sluģby, 
f) na podporu elektŚiny z podporovanĨch zdrojŢ energie podle z§kona o podporovanĨch zdroj²ch energie, 
g) za ļinnosti oper§tora trhu vļetnŊ poplatku na ļinnost Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. 
 
 (3) Cenou souvisej²c² sluģby v plyn§renstv² se rozum² cena sluģby pŚepravy plynu nebo sluģby distribuļn² 
soustavy, kter® se skl§daj² ze sloģek ceny 
a) za rezervovanou kapacitu pŚepravn² soustavy nebo distribuļn² soustavy, 
b) za pŚepravenĨ plyn pŚepravn² soustavou nebo distribuovanĨ plyn distribuļn² soustavou, 
c) za ļinnosti oper§tora trhu vļetnŊ poplatku na ļinnost Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, 
d) za mŊŚen² a obsluhu odbŊrn®ho m²sta, 
e) za pouģit² plyn§rensk® soustavy. 
 
 (24) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad postupuje obdobnŊ podle odstavce 1 vŊty prvn² pŚi vŊcn®m usmŊrŔov§n² ceny 
tepeln® energie.  
  
 (35) Ceny dodavatele posledn² instance reguluje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad formou vŊcnŊ usmŊrŔovanĨch cen. V 
pŚ²padŊ, ģe o to dodavatel posledn² instance poģ§d§, EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o cen§ch dodavatele posledn² 
instance jako o cen§ch maxim§ln²ch.  
  
 (46) PŚi regulaci cen za ļinnosti oper§tora trhu a ostatn²ch cen postupuje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad tak, aby 
stanoven® ceny byly alespoŔ n§kladov®.  
  
 (57) Na ģ§dost dodavatele tepeln® energie nebo drģitele licence na distribuci elektŚiny nebo distribuci plynu, jehoģ 
distribuļn² soustava nen² pŚ²mo pŚipojena k pŚenosov® soustavŊ nebo k pŚepravn² soustavŊ, mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad 
rozhodnout o odliġn®m stanoven² podm²nek pro sjedn§n² ceny tepeln® energie nebo stanoven² povolenĨch vĨnosŢ a 
promŊnnĨch n§kladŢ provozovatele distribuļn² soustavy. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ģ§dosti zcela nebo zļ§sti vyhov², prok§ģe- 
li ģadatel, ģe stanovenĨ zpŢsob regulace ceny mu dlouhodobŊ neumoģŔuje alespoŔ pokryt² opr§vnŊnĨch n§kladŢ podle 
odstavce 1. Po pr§vn² moci rozhodnut², kterĨm ģ§dosti zcela nebo zļ§sti vyhov², EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad uprav² stanovenĨ 
zpŢsob regulace nebo jeho jednotliv® podm²nky nebo uprav² cenu nebo stanov² cenu distribuce elektŚiny nebo plynu za 
sluģbu distribuļn² soustavy v elektroenergetice nebo plyn§renstv².  
 

(8) RegulovanĨm rokem se rozum² kalend§Śn² rok, pro kterĨ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhoduje o cen§ch. 
Regulaļn²m obdob²m je ļasov® obdob² vymezen® pŊti po sobŊ n§sleduj²c²mi regulovanĨmi roky. 

 

(9) Z§sady cenov® regulace stanov² postupy regulace cen souvisej²c² sluģby v elektroenergetice a souvisej²c² 
sluģby v plyn§renstv² pro regulaļn² obdob² a zpŢsoby stanoven² cen pro provozovatele pŚenosov® soustavy, 
provozovatele pŚepravn² soustavy, provozovatele distribuļn² soustavy a oper§tora trhu. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad 
zpracov§v§ z§sady cenov® regulace vģdy pro kaģd® regulaļn² obdob² tak, aby vytvoŚil podm²nky pro transparentn², 
pŚedv²dateln® a dlouhodobŊ stabiln² investiļn² prostŚed² v odvŊtv² elektroenergetiky a plyn§renstv². 
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Ä 20  

 
Regulaļn² vĨkazy  

 
 (1) Drģitel licence na pŚenos elektŚiny, pŚepravu plynu, uskladŔov§n² plynu nebo distribuci elektŚiny nebo plynu, k 
jehoģ distribuļn² soustavŊ je pŚipojeno v²ce neģ 90 000 odbŊrnĨch m²st z§kazn²kŢ nebo jehoģ distribuļn² soustava je pŚ²mo 
pŚipojena k pŚenosov® soustavŊ nebo k pŚepravn² soustavŊ a drģitel licence na ļinnosti oper§tora trhu, je povinen uv®st v 
¼ļtov®m rozvrhu ¼ļty pro ¼ļtov§n² o n§kladech a vĨnosech, vĨsledku hospodaŚen², aktivech a pasivech oddŊlenŊ za kaģdou z 
tŊchto licencovanĨch ļinnost². Drģitel licence na obchod s elektŚinou, kterĨ je povinnŊ vykupuj²c²m podle z§kona o 
podporovanĨch zdroj²ch energie, a drģitel licence na ļinnosti oper§tora trhu jsou povinni ¼ļtovat o n§kladech a 
vĨnosech a vĨsledku hospodaŚen² oddŊlenŊ za ļinnosti souvisej²c² s podporou elektŚiny z podporovanĨch zdrojŢ 
energie.  
  
 (2) Drģitel licence na pŚepravu plynu, uskladŔov§n² plynu a distribuci plynu, k jehoģ distribuļn² soustavŊ je pŚipojeno 
v²ce neģ 90 000 odbŊrnĨch m²st z§kazn²kŢ, je povinen v pŚ²loze v ¼ļetn² z§vŊrce uv®st veġker® smluvn² vztahy, s vĨjimkou 
smluvn²ch vztahŢ uzav²ranĨch podle tohoto z§kona, s vymezen²m jejich pŚedmŊtu, uskuteļnŊn® s osobou, se kterou drģitel 
licence tvoŚ² holding nebo je souļ§st² t®hoģ holdingu nebo jin®ho podnikatelsk®ho seskupen², a jejichģ hodnota pŚevyġuje 
hodnotu nadlimitn² veŚejn® zak§zky

9a)
.  

  
 (3) Drģitel licence na distribuci elektŚiny nebo plynu, k jehoģ soustavŊ je pŚipojeno m®nŊ neģ 90 000 odbŊrnĨch m²st 
z§kazn²kŢ nebo jehoģ distribuļn² soustava je pŚ²mo pŚipojena k pŚenosov® soustavŊ nebo k pŚepravn² soustavŊ, a 
drģitel licence na vĨrobu nebo rozvod tepeln® energie ¼ļtuje o n§kladech a vĨnosech a vĨsledku hospodaŚen² oddŊlenŊ zvl§ġŠ 
za kaģdou z licencovanĨch ļinnost² v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem

9b)
.  

  
 (4) Pokud auditor pŚi ovŊŚov§n² ¼ļetn² z§vŊrky

9b)
 drģitele licence uveden®ho v odstavci 1 zjist² kŚ²ģov® subvence mezi 

jednotlivĨmi licencovanĨmi ļinnostmi vykon§vanĨmi tĨmģ drģitelem licence nebo mezi licencovanou ļinnost² a jinĨmi 
podnikatelskĨmi ļinnostmi vykon§vanĨmi tĨmģ drģitelem licence, kter® vedou k diskriminaci, uvede tuto skuteļnost ve zpr§vŊ 
auditora.  
  
 (5) Vlastn²k nebo pronaj²matel propachtovatel  energetick®ho zaŚ²zen², kterĨ s drģitelem licence, kterĨ pouģ²v§ k 
vĨkonu licencovan® ļinnosti toto energetick® zaŚ²zen², tvoŚ² holding nebo je ļlenem t®hoģ holdingu nebo jin®ho podnikatelsk®ho 
seskupen², je povinen uv®st v ¼ļtov®m rozvrhu ¼ļty pro ¼ļtov§n² o n§kladech a vĨnosech z vlastnictv² nebo pron§jmu pachtu 
tohoto energetick®ho zaŚ²zen². TakovĨ vlastn²k nebo pronaj²matel propachtovatel  energetick®ho zaŚ²zen² je povinen poskytovat 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a St§tn² energetick® inspekci na vyģ§d§n² ¼pln® a pravdiv® informace a podklady potŚebn® 
pro vĨkon jejich z§konem stanovenĨch opr§vnŊn², umoģnit jim nahl²ģet do ¼ļetn²ch a jinĨch dokladŢ, poŚ²dit z nich kopie nebo 
opisy a poskytnout k nim vysvŊtlen².  
  
 (6) Drģitel licence uvedenĨ v odstavci 1 je povinen sestavovat regulaļn² vĨkazy a pŚedkl§dat je Energetick®mu 
regulaļn²mu ¼Śadu. Drģitel licence na vĨrobu tepeln® energie nebo rozvod tepeln® energie, jehoģ celkovĨ roļn² objem trģeb z 
tŊchto licencovanĨch ļinnost² pŚesahuje 2 500 000 Kļ, je povinen sestavovat regulaļn² vĨkazy a pŚedkl§dat je Energetick®mu 
regulaļn²mu ¼Śadu.  
  (6) Drģitel licence na pŚenos elektŚiny, pŚepravu plynu, uskladŔov§n² plynu, ļinnosti oper§tora trhu, distribuci 
elektŚiny, distribuci plynu, na obchod s elektŚinou, kterĨ je povinnŊ vykupuj²c²m podle z§kona o podporovanĨch 
zdroj²ch energie, drģitel licence na vĨrobu tepeln® energie a drģitel licence na rozvod tepeln® energie, jehoģ celkovĨ 
roļn² objem trģeb za vġechny dod§vky tepeln® energie pŚesahuje 2 500 000 Kļ, je povinen sestavovat regulaļn² vĨkazy 
a pŚedkl§dat je Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu. Na ģ§dost Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu je osoba pŚedkl§daj²c² 
regulaļn² vĨkazy povinna pŚedloģit jedno vyhotoven² regulaļn²ch vĨkazŢ, ze kter®ho byly odstranŊny ¼daje maj²c² 
charakter  obchodn²ho tajemstv² nebo dŢvŊrn® informace. 
 
 (7) Drģitel licence uvedenĨ v odstavci 1 je povinen kaģdoroļnŊ pŚedkl§dat do 30. ļervna Energetick®mu regulaļn²mu 
¼Śadu ovŊŚenou ¼ļetn² z§vŊrku a zpr§vu auditora za pŚedch§zej²c² ¼ļetn² obdob². Drģitel licence na distribuci elektŚiny nebo 
plynu, k jehoģ soustavŊ je pŚipojeno m®nŊ neģ 90 000 odbŊrnĨch m²st koneļnĨch z§kazn²kŢ, vĨrobu nebo rozvod tepeln® 
energie je povinen pŚedkl§dat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ovŊŚenou ¼ļetn² z§vŊrku a zpr§vu auditora za pŚedch§zej²c² 
¼ļetn² obdob² pouze na vyģ§d§n².  
  

Ä 20a  
 

Oper§tor trhu  
 
 (1) Oper§tor trhu je akciov§ spoleļnost zaloģen§ st§tem, jej²ģ akcie znŊj² na jm®no.  
  
 (2) St§t vlastn² akcie oper§tora trhu, jejichģ celkov§ jmenovit§ hodnota pŚedstavuje alespoŔ 67 % z§kladn²ho kapit§lu 
oper§tora trhu.  
  
 (3) Oper§tor trhu mus² m²t ke sv® ļinnosti licenci podle Ä 4 odst. 3 p²sm. c). Oper§tor trhu ani pr§vnick® osoby, v 
nichģ m§ oper§tor trhu majetkovĨ pod²l, nesm² bĨt drģitelem jin® licence uveden® v Ä 4. Akcie oper§tora trhu nesm² bĨt 
vlastnŊny drģitelem licence uveden® v Ä 4 odst. 1 p²sm. a) a b) a odst. 2. Statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem, ļlenem 
dozorļ² rady, prokuristou nebo vedouc²m zamŊstnancem oper§tora trhu nemŢģe bĨt fyzick§ osoba, kter§ je souļasnŊ 
statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem, prokuristou nebo zamŊstnancem drģitele licence uveden® v Ä 4 odst. 1 p²sm. a) a b) a 
odst. 2. Ceny za ļinnosti oper§tora trhu podle odstavce 4 jsou regulov§ny EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem.  
  (3) Oper§tor trhu mus² m²t ke sv® ļinnosti licenci podle Ä 4 odst. 1 p²sm. b) bodu 7. Oper§tor trhu ani 
pr§vnick® osoby, v nichģ m§ oper§tor trhu majetkovĨ pod²l, nesm² bĨt drģitelem jin® licence uveden® v Ä 4. Akcie 
oper§tora trhu nesm² bĨt vlastnŊny drģitelem licence uveden® v Ä 4 odst. 1 p²sm. a) a p²sm. b) bodech 1 aģ 6 a v Ä 4 
odst. 1 p²sm. c). Ļlenem statut§rn²ho org§nem, ļlenem dozorļ² rady nebo vedouc²m zamŊstnancem oper§tora trhu 
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nemŢģe bĨt fyzick§ osoba, kter§ je souļasnŊ ļlenem statut§rn²ho org§nem nebo zamŊstnancem drģitele licence 
uveden® v Ä 4 odst. 1 p²sm. a) a p²sm. b) bodech 1 aģ 6 a v Ä 4 odst. 1 p²sm. c). 
 
 (4) Oper§tor trhu je povinen  
  
a) organizovat kr§tkodobĨ trh s plynem a kr§tkodobĨ trh s elektŚinou a ve spolupr§ci s provozovatelem pŚenosov® soustavy 
vyrovn§vac² trh s regulaļn² energi²,  
  
b) vyhodnocovat odchylky za cel® ¼zem² Ļesk® republiky a toto vyhodnocen² pŚed§vat jednotlivĨm subjektŢm z¼ļtov§n² a 
provozovateli pŚenosov® nebo pŚepravn² soustavy,  
  
c) na z§kladŊ vyhodnocen² odchylek zajiġŠovat z¼ļtov§n² a vypoŚ§d§n² odchylek subjektŢ z¼ļtov§n², kter® jsou povinny je 
uhradit,  
  
d) informovat provozovatele pŚenosov® soustavy, provozovatele pŚepravn² soustavy a provozovatele z§sobn²kŢ plynu nebo 
provozovatele distribuļn² soustavy o neplnŊn² platebn²ch povinnost² ¼ļastn²kŢ trhu a subjektŢ z¼ļtov§n² vŢļi oper§torovi trhu,  
  
e) zpracov§vat a zveŚejŔovat mŊs²ļn² a roļn² zpr§vu o trhu s elektŚinou a mŊs²ļn² a roļn² zpr§vu o trhu s plynem v Ļesk® 
republice,  
  
f) zpracov§vat a pŚed§vat ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, provozovateli pŚenosov® soustavy a provozovateli 
pŚepravn² soustavy alespoŔ jednou roļnŊ zpr§vu o budouc² oļek§van® spotŚebŊ elektŚiny a plynu a o zpŢsobu zabezpeļen² 
rovnov§hy mezi nab²dkou a popt§vkou elektŚiny a plynu,  
  
g) zajistit ochranu skuteļnost² maj²c²ch povahu obchodn²ho tajemstv² a jinĨch skuteļnost², kter® nejsou veŚejnŊ dostupn® a o 
nichģ se dozvŊdŊl pŚi vĨkonu svĨch ļinnost²,  
g) zajistit ochranu skuteļnost² tvoŚ²c²ch pŚedmŊt obchodn²ho tajemstv² nebo dŢvŊrn® informace, 
  
h) zpracov§vat podklady pro n§vrh Pravidel trhu s elektŚinou a Pravidel trhu s plynem a pŚed§vat je ministerstvu a 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu,  
  
i) zajiġŠovat a poskytovat ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou nebo plynem skuteļn® hodnoty dod§vek a odbŊrŢ elektŚiny nebo plynu a 
dalġ² nezbytn® informace souvisej²c² s vy¼ļtov§n²m dod§vek a odbŊrŢ elektŚiny nebo plynu a s pr§vem z§kazn²ka na zmŊnu 
dodavatele,  
  
j) zpracov§vat a po schv§len² EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem zveŚejŔovat obchodn² podm²nky oper§tora trhu pro 
elektroenergetiku a pro plyn§renstv² zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup,  
  
k) zajiġŠovat v souļinnosti s provozovateli distribuļn²ch soustav zpracov§v§n² typovĨch diagramŢ dod§vek, a to na z§kladŊ 
¼dajŢ od provozovatelŢ distribuļn²ch soustav,  
  
l) na z§kladŊ ¼dajŢ pŚedanĨch provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem pŚepravn² soustavy zajiġŠovat 
z¼ļtov§n² a vypoŚ§d§n² regulaļn² energie nebo vyrovn§vac²ho plynu vļetnŊ z¼ļtov§n² pŚi stavech nouze,  
  
m) ¼ļtovat oddŊlenŊ za ļinnosti vykon§van® v elektroenergetice a v plyn§renstv²,  
  
n) uzavŚ²t smlouvu o z¼ļtov§n² odchylek a umoģnit obchodovat s elektŚinou nebo plynem na j²m organizovanĨch trz²ch 
kaģd®mu, kdo o to poģ§d§ a splŔuje obchodn² podm²nky oper§tora trhu pro elektroenergetiku nebo obchodn² podm²nky 
oper§tora trhu pro plyn§renstv²,  
  
o) v pŚ²padech podle Ä 12a oznamovat dodavateli posledn² instance odbŊrn§ m²sta z§kazn²kŢ vļetnŊ jejich registraļn²ch ļ²sel,  
  
p) sledovat mnoģstv² skladovan®ho plynu v jednotlivĨch z§sobn²c²ch plynu a jejich kapacitu,  
  
q) zpracov§vat na z§kladŊ roļn²ch a desetiletĨch pŚedpokl§danĨch bilanc² a na z§kladŊ denn²ch, mŊs²ļn²ch a roļn²ch 
skuteļnĨch bilanc² o pŚepravŊ, distribuci, vĨrobŊ, dod§vk§ch, obchodu s plynem a uskladnŊn² plynu od provozovatele pŚepravn² 
soustavy, provozovatelŢ distribuļn²ch soustav, provozovatelŢ z§sobn²kŢ plynu, vĨrobcŢ plynu, obchodn²kŢ s plynem, 
dodavatelŢ plynu a vlastn²ch analĨz celkov® bilance plyn§rensk® soustavy a jejich vyhodnocen² a pŚed§vat je ministerstvu a 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu; souļasnŊ souhrnn® bilance plyn§rensk® soustavy zveŚejŔovat,  
  
qr) zpracov§vat statistiku dovozu plynu ze zahraniļ² a jeho vĨvozu do zahraniļ², a to vļetnŊ zdrojŢ plynu, a statistiku z§kazn²kŢ, 
kteŚ² zmŊnili dodavatele plynu,  
  
rs) zpracov§vat a pŚed§vat ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu alespoŔ jednou mŊs²ļnŊ zpr§vu s vyhodnocen²m 
dod§vek a spotŚeb plyn§rensk® soustavy vļetnŊ vyhodnocen² dovozu plynu do Ļesk® republiky a vĨvozu plynu z Ļesk® 
republiky,  
  
s) t) zpracov§vat jednou aģ dvakr§t roļnŊ vĨsledn® ¼daje hodinovĨch dod§vek a spotŚeb plynu od plyn§renskĨch podnikatelŢ 
pro sestaven² kontroln²ch hodinovĨch odeļtŢ plyn§rensk® soustavy,  
  
u) s) zpracov§vat mŊs²ļn² bilance o plnŊn² bezpeļnostn²ho standardu dod§vek plynu a pŚed§vat je ministerstvu a 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu,  
  
v) t) zpracov§vat a v®st evidenci vĨroben elektŚiny, kterĨm provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚepravn² 
soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy stanovil term²n a podm²nky pŚipojen², a poskytovat evidovan® ¼daje 
ministerstvu a ¼Śadu,  
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w) u) hradit vĨrobcŢm elektŚiny zelenĨ bonus na elektŚinu z obnovitelnĨch zdrojŢ, druhotnĨch zdrojŢ a vysoko¼ļinn® 
kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla,  
  
x) v) hradit povinnŊ vykupuj²c²mu rozd²l mezi vĨkupn² cenou a hodinovou cenou a cenu za jeho ļinnost,  
  
y) w) hradit vĨrobcŢm tepla zelenĨ bonus na teplo,  
  
y)z) hradit vĨrobcŢm biometanu zelenĨ bonus na biometan,  
  
z) aa) hradit vĨrobcŢm elektŚiny pŚipojenĨm k distribuļn² soustavŊ bonus na podporu decentr§ln² vĨroby elektŚiny,  
  
x) bb) y) vyd§vat z§ruky pŢvodu elektŚiny z obnovitelnĨch zdrojŢ. 
x) vyd§vat z§ruky pŢvodu elektŚiny z obnovitelnĨch zdrojŢ a elektŚiny z vysoko¼ļinn® kombinovan® vĨroby elektŚiny a 
tepla, zajiġŠovat jejich evidenci v elektronick® podobŊ a uzn§vat z§ruky pŢvodu vydan® v zahraniļ², 
 
y) zpracov§vat na z§kladŊ poģadavku ministerstva nebo Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu analĨzy tĨkaj²c² se budouc² 
oļek§van® spotŚeby elektŚiny a plynu, vĨvoje trhu s elektŚinou a plynem, zpŢsobŢ zabezpeļen² dod§vek elektŚiny a 
plynu a rozvoje zdrojŢ. 
  
 (5) Oper§tor trhu m§ pr§vo  
  
a) na ¼daje nezbytn® pro plnŊn² svĨch povinnost² od subjektŢ z¼ļtov§n² a registrovanĨch ¼ļastn²kŢ trhu s elektŚinou nebo trhu s 
plynem a ¼daje nezbytn® pro zpracov§n² zpr§vy o budouc² oļek§van® spotŚebŊ elektŚiny a plynu a o zabezpeļen² 
rovnov§hy mezi nab²dkou a popt§vkou elektŚiny a plynu,  
  
b) na namŊŚen® a vyhodnocen® ¼daje od provozovatele pŚenosov® soustavy a provozovatele pŚepravn² soustavy a 
provozovatelŢ distribuļn²ch soustav a z§sobn²kŢ plynu a dalġ² ¼daje nezbytn® pro plnŊn² svĨch povinnost²,  
  
c) zruġit registraci subjektu na z¼ļtov§n², kterĨ nepln² platebn² povinnosti vŢļi oper§torovi trhu, 
  
d) vyģadovat od plyn§renskĨch podnikatelŢ a obchodn²kŢ s plynem ¼daje pro zpracov§n² bilanc²,  
  
e) vyģadovat od plyn§renskĨch podnikatelŢ a obchodn²kŢ s plynem jednou aģ dvakr§t roļnŊ ¼daje ke zpracov§n² kontroln²ho 
hodinov®ho odeļtu dod§vek a spotŚeb plyn§rensk® soustavy,  
  
f) vyģadovat od z§kazn²kŢ s roļn² spotŚebou plynu vyġġ² neģ 400 tis. m

3
 a od obchodn²kŢ s plynem informace o zmŊn§ch 

dodavatele plynu,  
  
g) vyģadovat od plyn§renskĨch podnikatelŢ a obchodn²kŢ s plynem ¼daje o kapacit§ch a vĨkonech jednotlivĨch ļ§st² 
plyn§rensk® soustavy Ļesk® republiky,.  
 
h) na ¼hradu sloģky ceny na podporu elektŚiny z podporovanĨch zdrojŢ podle z§kona o podporovanĨch zdroj²ch 

energie od ¼ļastn²kŢ trhu s elektŚinou. 
 
  
 (6) Oper§tor trhu m§ pr§vo po schv§len² ministerstvem vykon§vat dalġ² ļinnosti, jejichģ ceny nepodl®haj² regulaci.  
  

HLAVA II  
 

ZVLĆĠTNĉ ĻĆST  
 

 DĉL 1  
 

 Elektroenergetika  
 
  

 Ä 21  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 22  
 

 Đļastn²ci trhu s elektŚinou  
 
 (1) Đļastn²ky trhu s elektŚinou jsou  
  
a) vĨrobci elektŚiny,  
  
b) provozovatel pŚenosov® soustavy,  
  
c) provozovatel® distribuļn²ch soustav,  
  
d) oper§tor trhu,  
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e) obchodn²ci s elektŚinou,  
  
f) z§kazn²ci.  
  
 (2) Đļastn²ci trhu s elektŚinou s pr§vem regulovan®ho pŚ²stupu k pŚenosov® soustavŊ a distribuļn² soustavŊ  
  
a) nesou odpovŊdnost za odchylku a jsou subjekty z¼ļtov§n² odchylek a nebo  
  
b) mohou pŚen§ġet na z§kladŊ smlouvy odpovŊdnost za odchylku na jinĨ subjekt z¼ļtov§n² odchylek.  

(3) Đļastn²k trhu s elektŚinou je povinen hradit sloģku ceny sluģby pŚenosov® soustavy nebo sluģby distribuļn² 
soustavy na podporu elektŚiny z podporovanĨch zdrojŢ podle z§kona o podporovanĨch zdroj²ch energie. Je-li ¼ļastn²k 
trhu s elektŚinou dluģen z nŊkolika z§vazkŢ sloģek ceny sluģby pŚenosov® soustavy nebo distribuļn² soustavy , zapoļte 
se plnŊn² nejprve na z§vazek ¼hrady sloģky ceny sluģby pŚenosov® soustavy nebo distribuļn² soustavy na podporu 
elektŚiny z podporovanĨch zdrojŢ podle z§kona o podporovanĨch zdroj²ch energie. 

 
 Ä 23  

 
 VĨrobce elektŚiny  

 
 (1) VĨrobce elektŚiny m§ pr§vo  
  
a) pŚipojit sv® zaŚ²zen² k elektrizaļn² soustavŊ, pokud splŔuje podm²nky pŚipojen² k pŚenosov® soustavŊ nebo k distribuļn²m 
soustav§m a obchodn² podm²nky stanoven® Pravidly provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidly provozov§n² distribuļn² 
soustavy,  
  
b) dod§vat elektŚinu vyrobenou v j²m provozovan® vĨrobnŊ elektŚiny ostatn²m ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou nebo do jinĨch st§tŢ 
prostŚednictv²m pŚenosov® soustavy nebo distribuļn² soustavy nebo pŚ²mĨm veden²m,  
  
c) dod§vat elektŚinu vyrobenou ve vlastn² vĨrobnŊ elektŚiny pro vlastn² potŚebu a pro potŚebu ovl§danĨch spoleļnost², pokud mu 
to podm²nky provozov§n² pŚenosov® soustavy a distribuļn²ch soustav umoģŔuj²,  
  
d) nab²zet a poskytovat podpŢrn® sluģby k zajiġtŊn² provozu elektrizaļn² soustavy za podm²nek stanovenĨch Pravidly 
provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidly provozov§n² distribuļn² soustavy,  
  
e) omezit, pŚeruġit nebo ukonļit dod§vku elektŚiny svĨm z§kazn²kŢm pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru elektŚiny nebo pŚi prok§zan®m 
opakovan®m neuhrazen² ceny na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s podporou elektŚiny podle z§kona o podporovanĨch zdroj²ch 
energie, kter§ nen² uhrazena ani po upozornŊn². 
 
e) omezit, pŚeruġit nebo ukonļit dod§vku elektŚiny svĨm z§kazn²kŢm pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru elektŚiny 
 
 (2) VĨrobce elektŚiny je povinen  
  
a) na sv® n§klady zajistit pŚipojen² sv®ho zaŚ²zen² k pŚenosov® soustavŊ nebo k distribuļn² soustavŊ,  
  
b) umoģnit a uhradit instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy, ke 
kter® je vĨrobna elektŚiny pŚipojena,  
  
c) zpŚ²stupnit mŊŚic² zaŚ²zen² provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy, ke kter® je vĨrobna 
elektŚiny pŚipojena,  
  
d) instalovat u novŊ budovanĨch vĨroben o celkov®m instalovan®m elektrick®m vĨkonu 30 MW a v²ce a provozovat zaŚ²zen² pro 
poskytov§n² podpŢrnĨch sluģeb,  
  
e) Ś²dit se pokyny technick®ho dispeļinku provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy, ke kter® 
je vĨrobna elektŚiny pŚipojena,  
  
f) pŚed§vat oper§torovi trhu technick® ¼daje vyplĨvaj²c² ze smluv o dod§vce elektŚiny prostŚednictv²m subjektu z¼ļtov§n², kterĨ 
pŚevzal odpovŊdnost za jeho odchylku, nebo pŚ²mo, pokud je subjektem z¼ļtov§n², ¼daje k uplatnŊn² ceny za ļinnosti 
oper§tora trhu podle Pravidel trhu s  elektŚinou a dalġ² nezbytn® informace pro plnŊn² povinnost² oper§tora trhu,  
  
g) poskytovat provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy, ke kter® je vĨrobna elektŚiny 
pŚipojena, potŚebn® ¼daje pro provoz a rozvoj pŚenosov® soustavy nebo distribuļn² soustavy, a oper§torovi trhu ¼daje potŚebn® 
pro plnŊn² jeho jejich  povinnost²,  
  
h) pŚed§vat provozovateli soustavy, ke kter® je vĨrobna elektŚiny pŚipojena, informace nezbytn® pro dispeļersk® Ś²zen²,  
  
i) dodrģovat parametry kvality dod§van® elektŚiny stanoven® Pravidly provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidly 
provozov§n² distribuļn² soustavy,  
  
j) pod²let se na ¼hradŊ opr§vnŊnĨch n§kladŢ provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy 
spojenĨch s pŚipojen²m vĨrobny elektŚiny,  
  
k) uhradit provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy podle Pravidel trhu s elektŚinou syst®mov® 
sluģby odpov²daj²c² objemu elektŚiny vyroben® ve vlastn² vĨrobnŊ a spotŚebovan® z§kazn²kem bez pouģit² energetick®ho 
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zaŚ²zen² jin®ho drģitele licence,  
 
kl) informovat ¼ļastn²ky trhu s elektŚinou zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup  
1. o pod²lu zdrojŢ elektŚiny pouģitĨch pro vĨrobu elektŚiny v uplynul®m roce,  
2. o mnoģstv² emis² CO2 a o mnoģstv² radioaktivn²ho odpadu vyprodukovan®ho pŚi vĨrobŊ elektŚiny v uplynul®m roce,  
  
lm) za ¼ļelem zajiġtŊn² bezpeļnosti a spolehlivosti provozu elektrizaļn² soustavy, pŚi pŚedch§zen² stavu nouze a pŚi stavech 
nouze a za podm²nek stanovenĨch Pravidly provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidly provozov§n² distribuļn² soustavy, 
na pokyn provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy, nab²zet provoznŊ a obchodnŊ nevyuģit® 
vĨrobn² kapacity,  
  
mn) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na vĨrobu elektŚiny u oper§tora trhu; zaregistrov§n²m se vĨrobce elektŚiny 
st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu s elektŚinou (d§le jen ĂregistrovanĨ ¼ļastn²k trhuñ),  
  
no) dodrģovat ustanoven² Ä 30 odst. 2 v pŚ²padech, kdy dod§v§ elektŚinu z§kazn²kŢm,  
  
op) poskytovat provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy informace nezbytn® pro zajiġtŊn² 
bezpeļn®ho a spolehliv®ho provozu a rozvoje elektrizaļn² soustavy,  
  
pq) vybavit vĨrobnu elektŚiny s instalovanĨm vĨkonem 100 kW a v²ce zaŚ²zen²m umoģŔuj²c²m dispeļersk® Ś²zen² vĨrobny 
elektŚiny a udrģovat toto zaŚ²zen² v provozuschopn®m stavu; tato povinnost se nevztahuje na vĨrobny elektŚiny vyuģ²vaj²c² 
obnoviteln® zdroje elektŚiny poprv® uveden® do provozu do roku 2000 o instalovan®m vĨkonu do 10 MW vļetnŊ a na prŢtoļn® 
mal® vodn² elektr§rny s instalovanĨm vĨkonem do 10 MW vļetnŊ,  
  
qr) vypracovat havarijn² pl§n do 6 mŊs²cŢ od udŊlen² licence a d§le jej kaģdoroļnŊ upŚesŔovat; pŚi jeho tvorbŊ a upŚesŔov§n² 
spolupracovat s provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo s provozovatelem distribuļn² soustavy, k n²ģ je vĨrobna elektŚiny 
pŚipojena; tato povinnost se nevztahuje na vĨrobce elektŚiny, jehoģ vĨrobna elektŚiny m§ instalovanĨ vĨkon niģġ² neģ 10 MW.  
  
 (3) VĨrobce neodpov²d§ za odchylku vzniklou v souvislosti s dispeļerskĨm Ś²zen²m vĨrobny elektŚiny podle Ä 26 odst. 
5.  
  

 Ä 24  
 

 Provozovatel pŚenosov® soustavy  
 
 (1) Provozovatel pŚenosov® soustavy  
  
a) zajiġŠuje bezpeļnĨ, spolehlivĨ a efektivn² provoz, obnovu a rozvoj pŚenosov® soustavy a propojen² pŚenosov® soustavy s 
jinĨmi soustavami, a za t²m ¼ļelem zabezpeļuje podpŢrn® sluģby a dlouhodobou schopnost pŚenosov® soustavy uspokojovat 
pŚimŊŚenou popt§vku po pŚenosu elektŚiny, spolupracuje s provozovateli propojenĨch pŚenosovĨch soustav a spolupracuje na 
integraci vnitŚn²ho evropsk®ho trhu s elektŚinou,  
a) zajiġŠuje bezpeļnĨ, spolehlivĨ a efektivn² provoz, obnovu a rozvoj pŚenosov® soustavy a zajiġŠuje propojen² 
pŚenosov® soustavy s jinĨmi soustavami, a za t²m ¼ļelem zabezpeļuje podpŢrn® sluģby a dlouhodobou schopnost 
pŚenosov® soustavy uspokojovat pŚimŊŚenou popt§vku po pŚenosu elektŚiny, spolupracuje s provozovateli 
propojenĨch pŚenosovĨch soustav a spolupracuje na integraci vnitŚn²ho evropsk®ho trhu s elektŚinou,  
 
b) poskytuje pŚenos elektŚiny na z§kladŊ uzavŚenĨch smluv sluģbu pŚenosov® soustavy ,  
  
c) Ś²d² toky elektŚiny v pŚenosov® soustavŊ pŚi respektov§n² pŚenosŢ elektŚiny mezi propojenĨmi soustavami ostatn²ch st§tŢ a ve 
spolupr§ci s provozovateli distribuļn²ch soustav v elektrizaļn² soustavŊ,  
  
d) odpov²d§ za zajiġtŊn² syst®movĨch sluģeb pro elektrizaļn² soustavu na ¼rovni pŚenosov® soustavy,  
  
e) ¼ļastn² se vyrovn§vac²ho mechanismu a uskuteļŔuje platby podle vyrovn§vac²ho mechanismu mezi provozovateli 
pŚenosovĨch soustav v souladu s NaŚ²zen²m o podm²nk§ch pŚ²stupu do s²tŊ pro pŚeshraniļn² obchod s elektŚinou a pŚi 
zachov§n² bezpeļnosti a spolehlivosti pŚenosov® soustavy poskytuje pŚeshraniļn² pŚenos elektŚiny ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou,  
  
f) v pŚ²padŊ existuj²c²ho ļi hroz²c²ho nedostatku kapacity pŚenosov® soustavy informuje dotļen® ¼ļastn²ky trhu s elektŚinou na 
z§kladŊ jejich ģ§dosti o dŢvodech, pro kter® neuskuteļnil pŚenos elektŚiny.  
  
 (2) Provozovatel pŚenosov® soustavy nesm² bĨt drģitelem jin® licence udŊlovan® podle tohoto z§kona neģ licence na 
pŚenos elektŚiny.  
  
 (3) Provozovatel pŚenosov® soustavy m§ pr§vo  
  
a) zŚizovat a provozovat vlastn² telekomunikaļn² s²Š k Ś²zen², mŊŚen², zabezpeļov§n² a automatizaci provozu pŚenosov® 
soustavy a k pŚenosu informac² pro ļinnost vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ,  
  
b) obstar§vat za nejniģġ² n§klady podpŢrn® sluģby a elektŚinu pro kryt² ztr§t elektŚiny v pŚenosov® soustavŊ a pro vlastn² 
potŚebu; pro Ś²zen² rovnov§hy mezi vĨrobou a spotŚebou a pro Ś²zen² tokŢ elektŚiny podle odstavce 1 p²sm. c) obstar§vat 
regulaļn² energii,  
  
c) omezit nebo pŚeruġit v nezbytn®m rozsahu dod§vku elektŚiny ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou  
1. pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² ģivota, zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
2. pŚi pŚedch§zen² stavu nouze nebo pŚi stavech nouze,  
3. pŚi neopr§vnŊn®m pŚenosu elektŚiny podle Ä 53,  
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4. jestliģe mu z§kazn²k neumoģn² pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen²,  
5. jestliģe se jedn§ o neopr§vnŊnĨ odbŊr podle Ä 51,  
6. pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch prac² na zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy nebo v jeho ochrann®m p§smu, zejm®na oprav, 
rekonstrukc², ¼drģby a reviz²,  
7. pŚi vzniku a odstraŔov§n² poruch na zaŚ²zen²ch pŚenosov® soustavy nebo distribuļn² soustavy,  
8. pŚi odbŊru elektŚiny zaŚ²zen²mi, kter§ ohroģuj² ģivot, zdrav² nebo majetek osob,  
9. pŚi odbŊru elektŚiny zaŚ²zen²mi, kter§ ovlivŔuj² kvalitu elektŚiny v neprospŊch ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s elektŚinou a z§kazn²k 
nevybavil tato odbŊrn§ zaŚ²zen² dostupnĨmi technickĨmi prostŚedky k omezen² tŊchto vlivŢ, nebo  
10. v dŢsledku omezen² nebo pŚeruġen² pŚenosu elektŚiny provozovateli propojenĨch pŚenosovĨch soustav, nebo 
11. pŚi prok§zan®m opakovan®m neuhrazen² ceny na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s podporou elektŚiny podle z§kona o 
podporovanĨch zdroj²ch energie, kter§ nen² uhrazena ani po upozornŊn², 
 
d) zmŊnit nebo pŚeruġit v nezbytn®m rozsahu dod§vku elektŚiny z vĨroben, pŚeshraniļn² vĨmŊnu elektŚiny a dovoz elektŚiny ze 
zahraniļ² nebo vĨvoz elektŚiny do zahraniļ² k zajiġtŊn² spolehliv®ho provozu pŚenosov® soustavy  
1. pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² ģivota, zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
2. pŚi pŚedch§zen² stavu nouze nebo pŚi stavech nouze,  
3. pŚi neopr§vnŊn®m pŚenosu elektŚiny podle Ä 53,  
4. pŚi neopr§vnŊn® dod§vce elektŚiny do pŚenosov® soustavy podle Ä 52,  
5. jestliģe mu vĨrobce neumoģn² pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen²,  
6. pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch prac² na zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy nebo v jeho ochrann®m p§smu, zejm®na oprav, 
rekonstrukc², ¼drģby a reviz²,  
7. pŚi vzniku a odstraŔov§n² poruch na zaŚ²zen²ch pŚenosov® soustavy nebo distribuļn² soustavy,  
8. pŚi dod§vce elektŚiny zaŚ²zen²mi, kter§ ohroģuj² ģivot, zdrav² nebo majetek osob,  
9. pŚi dod§vce elektŚiny zaŚ²zen²mi, kter§ ovlivŔuj² kvalitu elektŚiny v neprospŊch ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s elektŚinou a vĨrobce 
nevybavil tato zaŚ²zen² dostupnĨmi technickĨmi prostŚedky k omezen² tŊchto vlivŢ,  
10. v dŢsledku omezen² nebo pŚeruġen² pŚenosu elektŚiny nebo v  dŢsledku jinĨch provozn²ch stavŢ zpŢsobenĨch 
provozovateli propojenĨch pŚenosovĨch soustav, nebo  
11. pŚi prov§dŊn² dispeļersk®ho Ś²zen² podle Ä 26 odst. 5, nebo 
12. pŚi prok§zan®m opakovan®m neuhrazen² ceny na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s podporou elektŚiny podle z§kona o 
podporovanĨch zdroj²ch energie, kter§ nen² uhrazena ani po upozornŊn², 
 
e) v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem

4d)
 zŚizovat a provozovat na ciz²ch nemovitostech zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy, 

pŚet²nat tyto nemovitosti vodiļi a um²sŠovat v nich veden², 
  
f) vstupovat a vj²ģdŊt na ciz² nemovitosti v souvislosti se zŚizov§n²m, obnovou a provozov§n²m pŚenosov® soustavy,  
  
g) odstraŔovat a okleġŠovat stromov² a jin® porosty, prov§dŊt likvidaci odstranŊn®ho a okleġtŊn®ho stromov² a jinĨch porostŢ 
ohroģuj²c²ch bezpeļn® a spolehliv® provozov§n² zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy v pŚ²padech, kdy tak po pŚedchoz²m upozornŊn² a 
stanoven² rozsahu neuļinil s§m vlastn²k ļi uģivatel,  
  
h) vstupovat a vj²ģdŊt v souladu se zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy do uzavŚenĨch prostor a zaŚ²zen² slouģ²c²ch k vĨkonu ļinnost² 
a sluģeb org§nŢ Ministerstva obrany, Ministerstva vnitra, Ministerstva spravedlnosti, Bezpeļnostn² informaļn² sluģby a do 
obvodu dr§hy, jakoģ i vstupovat na nemovitosti, kde jsou um²stŊna zvl§ġtn² zaŚ²zen² telekomunikac², v rozsahu a zpŢsobem 
nezbytnĨm pro vĨkon licencovan® ļinnosti,  
  
i) uplatnit na trhu s elektŚinou povinnŊ vykoupenou elektŚinu z obnovitelnĨch zdrojŢ

4a)
.  

i) pro zajiġtŊn² integrace vnitŚn²ho evropsk®ho trhu s elektŚinou nabĨvat vlastnick® pr§vo k elektŚinŊ. 
 
  
 (4) Provozovatel pŚenosov® soustavy je povinen zŚ²dit vŊcn® bŚemeno umoģŔuj²c² vyuģit² ciz² nemovitosti nebo jej² 
ļ§sti pro ¼ļely uveden® v odstavci 3 p²sm. e), a to smluvnŊ s vlastn²kem nemovitosti; v pŚ²padŊ, ģe vlastn²k nen² zn§m nebo 
urļen nebo proto, ģe je prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ nebo neļinnĨ nebo nedoġlo k dohodŊ s n²m a jsou-li d§ny podm²nky pro 
omezen² vlastnick®ho pr§va k pozemku nebo ke stavbŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4e)
, vyd§ pŚ²sluġnĨ vyvlastŔovac² 

¼Śad na n§vrh provozovatele pŚenosov® soustavy rozhodnut² o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene umoģŔuj²c²ho vyuģit² t®to nemovitosti 
nebo jej² ļ§sti.  
  
 (5) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. c) bodu 6 a p²smenu d) bodu 6 je provozovatel pŚenosov® soustavy 
povinen ozn§mit zapoļet² a skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² dod§vek elektŚiny zpŢsobem v m²stŊ obvyklĨm, nejm®nŊ vġak 50 
dnŢ pŚedem.  
  
 (6) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. c) a d) je provozovatel pŚenosov® soustavy povinen obnovit dod§vku 
elektŚiny bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen².  
  
 (7) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. c) a d) nen² pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku. Toto neplat², 
nespln²-li provozovatel pŚenosov® soustavy oznamovac² povinnost uloģenou podle odstavce 5 nebo nen²-li podle odstavce 3 
p²sm. c) bodu 7 a p²smene d) bodu 7 dodrģena kvalita dod§vek elektŚiny nebo pŚi dispeļersk®m Ś²zen² vĨroben elektŚiny z 
obnovitelnĨch zdrojŢ energie podle Ä 26 odst. 5 prov§dŊn®m mimo stavy nouze nebo pŚedch§zen² stavu nouze.  
 (7) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. c) a d) je pr§vo na n§hradu ġkody vylouļeno. Toto neplat², 
nespln²-li provozovatel pŚenosov® soustavy oznamovac² povinnost uloģenou podle odstavce 5 nebo v pŚ²padech, kdy 
poruchu prokazatelnŊ zavinil provozovatel pŚenosov® soustavy. 
  
 (8) Provozovatel pŚenosov® soustavy je povinen pŚi vĨkonu opr§vnŊn² podle odstavce 3 p²sm. e) aģ g) co nejv²ce 
ġetŚit pr§v vlastn²kŢ dotļenĨch nemovitost² a vstup na jejich nemovitosti jim ozn§mit. Po skonļen² prac² je povinen uv®st 
nemovitosti do pŚedchoz²ho pŢvodn²ho stavu, a nen²-li to moģn® s ohledem na povahu provedenĨch prac², do stavu 
odpov²daj²c²mu pŚedchoz²mu ¼ļelu nebo uģ²v§n² dotļen® nemovitosti a bezprostŚednŊ ozn§mit tuto skuteļnost vlastn²ku 
nemovitosti a nahradit vzniklou ġkodu. Po proveden² odstranŊn² nebo okleġtŊn² stromov² je povinen na svŢj n§klad prov®st 
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likvidaci vznikl®ho klestu a zbytkŢ po tŊģbŊ.  
 
(9) Vznikla-li vlastn²ku nebo n§jemci nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele pŚenosov® soustavy podle 

odstavce 3 p²sm. e) a f) majetkov§ ¼jma nebo je-li omezen v  uģ²v§n² nemovitosti, m§ pr§vo na pŚimŊŚenou jednor§zovou 
n§hradu.

5)
 Pr§vo na tuto n§hradu je nutno uplatnit u provozovatele pŚenosov® soustavy, kterĨ zpŢsobil majetkovou ¼jmu nebo 

omezen² v  uģ²v§n² nemovitosti, do 6 mŊs²cŢ ode dne, kdy se o tom vlastn²k nebo n§jemce dozvŊdŊl. 
  
 (9) Vznikla -li vlastn²ku nebo uģivateli nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele pŚenosov® soustavy 
podle odstavc e 3 p²sm. e) a f) ġkoda nebo je -li omezen v   uģ²v§n² nemovitosti, m§ pr§vo na pŚimŊŚenou jednor§zovou 
n§hradu

5)
 vļetnŊ ¼hrady n§kladŢ na vypracov§n² znaleck®ho posudku. 

  
 (10) Provozovatel pŚenosov® soustavy je d§le povinen  
  
a) kaģd®mu, kdo poģ§d§ o pŚipojen² k pŚenosov® soustavŊ, stanovit podm²nky a term²n pŚipojen² a poskytnout pŚenos kaģd®mu, 
kdo o to poģ§d§, je pŚipojen a splŔuje podm²nky pŚipojen² a obchodn² podm²nky stanoven® Pravidly provozov§n² pŚenosov® 
soustavy, s vĨjimkou pŚ²padu prokazateln®ho nedostatku kapacity zaŚ²zen² pro pŚenos nebo pŚi ohroģen² bezpeļn®ho a 
spolehliv®ho provozu pŚenosov® soustavy,  
  
b) zajiġŠovat vġem ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro pŚipojen² jejich zaŚ²zen² k pŚenosov® soustavŊ,  
  
c) zajiġŠovat vġem ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro pŚenos elektŚiny pŚenosovou soustavou,  
  
d) zajistit zŚ²zen² technick®ho dispeļinku pro vĨkon ļinnost² podle odstavce 1 p²sm. c) a d) a zajistit jeho Ś§dnou ļinnost,  
  
e) zajiġŠovat mŊŚen² v pŚenosov® soustavŊ vļetnŊ jejich vyhodnocov§n² a pŚed§vat oper§torovi trhu s elektŚinou namŊŚen® a 
vyhodnocen® ¼daje a dalġ² nezbytn® informace pro plnŊn² jeho povinnost²,  
  
f) zpracov§vat a po schv§len² EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem zveŚejŔovat Pravidla provozov§n² pŚenosov® soustavy a 
vykon§vat licencovanou ļinnost v souladu s tŊmito pravidly,  
  
g) poskytovat provozovatelŢm jinĨch pŚenosovĨch soustav a provozovatelŢm distribuļn²ch soustav, se kterĨmi je jeho soustava 
propojena, informace nezbytn® k zajiġtŊn² vz§jemn® spolupr§ce pŚi provozu a rozvoji s²t²,  
  
h) informovat ministerstvo a EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad o omezen² dovozu nebo vĨvozu elektŚiny,  
  
i) zpracov§vat ve spolupr§ci s provozovateli distribuļn²ch soustav roļn² pŚ²pravu provozu pŚenosov® soustavy, a to zejm®na 
rozsah a term²ny odst§vek zaŚ²zen² pro pŚenos a pŚedpokl§dan® omezen² pŚenosu, a zveŚejŔovat ji,  
  
j) kaģdoroļnŊ zpracov§vat pl§n rozvoje pŚenosov® soustavy vļetnŊ pl§nu investiļn²ho v rozsahu podle Ä 58k odst. 3 a po jeho 
schv§len² jej zveŚejŔovat; ustanoven² Ä 58l odst. 5 se pouģije obdobnŊ,  
j) kaģdĨ druhĨ rok zpracov§vat desetiletĨ pl§n rozvoje pŚenosov® soustavy v rozsahu podle Ä 58k odst. 3 a po jeho 
schv§len² jej zveŚejŔovat; ustanoven² Ä 58k odst. 10 prvn² vŊty a Ä 58l odst. 5 se pouģije obdobnŊ, 
  
k) prŢbŊģnŊ zveŚejŔovat informace o moģnostech pŚenosu elektŚiny pŚenosovou soustavou zpŢsobem stanovenĨm v Pravidlech 
provozov§n² pŚenosov® soustavy,  
  
l) prov§dŊt ve spolupr§ci s provozovateli distribuļn²ch soustav hodnocen² provozu pŚenosov® soustavy z technick®ho hlediska,  
  
m) ¼ļtovat oddŊlenŊ za pŚenos a za syst®mov® sluģby,  
  
n) zpracov§vat ¼daje potŚebn® pro rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu o cen§ch za pŚenos a o cen§ch za syst®mov® 
sluģby,  
  
o) zajiġŠovat ochranu skuteļnost² maj²c²ch povahu obchodn²ho tajemstv² a dalġ²ch obchodnŊ citlivĨch informac², kter® z²sk§v§ 
pŚi vĨkonu sv® ļinnosti, vļetnŊ zajiġtŊn² ochrany ¼dajŢ pŚed§vanĨch oper§torovi trhu,  
  
p) vypracovat havarijn² pl§ny do 6 mŊs²cŢ od udŊlen² licence a d§le je kaģdoroļnŊ upŚesŔovat; pŚi jejich tvorbŊ a upŚesŔov§n² 
spolupracovat s provozovateli distribuļn²ch soustav, jejichģ zaŚ²zen² je pŚipojeno k pŚenosov® soustavŊ,  
  
r) dodrģovat parametry a zveŚejŔovat ukazatele kvality dod§vek elektŚiny a sluģeb,  
r) dodrģovat stanovenou kvalitu dod§vek a sluģeb, vykazovat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼roveŔ kvality 
dod§vek a sluģeb a zveŚejŔovat ji zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup, 
  
s) informovat ministerstvo nejpozdŊji do konce druh®ho tĨdne mŊs²ce n§sleduj²c²ho po uplynut² ļtvrtlet² o fyzik§ln²ch toc²ch 
dovozu elektŚiny ze st§tŢ, kter® nejsou ļleny Evropsk® unie,  
  
t) zpracov§vat a pŚed§vat ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu jednou roļnŊ nejpozdŊji do 1. bŚezna zpr§vu o 
kvalitŊ a ¼rovni ¼drģby zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy a o opatŚen²ch na pokryt² ġpiļkov® spotŚeby elektŚiny a Śeġen² vĨpadku 
vĨroben elektŚiny,  
  
u) poskytovat souļinnost oper§torovi trhu s elektŚinou pŚi organizov§n² vnitrodenn²ho trhu s elektŚinou a vyrovn§vac²ho trhu s 
regulaļn² energi²,  
u) poskytovat souļinnost oper§torovi trhu pŚi organizov§n² vnitrodenn²ho trhu s elektŚinou a vyrovn§vac²ho trhu s 
regulaļn² energi², 
  
v) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na pŚenos elektŚiny u oper§tora trhu s elektŚinou; zaregistrov§n²m se 
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provozovatel pŚenosov® soustavy st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu,  
  
w) poskytovat vġem ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou informace tĨkaj²c² se provozov§n² pŚenosov® soustavy nezbytn® pro Ś§dn® 
fungov§n² trhu s elektŚinou; touto povinnost² nen² dotļena povinnost provozovatele pŚenosov® soustavy dodrģovat mlļenlivost 
podle p²smene o),.  
 
x) hradit oper§torovi trhu ceny za ļinnosti oper§tora trhu podle Pravidel trhu s  elektŚinou, 
 
y) registrovat odbŊrn§ m²sta a pŚed§vac² m²sta u op er§tora trhu, 
 
z) zajistit neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro poskytovatele podpŢrnĨch sluģeb. 
 
 
  

 Ä 24a  
 

 Vlastnick® oddŊlen² provozovatele pŚenosov® soustavy  
 
 (1) Provozovatel pŚenosov® soustavy mus² bĨt z hlediska sv® spoleļnick® struktury nez§vislĨ na vĨrobŊ elektŚiny 
nebo vĨrobŊ plynu nebo na obchodu s elektŚinou nebo s plynem.  
  
 (2) K zajiġtŊn² nez§vislosti provozovatele pŚenosov® soustavy musej² bĨt splnŊny tyto podm²nky nez§vislosti:  
  
a) provozovatel pŚenosov® soustavy je vlastn²kem pŚenosov® soustavy,  
  
b) nad provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo nad jeho podnikem obchodn²m z§vodem nevykon§v§ pŚ²mo ani nepŚ²mo 
kontrolu osoba nebo skupina osob jednaj²c²ch ve shodŊ, kter§ nebo kter®  
1. vykon§vaj² pŚ²mo nebo nepŚ²mo kontrolu nad vĨrobcem elektŚiny, vĨrobcem plynu, obchodn²kem s elektŚinou nebo 
obchodn²kem s plynem nebo ve vztahu k nim uplatŔuj² jin® pr§vo,  
2. vyr§b² elektŚinu nebo plyn nebo obchoduj² s elektŚinou nebo s plynem,  
  
c) ve vztahu k provozovateli pŚenosov® soustavy neuplatŔuje jak®koliv jin® pr§vo osoba nebo skupina osob jednaj²c²ch ve 
shodŊ, kter§ nebo kter®  
1. vykon§vaj² pŚ²mo nebo nepŚ²mo kontrolu nad vĨrobcem elektŚiny, vĨrobcem plynu, obchodn²kem s elektŚinou nebo 
obchodn²kem s plynem,  
2. vyr§b² elektŚinu nebo plyn nebo obchoduj² s elektŚinou nebo s plynem,  
  
d) provozovatel pŚenosov® soustavy  
1. s§m nebo jedn§n²m ve shodŊ s jinĨmi osobami nevykon§v§ pŚ²mo ani nepŚ²mo kontrolu nad vĨrobcem elektŚiny nebo 
vĨrobcem plynu nebo nad obchodn²kem s elektŚinou nebo obchodn²kem s plynem ani ve vztahu k nim neuplatŔuje jin® pr§vo,  
2. nevyr§b² elektŚinu nebo plyn nebo neobchoduje s elektŚinou nebo s plynem,  
  
e) ļleny statut§rn²ho org§nu, ļleny dozorļ² rady, prokuristu nebo spr§vn² rady nebo ļleny jin®ho org§nu provozovatele 
pŚenosov® soustavy urļen®ho stanovami nen² opr§vnŊna jmenovat, volit nebo jinak ustanovit osoba nebo skupina osob 
jednaj²c²ch ve shodŊ, kter§ nebo kter®  
1. vykon§vaj² kontrolu nad vĨrobcem elektŚiny, vĨrobcem plynu, obchodn²kem s elektŚinou nebo obchodn²kem s plynem nebo ve 
vztahu k nim uplatŔuj² jin® pr§vo,  
2. vyr§b² elektŚinu nebo plyn nebo obchoduj² s elektŚinou nebo s plynem,  
  
f) statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem statut§rn²ho org§nu, ļlenem dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, prokuristou nebo 
ļlenem jin®ho org§nu provozovatele pŚenosov® soustavy urļen®ho stanovami nesm² bĨt osoba, kter§ je ļlenem dozorļ² rady 
nebo spr§vn² rady, statut§rn²m org§nem nebo ļlenem statut§rn²ho org§nu, prokuristou nebo ļlenem jin®ho org§nu spoleļnosti 
urļen®ho stanovami vĨrobce elektŚiny, vĨrobce plynu, obchodn²ka s elektŚinou nebo obchodn²ka s plynem.  
  
 (3) Je-li osobou nebo jednou z osob podle odstavce 2 p²sm. b), c) nebo e) Ļesk§ republika, ¼zemn² samospr§vnĨ 
celek nebo jin§ osoba veŚejn®ho pr§va, nepovaģuj² se za tut®ģ osobu dva odliġn® st§tn² org§ny, org§ny ¼zemn²ho 
samospr§vn®ho celku nebo jin® osoby veŚejn®ho pr§va, z nichģ jedna vykon§v§ kontrolu nebo jin® pr§vo nad provozovatelem 
pŚenosov® soustavy a druh§ vykon§v§ kontrolu nebo jin® pr§vo nad vĨrobcem elektŚiny nebo vĨrobcem plynu nebo 
obchodn²kem s elektŚinou nebo obchodn²kem s plynem. St§tn² org§n, org§n ¼zemn²ho samospr§vn®ho celku nebo jin§ osoba 
veŚejn®ho pr§va, kter§ vykon§v§ kontrolu nebo jin® pr§vo nad vĨrobcem elektŚiny, vĨrobcem plynu, obchodn²kem s elektŚinou 
nebo obchodn²kem s plynem, mus² bĨt nez§visl§ na st§tn²m org§nu, org§nu ¼zemn²ho samospr§vn®ho celku nebo jin® osobŊ 
veŚejn®ho pr§va, kter§ vykon§v§ kontrolu nebo jin® pr§vo nad provozovatelem pŚenosov® soustavy.  
   
 (4) Podm²nky nez§vislosti podle odstavce 2 se povaģuj² za splnŊn® i tehdy, jestliģe se provozovatel pŚenosov® 
soustavy ¼ļastn² na zaloģen² pr§vnick® osoby za ¼ļelem provozov§n² pŚenosovĨch soustav v jednom nebo v²ce st§tech nebo v 
takov® osobŊ z²sk§ ¼ļast, a pŚenech§ takov® osobŊ pŚenosovou soustavu k jej²mu provozov§n² spoleļnŊ s dalġ²mi 
pŚenosovĨmi soustavami. To neplat², pokud by se na podnik§n² pr§vnick® osoby zaloģen® za ¼ļelem provozov§n² pŚenosovĨch 
soustav podle pŚedchoz² vŊty ¼ļastnily jin® osoby, kter® nebyly pŚ²sluġnĨmi org§ny ļlenskĨch st§tŢ urļeny jako vlastnicky 
oddŊlen² provozovatel® pŚenosovĨch soustav nebo nez§visl² provozovatel® pŚenosovĨch soustav.  
  
 (5) VĨrobce elektŚiny nebo obchodn²k s elektŚinou, vĨrobce plynu, obchodn²k s plynem nesm² s§m nebo jedn§n²m ve 
shodŊ s jinĨmi osobami nabĨt ani vykon§vat pŚ²mou nebo nepŚ²mou kontrolu nad provozovatelem pŚenosov® soustavy, ani ve 
vztahu k nŊmu vykon§vat hlasovac² pr§vo spojen® s vlastnictv²m pod²lu v provozovateli pŚenosov® soustavy, ustanovovat nebo 
odvol§vat ļleny dozorļ² rady, statut§rn² org§n nebo jeho ļleny spr§vn² rady nebo ļleny statut§rn²ho org§nu nebo vlastnit 
vŊtġinovĨ pod²l.  
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 (6) JinĨm pr§vem podle odstavcŢ 2 a 3 se rozum² zejm®na  
  
a) pr§vo vykon§vat hlasovac² pr§va ve spoleļnosti,  
  
b) vlastnictv² ¼ļastnickĨch cennĨch pap²rŢ, jejichģ souhrnn§ jmenovit§ nebo ¼ļetn² hodnota pŚesahuje 50 % z§kladn²ho 
kapit§lu spoleļnosti,  
  
c) pr§vo jmenovat, volit nebo jinak ustanovit a odvol§vat ļleny dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, ļleny statut§rn²ho org§nu, 
nebo ļleny jin®ho org§nu spoleļnosti urļen®ho stanovami nebo prokuristu., 
 
d) jin® obdobn® pr§vo. 
  

 Ä 25  
 

 Provozovatel distribuļn² soustavy  
 
 (1) Provozovatel distribuļn² soustavy  
  
a) zajiġŠuje spolehliv® provozov§n², obnovu a rozvoj distribuļn² soustavy na ¼zem² vymezen®m licenc²,  
  
b) umoģŔuje distribuci elektŚiny na z§kladŊ uzavŚenĨch smluv poskytuje sluģby distribuļn² soustavy,  
  
c) Ś²d² toky elektŚiny v distribuļn² soustavŊ pŚi respektov§n² pŚenosŢ elektŚiny mezi ostatn²mi distribuļn²mi soustavami a 
pŚenosovou soustavou ve spolupr§ci s provozovateli ostatn²ch distribuļn²ch soustav a provozovatelem pŚenosov® soustavy.  
  
 (2) Provozovatel distribuļn² soustavy, k jehoģ soustavŊ je pŚipojeno v²ce neģ 90 000 odbŊrnĨch m²st z§kazn²kŢ, 
nesm² bĨt soubŊģnĨm drģitelem licence na vĨrobu elektŚiny, pŚenos elektŚiny, obchod s elektŚinou nebo obchod s plynem.  
  
 (3) Provozovatel distribuļn² soustavy m§ pr§vo  
  
a) zŚizovat a provozovat vlastn² telekomunikaļn² s²Š k Ś²zen², mŊŚen², zabezpeļov§n² a automatizaci provozu distribuļn² 
soustavy a k pŚenosu informac² pro ļinnost vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ,  
  
b) nakupovat s nejniģġ²mi n§klady podpŢrn® sluģby a elektŚinu pro kryt² ztr§t elektŚiny v distribuļn² soustavŊ a pro vlastn² 
potŚebu,  
  
c) omezit nebo pŚeruġit v nezbytn®m rozsahu dod§vku elektŚiny ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou  
1. pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² ģivota, zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
2. pŚi stavech nouze nebo pŚi pŚedch§zen² stavu nouze,  
3. pŚi neopr§vnŊn® distribuci elektŚiny podle Ä 53,  
4. pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru elektŚiny podle Ä 51,  
5. pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch prac² na zaŚ²zen² distribuļn² soustavy nebo v jeho ochrann®m p§smu, zejm®na oprav, 
rekonstrukc², ¼drģby a reviz²,  
6. pŚi vzniku a odstraŔov§n² poruch na zaŚ²zen²ch distribuļn² soustavy nebo pŚenosov® soustavy,  
7. pŚi odbŊru elektŚiny zaŚ²zen²mi, kter§ ohroģuj² ģivot, zdrav² nebo majetek osob,  
8. pŚi odbŊru elektŚiny zaŚ²zen²mi, kter§ ovlivŔuj² kvalitu elektŚiny v neprospŊch ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s elektŚinou a z§kazn²k 
nevybavil tato odbŊrn§ zaŚ²zen² dostupnĨmi technickĨmi prostŚedky k omezen² tŊchto vlivŢ, nebo  
9. pŚi odbŊru elektŚiny, kdy z§kazn²k opakovanŊ bez v§ģn®ho dŢvodu neumoģnil pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² nebo nemŊŚenĨm 
ļ§stem odbŊrn®ho elektrick®ho zaŚ²zen², pŚestoģe byl k umoģnŊn² pŚ²stupu za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, 
vĨmŊny ļi odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen² alespoŔ 15 dnŢ pŚedem p²semnŊ nebo jinĨm prokazatelnĨm zpŢsobem vyzv§n, nebo 
10. pŚi prok§zan®m opakovan®m neuhrazen² ceny na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s podporou elektŚiny podle z§kona o 
podporovanĨch zdroj²ch energie, kter§ nen² uhrazena ani po upozornŊn², 
 
d) zmŊnit nebo pŚeruġit v nezbytn®m rozsahu dod§vku elektŚiny z vĨroben a dovoz elektŚiny ze zahraniļ² nebo vĨvoz elektŚiny 
do zahraniļ² s ohledem na spolehlivĨ provoz distribuļn² soustavy  
1. pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² ģivota, zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
2. pŚi stavech nouze nebo pŚi pŚedch§zen² stavu nouze,  
3. pŚi neopr§vnŊn® distribuci elektŚiny podle Ä 53,  
4. jestliģe mu vĨrobce neumoģn² pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen²,  
5. pŚi neopr§vnŊn® dod§vce do distribuļn² soustavy podle Ä 52,  
6. pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch prac² na zaŚ²zen² distribuļn² soustavy nebo v jeho ochrann®m p§smu, zejm®na oprav, 
rekonstrukc², ¼drģby a reviz²,  
7. pŚi vzniku a odstraŔov§n² poruch na zaŚ²zen²ch distribuļn² soustavy nebo pŚenosov® soustavy,  
8. pŚi dod§vce elektŚiny zaŚ²zen²mi, kter§ ohroģuj² ģivot, zdrav² nebo majetek osob,  
9. pŚi dod§vce elektŚiny zaŚ²zen²mi, kter§ ovlivŔuj² kvalitu elektŚiny v neprospŊch ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s elektŚinou a vĨrobce 
nevybavil tato zaŚ²zen² dostupnĨmi technickĨmi prostŚedky k omezen² tŊchto vlivŢ,  
10. pŚi prov§dŊn² dispeļersk®ho Ś²zen² podle Ä 26 odst. 5, nebo  
11. neumoģnil-li vĨrobce elektŚiny opakovanŊ bez v§ģn®ho dŢvodu pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen², pŚestoģe byl k umoģnŊn² 
pŚ²stupu za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, vĨmŊny ļi odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen² alespoŔ 15 dnŢ pŚedem p²semnŊ 
nebo jinĨm prokazatelnĨm zpŢsobem vyzv§n,nebo 
12. pŚi prok§zan®m opakovan®m neuhrazen² ceny na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s podporou elektŚiny podle z§kona o 
podporovanĨch zdroj²ch energie, kter§ nen² uhrazena ani po upozornŊn², 
 
e) v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem

4d)
 zŚizovat a provozovat na ciz²ch nemovitostech zaŚ²zen² distribuļn² soustavy, 

pŚet²nat tyto nemovitosti vodiļi a um²sŠovat v nich veden²,  
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f) vstupovat a vj²ģdŊt na ciz² nemovitosti v souvislosti se zŚizov§n²m, obnovou, a provozov§n²m distribuļn² soustavy,  
  
g) odstraŔovat a okleġŠovat stromov² a jin® porosty, prov§dŊt likvidaci odstranŊn®ho a okleġtŊn®ho stromov² a jinĨch porostŢ 
ohroģuj²c²ch bezpeļn® a spolehliv® provozov§n² zaŚ²zen² distribuļn² soustavy v pŚ²padech, kdy tak po pŚedchoz²m upozornŊn² a 
stanoven² rozsahu neuļinil s§m vlastn²k ļi uģivatel,  
  
h) vstupovat nebo vj²ģdŊt v souladu se zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy do uzavŚenĨch prostor a zaŚ²zen² slouģ²c²ch k vĨkonu 
ļinnost² a sluģeb org§nŢ Ministerstva obrany, Ministerstva vnitra, Ministerstva spravedlnosti, Bezpeļnostn² informaļn² sluģby a 
do obvodu dr§hy, jakoģ i vstupovat nebo vj²ģdŊt na nemovitosti, kde jsou um²stŊna zvl§ġtn² zaŚ²zen² telekomunikac², v rozsahu a 
zpŢsobem nezbytnĨm pro vĨkon licencovan® ļinnosti,.  
 
 (4) Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen zŚ²dit vŊcn® bŚemeno umoģŔuj²c² vyuģit² ciz² nemovitosti nebo jej² 
ļ§sti pro ¼ļely uveden® v odstavci 3 p²sm. e), a to smluvnŊ s vlastn²kem nemovitosti; v pŚ²padŊ, ģe vlastn²k nen² zn§m nebo 
urļen nebo proto, ģe je prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ nebo neļinnĨ nebo nedoġlo k dohodŊ s n²m a jsou-li d§ny podm²nky pro 
omezen² vlastnick®ho pr§va k pozemku nebo ke stavbŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4e)
, vyd§ pŚ²sluġnĨ vyvlastŔovac² 

¼Śad na n§vrh pŚ²sluġn®ho provozovatele distribuļn² soustavy rozhodnut² o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene umoģŔuj²c²ho vyuģit² t®to 
nemovitosti nebo jej² ļ§sti.  
  
 (5) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. c) bodu 5 a p²sm. d) bodu 6 je provozovatel distribuļn² soustavy 
povinen ozn§mit zapoļet² a skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² dod§vek elektŚiny zpŢsobem v m²stŊ obvyklĨm nebo s vyuģit²m 
elektronickĨch komunikac² a uveŚejŔovat zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup, nejm®nŊ vġak 15 dnŢ pŚedem. 
Ohlaġovac² povinnost nevznik§ pŚi prov§dŊn² nutnĨch provozn²ch manipulac², pŚi nichģ omezen² nebo pŚeruġen² dod§vky 
elektŚiny nepŚekroļ² 20 minut.  
  
 (6) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. c) a d) je provozovatel distribuļn² soustavy povinen obnovit dod§vku 
elektŚiny bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen²; v pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 
p²sm. c) bodu 4 a p²sm. d) bodu 5 je povinen obnovit dod§vku po ¼hradŊ n§hrady ġkody.  
  
 (7) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. c) a d) nen² pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku. To neplat², 
nespln²-li provozovatel distribuļn² soustavy oznamovac² povinnost uloģenou podle odstavce 5 nebo nen²-li podle odstavce 3 
p²sm. c) bodu 6 nebo p²sm. d) bodu 7 dodrģena kvalita dod§vek elektŚiny nebo pŚi dispeļersk®m Ś²zen² vĨroben elektŚiny z 
obnovitelnĨch zdrojŢ energie podle Ä 26 odst. 5 prov§dŊn®m mimo stavy nouze nebo pŚedch§zen² stavu nouze.  
 (7) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 3 p²sm. c) a d) je pr§vo na n§hradu ġkody vylouļeno. To neplat², 
nespln²-li provozovatel distribuļn² soustavy oznamovac² povinnost uloģenou podle odstavce 5 nebo v pŚ²padech, kdy 
poruchu prokazatelnŊ zavinil provozovatel distribuļn² soustavy. 
  
 (8) Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen pŚi vĨkonu opr§vnŊn² podle odstavce 4 3 p²sm. e) aģ g) co nejv²ce 
ġetŚit pr§v vlastn²kŢ dotļenĨch nemovitost² a vstup na jejich nemovitosti jim bezprostŚednŊ ozn§mit. Po skonļen² prac² je 
povinen uv®st nemovitosti do pŚedchoz²ho stavu, a nen²-li to moģn® s ohledem na povahu provedenĨch prac², do stavu 
odpov²daj²c²ho pŚedchoz²mu ¼ļelu nebo uģ²v§n² dotļen® nemovitosti a bezprostŚednŊ ozn§mit tuto skuteļnost vlastn²ku 
nemovitosti a nahradit vzniklou ġkodu. Po proveden² odstranŊn² nebo okleġtŊn² stromov² je povinen na svŢj n§klad prov®st 
likvidaci vznikl®ho klestu a zbytkŢ po tŊģbŊ.  
 

(9) Vznikla-li vlastn²ku nebo n§jemci nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele distribuļn² soustavy podle 
odstavce 4  p²sm. e) a f) majetkov§ ¼jma nebo je-li omezen v obvykl®m uģ²v§n² nemovitosti, m§ pr§vo na pŚimŊŚenou 
jednor§zovou n§hradu.

5)
 Pr§vo na tuto n§hradu je nutno uplatnit u provozovatele distribuļn² soustavy, kterĨ zpŢsobil 

majetkovou ¼jmu nebo omezen² uģ²v§n² nemovitosti, do 6 mŊs²cŢ ode dne, kdy se o tom vlastn²k nebo n§jemce dozvŊdŊl. 
  
 (9) Vznikla -li vlastn²ku nebo uģivateli nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele distribuļn² soustavy 
podle odstavce 3 p²sm. e) a f) ġkoda nebo je -li omezen v obvykl®m uģ²v§n² nemovitosti, m§ pr§vo na pŚimŊŚenou 
jednor§zovou n§hradu.

5)
  

  
 (10) Provozovatel distribuļn² soustavy je d§le povinen  
  
a) kaģd®mu, kdo poģ§d§ o pŚipojen² k distribuļn² soustavŊ, stanovit podm²nky a term²n pŚipojen² a umoģnit distribuci elektŚiny 
kaģd®mu, kdo o to poģ§d§, je pŚipojen a splŔuje podm²nky pŚipojen² a obchodn² podm²nky stanoven® Pravidly provozov§n² 
distribuļn² soustavy, s vĨjimkou pŚ²padu prokazateln®ho nedostatku kapacity zaŚ²zen² pro distribuci nebo pŚi ohroģen² 
spolehliv®ho a bezpeļn®ho provozu distribuļn² soustavy nebo pŚenosov® soustavy,  
  
b) na z§kladŊ ģ§dosti obchodn²ka s elektŚinou nebo vĨrobce elektŚiny pŚeruġit v pŚ²padŊ neopr§vnŊn®ho odbŊru nebo pŚi 
prok§zan®m opakovan®m neuhrazen² ceny na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s podporou elektŚiny podle z§kona o podporovanĨch 
zdroj²ch energie, kter§ nen² uhrazena ani po upozornŊn², dod§vku elektŚiny z§kazn²kŢm,  
b) na z§kladŊ ģ§dosti obchodn²ka s elektŚinou nebo vĨrobce elektŚiny pŚeruġit distribuci elektŚiny v pŚ²padŊ 
neopr§vnŊn®ho odbŊru elektŚiny, 
 
c) zajiġŠovat neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro pŚipojen² zaŚ²zen² k distribuļn² soustavŊ, u z§kazn²kŢ odeb²raj²c²ch elektŚinu ze s²t² 
n²zk®ho napŊt², kteŚ² nejsou vybaveni prŢbŊhovĨm mŊŚen²m, pŚiŚadit odpov²daj²c² typovĨ diagram dod§vek,  
  
d) zajiġŠovat vġem ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro distribuci elektŚiny distribuļn² soustavou,  
  
e) zajistit zŚ²zen² technick®ho dispeļinku pro vĨkon ļinnost² podle odstavce 1 p²sm. c) v pŚ²padŊ, ģe provozuje zaŚ²zen² s 
napŊt²m 110 kV a odpov²dat za jeho ļinnost,  
  
f) zajiġŠovat mŊŚen² v distribuļn² soustavŊ vļetnŊ jejich vyhodnocov§n² a pŚed§vat oper§torovi trhu namŊŚen® a vyhodnocen® 
¼daje a dalġ² nezbytn® informace pro plnŊn² jeho povinnost²,  
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g) zpracov§vat a po schv§len² EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem zveŚejŔovat zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup Pravidla 
provozov§n² distribuļn² soustavy a vykon§vat licencovanou ļinnost v souladu s tŊmito pravidly,  
  
h) poskytovat provozovateli pŚenosov® soustavy a provozovatelŢm jinĨch distribuļn²ch soustav, se kterĨmi je jeho soustava 
propojena, informace nezbytn® k zajiġtŊn² bezpeļn®ho a spolehliv®ho provozu a vz§jemn® spolupr§ce,  
  
i) zpracov§vat v souladu s dispeļerskĨm Ś§dem ve spolupr§ci s provozovateli ostatn²ch distribuļn²ch soustav a provozovatelem 
pŚenosov® soustavy roļn² pŚ²pravu provozu distribuļn² soustavy, a to zejm®na rozsah a term²ny odst§vek zaŚ²zen² pro distribuci 
a pŚedpokl§dan® omezen² distribuce, a zveŚejŔovat ji,  
  
j) kaģdoroļnŊ zpracov§vat a zveŚejŔovat pŚedpokl§danĨ rozvoj distribuļn² soustavy, a to nejm®nŊ na 5 let,  
  
k) prŢbŊģnŊ zveŚejŔovat informace o moģnostech distribuce elektŚiny v distribuļn² soustavŊ zpŢsobem stanovenĨm v Pravidlech 
provozov§n² distribuļn² soustavy,  
  
l) prov§dŊt hodnocen² provozu distribuļn² soustavy z technick®ho hlediska,  
  
m) zpracov§vat ¼daje nezbytn® pro rozhodnut² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu o cen§ch za distribuci elektŚiny,  
  
n) zajiġŠovat ochranu skuteļnost² maj²c²ch povahu obchodn²ho tajemstv² a dalġ²ch obchodnŊ citlivĨch informac², kter® z²sk§v§ 
pŚi vĨkonu sv® ļinnosti, vļetnŊ zajiġtŊn² ochrany ¼dajŢ pŚed§vanĨch oper§torovi trhu,  
 
o) vypracovat havarijn² pl§ny do 6 mŊs²cŢ od udŊlen² licence a d§le je kaģdoroļnŊ upŚesŔovat; pŚi jejich tvorbŊ a upŚesŔov§n² 
spolupracovat s provozovateli soustav, s jejichģ zaŚ²zen²m je jeho zaŚ²zen² propojeno,  
  
p) dodrģovat parametry a zveŚejŔovat ukazatele kvality dod§vek elektŚiny a sluģeb,  
p) dodrģovat stanovenou kvalitu dod§vek a sluģeb, vykazovat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼roveŔ kvality 
dod§vek a sluģeb a zveŚejŔovat ji zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup,  
 
r) na sv® n§klady zajistit pŚipojen² sv®ho zaŚ²zen² k jin® distribuļn² soustavŊ, umoģnit instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² k mŊŚen² 
elektŚiny mezi distribuļn²mi soustavami, zajistit pŚ²stup k tomuto zaŚ²zen² a pod²let se na ¼hradŊ opr§vnŊnĨch n§kladŢ 
provozovatele distribuļn² soustavy spojenĨch s pŚipojen²m sv®ho zaŚ²zen² k t®to distribuļn² soustavŊ,  
  
s) uhradit provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy platbu za regulovanĨ pŚ²stup do pŚenosov® 
soustavy nebo distribuļn² soustavy,  
 
ts) poskytnout na vyģ§d§n² dodavateli posledn² instance ¼daje o z§kazn²kovi a jeho odbŊrn®m m²stŊ v rozsahu nezbytn®m pro 
zajiġtŊn² dod§vky posledn² instance,  
  
ut) na sv® n§klady zajistit pŚipojen² sv®ho zaŚ²zen² k pŚenosov® soustavŊ, umoģnit instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² k mŊŚen² elektŚiny 
mezi pŚenosovou a distribuļn² soustavou, zajistit pŚ²stup k tomuto zaŚ²zen² a pod²let se na ¼hradŊ opr§vnŊnĨch n§kladŢ 
provozovatele pŚenosov® soustavy spojenĨch s pŚipojen²m sv®ho zaŚ²zen² k pŚenosov® soustavŊ. 
 
 (11) Provozovatel distribuļn² soustavy je rovnŊģ povinen  
  
a) informovat ministerstvo nejpozdŊji do konce druh®ho tĨdne mŊs²ce n§sleduj²c²ho po uplynut² kalend§Śn²ho ļtvrtlet² o 
fyzik§ln²ch toc²ch dovozu elektŚiny ze st§tŢ, kter® nejsou ļleny Evropsk® unie,  
  
b) zpracov§vat a pŚed§vat oper§torovi trhu s elektŚinou ¼daje z mŊŚen² pro potŚeby tvorby typovĨch diagramŢ dod§vek,  
b) zpracov§vat a pŚed§vat oper§torovi trhu ¼daje z mŊŚen² pro potŚeby tvorby typovĨch diagramŢ dod§vek a potŚebn® 
¼daje k uplatnŊn² ceny za syst®mov® sluģby a ceny za ļinnosti oper§tora trhu podle Pravidel trhu s elektŚinou,  
 
c) zpracov§vat a pŚed§vat ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu jednou roļnŊ nejpozdŊji do 1. bŚezna n§sleduj²c²ho 
kalend§Śn²ho roku zpr§vu o kvalitŊ a ¼rovni ¼drģby zaŚ²zen² distribuļn² soustavy,  
  
d) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na distribuci elektŚiny u oper§tora trhu s elektŚinou; zaregistrov§n²m se 
provozovatel distribuļn² soustavy st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu,  
  
e) Ś²dit se pokyny technick®ho dispeļinku provozovatele pŚenosov® soustavy nebo pokyny technick®ho dispeļinku 
provozovatele distribuļn² soustavy, ke kter® je jeho soustava pŚipojena, pŚi stavech nouze vyhl§ġen®m t²mto provozovatelem 
nebo pŚi pŚedch§zen² stavŢm nouze ozn§men®m t²mto provozovatelem,  
  
f) zajistit pŚenos elektŚiny a v pŚ²padŊ provozovatele distribuļn² soustavy nepŚipojen® pŚ²mo k pŚenosov® soustavŊ distribuci 
elektŚiny v rozsahu uzavŚenĨch smluv na distribuci elektŚiny s ¼ļastn²ky trhu s elektŚinou,  
 
g) prov®st technick§ opatŚen² k ochranŊ ptactva na novŊ instalovanĨch stoģ§rech venkovn²ho veden² vysok®ho napŊt² a pŚi 
vĨmŊnŊ st§vaj²c²ch stoģ§rŢ, 
 
h) zajiġŠovat propagaci energetickĨch sluģeb a jejich nab²dky z§kazn²kŢm za konkurenceschopn® ceny energetickĨch sluģeb,.  
 
i) pŚi zmŊnŊ parametrŢ elektŚiny upravit na svŢj n§klad sv§ zaŚ²zen² tak, aby vyhovovala tŊmto zmŊn§m, 

j) zajistit si dod§vku elektŚiny na kryt² ztr§t v distribuļn² soustavŊ a pro vlastn² potŚebu, 
 
k) hradit oper§torovi trhu ceny za ļinnosti oper§tora trhu podle Pravidel trhu s elektŚinou, 
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l) registrovat odbŊrn§ m²sta a pŚed§vac² m²sta u oper§tora trhu.  
 
 (12) Pokud provozovatel distribuļn² soustavy, kter§ nen² pŚ²mo pŚipojena k pŚenosov® soustavŊ, nem§ 
schv§lena vlastn² Pravidla provozov§n² distribuļn² soustavy, pouģij² se Pravidla provozov§n² distribuļn² soustavy 
provozovatele distribuļn² soustavy pŚ²mo pŚipojen® k pŚenosov® soustavŊ, na jehoģ vymezen®m ¼zem² se nach§z². 
 

 Ä 25a  
 

 OddŊlen² provozovatelŢ distribuļn² soustavy  
 
 (1) Provozovatel distribuļn² soustavy, je-li souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele, mus² bĨt od 1. ledna 2007 z 
hlediska sv® pr§vn² formy, organizace a rozhodov§n² nez§vislĨ na jinĨch ļinnostech netĨkaj²c²ch se distribuce elektŚiny. Tento 
poģadavek neznamen§ poģadavek na oddŊlen² vlastnictv² majetku.  
  
 (2) K zajiġtŊn² nez§vislosti provozovatele distribuļn² soustavy podle odstavce 1 se od 1. ledna 2007 uplatn² tato 
minim§ln² krit®ria:  
  
a) osoby odpovŊdn® za Ś²zen² provozovatele distribuļn² soustavy se nesm² pŚ²mo ani nepŚ²mo pod²let na organizaļn²ch 
struktur§ch vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele, jenģ je odpovŊdnĨ, pŚ²mo nebo nepŚ²mo, za bŊģnĨ provoz vĨroby elektŚiny, 
pŚenosu elektŚiny a obchod s elektŚinou nebo plynem; statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem, prokuristou ļlenem statut§rn²ho 
org§nu nebo vedouc²m zamŊstnancem provozovatele distribuļn² soustavy nemŢģe bĨt fyzick§ osoba, kter§ je souļasnŊ 
ļlenem statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem, prokuristou nebo vedouc²m zamŊstnancem drģitele licence na vĨrobu elektŚiny, 
pŚenos elektŚiny, obchod s elektŚinou nebo plynem, kterĨ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele,  
  
b) mus² bĨt pŚijata veġker§ vhodn§ opatŚen², aby k profesion§ln²m z§jmŢm ļlena statut§rn²ho org§nu nebo jeho ļlena, 
prokuristy nebo vedouc²ch zamŊstnancŢ odpovŊdnĨch za Ś²zen² provozovatele distribuļn² soustavy bylo pŚihl²ģeno zpŢsobem, 
kterĨ zajiġŠuje jejich nez§visl® jedn§n²; statut§rn² org§n nebo jeho ļlen, prokurista ļlen statut§rn²ho org§nu nebo vedouc² 
zamŊstnanec provozovatele distribuļn² soustavy nesm² pŚij²mat ģ§dn® odmŊny a jin§ majetkov§ plnŊn² od drģitelŢ licence na 
vĨrobu elektŚiny, pŚenos elektŚiny, obchod s elektŚinou nebo plynem v r§mci t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele; 
odmŊŔov§n² ļlena statut§rn²ho org§nu nebo jeho ļlena, prokuristy nebo vedouc²ho zamŊstnance provozovatele distribuļn² 
soustavy nesm² bĨt z§visl® na hospod§ŚskĨch vĨsledc²ch dosahovanĨch tŊmito ostatn²mi drģiteli licenc² v r§mci t®hoģ vertik§lnŊ 
integrovan®ho podnikatele,  
  
c) provozovatel distribuļn² soustavy mus² disponovat skuteļnĨmi rozhodovac²mi pr§vy ve vztahu k majetku nezbytn®mu k 
provozov§n², ¼drģbŊ a rozvoji distribuļn² soustavy, jeģ jsou nez§visl§ na vertik§lnŊ integrovan®m podnikateli; mateŚsk§ 
spoleļnost nesm² udŊlovat provozovateli distribuļn² soustavy jak®koliv pokyny ohlednŊ bŊģn®ho provozu nebo ¼drģby 
distribuļn² soustavy, a rovnŊģ nesm² jakĨmkoliv jinĨm zpŢsobem zasahovat do rozhodov§n² o vĨstavbŊ ļi modernizaci ļ§st² 
distribuļn² soustavy, pokud takov® rozhodnut² nejde nad r§mec schv§len®ho finanļn²ho pl§nu, ļi jin®ho obdobn®ho n§stroje; 
t²m nen² dotļeno opr§vnŊn² mateŚsk® spoleļnosti schvalovat roļn² finanļn² pl§n ļi jinĨ obdobnĨ n§stroj provozovatele 
distribuļn² soustavy a schvalovat jeho maxim§ln² limity zadluģen².  
  
 (3) Provozovatel distribuļn² soustavy mus² pŚijmout vnitŚn²m pŚedpisem program rovn®ho zach§zen² k vylouļen² 
diskriminaļn²ho chov§n² (d§le jen Ăprogram rovn®ho zach§zen²ñ), kterĨm stanov²  
  
a) opatŚen² k vylouļen² diskriminaļn²ho jedn§n² provozovatele distribuļn² soustavy ve vztahu k ¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou, 
kteŚ² nejsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele s provozovatelem distribuļn² soustavy,  
  
b) povinnosti a pr§va zamŊstnancŢ provozovatele distribuļn² soustavy ke splnŊn² ¼ļelŢ programu rovn®ho zach§zen².  
  
 (4) Provozovatel distribuļn² soustavy jmenuje nebo jinak obsazuje auditora programu. Provozovatel distribuļn² 
soustavy je povinen zajistit, aby auditor programu mŊl vytvoŚeny podm²nky pro nez§vislĨ vĨkon sv® funkce, zejm®na dostateļn® 
pravomoci k plnŊn² sv® funkce a dostateļn® materi§ln² a organizaļn² podm²nky. ZpŢsob odmŊŔov§n² auditora programu nesm² 
bĨt na ¼jmu nez§visl®ho vĨkonu jeho funkce.  
  
 (5) Auditor programu je povinen dohl²ģet na prov§dŊn² programu rovn®ho zach§zen². Auditor programu zpracov§v§ a 
pŚedkl§d§ do 30. dubna n§sleduj²c²ho kalend§Śn²ho roku Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a ministerstvu vĨroļn² zpr§vu o 
opatŚen²ch pŚijatĨch k prov§dŊn² programu rovn®ho zach§zen² za uplynulĨ rok a z§roveŔ ji zveŚejŔuje zpŢsobem umoģŔuj²c²m 
d§lkovĨ pŚ²stup. Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen poskytnout auditorovi programu veġker® informace a podklady 
nezbytn® pro Ś§dnĨ vĨkon jeho ļinnosti a poskytnout jinou nezbytnou souļinnost. Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen 
sezn§mit s programem rovn®ho zach§zen² statut§rn² org§n nebo jeho ļleny ļleny statut§rn²ho org§nu, ļleny dozorļ² rady 
nebo spr§vn² rady a vġechny zamŊstnance.  
  
 (6) Ļlen statut§rn²ho org§nu Statut§rn² org§n nebo jeho ļlen, prokurista nebo vedouc² zamŊstnanec provozovatele 
distribuļn² soustavy nesm² od 1. ledna 2007 drģet pod²ly pŚevyġuj²c² 1 % z§kladn²ho kapit§lu v jin® pr§vnick® osobŊ v r§mci 
t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele, kter§ je drģitelem licence na vĨrobu elektŚiny, pŚenos elektŚiny, obchod s elektŚinou 
nebo plynem.  
  
 (7) Od 1. ledna 2007 nesm² provozovatel distribuļn² soustavy uzav²rat ovl§dac² smlouvy k podroben² jednotn®mu 
Ś²zen² jin®ho drģitele licence na vĨrobu elektŚiny, pŚenos elektŚiny, obchod s elektŚinou nebo plynem ani v takov®m Ś²zen² podle 
jiģ uzavŚenĨch ovl§dac²ch smluv pokraļovat.  
  
 (8) Pokud je povinnost oddŊlen² ļinnost² podle tohoto z§kona provedena n§jmem podniku nebo jeho ļ§sti, je n§jemce 
povinen pŚevz²t pronajatĨ podnik nebo jeho ļ§st do sv®ho ¼ļetnictv². Pokud je povinnost oddŊlen² podle tohoto z§kona 
provedena n§jmem jednotliv®ho majetku, je pronaj²matel povinen sdŊlit n§jemci informace o hodnotŊ pronajat®ho majetku v 
rozsahu poģadovan®m EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem pro ¼ļely cenov® regulace.  
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 (8) Pokud je povinnost oddŊlen² ļinnost² podle tohoto z§kona provedena pachtem obchodn²ho z§vodu nebo 
jeho ļ§sti, je pachtĨŚ povinen pŚevz²t propachtovanĨ obchodn² z§vod nebo jeho ļ§st do sv®ho ¼ļetnictv². Pokud je 
povinnost oddŊlen² podle tohoto z§kona provedena pachtem jednotliv®ho majetku, je propachtovatel povinen sdŊlit 
pachtĨŚi informace o hodnotŊ propachtovan®ho majetku v rozsahu poģadovan®m EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem 
pro ¼ļely cenov® regulace. 
  
 (9) OddŊlen² podle tohoto z§kona nen² povinen prov®st vertik§lnŊ integrovanĨ podnikatel, kterĨ poskytuje sluģby pro 
m®nŊ neģ 90 000 pŚipojenĨch odbŊrnĨch m²st z§kazn²kŢ.  
  
 (10) Provozovatel distribuļn² soustavy, je-li souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele, mus² jednat tak, aby 
neuvedl v omyl jin®ho ¼ļastn²ka trhu s elektŚinou, pokud se jedn§ o moģnost z§mŊny s obchodn²kem s elektŚinou nebo s 
vĨrobcem elektŚiny, kterĨ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele.  
  

 Ä 26  
 

 Technick® dispeļinky  
 
 (1) TechnickĨ dispeļink provozovatele pŚenosov® soustavy  
  
a) prov§d² dispeļersk® Ś²zen² pŚenosu elektŚiny v pŚenosov® soustavŊ a dispeļersk® Ś²zen² zdrojŢ poskytuj²c²ch podpŢrn® 
sluģby k zajiġtŊn² syst®movĨch sluģeb v pŚenosov® soustavŊ a v distribuļn²ch soustav§ch v souļinnosti s provozovatelem 
distribuļn² soustavy,  
  
b) zajiġŠuje dodrģov§n² pravidel propojen² s elektrizaļn²mi soustavami ostatn²ch st§tŢ vļetnŊ rozhodov§n² o vyuģit² 
pŚeshraniļn²ch veden² propojuj²c²ch pŚenosovou soustavu s jinĨmi soustavami v zahraniļ²; pŚi rozhodov§n² o vyuģit² 
pŚeshraniļn²ch veden² propojuj²c²ch pŚenosovou soustavu s jinĨmi soustavami v zahraniļ² mus² technickĨ dispeļink 
provozovatele pŚenosov® soustavy pŚihl²ģet k technickĨm omezen²m pŚenosov® soustavy a propojenĨch soustav v zahraniļ²,  
  
c) spolupracuje pŚi prov§dŊn² dispeļersk®ho Ś²zen² pŚenosu elektŚiny v pŚenosov® soustavŊ s provozovateli propojenĨch 
soustav v zahraniļ².  
  
 (2) TechnickĨ dispeļink provozovatele distribuļn² soustavy prov§d² dispeļersk® Ś²zen² vĨroben elektŚiny a distribuce 
elektŚiny v distribuļn² soustavŊ v souladu s Ä 25 odst. 1 p²sm. c).  
  
 (3) Technick® dispeļinky provozovatelŢ distribuļn²ch soustav a technickĨ dispeļink provozovatele pŚenosov® 
soustavy jsou povinny spolupracovat a poskytovat si nezbytn® ¼daje pro dispeļersk® Ś²zen².  
  
 (4) PŚi dispeļersk®m Ś²zen² pŚed§vanĨch vĨkonŢ  
  
a) mezi pŚenosovou soustavou a distribuļn²mi soustavami v re§ln®m ļase je technickĨ dispeļink provozovatele distribuļn² 
soustavy povinen uposlechnout pokynŢ technick®ho dispeļinku provozovatele pŚenosov® soustavy,  
  
b) mezi distribuļn²mi soustavami v re§ln®m ļase je technickĨ dispeļink provozovatele distribuļn² soustavy, kter§ nen² pŚ²mo 
pŚipojena k pŚenosov® soustavŊ, povinen uposlechnout pokynŢ technick®ho dispeļinku provozovatele distribuļn² soustavy 
pŚ²mo pŚipojen® k pŚenosov® soustavŊ,  
  
c) mezi distribuļn²mi soustavami v re§ln®m ļase, pokud nejsou ve vztahu podle p²smene b), jsou technick® dispeļinky 
provozovatelŢ distribuļn²ch soustav povinny vz§jemnŊ spolupracovat.  
  
 (5) TechnickĨ dispeļink provozovatele pŚenosov® soustavy a technick® dispeļinky provozovatelŢ distribuļn²ch 
soustav jsou v pŚ²padŊ ohroģen² bezpeļn®ho a spolehliv®ho provozu elektrizaļn² soustavy a po vyuģit² dostupnĨch trģn²ch 
mechanismŢ zajiġŠovanĨch oper§torem trhu a provozovatelem pŚenosov® soustavy opr§vnŊny za ¼ļelem odstraŔov§n² 
nevyrovnan® bilance elektrizaļn² soustavy nebo jej² ļ§sti pŚi dispeļersk®m Ś²zen² v nezbytn® m²Śe doļasnŊ omezovat 
vĨrobu elektŚiny ve vĨrobn§ch elektŚiny. Omezen² vĨroby elektŚiny ve vĨrobn§ch s kombinovanou vĨrobou elektŚiny a tepla mŢģe 
bĨt prov§dŊno nejvĨġe v rozsahu neohroģuj²c²m dod§vky tepla. Omezen² vĨroby elektŚiny ve vĨrobn§ch elektŚiny z 
obnovitelnĨch zdrojŢ energie podle z§kona o podporovanĨch zdroj²ch energie prov§dŊn® mimo stavy nouze nebo pŚedch§zen² 
stavu nouze mŢģe bĨt prov§dŊno pouze za n§hradu dle odstavce 6. Tato n§hrada se neposkytuje v pŚ²padŊ omezen² 
vzniklĨch v dŢsledku Ś²zen² napŊt² a jalovĨch vĨkonŢ. 
  
 (6) Provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy, jehoģ technickĨ dispeļink omezil pŚi 
dispeļersk®m Ś²zen² prov§dŊn®m mimo stavy nouze nebo pŚedch§zen² stavu nouze vĨrobu elektŚiny ve vĨrobnŊ elektŚiny z 
obnovitelnĨch zdrojŢ energie, je povinen poskytnout pŚ²sluġn®mu vĨrobci elektŚiny n§hradu za neodebranou elektŚinu ve vĨġi 
odpov²daj²c² celkov®mu pŚ²jmu vĨrobce po odeļtu n§kladŢ za nevyrobenou elektŚinu, kter®ho by dos§hl v pŚ²padŊ neomezen² 
vĨroby. V pŚ²padŊ sporu o vĨġi n§hrady rozhoduje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad.  
  
 (7) Đļastn²k trhu s elektŚinou, jehoģ zaŚ²zen² je pŚipojeno k pŚenosov® soustavŊ nebo distribuļn² soustavŊ, je povinen 
pŚed§vat technick®mu dispeļinku nezbytn® ¼daje potŚebn® k dispeļersk®mu Ś²zen².  
 
 (8) Dispeļersk® Ś²zen² napŊt² a jalovĨch vĨkonŢ vĨroben elektŚiny prov§dŊn® technickĨm dispeļinkem 
provozovatele pŚenosov® soustavy nebo technickĨm dispeļinkem provozovatele distribuļn² soustavy se nepovaģuje 
za omezen² vĨroby elektŚiny. 
  

 Ä 27  
 

 zruġen 
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 Ä 28  

 
 Z§kazn²k 

 
  

 (1) Z§kazn²k m§ pr§vo  
  
a) na uzavŚen² smlouvy o pŚipojen² a na pŚipojen² sv®ho odbŊrn®ho elektrick®ho zaŚ²zen² k pŚenosov® soustavŊ nebo k 
distribuļn² soustavŊ, pokud splŔuje podm²nky pŚipojen² a obchodn² podm²nky stanoven® Pravidly provozov§n² pŚenosov® 
soustavy nebo Pravidly provozov§n² distribuļn² soustavy a m§ k pŚipojen² souhlas vlastn²ka dotļen® nemovitosti,  
  
b) nakupovat elektŚinu od drģitelŢ licence na vĨrobu elektŚiny a od drģitelŢ licence na obchod s elektŚinou, nakupovat elektŚinu z 
jinĨch st§tŢ nebo na kr§tkodob®m trhu s elektŚinou organizovan®m oper§torem trhu,  
  
c) na dopravu dohodnut®ho mnoģstv² elektŚiny do odbŊrn®ho m²sta za cenu uplatnŊnou v souladu s cenovou regulac², pokud 
m§ pro dod§vku elektŚiny uzavŚenu smlouvu, o pŚenosu nebo o distribuci elektŚiny,  
 
d) na informace o celkov® smŊsi paliv dodavatele a informace o dopadu na ģivotn² prostŚed²,  
 
e) na bezplatnou volbu a zmŊnu dodavatele elektŚiny,.  
 
f) nab²zet a poskytovat podpŢrn® sluģby k zajiġtŊn² provozu elektrizaļn² soustavy za podm²nek stanovenĨch Pravidly 
provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidly provozov§n² distribuļn² soustavy, 
 
g) poskytovat jin® osobŊ elektŚinu odebranou z§kazn²kem prostŚednictv²m vlastn²ho nebo j²m provozovan®ho 
odbŊrn®ho elektrick®ho zaŚ²zen² o napŊt² do 52 kV vļetnŊ..  
 
  
 (2) Z§kazn²k je povinen  
  
a) Ś²dit se pokyny technick®ho dispeļinku provozovatele pŚenosov® soustavy nebo technick®ho dispeļinku provozovatele 
distribuļn² soustavy, ke kter® je jeho zaŚ²zen² pŚipojeno, a Pravidly provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidly provozov§n² 
distribuļn² soustavy,  
  
b) umoģnit instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy,  
  
c) umoģnit pŚ²stup k mŊŚic²m zaŚ²zen²m provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy,  
  
d) udrģovat sv§ odbŊrn§ elektrick§ zaŚ²zen² ve stavu, kterĨ odpov²d§ pr§vn²m pŚedpisŢm a technickĨm norm§m,  
  
e) pŚed§vat oper§torovi trhu technick® ¼daje ze smluv o dod§vce elektŚiny, pokud je subjektem z¼ļtov§n²,  
  
f) prov§dŊt dostupn§ technick§ opatŚen² zamezuj²c² ovlivŔov§n² kvality elektŚiny v neprospŊch ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s 
elektŚinou,  
  
g) pod²let se podle vĨġe odeb²ran®ho pŚ²konu na ¼hradŊ opr§vnŊnĨch n§kladŢ provozovatele pŚenosov® soustavy nebo 
provozovatele distribuļn² soustavy spojenĨch s pŚipojen²m sv®ho zaŚ²zen² a se zajiġtŊn²m poģadovan®ho pŚ²konu,  
  
h) pŚi zmŊnŊ parametrŢ elektŚiny upravit na svŢj n§klad sv§ odbŊrn§ elektrick§ zaŚ²zen² tak, aby vyhovovala tŊmto zmŊn§m,  
  
i) zaregistrovat se u oper§tora trhu pŚed uskuteļnŊn²m dod§vky elektŚiny od jin®ho vĨrobce elektŚiny nebo obchodn²ka s 
elektŚinou,  
  
j) uhradit dodavateli posledn² instance dod§vku elektŚiny podle Ä 12a, a to od okamģiku zah§jen² t®to dod§vky,  
  
k) pŚi stavebn²ch ¼prav§ch distribuļn² soustavy anebo jej² ļ§sti, vļetnŊ pŚ²pojek, umoģnit zmŊnu m²sta pŚipojen², vļetnŊ zmŊny 
um²stŊn² mŊŚic²ho zaŚ²zen² na veŚejnŊ pŚ²stupn§ m²sta; dojde-li v dŢsledku stavebn²ch ¼prav ke zmŊnŊ um²stŊn² mŊŚic²ho 
zaŚ²zen², povaģuje se elektrick® zaŚ²zen² za n²m za odbŊrn® elektrick® zaŚ²zen² v majetku vlastn²ka nemovitosti; veġker® n§klady 
na proveden® zmŊny hrad² provozovatel distribuļn² soustavy,  
  
l) pŚi uplatnŊn² pr§va na volbu dodavatele podle odstavce 1 p²sm. e) dodrģovat sjednanou d®lku vĨpovŊdn² doby, jedn§-li se o 
smlouvu na dobu neurļitou. 
  
 (3) Na odbŊrnĨch elektrickĨch zaŚ²zen²ch, kterĨmi proch§z² nemŊŚen§ elektŚina, nesm² bĨt prov§dŊny ģ§dn® z§sahy 
bez pŚedchoz²ho souhlasu provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy.  
  
 (4) Z§kazn²k mŢģe provozovat vlastn² n§hradn² zdroj, pokud je propojen s pŚenosovou soustavou nebo s distribuļn² 
soustavou, pouze po dohodŊ s provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem distribuļn² soustavy.  
 

 (5) Z§kazn²k mŢģe provozovat vĨrobnu elektŚiny s instalovanĨm vĨkonem do 10 kW, pokud je propojena s 
pŚenosovou soustavou nebo s distribuļn² soustavou a pokud nen² ve stejn®m odbŊrn®m m²stŊ pŚipojena jin§ vĨrobna 
elektŚiny, pouze na z§kladŊ uzavŚen® smlouvy o pŚipojen², kter§ zahrnuje i pŚipojen² vĨrobny elektŚiny. V tomto pŚ²padŊ 
se na z§kazn²ka d§le vztahuj² pr§va podle Ä 23 odst. 1 p²sm. a) a povinnosti podle Ä 23 odst. 2 p²sm. a), c), e), i) a j). 

(6) V pŚ²padŊ provozov§n² vĨrobny elektŚiny podle odstavce 5 je z§kazn²k d§le povinen 
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a) zajistit, aby k vĨrobŊ elektŚiny byla pouģ²v§na technick§ zaŚ²zen², kter§ splŔuj² poģadavky bezpeļnosti a 

spolehlivosti stanoven® pr§vn²mi pŚedpisy a technickĨmi normami, 

b) zajistit, aby pr§ce spojen® s instalac² a provozem vĨrobny elektŚiny byly prov§dŊny osobami s odbornou 

zpŢsobilost², 

c) vyr§bŊt elektŚinu tak, aby nedoġlo k ohroģen² ģivota a zdrav² osob, majetku nebo z§jmu na ochranu ģivotn²ho 

prostŚed². 

 
 (5)(7) Vlastn²k nemovitosti, do kter® je z§kazn²kŢm dod§v§na elektŚina na z§kladŊ smlouvy, je povinen  
  
a) tuto dod§vku z§kazn²kŢm umoģnit,  
  
b) udrģovat spoleļnou domovn² elektrickou instalaci slouģ²c² pro tuto dod§vku ve stavu, kterĨ odpov²d§ pr§vn²m pŚedpisŢm a 
technickĨm norm§m,  
  
c) poskytovat technick® ¼daje o spoleļn® domovn² elektrick® instalaci drģiteli licence na distribuci elektŚiny,  
  
d) umoģnit drģiteli licence na distribuci elektŚiny pŚ²stup k t®to spoleļn® domovn² instalaci.  
 
 
  

 Ä 29  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 30  
 

 Obchodn²k s elektŚinou  
 
 (1) Obchodn²k s elektŚinou m§ pr§vo  
  
a) na poskytnut² pŚenosu nebo distribuce elektŚiny,  
 
b) nakupovat elektŚinu od drģitelŢ licence na vĨrobu a od drģitelŢ licence na obchod nebo z jinĨch st§tŢ a prod§vat ji ostatn²m 
¼ļastn²kŢm trhu s elektŚinou nebo do jinĨch st§tŢ,  
  
c) na poskytnut² informac² od oper§tora trhu nezbytnĨch k vy¼ļtov§n² dod§vek elektŚiny z§kazn²kŢm, jejichģ odbŊrn® m²sto je 
registrov§no u oper§tora trhu,  
  
d) ukonļit nebo pŚeruġit dod§vku elektŚiny z§kazn²kŢm pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru elektŚiny nebo pŚi prok§zan®m opakovan®m 
neuhrazen² ceny na ¼hradu n§kladŢ spojenĨch s podporou elektŚiny podle z§kona o podporovanĨch zdroj²ch energie, kter§ nen² 
uhrazena ani po upozornŊn². 
 
 
 (2) Obchodn²k s elektŚinou je povinen  
  
a) Ś²dit se Pravidly provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidly provozov§n² distribuļn²ch soustav,  
  
b) pŚed§vat oper§torovi trhu technick® ¼daje ze smluv o dod§vce elektŚiny a dalġ² nezbytn® informace pro plnŊn² povinnost² 
oper§tora trhu v pŚ²padŊ, ģe je subjektem z¼ļtov§n²,  
  
c) ¼ļtovat oddŊlenŊ o dod§vce elektŚiny posledn² instance,  
  
d) dodrģovat parametry kvality dod§vek elektŚiny a sluģeb,  
d) dodrģovat stanovenou kvalitu dod§vek a sluģeb, vykazovat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼roveŔ kvality 
dod§vek a sluģeb a zveŚejŔovat ji zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup, 
  
e) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na obchod s elektŚinou u oper§tora trhu; zaregistrov§n²m se obchodn²k s 
elektŚinou st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu,  
  
f) vykon§vat ļinnost dodavatele posledn² instance podle Ä 12a,  
  
g) zajiġŠovat propagaci energetickĨch sluģeb a jejich nab²dky z§kazn²kŢm za konkurenceschopn® ceny energetickĨch sluģeb,  
  
h) informovat neprodlenŊ oper§tora trhu a z§kazn²ka o tom, ģe pozbyl opr§vnŊn² nebo moģnost uskuteļŔovat dod§vku elektŚiny,  
  
i) poskytnout provozovateli distribuļn² soustavy identifikaļn² ¼daje o z§kazn²kovi, jemuģ dod§v§ elektŚinu na z§kladŊ smlouvy o 
sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky elektŚiny,  
  
j) poskytovat provozovateli pŚenosov® soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy informace nezbytn® pro zajiġtŊn² 
bezpeļn®ho a spolehliv®ho provozu,  
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k) strpŊt opatŚen² prov§dŊn§ provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem distribuļn² soustavy pŚi pŚedch§zen² 
stavu nouze nebo pŚi stavu nouze,  
  
l) zveŚejnit zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup Kontroln² seznam evropsk®ho spotŚebitele energie o pr§vech spotŚebitele 
vypracovanĨ Komis² a zveŚejnŊnĨ EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem a informovat sv® z§kazn²ky o moģnosti se s Kontroln²m 
seznamem evropsk®ho spotŚebitele energie sezn§mit,  
  
m) v pŚ²padŊ uplatnŊn² pr§va z§kazn²ka na zmŊnu dodavatele elektŚiny sdŊlit z§kazn²kovi, kterĨ podal vĨpovŊŅ ze smlouvy, 
jej²mģ pŚedmŊtem je dod§vka elektŚiny, datum ukonļen² t®to smlouvy, pokud informace o zaļ§tku a d®lce vĨpovŊdn² doby nen² 
uvedena v jeho obchodn²ch podm²nk§ch.  
m) sdŊlit neprodlenŊ na ģ§dost z§kazn²kovi v postaven² spotŚebitele, kterĨ vypovŊdŊl z§vazek ze smlouvy nebo 
odstoupil od sm louvy, jej²mģ pŚedmŊtem je dod§vka elektŚiny, datum ukonļen² dod§vky elektŚiny. 
  

 Ä 30a  
 

 VĨstavba vĨrobny elektŚiny  
 
 (1) VĨstavba vĨrobny elektŚiny o celkov®m instalovan®m elektrick®m vĨkonu 100 kW 1 MW a v²ce je moģn§ pouze na 
z§kladŊ udŊlen® st§tn² autorizace na vĨstavbu vĨrobny elektŚiny (d§le jen Ăautorizaceñ). Za celkovĨ instalovanĨ elektrickĨ vĨkon 
vĨrobny elektŚiny se povaģuje souļet hodnot instalovanĨch vĨkonŢ vĨrobn²ch jednotek v m²stŊ pŚipojen² do elektrizaļn² 
soustavy.  
  
 (2) O udŊlen² autorizace rozhoduje ministerstvo na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti.  
  
 (3) Autorizace se udŊluje na z§kladŊ posouzen² pŚedpokl§dan® vĨrobny elektŚiny  
  
a) souladu se st§tn² energetickou koncepc²,  
  
b) souladu s N§rodn²m akļn²m pl§nem pro energii z obnovitelnĨch zdrojŢ,  
  
c) souladu s pl§nem rozvoje s²t²,  
  
d) um²stŊn² vĨrobny elektŚiny,  
  
e) pouģitĨch prim§rn²ch zdrojŢ energie,  
  
f) energetick® ¼ļinnosti vĨrobny elektŚiny,  
  
g) dopadu na bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz elektrizaļn² soustavy,  
  
h) finanļn²ch pŚedpokladŢ ģadatele k vĨstavbŊ vĨrobny elektŚiny,  
  
i) bezpeļnosti osob a majetku,  
  
j) bezpeļnosti dod§vek elektŚiny,  
  
k) ¼rovnŊ oļek§van® budouc² popt§vky po elektŚinŊ,  
  
l) vlivu vĨrobny elektŚiny na zajiġtŊn² rovnov§hy mezi nab²dkou a popt§vkou elektŚiny.  

(3) Autorizaci ministerstvo neudŊl², pokud pŚedpokl§dan§ vĨrobna elektŚiny nen² v souladu  

a) se st§tn² energetickou koncepc², 

b) s N§rodn²m akļn²m pl§nem ĻR pro energii z obnovitelnĨch zdrojŢ, 

c) s ¼zemnŊ pl§novac² dokumentac²,  
 
d) se surovinovou  politikou st§tu, 
 
e) s poģadavky na energetickou ¼ļinnost, bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz elektrizaļn² soustavy, bezpeļnost osob a 
majetku, bezpeļnost dod§vek elektŚiny, oļek§vanou budouc² popt§vku po elektŚinŊ, zajiġtŊn² rovnov§hy mezi 
nab²dkou a popt§vkou elektŚiny v Ļesk® republice,  
 
f) s energetickĨm posudkem pro zajiġtŊn² vysoko¼ļinn® kombinovan® vĨroby elektŚiny a tepla podle z§kona o 
hospodaŚen² energi².  
 
 
 (4) Autorizaci lze pŚev®st na jinou osobu pouze se souhlasem ministerstva za pŚedpokladu splnŊn² ustanoven² 
odstavce 3 odstavc e 3 a postupem podle Ä 30b.  
  
 (5) Ministerstvo je v pŚ²padech, v nichģ udŊluje autorizaci, dotļenĨm org§nem st§tn² spr§vy v ¼zemn²m Ś²zen².  
  
 

 Ä 30b  
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 Ģ§dost o udŊlen² autorizace  

 
 (1) P²semn§ ģ§dost o udŊlen² autorizace obsahuje  
  
a) harmonogram pŚ²pravy vĨstavby vĨrobny elektŚiny obsahuj²c² pŚedpokl§dan® term²ny vyd§n² rozhodnut² o um²stŊn² stavby, 
stavebn²ho povolen², pŚipojen² k pŚenosov® soustavŊ nebo pŚepravn² soustavŊ nebo distribuļn² soustavŊ elektŚiny nebo 
distribuļn² soustavŊ plynu, pŚ²padnŊ zah§jen² zkuġebn²ho provozu a kolaudaļn²ho souhlasu,  
  
b) z§kladn² ¼daje o vĨrobnŊ elektŚiny vļetnŊ instalovan®ho vĨkonu, druhu vĨrobny a energetick® ¼ļinnosti,  
  
c) pŚedpokl§dan® um²stŊn² vĨrobny elektŚiny,  
  
d) ¼daje o palivu nebo o jinĨch pouģitĨch zdroj²ch energie,  
  
e) vyj§dŚen² provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy o zajiġtŊn² syst®movĨch sluģeb a o 
vlivu na bezpeļnost a spolehlivost provozu elektrizaļn² soustavy vļetnŊ term²nu a podm²nek pŚipojen²,  
  
f) doklady prokazuj²c² finanļn² pŚedpoklady k vĨstavbŊ vĨrobny elektŚiny,  
  
g) f) ¼daje o charakteru provozu vĨrobny elektŚiny a o pŚedpokl§dan®m roļn²m vyuģit² instalovan®ho vĨkonu,  
  
h) g) vyj§dŚen² oper§tora trhu o vlivu vĨrobny elektŚiny na zajiġtŊn² rovnov§hy mezi nab²dkou a popt§vkou elektŚiny a plynu a na 
naplŔov§n² c²lŢ N§rodn²ho akļn²ho pl§nu pro energii z obnovitelnĨch zdrojŢ,. 
 
h) energetickĨ posudek podle z§kona o hospodaŚen² energi² v pŚ²padŊ vĨrobny elektŚiny o celkov®m tepeln®m pŚ²konu 
nad 20 MW s vĨjimkou vĨroben elektŚiny s dobou roļn²ho provozu niģġ² neģ 1500 hodin za rok a jadernĨch elektr§ren.  
  
 (2) Finanļn²mi pŚedpoklady se rozum² schopnost ģadatele o udŊlen² autorizace finanļnŊ zabezpeļit vĨstavbu vĨrobny 
elektŚiny.  
  
 (3) Finanļn² pŚedpoklady se prokazuj² obchodn²m majetkem a objemem dostupnĨch finanļn²ch prostŚedkŢ, ¼ļetn² 
z§vŊrkou ovŊŚenou auditorem vļetnŊ jej² pŚ²lohy v ¼pln®m rozsahu v pŚ²padŊ, ģe ģadatel v pŚedchoz²m ¼ļetn²m obdob² 
vykon§val podnikatelskou ļinnost.  
  

 Ä 30c  
 

 Rozhodnut² o udŊlen² autorizace  
 
 (1) Rozhodnut² o udŊlen² autorizace obsahuje  
  
a) z§kladn² ¼daje o vĨrobnŊ elektŚiny vļetnŊ instalovan®ho vĨkonu, druhu vĨrobny a energetick® ¼ļinnosti,  
  
b) ¼daj o um²stŊn² vĨrobny elektŚiny,  
  
c) ¼daje o palivu nebo jinĨch pouģitĨch zdroj²ch energie,  
  
d) podm²nky platnosti autorizace, zejm®na k zajiġtŊn² podpŢrnĨch sluģeb vļetnŊ vlivu vĨrobny elektŚiny na bezpeļnĨ a 
spolehlivĨ provoz elektrizaļn² soustavy.  
  
 (2) Drģitel autorizace je povinen bezodkladnŊ ozn§mit ministerstvu veġker® zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v ģ§dosti o 
udŊlen² autorizace ļi jin® z§vaģn® skuteļnosti vztahuj²c² se k udŊlen® autorizaci.  
  
 (3) Na z§kladŊ ozn§men² podle odstavce 2 ministerstvo rozhodne z moci ¼Śedn² o zmŊnŊ rozhodnut² o udŊlen² 
autorizace.  
 
 (3) (4) Ministerstvo vede evidenci vydanĨch autorizac².  
  

 Ä 30d  
 

 Z§nik autorizace  
 
 (1) Autorizace zanik§  
  
a) v pŚ²padŊ, ģe drģitel autorizace nepoģ§d§ o vyd§n² ¼zemn²ho rozhodnut² podle zvl§ġtn²ho z§kona nejpozdŊji  
1. do 3 let od nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o udŊlen² autorizace u vĨroben elektŚiny s instalovanĨm vĨkonem do 100 MW, nebo  
2. do 5 let od nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o udŊlen² autorizace u vĨroben elektŚiny s instalovanĨm vĨkonem 100 MW a v²ce,  
  
b) v pŚ²padŊ zastaven² ¼zemn²ho Ś²zen² nebo zam²tnut² ģ§dosti o vyd§n² ¼zemn²ho rozhodnut² dnem nabyt² pr§vn² moci 
takov®ho rozhodnut²,  
  
c) u fyzickĨch osob smrt² nebo prohl§ġen²m za mrtv®ho, pokud drģitel autorizace dosud nepoģ§dal o vyd§n² ¼zemn²ho 
rozhodnut² podle zvl§ġtn²ho z§kona,  
  
d) vyd§n²m rozhodnut² o ¼padku ohlednŊ majetku drģitele autorizace nebo jestliģe byl insolvenļn² n§vrh zam²tnut proto, ģe 
majetek drģitele autorizace nepostaļuje k ¼hradŊ n§kladŢ insolvenļn²ho Ś²zen² vļetnŊ vstupu drģitele autorizace do likvidace, 
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dnem nabyt² pr§vn² moci takov®ho rozhodnut², nebo  
  
e) z§nikem pr§vnick® osoby, kter§ je drģitelem autorizace.  
  
 (2) Ministerstvo autorizaci zruġ²  
  
a) pro z§vaģn® neplnŊn² podm²nek autorizace, nebo  
  
b) na z§kladŊ ģ§dosti drģitele autorizace.  
  

 Ä 31  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 32  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 33  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 34  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 35  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 36  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 37  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 38  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 39  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 40  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 41  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 42  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 43  
 

 Povinnosti vlastn²ka pŚ²m®ho veden²  
 
 Vlastn²k pŚ²m®ho veden² je v pŚ²padŊ, ģe pŚ²m® veden² je elektricky propojeno s pŚenosovou soustavou nebo s 
distribuļn² soustavou, povinen  
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a) prov§dŊt dostupn§ technick§ opatŚen² zamezuj²c² ovlivnŊn² kvality elektŚiny v neprospŊch ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s 
elektŚinou,  
  
b) umoģnit pŚi stavech nouze nebo pŚi pŚedch§zen² stavu nouze vyuģit² pŚ²m®ho veden² pro potŚeby provozovatele pŚenosov® 
soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy a Ś²dit se pokyny technick®ho dispeļinku.  
  

 Ä 44  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 45  
 

 Elektrick§ pŚ²pojka  
 
 (1) Elektrick§ pŚ²pojka mus² bĨt zŚ²zena a provozov§na v souladu se smlouvou o pŚipojen² a s Pravidly provozov§n² 
pŚenosov® soustavy nebo Pravidly provozov§n² pŚ²sluġn® distribuļn² soustavy.  
  
 (2) Elektrickou pŚ²pojku n²zk®ho napŊt² zŚizuje na sv® n§klady  
  
a) v zastavŊn®m ¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4d)
 provozovatel distribuļn² soustavy,  

  
b) mimo zastavŊn® ¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4d)
, je-li jej² d®lka do 50 m vļetnŊ, provozovatel distribuļn² 

soustavy,  
  
c) mimo zastavŊn® ¼zem² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4d)
, je-li jej² d®lka nad 50 m, ģadatel o pŚipojen².  

  
 (3) Ostatn² elektrick® pŚ²pojky zŚizuje na sv® n§klady ģadatel o pŚipojen².  
  
 (4) Vlastn²kem pŚ²pojky je ten, kdo uhradil n§klady na jej² zŚ²zen².  
  
 (5) Vlastn²k elektrick® pŚ²pojky je povinen zajistit jej² provoz, ¼drģbu a opravy tak, aby se nestala pŚ²ļinou ohroģen² 
ģivota a zdrav² osob ļi poġkozen² majetku.  
  
 (6) Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen za ¼platu elektrickou pŚ²pojku provozovat, udrģovat a opravovat, 
pokud o to jej² vlastn²k p²semnŊ poģ§d§.  
  
 (7) PŚi pŚipojen² odbŊrn®ho zaŚ²zen² pomoc² smyļky se nejedn§ o pŚ²pojku.  
  
 (8) Elektrick§ pŚ²pojka n²zk®ho napŊt² slouģ² k pŚipojen² jedn® nemovitosti; na z§kladŊ souhlasu vlastn²ka pŚ²pojky a 
provozovatele distribuļn² soustavy lze pŚipojit i v²ce nemovitost². Elektrick§ pŚ²pojka n²zk®ho napŊt² konļ² u venkovn²ho veden² 
hlavn² domovn² pojistkovou skŚ²n², u kabelov®ho veden² hlavn² domovn² kabelovou skŚ²n². Tyto skŚ²nŊ jsou souļ§st² pŚ²pojky. 
Hlavn² domovn² pojistkov§ skŚ²Ŕ, popŚ²padŊ hlavn² domovn² kabelov§ skŚ²Ŕ se um²sŠuje na objektu z§kazn²ka nebo na hranici ļi 
v bl²zkosti hranice jeho nemovitosti.  
  
 (9) Nen²-li na nemovitosti z§kazn²ka zŚ²zena hlavn² domovn² pojistkov§ skŚ²Ŕ, konļ² venkovn² pŚ²pojka n²zk®ho napŊt² 
posledn²m kotevn²m bodem um²stŊnĨm na t®to nemovitosti nebo na svork§ch hlavn²ho jistiļe objektu. Tento kotevn² bod je 
souļ§st² pŚ²pojky.  
  
 (10) Nen²-li na nemovitosti z§kazn²ka zŚ²zena hlavn² domovn² kabelov§ skŚ²Ŕ, konļ² elektrick§ pŚ²pojka n²zk®ho napŊt² 
na svork§ch hlavn²ho jistiļe objektu nebo v kabelov® skŚ²ni uvnitŚ objektu.  
  
 (11) Elektrick§ pŚ²pojka jin®ho neģ n²zk®ho napŊt² konļ² pŚi venkovn²m veden² kotevn²mi izol§tory na stanici 
z§kazn²ka, pŚi kabelov®m veden² kabelovou koncovkou v odbŊratelovŊ stanici. Kotevn² izol§tory a kabelov® koncovky jsou 
souļ§st² pŚ²pojky.  
  
 (12) Spoleļn® domovn² elektrick® instalace v domech slouģ²c² pro pŚipojen² v²ce z§kazn²kŢ z jedn® elektrick® pŚ²pojky 
nejsou souļ§st² elektrick® pŚ²pojky. Spoleļn§ domovn² elektrick§ instalace je souļ§st² nemovitosti.  
  

 Ä 46  
 

 Ochrann§ p§sma  
 
 (1) OchrannĨm p§smem zaŚ²zen² elektrizaļn² soustavy je prostor v bezprostŚedn² bl²zkosti tohoto zaŚ²zen² urļenĨ k 
zajiġtŊn² jeho spolehliv®ho provozu a k ochranŊ ģivota, zdrav² a majetku osob. Ochrann® p§smo vznik§ dnem nabyt² pr§vn² 
moci ¼zemn²ho rozhodnut² o um²stŊn² stavby nebo ¼zemn²ho souhlasu s um²stŊn²m stavby, pokud nen² podle stavebn²ho 
z§kona vyģadov§n ani jeden z tŊchto dokladŢ, potom dnem uveden² zaŚ²zen² elektrizaļn² soustavy do provozu.  

(1) OchrannĨm p§smem zaŚ²zen² elektrizaļn² soustavy je prostor v bezprostŚedn² bl²zkosti tohoto zaŚ²zen² 
urļenĨ k zajiġtŊn² jeho spolehliv®ho provozu a k ochranŊ ģivota, zdrav² a majetku osob. Ochrann® p§smo vznik§ dnem 
nabyt² pr§vn² moci ¼zemn²ho rozhodnut² o um²stŊn² stavby, nabyt² ¼ļinnosti veŚejnopr§vn² smlouvy ¼zemn² rozhodnut² 
nahrazuj²c² nebo pr§vn²mi ¼ļinky ¼zemn²ho souhlasu s um²stŊn²m stavby, pokud nen² podle stavebn²ho z§kona 
vyģadov§n ani jeden z tŊchto dokladŢ, potom dnem uveden² zaŚ²zen² elektrizaļn² soustavy do provozu. 
  
 (2) OchrannĨmi p§smy jsou chr§nŊna nadzemn² veden², podzemn² veden², elektrick® stanice, vĨrobny elektŚiny a 
veden² mŊŚic², ochrann®, Ś²dic², zabezpeļovac², informaļn² a telekomunikaļn² techniky.  
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 (3) Ochrann® p§smo nadzemn²ho veden² je souvislĨ prostor vymezenĨ svislĨmi rovinami vedenĨmi po obou stran§ch 
veden² ve vodorovn® vzd§lenosti mŊŚen® kolmo na veden², kter§ ļin² od krajn²ho vodiļe veden² na obŊ jeho strany  
  
a) u napŊt² nad 1 kV a do 35 kV vļetnŊ  
1. pro vodiļe bez izolace                                  7 m, 
2. pro vodiļe s izolac² z§kladn²                           2 m, 
3. pro z§vŊsn§ kabelov§ veden²                             1 m, 
b) u napŊt² nad 35 kV do 110 kV vļetnŊ 
   1. pro vodiļe bez izolace                                 12 m, 
   2. pro vodiļe s izolac² z§kladn²                           5 m, 
c) u napŊt² nad 110 kV do 220 kV vļetnŊ                      15 m, 
d) u napŊt² nad 220 kV do 400 kV vļetnŊ                      20 m, 
e) u napŊt² nad 400 kV                                       30 m, 
f) u z§vŊsn®ho kabelov®ho veden² 110 kV                       2 m, 
g) u zaŚ²zen² vlastn² telekomunikaļn² s²tŊ drģitele licence   1 m. 
  
 (4) V lesn²ch prŢsec²ch udrģuje provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚ²sluġn® distribuļn² soustavy na 
vlastn² n§klad volnĨ pruh pozemkŢ o ġ²Śce 4 m po jedn® stranŊ z§kladŢ podpŊrnĨch bodŢ nadzemn²ho veden² podle odstavce 3 
p²sm. a) bodu 1 a p²sm. b), c), d) a e), pokud je takovĨ volnĨ pruh tŚeba; vlastn²ci ļi uģivatel® dotļenĨch nemovitost² jsou povinni 
jim tuto ļinnost umoģnit.  
  
 (5) Ochrann® p§smo podzemn²ho veden² elektrizaļn² soustavy do napŊt² 110 kV vļetnŊ a veden² Ś²dic² a 
zabezpeļovac² techniky ļin² 1 m po obou stran§ch krajn²ho kabelu; u podzemn²ho veden² o napŊt² nad 110 kV ļin² 3 m po obou 
stran§ch krajn²ho kabelu.  
  
 (6) Ochrann® p§smo elektrick® stanice je vymezeno svislĨmi rovinami vedenĨmi ve vodorovn® vzd§lenosti  
  
a) u venkovn²ch elektrickĨch stanic a d§le stanic s napŊt²m vŊtġ²m neģ 52 kV v budov§ch 20 m vnŊ od oplocen² nebo v 
pŚ²padŊ, ģe stanice nen² oplocena, 20 m nebo od vnŊjġ²ho l²ce obvodov®ho zdiva,  
  
b) u stoģ§rovĨch elektrickĨch stanic a vŊģovĨch stanic s venkovn²m pŚ²vodem s pŚevodem napŊt² z ¼rovnŊ nad 1 kV a menġ² 
neģ 52 kV na ¼roveŔ n²zk®ho napŊt² 7 m od vnŊjġ² hrany pŢdorysu stanice ve vġech smŊrech,  
  
c) u kompaktn²ch a zdŊnĨch elektrickĨch stanic s pŚevodem napŊt² z ¼rovnŊ nad 1 kV a menġ² neģ 52 kV na ¼roveŔ n²zk®ho 
napŊt² 2 m od vnŊjġ²ho pl§ġtŊ stanice ve vġech smŊrech,  
  
d) u vestavŊnĨch elektrickĨch stanic 1 m vnŊ od obestavŊn².  
  
 (7) Ochrann® p§smo vĨrobny elektŚiny je vymezeno svislĨmi rovinami vedenĨmi ve vodorovn® vzd§lenosti 20 m od 
vnŊjġ²ho l²ce obvodov®ho pl§ġtŊ vĨrobny elektŚiny.  

(7) Ochrann® p§smo vĨrobny elektŚiny je souvislĨ prostor vymezenĨ svislĨmi rovinami vedenĨmi v 
kolm® vzd§lenosti  
 
a) 20 m vnŊ oplocen², nebo v pŚ²padŊ, ģe vĨrobna elektŚiny nen² oplocena, 20 m od vnŊjġ²ho l²ce obvodov®ho zdiva 
vĨrobny elektŚiny pŚipojen® k pŚenosov® soustavŊ, nebo distribuļn² soustavŊ s napŊt²m vŊtġ²m neģ 52 kV, 
 
b) 7 m vnŊ oplocen², nebo v pŚ²padŊ, ģe vĨrobna elektŚiny nen² oplocena, 7 m od vnŊjġ²ho l²ce obvodov®ho zdiva 
vĨrobny elektŚiny pŚipojen® k distribuļn² soustavŊ s napŊt²m nad 1 kV do 52 kV vļetnŊ, 
 
c) 1 m vnŊ oplocen² vĨrobny elektŚiny s instalovanĨm vĨkonem nad 10 kW a pŚipojen® k distribuļn² soustavŊ s napŊt²m 
do 1 kV vļetnŊ,   
 
d) v pŚ²padŊ, ģe vĨrobna elektŚiny nen² oplocena, 1 m od vnŊjġ²ho l²ce obvodov®ho zdiva, nebo od obalov® kŚivky 
veden® vnŊjġ²mi l²ci krajn²ch komponentŢ vĨrobny elektŚiny s instalovanĨm vĨkonem nad 10 kW a pŚipojen® 
k distribuļn² soustavŊ s napŊt²m do 1 kV vļetnŊ,  
 
e) 1 m od vnŊjġ²ho l²ce obvodov®ho zdiva budovy, na kter® je vĨrobna elektŚiny um²stŊna, u vĨroben elektŚiny 
pŚipojenĨch k distribuļn² soustavŊ s napŊt²m do 1 kV vļetnŊ s instalovanĨm vĨkonem nad 10 kW.  
 
Pro vĨrobnu elektŚiny pŚipojenou k distribuļn² soustavŊ s napŊt²m do 1 kV vļetnŊ s instalovanĨm vĨkonem do 10 kW 
vļetnŊ se ochrann® p§smo nestanovuje.  
 
  
 (8) V ochrann®m p§smu nadzemn²ho a podzemn²ho veden², vĨrobny elektŚiny a elektrick® stanice je zak§z§no  
  
a) zŚizovat bez souhlasu vlastn²ka tŊchto zaŚ²zen² stavby ļi umisŠovat konstrukce a jin§ podobn§ zaŚ²zen², jakoģ i uskladŔovat 
hoŚlav® a vĨbuġn® l§tky,  
  
b) prov§dŊt bez souhlasu jeho vlastn²ka zemn² pr§ce,  
  
c) prov§dŊt ļinnosti, kter® by mohly ohrozit spolehlivost a bezpeļnost provozu tŊchto zaŚ²zen² nebo ohrozit ģivot, zdrav² ļi 
majetek osob,  
  
d) prov§dŊt ļinnosti, kter® by znemoģŔovaly nebo podstatnŊ znesnadŔovaly pŚ²stup k tŊmto zaŚ²zen²m.  
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 (9) V ochrann®m p§smu nadzemn²ho veden² je zak§z§no vysazovat chmelnice a nech§vat rŢst porosty nad vĨġku 3 
m.  
  
 (10) V ochrann®m p§smu podzemn²ho veden² je zak§z§no vysazovat trval® porosty a pŚej²ģdŊt veden² mechanizmy o 
celkov® hmotnosti nad 6 t.  
  
 (11) Pokud to technick® a bezpeļnostn² podm²nky umoģŔuj² a nedojde-li k ohroģen² ģivota, zdrav², bezpeļnosti nebo 
majetku osob, vlastn²k pŚ²sluġn® ļ§sti elektrizaļn² soustavy  
  
a) stanov² p²semnŊ podm²nky pro realizaci veŚejnŊ prospŊġn® stavby, pokud stavebn²k prok§ģe nezbytnost jej²ho um²stŊn² v 
ochrann®m p§smu,  
  
b) udŊl² p²semnĨ souhlas se stavbou neuvedenou v p²smenu a) nebo s ļinnost² v ochrann®m p§smu, kterĨ mus² obsahovat 
podm²nky, za kterĨch byl udŊlen.  
  
 (12) V ochrann®m p§smu i mimo nŊ je kaģdĨ povinen zdrģet se jedn§n², kterĨm by mohl poġkodit elektrizaļn² 
soustavu nebo omezit nebo ohrozit jej² bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz a veġker® ļinnosti mus² bĨt prov§dŊny tak, aby 
nedoġlo k poġkozen² energetickĨch zaŚ²zen².  
 
 (13) Fyzick® ļi pr§vnick® osoby zŚizuj²c² zaŚ²zen² nap§jen§ stejnosmŊrnĨm proudem v bezprostŚedn² bl²zkosti 
ochrann®ho p§sma s moģnost² vzniku bludnĨch proudŢ poġkozuj²c²ch podzemn² veden² jsou povinny tyto skuteļnosti ozn§mit 
provozovateli pŚenosov® soustavy nebo pŚ²sluġn®mu provozovateli distribuļn² soustavy a prov®st opatŚen² k jejich omezen².  
  
 (14) Vzd§lenost mezi nejbliģġ²m vodiļem nadzemn²ho veden² o napŊt² vyġġ²m neģ 52 kV a koncem listu rotoru vŊtrn® 
elektr§rny v nejbliģġ² vzd§lenosti od veden² mus² bĨt v pŚ²padŊ, ģe  
  
a) na veden² nen² realizov§no opatŚen² proti kmit§n² vodiļŢ nejm®nŊ trojn§sobkem prŢmŊru rotoru,  
  
b) na veden² je realizov§no opatŚen² proti kmit§n² vodiļŢ nejm®nŊ rovnaj²c² se prŢmŊru rotoru nebo vĨġce vŊtrn® elektr§rny.  
  
 (15) Vzd§lenost mezi oplocen²m elektrick® stanice o napŊt² vyġġ²m neģ 52 kV a koncem listu rotoru vŊtrn® elektr§rny 
v nejbliģġ² vzd§lenosti od veden² za bezvŊtŚ² mus² bĨt minim§lnŊ rovna vĨġce vŊtrn® elektr§rny.  
 
 (16) Ochrann® p§smo zaŚ²zen² elektrizaļn² soustavy zanik§ trvalĨm odpojen²m od elektrizaļn² soustavy nebo 
odstranŊn²m stavby; v pochybnostech o  tom, zda ochrann® p§smo zaniklo, rozhoduje na ģ§dost vlastn²ka pozemku 
nebo stavby dotļen® ochrannĨm p§smem EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad. 
 
 
  

 Ä 47  
 

 PŚeloģky zaŚ²zen²  
 
 (1) PŚeloģkou zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy a zaŚ²zen² distribuļn² soustavy se rozum² d²lļ² zmŊna trasy veden² nebo 
pŚem²stŊn² nŊkterĨch prvkŢ tohoto zaŚ²zen².  
  
 (2) PŚeloģku zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy a zaŚ²zen² distribuļn² soustavy zajiġŠuje jeho vlastn²k na n§klady toho, kdo 
potŚebu pŚeloģky vyvolal. Provozovatel pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy je povinen sezn§mit toho, kdo potŚebu pŚeloģky 
vyvolal, se zpŢsobem proveden² pŚeloģky a pŚedpokl§danĨmi n§klady na jej² proveden². N§klady na proveden² pŚeloģky mohou 
zahrnovat pouze nezbytnŊ nutn® n§klady.  
  
 (3) Vlastnictv² zaŚ²zen² pŚenosov® soustavy a zaŚ²zen² distribuļn² soustavy po proveden² pŚeloģky se nemŊn².  
  

 Ä 48  
 

 Styk zaŚ²zen²  
 
 (1) ZaŚ²zen² pŚenosov® soustavy, distribuļn²ch soustav a elektrickĨch pŚ²pojek mŢģe za pŚedpokladu, ģe neohroz² 
ģivot, zdrav² ļi majetek osob, kŚ²ģit pozemn² komunikace, dr§hy, vodn² toky, telekomunikaļn² veden², veġker® potrubn² syst®my 
a ostatn² zaŚ²zen², pŚi dodrģen² podm²nek stanovenĨch zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy nebo bĨt s nimi v soubŊhu, a to zpŢsobem 
pŚimŊŚenĨm ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² tak, aby byly co nejm®nŊ dotļeny z§jmy z¼ļastnŊnĨch vlastn²kŢ. SoubŊhem se rozum² 
stav, kdy jedno zaŚ²zen² zasahuje svĨm ochrannĨm p§smem do ochrann®ho, pŚ²padnŊ bezpeļnostn²ho p§sma druh®ho 
zaŚ²zen².  
  
 (2) PŚi oprav§ch poruch a pŚi stavebn²ch ¼prav§ch zaŚ²zen² je provozovatel tŊchto zaŚ²zen² povinen plnŊ respektovat 
vyj§dŚen² ostatn²ch uģivatelŢ trasy, zejm®na pŚedepsanĨ technologickĨ postup pŚi zemn²ch prac²ch, aby byly co nejm®nŊ 
dotļeny z§jmy z¼ļastnŊnĨch vlastn²kŢ zaŚ²zen² a nemovitost².  
  

 Ä 49  
 

 MŊŚen² 
 
  

 (1) MŊŚen² v pŚenosov® soustavŊ zajiġŠuje provozovatel pŚenosov® soustavy a v distribuļn² soustavŊ pŚ²sluġnĨ 
provozovatel distribuļn² soustavy. MŊŚen²m se zjiġŠuje mnoģstv² dodan® nebo odebran® ļinn® nebo jalov® elektŚiny a jeho 
ļasovĨ prŢbŊh. U z§kazn²kŢ odeb²raj²c²ch elektŚinu ze s²t² n²zk®ho napŊt² mŢģe bĨt ļasovĨ prŢbŊh nahrazen typovĨm 
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diagramem dod§vek.  
  
 (2) VĨrobci elektŚiny, provozovatele jinĨch distribuļn²ch soustav a z§kazn²ci jsou povinni na svŢj n§klad upravit 
pŚed§vac² m²sto nebo odbŊrn® m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² v souladu se smlouvou o pŚipojen² a s podm²nkami 
obsaģenĨmi v Pravidlech provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidlech provozov§n² pŚ²sluġn® distribuļn² soustavy.  
  
 (3) VĨrobci elektŚiny, provozovatele jinĨch distribuļn²ch soustav, z§kazn²ci a obchodn²ci s elektŚinou mohou se 
souhlasem provozovatele pŚenosov® soustavy nebo pŚ²sluġn®ho provozovatele distribuļn² soustavy pro vlastn² potŚebu a na 
svŢj n§klad osadit vlastn² kontroln² mŊŚic² zaŚ²zen². Toto mŊŚic² zaŚ²zen² mus² bĨt zŚetelnŊ oznaļeno.  
  
 (4) VĨrobci elektŚiny, provozovatele jinĨch distribuļn²ch soustav a z§kazn²ci jsou povinni z§vady na mŊŚic²ch 
zaŚ²zen²ch, vļetnŊ poruġen² zajiġtŊn² proti neopr§vnŊn® manipulaci, kter® zjist², neprodlenŊ ozn§mit provozovateli pŚenosov® 
soustavy nebo pŚ²sluġn®mu provozovateli distribuļn² soustavy. JakĨkoliv z§sah do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu 
provozovatele pŚenosov® soustavy nebo pŚ²sluġn®ho provozovatele distribuļn² soustavy se zakazuje.  
  
 (5) Provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel pŚ²sluġn® distribuļn² soustavy zajist² jednotliv® ļ§sti mŊŚic²ho 
zaŚ²zen² proti neopr§vnŊn® manipulaci.  
  
 (6) VĨrobci elektŚiny, provozovatele jinĨch distribuļn²ch soustav ļi z§kazn²ci jsou povinni umoģnit provozovateli 
pŚenosov® soustavy a provozovateli distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² a nemŊŚenĨm ļ§stem odbŊrn®ho 
elektrick®ho zaŚ²zen² za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, vĨmŊny ļi odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen².  
  
 (7) Provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy na svŢj n§klad zajiġŠuje instalaci 
vlastn²ho mŊŚic²ho zaŚ²zen², jeho udrģov§n² a pravideln® ovŊŚov§n² spr§vnosti mŊŚen² a pro ¼ļely proveden² odeļtu, pokud je 
mŊŚic² zaŚ²zen² bez napŊt², m§ pr§vo uv®st mŊŚic² zaŚ²zen² pod napŊt² na nezbytnŊ nutnou dobu. 
 (7) Provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy na svŢj n§klad zajiġŠuje 
instalaci vlastn²ho mŊŚic²ho zaŚ²zen² typu stanoven®ho prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, jeho udrģov§n² a pravideln® 
ovŊŚov§n² spr§vnosti mŊŚen² a pro ¼ļely proveden² odeļtu, pokud je mŊŚic² zaŚ²zen² bez napŊt², m§ pr§vo uv®st mŊŚic² 
zaŚ²zen² pod napŊt² na nezbytnŊ nutnou dobu. Z§kazn²k m§ pr§vo na instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² pro mŊŚen² dod§vky 
elektŚiny do sv®ho odbŊrn®ho m²sta. Pokud z§kazn²k poģ§d§ provozovatele distribuļn² soustavy o instalaci mŊŚic²ho 
zaŚ²zen² vyġġ²ho typu neģ mŊŚic² zaŚ²zen² stanoven®ho typu, provozovatel distribuļn² soustavy poģadovan® mŊŚic² 
zaŚ²zen² instaluje. Z§kazn²k je v takov®m pŚ²padŊ povinen uhradit provozovateli distribuļn² soustavy rozd²l n§kladŢ na 
mŊŚic² zaŚ²zen², jeho instalaci, provoz a odeļty poģadovan®ho mŊŚic²ho zaŚ²zen² oproti mŊŚic²mu zaŚ²zen² stanoven®ho 
typu.  
  
 (8) Vznikla-li pochybnost o spr§vnosti ¼dajŢ mŊŚen² nebo byla-li zjiġtŊna z§vada na mŊŚic²m zaŚ²zen², je provozovatel 
pŚenosov® soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy povinen na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti dotļen®ho ¼ļastn²ka trhu s 
elektŚinou do 15 dnŢ od jej²ho doruļen² vymŊnit mŊŚic² zaŚ²zen² a do 60 dnŢ zajistit ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen².  
  
 (9) Je-li na mŊŚic²m zaŚ²zen², kter® je ve vlastnictv² provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² 
soustavy, zjiġtŊna z§vada, hrad² n§klady spojen® s jeho pŚezkouġen²m a ovŊŚen²m spr§vnosti mŊŚen² provozovatel pŚenosov® 
soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy. Nen²-li z§vada zjiġtŊna, hrad² tyto n§klady ten, kdo p²semnŊ poģ§dal o 
pŚezkouġen² mŊŚic²ho zaŚ²zen² a o ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen².  
  

 Ä 50  
 

 Smlouvy mezi ¼ļastn²ky trhu s elektŚinou  
 
 (1) Smlouvou o dod§vce elektŚiny se zavazuje dodavatel elektŚiny obchodn²k s elektŚinou nebo vĨrobce elektŚiny 
dod§vat elektŚinu vymezenou mnoģstv²m a ļasovĨm prŢbŊhem jin®mu ¼ļastn²kovi trhu s elektŚinou a ¼ļastn²k trhu s elektŚinou 
se zavazuje zaplatit za ni cenu. Souļ§st² smlouvy o dod§vce elektŚiny mus² bĨt ujedn§n² o odpovŊdnosti za odchylku. Smlouva 
o dod§vce elektŚiny se z§kazn²kem mus² d§le obsahovat  
  
a) vĨļet odbŊrnĨch m²st,  
  
b) zpŢsoby ¼hrady plateb za dod§vku elektŚiny,  
  
c) d®lku vĨpovŊdn² doby, ne delġ² neģ 3 mŊs²ce, kter§ zaļ²n§ prvn²m dnem kalend§Śn²ho mŊs²ce n§sleduj²c²ho po doruļen² 
vĨpovŊdi, jedn§-li se o smlouvu na dobu neurļitou,  
  
d) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany dodavatele nebo v pŚ²padŊ 
nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
e) zpŢsoby vyrozumŊn² z§kazn²ka o navrhovan® zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek a pouļen² o pr§vu z§kazn²ka na odstoupen² od 
smlouvy v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
f) dobu trv§n² smlouvy z§vazku.  
  
 (2) Smlouvou o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky elektŚiny se zavazuje vĨrobce nebo obchodn²k s elektŚinou dod§vat 
z§kazn²kovi elektŚinu vymezenou mnoģstv²m a ļasovĨm prŢbŊhem a zajistit na vlastn² jm®no a na vlastn² ¼ļet dopravu elektŚiny 
a souvisej²c² sluģby a z§kazn²k se zavazuje zaplatit vĨrobci nebo obchodn²kovi s elektŚinou za dodanou elektŚinu cenu a za 
dopravu elektŚiny a souvisej²c² sluģby cenu regulovanou. UzavŚen²m smlouvy o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky elektŚiny doch§z² 
k pŚenesen² odpovŊdnosti za odchylku na vĨrobce elektŚiny nebo obchodn²ka s elektŚinou. Smlouva o sdruģenĨch sluģb§ch 
dod§vek elektŚiny mus² d§le obsahovat obdobn® podstatn® n§leģitosti jako smlouva o dod§vce elektŚiny se z§kazn²kem a 
opatŚen² pŚij²man§ pŚi pŚedch§zen² stavu nouze, ve stavu nouze a odstraŔov§n² n§sledkŢ stavu nouze.  
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 (3) Smlouvou o pŚipojen² se zavazuje provozovatel pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy pŚipojit k pŚenosov® nebo 
distribuļn² soustavŊ zaŚ²zen² ģadatele pro vĨrobu, distribuci nebo odbŊr elektŚiny a zajistit dohodnutĨ rezervovanĨ pŚ²kon nebo 
vĨkon a ģadatel se zavazuje uhradit pod²l na opr§vnŊnĨch n§kladech na pŚipojen². Smlouva o pŚipojen² mus² obsahovat 
technick® podm²nky pŚipojen² zaŚ²zen², typ mŊŚen² a jeho um²stŊn², term²ny a m²sto pŚipojen² zaŚ²zen² a podm²nky z§niku 
smluvn²ho vztahu a z§vazkŢ z tohoto vztahu vyplĨvaj²c²ch.  
  
 (4) Smlouvou o pŚenosu elektŚiny se zavazuje provozovatel pŚenosov® soustavy rezervovat pŚenosovou kapacitu a 
dopravit pro ¼ļastn²ka trhu s elektŚinou sjednan® mnoģstv² elektŚiny a ¼ļastn²k trhu s elektŚinou se zavazuje zaplatit cenu 
uplatnŊnou v souladu s cenovou regulac² za pŚenos a souvisej²c² sluģby. Smlouva o pŚenosu elektŚiny mus² obsahovat ujedn§n² 
o z§vaznosti Pravidel provozov§n² pŚenosov® soustavy, term²n zah§jen² pŚenosu elektŚiny, zpŢsob mŊŚen² elektŚiny a vĨļet 
pŚed§vac²ch m²st. Smlouva o pŚenosu elektŚiny se z§kazn²kem mus² d§le obsahovat  
  
a) velikost rezervovan®ho pŚ²konu,  
  
b) vĨļet odbŊrnĨch m²st,  
  
c) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany provozovatele pŚenosov® 
soustavy nebo v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
d) zpŢsob ¼hrady plateb za pŚenos elektŚiny,  
  
e) zpŢsoby vyrozumŊn² z§kazn²ka o navrhovan® zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek a pouļen² o pr§vu z§kazn²ka na odstoupen² od 
smlouvy v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
f) dobu trv§n² smlouvy.  

(2) Smlouvou o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky elektŚiny se zavazuje vĨrobce elektŚiny nebo obchodn²k s 
elektŚinou dod§vat vĨrobci elektŚiny, jehoģ zaŚ²zen² je pŚipojeno k distribuļn² soustavŊ na hladinŊ n²zk®ho napŊt², nebo 
z§kazn²kovi elektŚinu a zajistit na vlastn² jm®no a na vlastn² ¼ļet souvisej²c² sluģbu v elektroenergetice a z§kazn²k nebo 
vĨrobce se zavazuje zaplatit vĨrobci elektŚiny nebo obchodn²kovi s elektŚinou cenu za dodanou elektŚinu a cenu 
souvisej²c² sluģby v elektroenergetice. Zah§jen²m dod§vky elektŚiny podle smlouvy o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky 
elektŚiny doch§z² k pŚenesen² odpovŊdnosti za odchylku z vĨrobce elektŚiny nebo z§kazn²ka na vĨrobce elektŚiny nebo 
na obchodn²ka s elektŚinou. Smlouva o  sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky elektŚiny mus² obsahovat 

a) vĨļet odbŊrnĨch m²st,  

b) zpŢsoby ¼hrady plateb za dod§vku elektŚiny,  

c) d®lku vĨpovŊdn² doby, ne delġ² neģ 3 mŊs²ce, kter§ zaļ²n§ prvn²m dnem kalend§Śn²ho mŊs²ce n§sleduj²c²ho 
po doruļen² vĨpovŊdi, jedn§-li se o smlouvu na dobu neurļitou,  

d) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany dodavatele 
nebo v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  

e) zpŢsoby vyrozumŊn² z§kazn²ka o navrhovan® zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek a pouļen² o pr§vu z§kazn²ka na 
odstoupen² od smlouvy v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  

f) dobu trv§n² smlouvy z§vazku.  

(3) Smlouvou o pŚipojen² se zavazuje provozovatel pŚenosov® soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy 
pŚipojit k pŚenosov® soustavŊ nebo k distribuļn² soustavŊ zaŚ²zen² ģadatele pro vĨrobu, distribuci nebo odbŊr elektŚiny 
a zajistit dohodnutĨ rezervovanĨ pŚ²kon nebo vĨkon a ģadatel se zavazuje uhradit pod²l na opr§vnŊnĨch n§kladech na 
pŚipojen². Smlouva o pŚipojen² mus² obsahovat technick® podm²nky pŚipojen² zaŚ²zen², um²stŊn² mŊŚic²ho zaŚ²zen², 
term²ny a m²sto pŚipojen² zaŚ²zen². V pŚ²padŊ pŚipojen² zaŚ²zen² pro vĨrobu elektŚiny pŚ²mo k pŚenosov® soustavŊ nebo k 
distribuļn² soustavŊ nebo prostŚednictv²m odbŊrn®ho m²sta nebo prostŚednictv²m jin® vĨrobny elektŚiny mus² smlouva 
obsahovat jeho druh a skuteļnĨ instalovanĨ vĨkon. Smlouva o pŚipojen² zaŚ²zen² ģadatele pro vĨrobu, distribuci nebo 
odbŊr elektŚiny k pŚenosov® soustavŊ a smlouva o pŚipojen² zaŚ²zen² ģadatele pro vĨrobu elektŚiny k distribuļn² 
soustavŊ vyģaduje p²semnou formu. 

(4) Smlouvou o  zajiġtŊn² sluģby pŚenosov® soustavy se zavazuje provozovatel pŚenosov® soustavy zajiġŠovat 
sluģbu pŚenosov® soustavy a ¼ļastn²k trhu s elektŚinou se zavazuje zaplatit cenu sluģby pŚenosov® soustavy. Smlouva 
o zajiġtŊn² sluģby pŚenosov® soustavy mus² obsahovat ujedn§n² o z§vaznosti Pravidel provozov§n² pŚenosov® 
soustavy, term²n zah§jen² pŚenosu elektŚiny, zpŢsob mŊŚen² elektŚiny a vĨļet pŚed§vac²ch m²st. Smlouva o zajiġtŊn² 
sluģby pŚenosov® soustavy vyģaduje p²semnou formu. 
  
 (5) Smlouvou o pŚeshraniļn²m pŚenosu elektŚiny se provozovatel pŚenosov® soustavy zavazuje za podm²nek 
stanovenĨch pro pŚeshraniļn² pŚenosy elektŚiny a pravidel spolupr§ce provozovatelŢ pŚenosovĨch soustav pŚen®st pro druhou 
smluvn² stranu do zahraniļ² nebo ze zahraniļ² sjednan® mnoģstv² elektŚiny a druh§ smluvn² strana se zavazuje dodrģovat 
podm²nky stanoven® pro pŚeshraniļn² pŚenosy elektŚiny; druhou smluvn² stranou mŢģe bĨt subjekt z¼ļtov§n² nebo oper§tor 
trhu, nebo zahraniļn² fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ nenakupuje ani nedod§v§ elektŚinu na ¼zem² Ļesk® republiky a 
uzavŚe s oper§torem trhu smlouvu, jej²mģ pŚedmŊtem je z¼ļtov§n² odchylek. Smlouva o pŚeshraniļn²m pŚenosu elektŚiny 
vyģaduje p²semnou formu. 
  
 (6) Smlouvou o distribuci elektŚiny se zavazuje provozovatel distribuļn² soustavy zajistit pro ¼ļastn²ka trhu s 
elektŚinou na vlastn² jm®no a na vlastn² ¼ļet pŚenos elektŚiny nebo v pŚ²padŊ provozovatele distribuļn² soustavy nepŚipojen® 
pŚ²mo na pŚenosovou soustavu distribuci elektŚiny, rezervovat poģadovanou distribuļn² kapacitu a dopravit pro ¼ļastn²ka trhu s 



IV.  

54 

 

elektŚinou sjednan® mnoģstv² elektŚiny a ¼ļastn²k trhu s elektŚinou se zavazuje zaplatit regulovanou cenu za distribuci a 
souvisej²c² sluģby. Smlouva o distribuci elektŚiny mus² obsahovat ujedn§n² o z§vaznosti Pravidel provozov§n² distribuļn² 
soustavy, term²n zah§jen² distribuce elektŚiny, zpŢsob mŊŚen² distribuovan® elektŚiny a jej²ho prŢbŊhu a vĨļet pŚed§vac²ch m²st. 
Smlouva o distribuci elektŚiny s obchodn²kem s elektŚinou mus² d§le obsahovat vĨļet odbŊrnĨch m²st vġech z§kazn²kŢ, s nimiģ 
m§ obchodn²k s elektŚinou na vymezen®m ¼zem² provozovatele distribuļn² soustavy uzavŚenu smlouvu podle odstavce 2. 
Smlouva o distribuci elektŚiny se z§kazn²kem mus² d§le obsahovat  
  
a) vĨļet odbŊrnĨch m²st,  
  
b) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany provozovatele distribuļn² 
soustavy nebo v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
c) zpŢsob ¼hrady plateb za distribuci elektŚiny,  
  
d) zpŢsoby vyrozumŊn² z§kazn²ka o navrhovan® zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek a pouļen² o pr§vu z§kazn²ka na odstoupen² od 
smlouvy v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
e) dobu trv§n² smlouvy,  
  
f) opatŚen² pŚij²man§ pŚi pŚedch§zen² stavu nouze, ve stavu nouze a odstraŔov§n² n§sledkŢ stavu nouze.  

 (6) Smlouvou o zajiġtŊn² sluģby distribuļn² soustavy se zavazuje provozovatel distribuļn² soustavy 
z§kazn²kovi, vĨrobci elektŚiny, obchodn²kovi s elektŚinou pro dod§vku elektŚiny z§kazn²kovi nebo vĨrobci elektŚiny, 
jehoģ zaŚ²zen² je pŚipojeno k distribuļn² soustavŊ na hladinŊ n²zk®ho napŊt², nebo provozovateli distribuļn² soustavy 
nepŚipojen® pŚ²mo k pŚenosov® soustavŊ sluģby distribuļn² soustavy zajiġŠovat sluģbu distribuļn² soustavy a 
z§kazn²k, vĨrobce elektŚiny, obchodn²k s elektŚinou nebo provozovatel distribuļn² soustavy se zavazuje zaplatit cenu 
sluģby distribuļn² soustavy. Smlouva o zajiġtŊn² sluģby distribuļn² soustavy mus² obsahovat term²n zah§jen² 
poskytov§n² sluģby distribuļn² soustavy, hodnotu rezervovan®ho pŚ²konu nebo vĨkonu sjednanou  ve smlouvŊ o 
pŚipojen², zpŢsob mŊŚen² elektŚiny a jej²ho prŢbŊhu a vĨļet odbŊrnĨch nebo pŚed§vac²ch m²st. Smlouva o zajiġtŊn² 
sluģby distribuļn² soustavy mus² d§le obsahovat opatŚen² pŚij²man§ pŚi pŚedch§zen² stavu nouze a ve stavu nouze. 
 
 (7)Smlouvou o z¼ļtov§n² regulaļn² energie se zavazuje oper§tor trhu finanļnŊ vypoŚ§dat dod§vku regulaļn² energie 
uskuteļnŊnou v rozsahu urļen®m provozovatelem pŚenosov® soustavy poskytovateli regulaļn² energie. Ned²lnou souļ§st² 
smlouvy jsou obchodn² podm²nky oper§tora trhu. Smlouva o z¼ļtov§n² regulaļn² energie vyģaduje p²semnou formu. 
  
 (8)Smlouvou o pŚ²stupu na organizovanĨ kr§tkodobĨ trh s elektŚinou se zavazuje oper§tor trhu umoģnit ¼ļastn²kovi 
trhu s elektŚinou ¼ļast na organizovan®m kr§tkodob®m trhu s elektŚinou a vypoŚ§d§vat uskuteļnŊn® obchody a ¼ļastn²k trhu s 
elektŚinou se zavazuje zaplatit dohodnutou cenu. Smlouva o pŚ²stupu na organizovanĨ kr§tkodobĨ trh s elektŚinou 
vyģaduje p²semnou formu.  
  
 (9) Smlouvou o pŚ²stupu na vyrovn§vac² trh s regulaļn² energi² se zavazuje oper§tor trhu umoģnit ¼ļastn²kovi trhu s 
elektŚinou bezplatnĨ pŚ²stup na vyrovn§vac² trh s regulaļn² energi² a finanļnŊ vypoŚ§d§vat uskuteļnŊn® obchody. Smlouva o 
pŚ²stupu na vyrovn§vac² trh s regulaļn² energi² vyģaduje p²semnou formu. 
  
 (10) Smlouvou o poskytov§n² podpŢrnĨch sluģeb se zavazuje poskytovatel podpŢrnĨch sluģeb dodat sjednan® 
mnoģstv² podpŢrnĨch sluģeb ve stanoven® kvalitŊ a provozovatel pŚenosov® soustavy se zavazuje zaplatit cenu. Smlouva o 
poskytov§n² podpŢrnĨch sluģeb vyģaduje p²semnou formu. 
  
 (11) Smlouvou o z¼ļtov§n² odchylek se oper§tor trhu zavazuje vyhodnocovat, z¼ļtov§vat a vypoŚ§d§vat odchylky 
subjektu z¼ļtov§n² a subjekt z¼ļtov§n² se zavazuje zaplatit regulovanou cenu. UzavŚen²m smlouvy o z¼ļtov§n² odchylek se 
fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba st§v§ subjektem z¼ļtov§n². Smlouva o z¼ļtov§n² odchylek mus² obsahovat ujedn§n² o z§vaznosti 
obchodn²ch podm²nek oper§tora trhu a dobu trv§n² smlouvyz§vazku. Smlouva o z¼ļtov§n² odchylek vyģaduje p²semnou 
formu.  
  
 (12) Pokud smlouva uzavŚen§ podle odstavcŢ 1, 2, 4 a 6 neobsahuje nŊkterou ze stanovenĨch n§leģitost², povaģuje 
se za platnou, pokud se z§kazn²k nedovol§ jej² neplatnosti.  
  

 Ä 51  
 

 Neopr§vnŊnĨ odbŊr elektŚiny z elektrizaļn² soustavy  
 
 (1) Neopr§vnŊnĨm odbŊrem elektŚiny z elektrizaļn² soustavy je  
  
a) odbŊr bez uzavŚen® smlouvy, jej²mģ pŚedmŊtem by byla dod§vka elektŚiny pr§vn²ho dŢvodu nebo pokud pr§vn² dŢvod 
odpadl ,  
 
b) odbŊr pŚi opakovan®m neplnŊn² smluvenĨch platebn²ch povinnost² nebo platebn²ch povinnost², vyplĨvaj²c²ch z n§hrady ġkody 
zpŢsoben® neopr§vnŊnĨm odbŊrem elektŚiny, kter® nejsou splnŊny ani po upozornŊn²,  
  
c) odbŊr bez mŊŚic²ho zaŚ²zen², pokud odbŊr bez mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebyl smluvnŊ sjedn§n,  
  
d) pŚipojen² nebo odbŊr z t® ļ§sti zaŚ²zen², kterou proch§z² nemŊŚen§ elektŚina,  
  
e) odbŊr mŊŚenĨ mŊŚic²m zaŚ²zen²m,  
1. kter® prokazatelnŊ nezaznamenalo odbŊr nebo zaznamenalo odbŊr nespr§vnŊ ke ġkodŊ vĨrobce elektŚiny, obchodn²ka s 
elektŚinou, provozovatele distribuļn² soustavy nebo provozovatele pŚenosov® soustavy v dŢsledku neopr§vnŊn®ho z§sahu do 
tohoto mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo do jeho souļ§sti ļi pŚ²sluġenstv², nebo byly v mŊŚic²m zaŚ²zen² provedeny takov® z§sahy, kter® 
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¼daje o skuteļn® spotŚebŊ zmŊnily,  
2. kter® nebylo pŚipojeno provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem distribuļn² soustavy,  
3. kter® prokazatelnŊ vykazuje chyby spotŚeby ve prospŊch z§kazn²ka a na kter®m bylo buŅ poruġeno zajiġtŊn² proti 
neopr§vnŊn® manipulaci nebo byl prok§z§n z§sah do mŊŚic²ho zaŚ²zen²,  
  
f) odbŊr v pŚ²m® souvislosti s neopr§vnŊnĨm z§sahem na pŚ²m®m veden² ļi na zaŚ²zen² distribuļn² soustavy nebo na zaŚ²zen² 
pŚenosov® soustavy,  
  
g) odbŊr elektŚiny bez smlouvy o z¼ļtov§n² odchylek nebo smlouvy, jej²mģ pŚedmŊtem je pŚenesen² odpovŊdnosti za odchylku 
na subjekt z¼ļtov§n² trvaj²c² d®le neģ 10 po sobŊ jdouc²ch dn².  
  
 (2) Neopr§vnŊnĨ odbŊr elektŚiny z elektrizaļn² soustavy se zakazuje.  
 
 (3) PŚi neopr§vnŊn®m odbŊru elektŚiny je osoba, kter§ neopr§vnŊnŊ odeb²rala nebo odeb²r§ elektŚinu, povinna 
nahradit v  penŊz²ch vzniklou ġkodu. Nelze-li zjistit vzniklou ġkodu na z§kladŊ prokazatelnŊ zjiġtŊnĨch ¼dajŢ, je povinna 
uhradit ġkodu urļenou vĨpoļtem podle hodnoty hlavn²ho jistiļe pŚed elektromŊrem nebo pŚedŚazen®ho jist²c²ho prvku 
a obvykl® doby jejich vyuģit², nedohodnou -li  se jinak. Ġkodou jsou i prokazateln® nezbytnŊ nutn® n§klady vynaloģen® 
na zjiġŠov§n² neopr§vnŊn®ho odbŊru elektŚiny. 
 
 (4) V pŚ²padŊ, ģe pŚi zmŊnŊ dodavatele elektŚiny prob²h§ odbŊr elektŚiny v odbŊrn®m m²stŊ z§kazn²ka po dobu 
kratġ² neģ 10 pracovn²ch dnŢ bez smluvn²ho subjektu z¼ļtov§n² evidovan®ho pro odbŊrn® m²sto z§kazn²ka, nejedn§ se 
o neopr§vnŊnĨ odbŊr elektŚiny a odpovŊdnost za odchylku nese budouc² subjekt z¼ļtov§n².  
  

 Ä 52  
 

 Neopr§vnŊn§ dod§vka elektŚiny do elektrizaļn² soustavy  
 
 (1) Neopr§vnŊnou dod§vkou elektŚiny do elektrizaļn² soustavy je  
  
a) dod§vka bez uzavŚen® smlouvy o dod§vce elektŚiny nebo v rozporu s uzavŚenou smlouvou o dod§vce elektŚiny pr§vn²ho 
dŢvodu nebo pokud pr§vn² dŢvod odpadl,  
  
b) dod§vka bez mŊŚic²ho zaŚ²zen², pokud dod§vka bez mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebyla smluvnŊ sjedn§na,  
  
c) dod§vka do t® ļ§sti zaŚ²zen², kterou proch§z² nemŊŚen§ elektŚina,  
  
d) dod§vka mŊŚen§ mŊŚic²m zaŚ²zen²m,  
1. kter® prokazatelnŊ nezaznamenalo dod§vku nebo zaznamenalo dod§vku nespr§vnŊ v dŢsledku neopr§vnŊn®ho z§sahu do 
tohoto mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo do jeho souļ§sti ļi pŚ²sluġenstv² nebo byly v mŊŚic²m zaŚ²zen² provedeny takov® z§sahy, kter® 
¼daje o skuteļn® dod§vce zmŊnily,  
2. kter® nebylo pŚipojeno provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo pŚ²sluġnĨm provozovatelem distribuļn² soustavy nebo 
nesplŔuje podm²nky obsaģen® v Pravidlech provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo Pravidlech provozov§n² pŚ²sluġn® distribuļn² 
soustavy,  
3. na kter®m bylo poruġeno zajiġtŊn² proti neopr§vnŊn® manipulaci,  
  
e) dod§vka v pŚ²m® souvislosti s neopr§vnŊnĨm z§sahem na pŚ²m®m veden² ļi na zaŚ²zen² distribuļn² soustavy nebo zaŚ²zen² 
pŚenosov® soustavy.  
  
 (2) PŚi neopr§vnŊn® dod§vce je vĨrobce povinen uhradit vzniklou ġkodu.  
  
 (3) Neopr§vnŊn§ dod§vka elektŚiny do elektrizaļn² soustavy se zakazuje.  
 
 
  

 Ä 53  
 

 Neopr§vnŊnĨ pŚenos a neopr§vnŊn§ distribuce elektŚiny  
 
 (1) Neopr§vnŊnĨm pŚenosem a neopr§vnŊnou distribuc² elektŚiny je:  
  
a) doprava elektŚiny uskuteļŔovan§ v rozporu s podm²nkami obsaģenĨmi v Pravidlech provozov§n² pŚenosov® soustavy nebo 
Pravidlech provozov§n² distribuļn² soustavy,  
  
b) doprava elektŚiny uskuteļŔovan§ v rozporu s dispeļerskĨm Ś§dem,  
  
c) doprava elektŚiny vznikaj²c² v souvislosti s neopr§vnŊnou dod§vkou nebo neopr§vnŊnĨm odbŊrem elektŚiny,  
  
d) doprava elektŚiny bez uzavŚen® smlouvy o pŚenosu nebo distribuci elektŚiny, nebo v rozporu s touto smlouvou,  
  
e) doprava elektŚiny v pŚ²padŊ neuhrazen² pod²lu na opr§vnŊnĨch n§kladech na pŚipojen².  

(1) Neopr§vnŊnĨm pŚenosem a neopr§vnŊnou distribuc² elektŚiny je 
 

a) vyuģit² sluģby pŚenosov® soustavy nebo sluģby distribuļn² soustavy v rozporu s dispeļerskĨm Ś§dem, 
 
b) vyuģit² sluģby pŚenosov® soustavy nebo sluģby distribuļn² soustavy vznikaj²c² v souvislosti s neopr§vnŊnou 
dod§vkou nebo neopr§vnŊnĨm odbŊrem elektŚiny, 
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c) vyuģit² sluģby pŚenosov® soustavy nebo sluģby distribuļn² soustavy bez pr§vn²ho dŢvodu nebo pokud pr§vn² dŢvod 
odpadl . 

(2) PŚi neopr§vnŊn®m pŚenosu nebo neopr§vnŊn® distribuci elektŚiny je fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ 
neopr§vnŊnŊ vyuģ²vala sluģbu pŚenosov® soustavy nebo sluģbu distribuļn² soustavy povinna nahradit v penŊz²ch 
vzniklou ġkodu. 
 
 (23) Neopr§vnŊnĨ pŚenos a neopr§vnŊn§ distribuce elektŚiny se zakazuj².  
  

 Ä 54  
 

 Stav nouze  
 
 (1) Stavem nouze je stav, kterĨ vznikl v elektrizaļn² soustavŊ v dŢsledku  
  
a) ģiveln²ch ud§lost²,  
  
b) opatŚen² st§tn²ch org§nŢ za nouzov®ho stavu, stavu ohroģen² st§tu nebo v§leļn®ho stavu

10
),  

  
c) hav§ri² nebo kumulace poruch na zaŚ²zen²ch pro vĨrobu, pŚenos a distribuci elektŚiny,  
  
d) smogov® situace podle zvl§ġtn²ch pŚedpisŢ,  
  
e) teroristick®ho ļinu,  
  
f) nevyrovnan® bilance elektrizaļn² soustavy nebo jej² ļ§sti,  
  
g) pŚenosu poruchy ze zahraniļn² elektrizaļn² soustavy, nebo  
  
h) je-li ohroģena fyzick§ bezpeļnost nebo ochrana osob  
 a zpŢsobuje vĨznamnĨ a n§hlĨ nedostatek elektŚiny nebo ohroģen² celistvosti elektrizaļn² soustavy, jej² bezpeļnosti a 
spolehlivosti provozu na cel®m ¼zem² st§tu, vymezen®m ¼zem² nebo jeho ļ§sti.  
  
 (2) PŚedch§zen² stavu nouze je soubor opatŚen² a ļinnost² prov§dŊnĨch v situaci, kdy existuje re§ln® riziko vzniku 
stavu nouze.  
  
 (3) Pro cel® ¼zem² st§tu provozovatel pŚenosov® soustavy  
  
a) vyhlaġuje pŚesnĨ ļas vzniku ļi ukonļen² stavu nouze v hromadnĨch sdŊlovac²ch prostŚedc²ch a prostŚednictv²m prostŚedkŢ 
dispeļersk®ho Ś²zen² a neprodlenŊ oznamuje ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, Ministerstvu vnitra, oper§torovi 
trhu , krajskĨm ¼ŚadŢm a Magistr§tu hlavn²ho mŊsta Prahy,  
  
b) oznamuje pŚedch§zen² stavu nouze nejpozdŊji do 1 hodiny po zah§jen² ļinnost² podle odstavce 2 a neprodlenŊ oznamuje 
ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, Ministerstvu vnitra, oper§torovi trhu, krajskĨm ¼ŚadŢm a Magistr§tu hlavn²ho 
mŊsta Prahy,  
  
c) Ś²d² ļinnosti pŚi pŚedch§zen² stavu nouze a pŚi stavu nouze.  
  
 (4) Pro vymezen® ¼zem² nebo jeho ļ§st provozovatel distribuļn² soustavy  
  
a) vyhlaġuje pŚesnĨ ļas vzniku ļi ukonļen² stavu nouze v hromadnĨch sdŊlovac²ch prostŚedc²ch a prostŚednictv²m prostŚedkŢ 
dispeļersk®ho Ś²zen² a neprodlenŊ oznamuje ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, Ministerstvu vnitra, oper§torovi 
trhu , krajskĨm ¼ŚadŢm a Magistr§tu hlavn²ho mŊsta Prahy,  
   
b) oznamuje pŚedch§zen² stavu nouze, a to bez zbyteļn®ho odkladu, nejpozdŊji vġak do 1 hodiny po zah§jen² ļinnost² podle 
odstavce 2 a neprodlenŊ oznamuje ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, Ministerstvu vnitra, oper§torovi trhu, 
krajskĨm ¼ŚadŢm a Magistr§tu hlavn²ho mŊsta Prahy,  
  
c) Ś²d² ļinnosti pŚi pŚedch§zen² stavu nouze a pŚi stavu nouze.  
  
 (5) PŚi stavu nouze a pŚi pŚedch§zen² stavu nouze jsou vġichni ¼ļastn²ci trhu s elektŚinou povinni podŚ²dit se omezen² 
spotŚeby elektŚiny nebo zmŊnŊ dod§vky elektŚiny.  
  
 (6) PŚi stavu nouze a pŚi pŚedch§zen² stavu nouze je pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku vylouļeno.  
  
 (7) PŚi stavu nouze a pŚedch§zen² stavu nouze s vĨjimkou stavu nouze podle odstavce 1 p²sm. d) mohou bĨt 
provozovatelem soustavy vyuģity pro vĨrobu elektŚiny i vĨrobny elektŚiny, kter® nesplŔuj² limity podle z§kona upravuj²c²ho oblast 
ochrany ovzduġ²

10a)
.  

  
 DĉL 2  

 
 Plyn§renstv² 

 
  

 Ä 55  
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 zruġen 
 
  

 Ä 56  
 

 Đļastn²ci trhu s plynem  
 
 (1) Đļastn²ky trhu s plynem jsou  
  
a) vĨrobci plynu,  
  
b) provozovatel pŚepravn² soustavy,  
  
c) provozovatel® distribuļn²ch soustav,  
  
d) provozovatel® z§sobn²kŢ plynu,  
  
e) obchodn²ci s plynem,  
  
f) z§kazn²ci,  
  
g) oper§tor trhu.  
  
 (2) Đļastn²k trhu s plynem s pr§vem regulovan®ho pŚ²stupu k pŚepravn² soustavŊ nebo distribuļn² soustavŊ  
  
a) odpov²d§ za odchylku a je subjektem z¼ļtov§n² odchylek, nebo  
  
b) mŢģe pŚen§ġet na z§kladŊ smlouvy odpovŊdnost za odchylku na jinĨ subjekt z¼ļtov§n² odchylek.  
  
 (3) Ve stavu nouze vyhl§ġen®m provozovatelem pŚepravn² soustavy se z¼ļtov§n² odchylek prov§d² ve zvl§ġtn²m 
reģimu z¼ļtov§n², a to pouze v ļasov®m obdob², pro kter® byl stav nouze vyhl§ġen. Zvl§ġtn² reģim z¼ļtov§n² se uplatn² pro 
celou plyn§renskou soustavu a pro vġechny subjekty z¼ļtov§n².  
 
 

 Ä 57  
 

 VĨrobce plynu  
 
 (1) VĨrobce plynu m§ pr§vo  
  
a) na zŚ²zen² a provozov§n² tŊģebn²ch plynovodŢ, na pŚipojen² a pŚ²stup vĨrobny plynu nebo tŊģebn²ho plynovodu k pŚepravn² 
nebo distribuļn² soustavŊ nebo tŊģebn²mu plynovodu jin®ho vĨrobce plynu nebo k z§sobn²ku plynu,  
  
b) prod§vat plyn vyrobenĨ v j²m provozovan® vĨrobnŊ plynu ostatn²m ¼ļastn²kŢm trhu s plynem a do jinĨch st§tŢ,  
  
c) omezit nebo pŚeruġit provoz vĨrobny plynu a tŊģebn²ch plynovodŢ v nezbytn®m rozsahu v tŊchto pŚ²padech:  
1. pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² ģivota, zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
2. pŚi stavech nouze nebo pŚi ļinnostech bezprostŚednŊ zamezuj²c²ch jejich vzniku,  
3. pŚi vzniku a odstraŔov§n² poruch na tŊģebn²ch plynovodech nebo na zaŚ²zen²ch slouģ²c²ch pro vĨrobu nebo tŊģbu plynu,  
4. pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch stavebn²ch ¼prav a oprav tŊģebn²ch plynovodŢ nebo zaŚ²zen², slouģ²c²ch pro vĨrobu nebo tŊģbu 
plynu,  
  
d) na informace od ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s plynem, nezbytn® pro plnŊn² svĨch povinnost²,  
  
e) omezit, pŚeruġit nebo ukonļit dod§vku plynu svĨm z§kazn²kŢm pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru plynu,  
  
f) vstupovat a vj²ģdŊt na ciz² nemovitosti v souvislosti se zŚizov§n²m a provozov§n²m tŊģebn²ch plynovodŢ nebo vĨrobny plynu, 
a to i v pŚ²padŊ stavebn²ch ¼prav a oprav,  
  
g) odstraŔovat a okleġŠovat stromov² a jin® porosty, prov§dŊt likvidaci odstranŊn®ho a okleġtŊn®ho stromov² a jinĨch porostŢ 
ohroģuj²c²ch bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz tŊģebn²ch plynovodŢ nebo vĨrobny plynu v pŚ²padech, kdy tak po pŚedchoz²m 
upozornŊn² a stanoven² rozsahu neuļinil s§m vlastn²k ļi uģivatel,  
  
h) v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem

4d)
 zŚizovat a provozovat na ciz²ch nemovitostech tŊģebn² plynovody nebo vĨrobny 

plynu. 
  
 (2) VĨrobce plynu je povinen zŚ²dit vŊcn® bŚemeno umoģŔuj²c² vyuģit² ciz² nemovitosti nebo jej² ļ§sti pro ¼ļely 
uveden® v odstavci 1 p²sm. h), a to smluvnŊ s vlastn²kem nemovitosti; v pŚ²padŊ, ģe vlastn²k nen² zn§m nebo nen² urļen nebo 
proto, ģe je prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ nebo neļinnĨ nebo nedoġlo k dohodŊ s n²m, pŚ²sluġnĨ vyvlastŔovac² ¼Śad rozhodne na 
n§vrh vĨrobce plynu o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene umoģŔuj²c²ho vyuģit² t®to nemovitosti nebo jej² ļ§sti.  

 
(3) Vznikla-li vlastn²ku nebo n§jemci nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v vĨrobce plynu podle odstavce 1 p²sm. f) a g) 

majetkov§ ¼jma nebo je-li omezen v obvykl®m uģ²v§n² nemovitosti, m§ pr§vo na jednor§zovou n§hradu
5)
 vļetnŊ ¼hrady n§kladŢ 

na vypracov§n² znaleck®ho posudku. Pr§vo na tuto n§hradu je nutno uplatnit u vĨrobce plynu, kterĨ zpŢsobil majetkovou ¼jmu 
nebo omezen² v  uģ²v§n² nemovitosti, do 6 mŊs²cŢ ode dne, kdy se o tom vlastn²k nebo n§jemce dozvŊdŊl. 
 (3) Vznikla -li vlastn²ku nebo uģivateli nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v vĨrobce plynu podle odstavce 1 
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p²sm. f) a g) ġkoda nebo je -li omezen v uģ²v§n² nemovitosti, v dŢsledku vĨkonu pr§v podle odstavce 1 p²sm. e) aģ h) m§ 
pr§vo na jednor§zovou n§hradu

5)
 vļetnŊ ¼hrady n§kladŢ na vypracov§n² znaleck®ho posudku.  

  
 (4) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. f) a g) je vĨrobce plynu povinen co nejv²ce ġetŚit pr§v vlastn²kŢ 
dotļenĨch nemovitost² a vstup na jejich nemovitost jim ozn§mit. Po skonļen² prac² je povinen uv®st nemovitost do pŢvodn²ho 
stavu, nebo nen²-li to moģn® s ohledem na povahu provedenĨch prac², do stavu odpov²daj²c²mu pŚedchoz²mu ¼ļelu ļi uģ²v§n² 
dotļen® nemovitosti a ozn§mit tuto skuteļnost vlastn²ku nemovitosti a nahradit vzniklou ġkodu. Po proveden² odstranŊn² 
nebo okleġtŊn² stromov² je povinen na svŢj n§klad prov®st likvidaci vznikl®ho klestu a zbytkŢ po tŊģbŊ.  
  
 (5) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. c) bodu 4 je vĨrobce plynu povinen p²semnŊ ozn§mit svĨm z§kazn²kŢm 
zapoļet² a skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² dod§vky plynu, nejm®nŊ vġak 30 dnŢ pŚedem.  
  
 (6) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. c) je vĨrobce plynu povinen obnovit dod§vku plynu bezprostŚednŊ po 
odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen².  
  
 (7) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. c) je pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku vylouļeno. To neplat², 
nespln²-li vĨrobce plynu oznamovac² povinnost podle odstavce 5 nebo poruchu prokazatelnŊ zavinil vĨrobce plynu.  
  
 (8) VĨrobce plynu je d§le povinen  
  
a) uhradit provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy nebo provozovateli z§sobn²ku plynu nebo 
jin®mu vĨrobci plynu stanovenĨ pod²l na opr§vnŊnĨch n§kladech na pŚipojen² k pŚepravn² soustavŊ nebo distribuļn² soustavŊ 
nebo tŊģebn²mu plynovodu jin®ho vĨrobce plynu nebo k z§sobn²ku plynu,  
  
b) zajistit bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz vĨrobny plynu a tŊģebn²ho plynovodu a neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro pŚ²stup do 
tŊģebn²ho plynovodu,  
  
c) poskytovat jin®mu vĨrobci plynu nebo provozovateli z§sobn²ku plynu, provozovateli pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy, na 
kterou jsou jeho tŊģebn² plynovody napojeny, informace nutn® k zajiġtŊn² vz§jemn® provozuschopnosti,  
  
d) zajistit mŊŚen² plynu dopravovan®ho j²m provozovanĨm tŊģebn²m plynovodem, vļetnŊ jeho vyhodnocov§n² a takto 
vyhodnocen® ¼daje pŚed§vat oper§torovi trhu a ¼ļastn²kŢm trhu s plynem, pro kter® zajiġŠuje dopravu plynu tŊģebn²m 
plynovodem,  
  
e) vypracov§vat denn², mŊs²ļn², roļn² a desetiletou bilanci vĨroby plynu, vyhodnocovat ji a pŚed§vat oper§torovi trhu a 
provozovateli pŚepravn² soustavy,  
  
f) vypracovat do 6 mŊs²cŢ po udŊlen² licence na vĨrobu plynu havarijn² pl§ny vĨroben plynu, zaslat je ministerstvu a kaģdoroļnŊ 
je upŚesŔovat,  
  
g) zŚ²dit a provozovat technickĨ dispeļink, kterĨ odpov²d§ za dispeļersk® Ś²zen² vĨroby plynu,  
  
h) vyhlaġovat stav nouze v r§mci vĨrobny plynu a tŊģebn²ch plynovodŢ,  
  
i) v®st samostatn® ¼ļty za vĨrobu plynu,  
  
j) pŚipojit k tŊģebn²mu plynovodu kaģd®ho, kdo o to poģ§d§ a splŔuje podm²nky pŚipojen² s vĨjimkou prokazateln®ho nedostatku 
voln® kapacity; odm²tnut² pŚipojen² k tŊģebn²mu plynovodu mus² m²t p²semnou formu a mus² bĨt odŢvodnŊno,  
  
k) pŚed§vat oper§torovi trhu ¼daje o vĨġi a prŢbŊhu dod§vky plynu vyplĨvaj²c² ze smluv o dod§vce plynu a dalġ² nezbytn® 
informace pro plnŊn² povinnosti oper§tora trhu,  
  
l) dodrģovat ustanoven² Ä 61 odst. 2 v pŚ²padech, kdy dod§v§ plyn z§kazn²kŢm,.  
 
m) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na vĨrobu plynu u oper§tora trhu, zaregistrov§n²m se vĨrobce plynu 
st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu, 

n) poskytovat provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy nebo provozovateli z§sobn²ku 
plynu, ke kter® je vĨrobna plynu pŚipojena, potŚebn® ¼daje pro provoz a rozvoj pŚepravn² soustavy, distribuļn² 
soustavy nebo z§sobn²ku plynu a oper§torovi trhu ¼daje potŚebn® pro plnŊn² jejich povinnost², zejm®na hodnoty 
nezbytn® pro vy¼ļtov§n² plateb za sluģby oper§tora trhu, 

o) vypracovat do 6  mŊs²cŢ po udŊlen² licence na vĨrobu plynu a kaģdĨ druhĨ rok do 31. bŚezna upŚesŔovat podklady 
pro zpracov§n² pl§nu preventivn²ch opatŚen² a pl§nu pro stav nouze a zas²lat je ministerstvu ,  

p) kaģdoroļnŊ zpracov§vat a do 31. bŚezna pŚed§vat provozovateli pŚepravn² soustavy za ¼ļelem zpracov§n² 
desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy a provozovateli distribuļn² soustavy ¼daje o pl§novan®m rozvoji 
kapacity vĨroby plynu, a to na obdob² nejm®nŊ 10 let. 

 
 Ä 58  

 
 Provozovatel pŚepravn² soustavy  

 
 (1) Provozovatel pŚepravn² soustavy m§ pr§vo  
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a) na pŚ²stup do z§sobn²kŢ plynu za podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem pro zajiġtŊn² rovnov§hy mezi mnoģstv²m plynu 
vstupuj²c²m do plyn§rensk® soustavy a mnoģstv²m plynu vystupuj²c²m z plyn§rensk® soustavy,  
  
b) na informace od ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s plynem, nezbytn® pro plnŊn² svĨch povinnost²,  
  
c) zŚizovat a provozovat vlastn² telekomunikaļn² s²Š k Ś²zen², mŊŚen², zabezpeļov§n² a automatizaci provozu plyn§rensk® 
soustavy a k pŚenosu informac² pro ļinnost vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ,  
  
d) v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem

4d)
 zŚizovat a provozovat na ciz²ch nemovitostech plyn§rensk§ zaŚ²zen², 

  
e) vstupovat a vj²ģdŊt na ciz² nemovitosti v souvislosti se zŚizov§n²m, stavebn²mi ¼pravami, opravami a provozov§n²m pŚepravn² 
soustavy,  
  
f) odstraŔovat a okleġŠovat stromov² a jin® porosty, prov§dŊt likvidaci odstranŊn®ho a okleġtŊn®ho stromov² a jinĨch porostŢ 
ohroģuj²c²ch bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz pŚepravn² soustavy v pŚ²padech, kdy tak po pŚedchoz²m upozornŊn² a stanoven² 
rozsahu neuļinil s§m vlastn²k ļi uģivatel,  
  
g) vstupovat a vj²ģdŊt v souladu se zvl§ġtn²mi pŚedpisy do uzavŚenĨch prostor a zaŚ²zen² slouģ²c²ch k vĨkonu ļinnosti a sluģeb 
org§nŢ Ministerstva obrany, Ministerstva vnitra, Ministerstva spravedlnosti, Bezpeļnostn² informaļn² sluģby a do obvodu dr§hy, 
jakoģ i vstupovat do nemovitost², kde jsou um²stŊna zvl§ġtn² zaŚ²zen² telekomunikac², v rozsahu i zpŢsobem nezbytnĨm pro 
vĨkon licencovan® ļinnosti,  
  
h) pŚi stavech nouze vyuģ²vat v nezbytn®m rozsahu plyn§rensk§ zaŚ²zen² z§kazn²kŢ, pro nŊģ pŚepravuje plyn,  
  
i) omezit nebo pŚeruġit pŚepravu plynu v tŊchto pŚ²padech:  
1. pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² ģivota, zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
2. pŚi stavech nouze nebo pŚi ļinnostech bezprostŚednŊ zamezuj²c²ch jejich vzniku,  
3. pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch stavebn²ch ¼prav a pl§novanĨch oprav na zaŚ²zen² pŚepravn² soustavy,  
4. pŚi vzniku a odstraŔov§n² poruch na zaŚ²zen²ch pŚepravn² soustavy,  
5. pŚi odbŊru plynu zaŚ²zen²mi, kter§ ohroģuj² ģivoty, zdrav² nebo majetek osob,  
6. pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru plynu nebo neopr§vnŊn® pŚepravŊ plynu,  
7. pŚi odbŊru plynu, kdy z§kazn²k opakovanŊ bez v§ģn®ho dŢvodu neumoģnil pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² nebo nemŊŚenĨm 
ļ§stem odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen², pŚestoģe byl k umoģnŊn² pŚ²stupu za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, 
vĨmŊny ļi odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen² alespoŔ 15 dnŢ pŚedem p²semnŊ nebo jinĨm prokazatelnĨm zpŢsobem vyzv§n, nebo  
8. v dŢsledku omezen² nebo pŚeruġen² pŚepravy plynu provozovateli propojenĨch pŚepravn²ch soustav,  
  
j) nakupovat a prod§vat plyn pro kryt² ztr§t v pŚepravn² soustavŊ nebo pro vlastn² spotŚebu nebo pro ¼ļely zajiġtŊn² rovnov§hy 
mezi mnoģstv²m plynu vstupuj²c²m a vystupuj²c²m z plyn§rensk® soustavy ; toto nen² povaģov§no za obchod s plynem.  
j) nakupovat plyn pro kryt² ztr§t v pŚepravn² soustavŊ a pro vlastn² spotŚebu a nakupovat a prod§vat plyn na 
kr§tkodob®m trhu s plynem nebo v zahraniļ² pro ¼ļely zajiġtŊn² rovnov§hy mezi mnoģstv²m plynu vstupuj²c²m a 
vystupuj²c²m z plyn§rensk® soustavy; toto nen² povaģov§no za obchod s plynem.   
 
 
 (2) Provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen zŚ²dit vŊcn® bŚemeno umoģŔuj²c² vyuģit² ciz² nemovitosti nebo jej² ļ§sti 
pro ¼ļely uveden® v odstavci 1 p²sm. d), a to smluvnŊ s vlastn²kem nemovitosti; v pŚ²padŊ, ģe vlastn²k nen² zn§m nebo nen² 
urļen nebo proto, ģe je prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ nebo neļinnĨ nebo nedoġlo k dohodŊ s n²m a jsou-li d§ny podm²nky pro 
omezen² vlastnick®ho pr§va k pozemku nebo ke stavbŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4e)
, pŚ²sluġnĨ vyvlastŔovac² ¼Śad 

rozhodne na n§vrh provozovatele pŚepravn² soustavy o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene umoģŔuj²c²ho vyuģit² t®to nemovitosti nebo jej² 
ļ§sti.  
 
  (3) Vznikla-li vlastn²ku nebo n§jemci nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele pŚepravn² soustavy podle 
odstavce 1 p²sm. d) aģ i) majetkov§ ¼jma nebo je-li omezen v obvykl®m uģ²v§n² nemovitosti m§ pr§vo na jednor§zovou 
n§hradu

5)
,
10)

 vļetnŊ ¼hrady n§kladŢ na vypracov§n² znaleck®ho posudku. Pr§vo na tuto n§hradu je nutno uplatnit u 
provozovatele pŚepravn² soustavy, kterĨ zpŢsobil majetkovou ¼jmu, nebo omezen² uģ²v§n² nemovitosti, do 6 mŊs²cŢ ode dne, 
kdy se o tom vlastn²k nebo n§jemce dozvŊdŊl. 
 (3) Vznikla -li vlastn²ku nebo uģivateli nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele pŚepravn² soustavy 
podle odstavce 1 p²sm. d) aģ i) ġkoda nebo je -li omezen v obvykl®m uģ²v§n² nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v podle 
odstavce 1 p²sm. e) aģ i) m§ pr§vo na jednor§zovou n§hradu

5) 10)
, vļetnŊ ¼hrady n§kladŢ na vypracov§n² znaleck®ho 

posudku.  
  
 (4) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. d) aģ i) je provozovatel pŚepravn² soustavy povinen co nejv²ce ġetŚit 
pr§v vlastn²kŢ dotļenĨch nemovitost² a vstup na jejich nemovitost jim ozn§mit. Po skonļen² prac² je povinen uv®st nemovitost 
do pŢvodn²ho stavu nebo, nen²-li to moģn® s ohledem na povahu provedenĨch prac², do stavu odpov²daj²c²ho pŚedchoz²mu 
¼ļelu ļi uģ²v§n² dotļen® nemovitosti a ozn§mit tuto skuteļnost vlastn²ku nemovitosti a nahradit vzniklou ġkodu. Po proveden² 
odstranŊn² nebo okleġtŊn² stromov² je povinen na svŢj n§klad prov®st likvidaci vznikl®ho klestu a zbytkŢ po tŊģbŊ.  
  
 (5) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. i) bodu 3 je provozovatel pŚepravn² soustavy povinen ozn§mit 
z§kazn²kŢm, pro nŊģ pŚepravuje plyn, zapoļet² a skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² pŚepravy plynu, nejm®nŊ vġak 30 dnŢ 
pŚedem.  
  
 (6) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. i) je provozovatel pŚepravn² soustavy povinen obnovit pŚepravu plynu 
bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen².  
  
 (7) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. i) je pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku vylouļeno. To neplat², 
nespln²-li provozovatel pŚepravn² soustavy oznamovac² povinnost uloģenou podle odstavce 5 nebo poruchu prokazatelnŊ zavinil 
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provozovatel pŚepravn² soustavy.  
  
 (8) Provozovatel pŚepravn² soustavy je d§le povinen  
  
a) zajistit bezpeļnĨ, spolehlivĨ a hospod§rnĨ provoz, ¼drģbu, obnovu a rozvoj pŚepravn² soustavy, 
  
b) zajistit pŚepravu plynu na z§kladŊ uzavŚenĨch smluv,  
b) poskytovat  sluģbu pŚepravy plynu,  
  
c) pŚipojit k pŚepravn² soustavŊ kaģd®ho, kdo o to poģ§d§ a splŔuje podm²nky pŚipojen² stanoven® provozovatelem pŚepravn² 
soustavy a stanovit mu term²n pŚipojen²,  
  
d) poskytnout pŚepravu plynu sluģbu pŚepravy plynu kaģd®mu, kdo o to poģ§d§ a splŔuje podm²nky pŚ²stupu tŚet²ch stran k 
pŚepravn² soustavŊ s vĨjimkou prokazateln®ho nedostatku voln® kapacity pro pŚepravu plynu nebo pŚi ohroģen² bezpeļn®ho a 
spolehliv®ho provozu pŚepravn² soustavy; odm²tnut² pŚ²stupu k pŚepravn² soustavŊ mus² m²t p²semnou formu a mus² bĨt 
odŢvodnŊno,  
  
e) zajiġŠovat neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro pŚipojen² a pŚ²stup tŚet²ch stran k pŚepravn² soustavŊ za podm²nek stanovenĨch 
t²mto z§konem,  
  
f) zajiġŠovat mŊŚen² plynu v pŚepravn² soustavŊ vļetnŊ vyhodnocov§n² a pŚed§vat oper§torovi trhu a ¼ļastn²kŢm trhu s plynem, 
kterĨm zajiġŠuje pŚepravu plynu poskytuje sluģbu pŚepravy plynu, namŊŚen® a vyhodnocen® ¼daje,  
  
g) poskytovat provozovatelŢm distribuļn²ch soustav, se kterĨmi je jeho soustava propojena, informace nezbytn® k zajiġtŊn² 
vz§jemn® provozuschopnosti soustav,  
  
h) dodrģovat parametry a zveŚejŔovat ukazatele kvality plynu a souvisej²c²ch sluģeb,  
h) dodrģovat stanovenou kvalitu dod§vek a sluģeb, vykazovat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼roveŔ kvality 
dod§vek a sluģeb a zveŚejŔovat ji zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup, 
  
i) zpracov§vat a pŚed§vat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼daje potŚebn® pro rozhodnut² o cen§ch za pŚepravu plynu,  
  
j) v®st samostatn® ¼ļty za pŚepravu plynu sluģbu pŚepravy plynu, a to pro ¼ļely regulace,  
  
k) vypracov§vat denn², mŊs²ļn², roļn² a desetiletou bilanci pŚepravn² soustavy, vyhodnocovat ji a pŚed§vat oper§torovi trhu,  
  
l) vypracovat do 6 mŊs²cŢ po udŊlen² licence na pŚepravu plynu havarijn² pl§n pŚepravn² soustavy, zaslat jej ministerstvu a 
kaģdoroļnŊ jej upŚesŔovat,  
  
m) oznamovat v dostateļn®m pŚedstihu ¼ļastn²kŢm trhu, jejichģ plyn§rensk§ zaŚ²zen² jsou pŚ²mo pŚipojena k pŚepravn² 
soustavŊ, rozsah a term²ny odst§vek zaŚ²zen² pro pŚepravu plynu a upozorŔovat na pŚedpokl§dan® sn²ģen² pŚepravn² kapacity,  
  
n) zŚ²dit a provozovat technickĨ dispeļink, kterĨ zajiġŠuje dispeļersk® Ś²zen² pŚepravn² soustavy,  
  
o) zŚ²dit a provozovat m²sta pro sledov§n² kvality plynu,  
  
p) vytvoŚit technick® podm²nky pro zajiġtŊn² dovozu plynu z rŢznĨch zdrojŢ,  
  
q) Ś²dit plyn§renskou soustavu Ļesk® republiky za stavu nouze,  
  
r) zajiġŠovat ochranu skuteļnost² maj²c²ch povahu obchodn²ho tajemstv² a dalġ²ch obchodnŊ citlivĨch informac², kter® z²sk§v§ 
pŚi vĨkonu sv® ļinnosti,  
  
s) kaģdoroļnŊ zpracov§vat desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy vļetnŊ pl§nu investiļn²ho v rozsahu podle Ä 58k odst. 3 
a po jeho schv§len² jej zveŚejŔovat; ustanoven² Ä 58k odst. 10 prvn² vŊty a Ä 58l odst. 5 se pouģije obdobnŊ,  
  
t) zpracov§vat a pŚedkl§dat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ke schv§len² ř§d provozovatele pŚepravn² soustavy, zajistit jeho 
zveŚejnŊn² a vykon§vat licencovanou ļinnost v souladu s ř§dem provozovatele pŚepravn² soustavy,  
  
u) vypracovat v souļinnosti s provozovateli distribuļn²ch soustav a z§sobn²kŢ plynu havarijn² pl§n plyn§rensk® soustavy, 
kaģdoroļnŊ jej aktualizovat a pŚedkl§dat ministerstvu,  
  
v) zpracov§vat a pŚed§vat ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu jednou roļnŊ, nejpozdŊji do 1. bŚezna n§sleduj²c²ho 
kalend§Śn²ho roku, zpr§vu o kvalitŊ a ¼rovni ¼drģby zaŚ²zen² pŚepravn² soustavy,  
  
w) budovat dostateļnou pŚeshraniļn² kapacitu v souladu s pl§nem rozvoje pŚepravn² soustavy a zajiġŠovat standard 
infrastruktury podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie

21)
,  

  
x) spolupracovat s jinĨmi provozovateli pŚepravn²ch soustav na region§ln² ¼rovni zahrnuj²c² dva nebo v²ce ļlenskĨch st§tŢ za 
¼ļelem pŚidŊlov§n² pŚepravn²ch kapacit a vĨmŊny informac² tĨkaj²c²ch se bezpeļnosti provozov§n² pŚepravn² soustavy,  
  
y) nab²zet oddŊlenŊ vstupn² a vĨstupn² kapacitu na jednotlivĨch vstupn²ch bodech do pŚepravn² soustavy a vĨstupn²ch bodech z 
pŚepravn² soustavy,  
  
z) ¼ļtovat oddŊlenŊ platby za vstupn² a vĨstupn² kapacitu na jednotlivĨch vstupn²ch bodech do pŚepravn² soustavy a vĨstupn²ch 
bodech z pŚepravn² soustavy,.  
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aa) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na pŚepravu plynu u oper§tora trhu, zaregistrov§n²m se provozovatel 
pŚepravn² soustavy st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu, 
 
bb) vypracovat do 6 mŊs²cŢ po udŊlen² licence na pŚepravu plynu a kaģdĨ druhĨ rok do 31. bŚezna upŚesŔovat 
podklady pro zpracov§n² pl§nu preventivn²ch opatŚen² a pl§nu pro stav nouze a zas²lat je ministerstvu,  
 
cc) hradit oper§torovi trhu ceny za ļinnosti oper§tora trhu podle Pravidel trhu s plynem, 
 
dd) registrovat odbŊrn§ m²sta a pŚed§vac² m²sta u oper§tora trhu. 
 
 (9) Pr§vnick§ osoba zaloģen§ za ¼ļelem spolupr§ce podle odstavce 8 p²sm. x) je povinna pŚijmout a prov§dŊt 
vnitŚn²m pŚedpisem program rovn®ho zach§zen², pokud se na zaloģen² nebo ļinnosti t®to pr§vnick® osoby ¼ļastn² provozovatel 
pŚepravn² soustavy, kterĨ je souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele. Ustanoven² Ä 58i a 58j se pouģij² 
obdobnŊ.  
  

 Ä 58a  
 

 OddŊlen² provozovatele pŚepravn² soustavy  
 
 (1) Na provozovatele pŚepravn² soustavy, kterĨ je souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, se 
d§le pouģij² ustanoven² Ä 58b aģ 58m o nez§visl®m provozovateli pŚepravn² soustavy. T²m nen² dotļeno pr§vo provozovatele 
pŚepravn² soustavy postupovat podle ustanoven² Ä 58n upravuj²c² vlastnick® oddŊlen² provozovatele pŚepravn² soustavy.  
  
 (2) Vedle ustanoven² Ä 58 se na provozovatele pŚepravn² soustavy, na nŊhoģ se nevztahuje odstavec 1, pouģije 
ustanoven² Ä 58n.  
  

 Ä 58b  
 

 Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy  
 
 (1) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy mus² m²t pr§vn² formu akciov® spoleļnosti, spoleļnosti s ruļen²m 
omezenĨm nebo evropsk® spoleļnosti.  
  
 (2) M§-li nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy pr§vn² formu akciov® spoleļnosti,  
  
a) vyd§v§ listinn® akcie na jm®no nebo akcie v zaknihovan® podobŊ,  
a) vyd§v§ akcie na jm®no jako cennĨ pap²r nebo akcie na jm®no nebo na majitele jako zaknihovanĨ cennĨ pap²r, 
  
b) jeho statut§rn² org§n m§ nejm®nŊ tŚi ļleny, pŚiļemģ jedn§n² jm®nem spoleļnosti se uskuteļŔuje nejm®nŊ dvŊma ļleny 
spoleļnŊ; to neplat², m§-li akciov§ spoleļnost nebo evropsk§ spoleļnost monistickĨ syst®m pr§vn² formu evropsk® 
spoleļnosti monistick® struktury,  
  
c) stanovy vedle obecnĨch n§leģitost² stanovenĨch obchodn²m z§kon²kem z§konem o obchodn²ch korporac²ch mus² 
obsahovat rovnŊģ ¼pravu z§kladn² organizaļn² struktury, organizaļn²ho zajiġtŊn² vnitŚn²ho Ś²dic²ho a kontroln²ho syst®mu.  
  
 (3) M§-li nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy pr§vn² formu spoleļnosti s ruļen²m omezenĨm,  
  
a) je povinen zŚ²dit dozorļ² radu,  
  
b) m§ nejm®nŊ 2 jednatele, pŚiļemģ k rozhodnut² o obchodn²m veden² spoleļnosti se vyģaduje souhlas vŊtġiny jmenovanĨch 
jednatelŢ a jedn§n² jm®nem spoleļnosti se uskuteļŔuje alespoŔ dvŊma jednateli spoleļnŊ,.  
  
c) vyd§v§ stanovy, kter® mus² obsahovat rovnŊģ ¼pravu z§kladn² organizaļn² struktury, organizaļn²ho zajiġtŊn² vnitŚn²ho 
Ś²dic²ho a kontroln²ho syst®mu.  
c) mus² upravit z§kladn² organizaļn² strukturu, organizaļn² zajiġtŊn² vnitŚn²ho Ś²dic²ho a kontroln²ho syst®mu. 
  
 (4) Statut§rn² org§n nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy mus² bĨt sloģen ze vġech vedouc²ch zamŊstnancŢ 
ve vĨkonn® Ś²dic² funkci v nejvyġġ² linii Ś²zen² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy.  
  

 Ä 58c  
 

 Ustanoven² statut§rn²ho org§nu nebo ļlenŢ statut§rn²ho org§nu nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² 
soustavy a jejich odvol§n²  

 
 (1) Ļleny statut§rn²ho org§nu nebo statut§rn² org§n jmenuje nebo vol² a odvol§v§ dozorļ² rada nebo spr§vn² rada 
nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy. Dozorļ² rada nebo spr§vn² rada d§le schvaluje uzavŚen² smluv o vĨkonu 
funkce ļlena statut§rn²ho org§nu nebo statut§rn²ho org§nu a uzavŚen² jinĨch smluv, kterĨmi se upravuj² podm²nky pŚi vĨkonu 
funkce statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu.  
  
 (2) Funkļn² obdob² statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² 
soustavy je 5 let. Stanovy nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy mohou zkr§tit d®lku funkļn²ho obdob² statut§rn²ho 
org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu, nejvĨġe vġak o dva roky. Odvolat statut§rn² org§n nebo ļlena statut§rn²ho org§nu pŚed 
uplynut²m funkļn²ho obdob² je moģn® pouze z dŢvodu hrub®ho poruġen² povinnost² spojenĨch s vĨkonem jeho funkce.  
  
 (3) Ke jmenov§n² nebo volbŊ a odvol§n² statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu nez§visl®ho 

aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358i'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358j'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358b-58m'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358n'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358a'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358n'&ucin-k-dni='30.12.9999'


IV.  

62 

 

provozovatele pŚepravn² soustavy podle odstavce 1 je tŚeba schv§len² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. Pokud EnergetickĨ 
regulaļn² ¼Śad jmenov§n² nebo volbu statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu neschv§l², takov§ osoba se 
statut§rn²m org§nem nebo ļlenem statut§rn²ho org§nu nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy nestane, i kdyģ tak 
rozhodla dozorļ² rada nebo spr§vn² rada. Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neschv§l² odvol§n² statut§rn²ho org§nu nebo 
ļlena statut§rn²ho org§nu, jeho funkce rozhodnut²m dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nezanik§.  
  
 (4) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhoduje o schv§len² uzavŚen² smlouvy o vĨkonu funkce ļlena statut§rn²ho org§nu 
nebo statut§rn²ho org§nu a uzavŚen² jin® smlouvy, kterou se upravuj² podm²nky pŚi vĨkonu funkce statut§rn²ho org§nu nebo 
ļlena statut§rn²ho org§nu podle odstavce 1, a o schv§len² jejich zmŊn.  
  
 (5) Ve smlouvŊ o vĨkonu funkce statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu nebo v jin® smlouvŊ, kter§ 
upravuje podm²nky pŚi vĨkonu funkce statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu, mus² bĨt sjedn§ny podm²nky vĨkonu 
funkce statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu, a to vļetnŊ odmŊŔov§n² nebo poskytov§n² jin®ho plnŊn² ve 
prospŊch statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu nebo podm²nek vĨkonu funkce.  
  
 (6) Poskytov§n² jin®ho plnŊn² ve prospŊch statut§rn²ho org§nu nebo ļlenŢ statut§rn²ch org§nŢ neģ sjednan®ho ve 
smlouv§ch podle odstavce 5 se zakazuje. Ustanoven² Ä 187 odst. 1 p²sm. g) obchodn²ho z§kon²ku se ve vztahu ke ļlenŢm 
statut§rn²ho org§nu nepouģije.  
  

 Ä 58d  
 

 Nez§vislost statut§rn²ch org§nŢ, ļlenŢ statut§rn²ch org§nŢ a zamŊstnancŢ nez§visl®ho provozovatele 
pŚepravn² soustavy  

 
 (1) Statut§rn²m org§nem nebo ļlenem statut§rn²ho org§nu nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy nemŢģe bĨt 
osoba, kter§ v posledn²ch 3 letech pŚede dnem jej²ho jmenov§n²  
  
a) vykon§vala kteroukoli ze srovnatelnĨch funkc² v jin® osobŊ odliġn® od nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy, kter§ je 
souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy nebo kter§ 
vykon§v§ kontrolu nad osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel 
pŚepravn² soustavy, nebo pro takovou jinou osobu vykon§vala jinou pr§ci v pracovnŊpr§vn²m nebo jin®m obdobn®m vztahu,  
  
b) vykon§vala kteroukoli ze srovnatelnĨch funkc² v jin® osobŊ odliġn® od nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy nebo se 
¼ļastnila na podnik§n² osoby, kter§ vstupovala do obchodn²ch vztahŢ s jinĨmi osobami, kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ 
integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy nebo s osobou, kter§ vykon§v§ 
kontrolu nad osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² 
soustavy; obchodn²m vztahem nen² n§kup plynu pro vlastn² spotŚebu,  
  
c) vykon§vala podnikatelskou ļinnost, pŚi kter® pŚ²mo ļi zprostŚedkovanŊ vstupovala do obchodn²ch vztahŢ s jinĨmi osobami 
odliġnĨmi od nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy, kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho 
podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy, nebo s osobou vykon§vaj²c² kontrolu nad osobou, kter§ je souļ§st² 
t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy; obchodn²m vztahem nen² n§kup 
plynu pro vlastn² spotŚebu,  
  
d) zprostŚedkov§vala nebo obstar§vala obchody pro jin® osoby odliġn® od nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy, kter® 
jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy, nebo 
pro osobu vykon§vaj²c² kontrolu nad osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako nez§vislĨ 
provozovatel pŚepravn² soustavy.  

 (1) Ļlenem statut§rn²ho org§nu nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy nemŢģe bĨt osoba, kter§ 
v posledn²ch 3 letech pŚede dnem jej²ho jmenov§n²  

a) vykon§vala kteroukoli ze srovnatelnĨch funkc² v jin® osobŊ odliġn® od nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² 
soustavy, kter§ je souļ§st² t®hoģ koncernu nebo pro takovou jinou osobu vykon§vala jinou pr§ci 
v pracovnŊpr§vn²m nebo jin®m obdobn®m vztahu, 

b) vykon§vala kteroukoli ze srovnatelnĨch funkc² v jin® osobŊ odliġn® od nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² 
soustavy nebo se ¼ļastnila na podnik§n² osoby, kter§ vstupovala do obchodn²ch vztahŢ s jinĨmi osobami, 
kter® jsou souļ§st² t®hoģ koncernu jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy; obchodn²m vztahem nen² 
n§kup plynu pro vlastn² spotŚebu, 

c) vykon§vala podnikatelskou ļinnost, pŚi kter® pŚ²mo ļi zprostŚedkovanŊ vstupovala do obchodn²ch vztahŢ 
s jinĨmi osobami odliġnĨmi od nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy, kter® jsou souļ§st² t®hoģ 
koncernu jako ne z§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy; obchodn²m vztahem nen² n§kup plynu pro vlastn² 
spotŚebu, 

d) zprostŚedkov§vala nebo obstar§vala obchody pro jin® osoby odliġn® od nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² 
soustavy, kter® jsou souļ§st² t®hoģ koncernu jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy. 

 
 
 (2) Omezen² podle odstavce 1 se vztahuj² na nadpoloviļn² vŊtġinu vġech statut§rn²ch org§nŢ nebo ļlenŢ statut§rn²ho 
org§nu a nadpoloviļn² vŊtġinu vġech osob pŚ²mo podŚ²zenĨch vedouc²m zamŊstnancŢm podle ustanoven² Ä 58b odst. 4 v 
z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, ¼drģby a rozvoje pŚepravn² soustavy. Ostatn²mi statut§rn²mi org§ny, ļleny statut§rn²ho 
org§nu nebo osobami pŚ²mo podŚ²zenĨmi vedouc²m zamŊstnancŢm podle ustanoven² Ä 58b odst. 4 v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se 
provozu, ¼drģby a rozvoje pŚepravn² soustavy nemohou bĨt osoby, kter® v posledn²ch 6 mŊs²c²ch pŚede dnem jmenov§n² nebo 
jin®ho ustaven² do funkce vykon§valy kteroukoli ze srovnatelnĨch funkc² v jin® osobŊ odliġn® od nez§visl®ho provozovatele 
pŚepravn² soustavy, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel 
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pŚepravn² soustavy, nebo pro takovou osobu vykon§valy jinou pr§ci v pracovnŊpr§vn²m nebo jin®m obdobn®m vztahu.  
  
 (3) Ustanoven² odstavce 1 se obdobnŊ pouģije pro statut§rn² org§n, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo zamŊstnance 
pŚ²mo podŚ²zen®ho vedouc²m zamŊstnancŢm podle ustanoven² Ä 58b odst. 4 v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, ¼drģby a 
rozvoje pŚepravn² soustavy po dobu vĨkonu jejich funkļn²ho obdob² nebo trv§n² pracovnŊpr§vn²ho vztahu k nez§visl®mu 
provozovateli pŚepravn² soustavy.  
  
 (4) Statut§rn² org§ny, ļlenov® statut§rn²ho org§nu, osoby pŚ²mo podŚ²zen® vedouc²m zamŊstnancŢm podle 
ustanoven² Ä 58b odst. 4 v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, ¼drģby a rozvoje pŚepravn² soustavy se d§le nesm² ¼ļastnit na 
podnik§n² jin® osoby, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel 
pŚepravn² soustavy, nebo nabĨt vŢļi takov® osobŊ pr§vo na pod²l na zisku ļi jin® obdobn® plnŊn². PlnŊn² ve prospŊch 
statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu ani odmŊna za pr§ci zamŊstnancŢ nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² 
soustavy pŚ²mo podŚ²zenĨch vedouc²m zamŊstnancŢm podle ustanoven² Ä 58b odst. 4 v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, 
¼drģby nebo rozvoje pŚepravn² soustavy nesm² jakĨmkoli zpŢsobem z§viset na hospod§ŚskĨch vĨsledc²ch jinĨch osob neģ 
nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy.  
 

(3) Ustanoven² odstavce 1 se obdobnŊ pouģije pro ļlena statut§rn²ho org§nu nebo osobu pŚ²mo podŚ²zenou 
vedouc²m zamŊstnancŢm v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, ¼drģby a rozvoje pŚepravn² soustavy po dobu vĨkonu 
jejich funkļn²ho obdob² nebo trv§n² pracovnŊpr§vn²ho vztahu k nez§visl®mu provozovateli pŚepravn² soustavy. 

 
(4) Ļlenov® statut§rn²ho org§nu, osoby pŚ²mo podŚ²zen® vedouc²m zamŊstnancŢm v z§leģitostech tĨkaj²c²ch 

se provozu, ¼drģby a rozvoje pŚepravn² soustavy a zamŊstnanci nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy se d§le 
nesm² ¼ļastnit na podnik§n² jin® osoby, kter§ je souļ§st² t®hoģ koncernu jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² 
soustavy, nebo nabĨt vŢļi takov® osobŊ pr§vo na pod²l na zisku ļi jin® obdobn® plnŊn². PlnŊn² ve prospŊch ļlena 
statut§rn²ho org§nu nebo osoby pŚ²mo podŚ²zen® vedouc²m zamŊstnancŢm v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, 
¼drģby a rozvoje pŚepravn² soustavy ani odmŊna za pr§ci zamŊstnancŢ nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy 
nesm² jakĨmkoli zpŢsobem z§viset na hospod§ŚskĨch vĨsledc²ch jinĨch osob neģ nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² 
soustavy.  

 
 (5) Statut§rn² org§ny, Ļlenov® ļlenov® statut§rn²ho org§nu nebo zamŊstnanci pŚ²mo podŚ²zen² osoby p Ś²mo 
podŚ²zen® vedouc²m zamŊstnancŢm podle ustanoven² Ä 58b odst. 4 v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, ¼drģby a rozvoje 
pŚepravn² soustavy, jsou povinni se po dobu 4 let ode dne odvol§n² z funkce nebo pracovn²ho m²sta nebo jin®ho ukonļen² 
vĨkonu funkce zdrģet  
  
a) vĨkonu kter®koli ze srovnatelnĨch funkc² v jin® osobŊ, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho 
podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy nebo kter§ vykon§v§ kontrolu nad osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ 
vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy, nebo vĨkonu jin® pr§ce pro takovou 
osobu v pracovnŊpr§vn²m nebo jin®m obdobn®m vztahu,  
  
b) vĨkonu kter®koli ze srovnatelnĨch funkc² v osobŊ, kter§ vstupuje do obchodn²ch vztahŢ s jinĨmi osobami, kter® jsou souļ§st² 
t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy, nebo s osobou 
vykon§vaj²c² kontrolu nad osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel 
pŚepravn² soustavy,  
  
c) ¼ļasti jako spoleļn²k nebo akcion§Ś na podnik§n² osoby, kter§ vstupuje do obchodn²ch vztahŢ s jinĨmi osobami, kter® jsou 
souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy, nebo s 
osobou vykon§vaj²c² kontrolu nad osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako nez§vislĨ 
provozovatel pŚepravn² soustavy,  
  
d) vĨkonu podnikatelsk® ļinnosti, pŚi kter® by jako podnikatel vstupoval pŚ²mo ļi zprostŚedkovanŊ do obchodn²ch vztahŢ s jinĨmi 
osobami, kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² 
soustavy, nebo s osobou vykon§vaj²c² kontrolu nad osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako 
nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy,  
  
e) zprostŚedkov§n² nebo obstar§v§n² jakĨchkoliv obchodŢ pro jin® osoby, kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho 
plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy, nebo pro osobu vykon§vaj²c² kontrolu nad osobou, 
kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy.  
  
 (6) Za obchodn² vztah podle odstavcŢ 1 a 5 se nepovaģuje smluvn² vztah uzavŚenĨ podle Ä 72.  
  

 Ä 58e  
 

 Dozorļ² rada nebo spr§vn² rada nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy  
 
 (1) Do pŢsobnosti dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy vedle pŢsobnosti 
stanoven® obchodn²m z§kon²kem z§konem o obchodn²ch korporac²ch n§leģ² rozhodov§n² o vġech z§leģitostech spoleļnosti, 
kter® maj² podstatnĨ dopad na hodnotu pod²lŢ spoleļn²kŢ nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy. Dozorļ² rada nebo 
spr§vn² rada zejm®na  
  
a) schvaluje roļn² a dlouhodob® finanļn² pl§ny,  
  
b) stanov² moģnou ¼roveŔ zadluģenosti,  
  
c) schvaluje n§vrh na rozdŊlen² zisku urļen®ho k vĨplatŊ spoleļn²kŢm pŚedkl§danĨ valn® hromadŊ.  
 
 (2) Rozhodnut² pŚijat§ dozorļ² radou nebo spr§vn² radou v rozsahu jej² pŢsobnosti podle odstavce 1 jsou pro ļleny 
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statut§rn²ho org§nu statut§rn² org§n nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy z§vazn§. Dozorļ² rada nebo spr§vn² rada 
vġak nesm² udŊlovat statut§rn²mu org§nu ļlenu statut§rn²ho org§nu pokyny ohlednŊ obchodn²ho veden² spoleļnosti, provozu 
nebo ¼drģby pŚepravn² soustavy a v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se pŚ²pravy desetilet®ho pl§nu rozvoje soustavy podle Ä 58k. 
Ustanoven² stanov, kterĨmi se vyhrazuje rozhodov§n² o tŊchto z§leģitostech spoleļnosti do pŢsobnosti dozorļ² rady nebo 
spr§vn² rady, jsou neplatn§. Ustanoven² Ä 133 odst. 2 a Ä 191 odst. 2 obchodn²ho z§kon²ku se nepouģije.  
  
 (3) K volbŊ takov®ho poļtu ļlenŢ dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, kterĨ je o jeden niģġ² neģ polovina vġech ļlenŢ 
dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, a k uzavŚen² smluv o vĨkonu funkce tŊchto ļlenŢ dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nebo 
uzavŚen² jinĨch smluv, kter® upravuj² podm²nky pŚi vĨkonu funkce tŊchto ļlenŢ dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, a k jejich 
zmŊnŊ je tŚeba schv§len² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. Schv§len² EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem podl®h§ volba tŊch 
ļlenŢ dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nebo v pŚ²padŊ evropsk® spoleļnosti ļlenŢ spr§vn² rady, kteŚ² jsou voleni valnou 
hromadou.  
  
 (4) Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad volbu ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady podle odstavce 3 za podm²nek 
stanovenĨch t²mto z§konem neschv§l², takov§ osoba se ļlenem dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nez§visl®ho provozovatele 
pŚepravn² soustavy nestane, i kdyģ tak rozhodla valn§ hromada nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy.  
  
 (5) Je-li sloģen² ļlenŢ dozorļ² rady nebo spr§vn² rady v rozporu s odstavcem 3, m§ se za to, ģe dozorļ² rada nebo 
spr§vn² rada nen² schopna plnit funkce dozorļ² rady nebo spr§vn² rady.  
  
 (6) Pro d®lku funkļn²ho obdob² ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, moģnost jej²ho zkr§cen² prostŚednictv²m 
stanov a odvol§n² ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady pŚed uplynut²m funkļn²ho obdob² plat² ustanoven² Ä 58c odst. 2 
obdobnŊ.  
  
 (7) Pro ļleny dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, k jejichģ volbŊ je tŚeba schv§len² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, 
plat² ustanoven² Ä 58d odst. 1, 4 3 aģ 6 obdobnŊ.  
  
 (8) K odvol§n² ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady je tŚeba schv§len² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. Pokud 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad odvol§n² ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady neschv§l², jeho funkce rozhodnut²m valn® hromady 
nezanik§.  
  

 Ä 58f  
 

 ř²zen² o schv§len² ustanoven² statut§rn²ho org§nu, ļlenŢ statut§rn²ho org§nu a ļlenŢ dozorļ² rady 
nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy a jejich odvol§n² 

ř²zen² o schv§len² ustaven² ļlenŢ statut§rn²ho org§nu a ļlenŢ dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nez§visl®ho 
provozovatele pŚepravn² soustavy a jejich odvol§n² 

 
 (1) V Ś²zen² o schv§len² jmenov§n², volby nebo odvol§n² statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena 
dozorļ² rady nebo schv§len² uzavŚen² smlouvy o vĨkonu funkce statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena 
dozorļ² rady nebo uzavŚen² jin® smlouvy, kter§ upravuje podm²nky pŚi vĨkonu funkce statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho 
org§nu nebo ļlena dozorļ² rady, nebo jejich zmŊny vyd§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnut² do 3 tĨdnŢ od doruļen² ¼pln® 
ģ§dosti.  
 
 (2) Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nevyd§ rozhodnut² ve lhŢtŊ podle odstavce 1, plat², ģe uplynut²m t®to lhŢty 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad jmenov§n², volbu nebo odvol§n² statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² 
rady anebo smlouvu podle odstavce 1 schv§lil.  
  
 (3) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neschv§l² jmenov§n² nebo volbu statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo 
ļlena dozorļ² rady, u kter®ho vzhledem k jeho dosavadn² odborn® ļinnosti a navrhovanĨm podm²nk§m vĨkonu funkce existuj² 
dŢvodn® pochybnosti, zda by vykon§val funkci Ś§dnŊ a nez§visle, zejm®na na jinĨch z§jmech netĨkaj²c²ch se plnŊn² povinnost² 
nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy.  
  
 (4) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neschv§l² uzavŚen² smlouvy o vĨkonu funkce statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho 
org§nu nebo ļlena dozorļ² rady nebo uzavŚen² jin® smlouvy, kter§ upravuje podm²nky pŚi vĨkonu funkce statut§rn²ho org§nu, 
ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² rady, nebo jejich zmŊnu tehdy, jestliģe s pŚihl®dnut²m ke vġem okolnostem lze m²t 
za to, ģe navrhovan® podm²nky vĨkonu funkce nebo jejich zmŊny neumoģn² statut§rn²mu org§nu, ļlenovi statut§rn²ho org§nu 
nebo ļlenovi dozorļ² rady, aby vykon§val funkci Ś§dnŊ a nez§visle.  
  
 (5) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad odvol§n² statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² rady pŚed 
uplynut²m jejich funkļn²ho obdob² neschv§l², existuj²-li dŢvodn® pochybnosti o splnŊn² podm²nek pro odvol§n² z funkce podle 
tohoto z§kona.  
  (1) V Ś²zen² o schv§len² jmenov§n², volby nebo odvol§n² ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² rady 
nebo spr§vn² rady nebo schv§len² uzavŚen² smlouvy o vĨkonu funkce ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² 
rady nebo spr§vn² rady nebo uzavŚen² jin® smlouvy, kter§ upravuje podm²nky pŚi vĨkonu funkce ļlena statut§rn²ho 
org§nu nebo ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, nebo jejich zmŊny vyd§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnut² do 3 
tĨdnŢ od doruļen² ¼pln® ģ§dosti. 

(2) Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nevyd§ rozhodnut² ve lhŢtŊ podle odstavce 1, plat², ģe uplynut²m t®to 

lhŢty EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad jmenov§n², volbu nebo odvol§n² ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² rady 

nebo spr§vn² rady anebo smlouvu podle odstavce 1 schv§lil.  

 (3) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neschv§l² jmenov§n² nebo volbu ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² 

rady nebo spr§vn² rady, u kter®ho vzhledem k jeho dosavadn² odborn® ļinnosti a navrhovanĨm podm²nk§m vĨkonu 

funkce existuj² dŢvodn® pochybnosti, zda by vykon§val funkci Ś§dnŊ a nez§visle, zejm®na na jinĨch z§jmech 

netĨkaj²c²ch se plnŊn² povinnost² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy.  
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 (4) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neschv§l² uzavŚen² smlouvy o vĨkonu funkce ļlena statut§rn²ho org§nu nebo 

ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nebo uzavŚen² jin® smlouvy, kter§ upravuje podm²nky pŚi vĨkonu funkce ļlena 

statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, nebo jejich zmŊnu tehdy, jestliģe s pŚihl®dnut²m ke 

vġem okolnostem lze m²t za to, ģe navrhovan® podm²nky vĨkonu funkce nebo jejich zmŊny neumoģn² ļlenovi 

statut§rn²ho org§nu nebo ļlenovi dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, aby vykon§val funkci Ś§dnŊ a nez§visle.  

 (5) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad odvol§n² ļlena statut§rn²ho org§nu nebo ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady 
pŚed uplynut²m jejich funkļn²ho obdob² neschv§l², existuj²-li dŢvodn® pochybnosti o splnŊn² podm²nek pro odvol§n² z 
funkce podle tohoto z§kona. 

 Ä 58g  
 

 Nez§vislost provozovatele pŚepravn² soustavy  
 
 (1) Osoba, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, je opr§vnŊna sama nebo 
prostŚednictv²m ovl§dan® osoby drģet pod²l v nez§visl®m provozovateli pŚepravn² soustavy, jen pokud sama nevyr§b² plyn ani 
neobchoduje s plynem.  
  
 (2) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je opr§vnŊn s§m nebo prostŚednictv²m ovl§dan® osoby drģet pod²l v 
dceŚin® spoleļnosti nebo vŢļi n² nabĨt pr§vo na pod²l na zisku ļi jin® obdobn® plnŊn², jen pokud tato dceŚin§ spoleļnost 
nevyr§b² plyn, neobchoduje s plynem a nevlastn² zaŚ²zen² na vĨrobu plynu.  
  
 (3) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy rozhoduje nez§visle na jinĨch osob§ch, kter® jsou souļ§st² t®hoģ 
vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, o majetku nezbytn®m k provozu, udrģov§n² a rozvoji pŚepravn² soustavy, 
vļetnŊ financov§n². Provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen zajistit dostateļn® finanļn² zdroje pro Ś§dnou a efektivn² 
pŚepravu plynu. Opr§vnŊn² dozorļ² rady nebo spr§vn² rady podle Ä 58e t²m nen² dotļeno.  
  
 (4) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen nastavit svoji strukturu a organizaci, pravomoci a povinnosti 
vedouc²ch statut§rn²ch org§nŢ nebo povinnosti vedouc²ch ļlenŢ statut§rn²ch org§nŢ, pr§va a povinnosti vedouc²ch 
zamŊstnancŢ, syst®m Ś²zen² a vnitŚn² kontroly tak, aby byla zajiġtŊna nez§vislost vĨkonu pr§v a povinnost² nez§visl®ho 
provozovatele pŚepravn² soustavy na ostatn²ch osob§ch, kter® jsou souļ§st² t®hoģ koncernu. VnitŚn² pŚedpisy podle vŊty prvn² je 
nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy povinen pŚedloģit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu bez zbyteļn®ho odkladu po 
jejich pŚijet².  
  
 (5) Osoba nebo osoby, kter® jsou souļ§st² t®hoģ koncernu, jsou povinny ve vztahu k nez§visl®mu provozovateli 
pŚepravn² soustavy zdrģet se jedn§n² nebo udŊlov§n² pokynŢ ohlednŊ ļinnost² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy a 
provozu pŚepravn² soustavy, kterĨm by  
  
a) pŚ²mo nebo nepŚ²mo ovlivŔovaly chov§n² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy, kter® m§ dopad na soutŊģ na trhu s 
plynem,  
  
b) pŚ²mo nebo nepŚ²mo ovlivŔovaly pŚ²pravu a zpracov§n² desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy podle Ä 58k, nebo  
  
c) jinĨm zpŢsobem ohrozily nez§vislost provozovatele pŚepravn² soustavy anebo plnŊn² jeho povinnost².  
  
 (6) UzavŚen² jak®koli obchodn² smlouvy mezi nez§vislĨm provozovatelem pŚepravn² soustavy a jinou osobou, kter§ je 
souļ§st² t®hoģ koncernu, podl®h§ schv§len² EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad uzavŚen² smlouvy 
schv§l², pokud provozovatel pŚepravn² soustavy prok§ģe, ģe smlouva byla sjedn§na za podm²nek obvyklĨch v obchodn²m styku 
a sjedn§n² smlouvy nemŢģe v®st k poruġen² povinnosti podle Ä 58h odst. 9. Pokud nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy 
uzavŚe smlouvu s jinou osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ koncernu, v zad§vac²m Ś²zen² podle z§kona o veŚejnĨch zak§zk§ch, m§ 
se za to, ģe je smlouva sjedn§na za podm²nek obvyklĨch v obchodn²m styku.  
  
 (7) Ustanoven² odstavce 6 se nepouģije pro smlouvy, jejichģ pŚedmŊtem jsou sluģby podle Ä 58h odst. 6 a ļinnosti 
podle Ä 58 odst. 1 p²sm. j).  
  
 (8) Provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen v®st z§znamy o obchodn²ch smlouv§ch uzavŚenĨch s jinĨmi osobami, 
kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, a prŢbŊhu jejich plnŊn², a na vyģ§d§n² je 
zpŚ²stupnit nebo poskytnout Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu.  
  

 Ä 58h  
 

 Poģadavky na zdroje nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy a jeho samostatnost  
 
 (1) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy mus² m²t dostateļn® lidsk®, technick®, materi§ln² a finanļn² zdroje 
potŚebn® pro prov§dŊn² pŚepravy plynu a plnŊn² vġech souvisej²c²ch povinnost². Za t²mto ¼ļelem je nez§vislĨ provozovatel 
pŚepravn² soustavy povinen zejm®na:  
  
a) vlastnit pŚepravn² soustavu a dalġ² majetek nezbytnĨ pro prov§dŊn² pŚepravy plynu, s vĨjimkou zaŚ²zen², pro kter§ byla 
udŊlena vĨjimka podle Ä 67a,  
  
b) zamŊstn§vat takovĨ poļet zamŊstnancŢ, kterĨ umoģŔuje Ś§dn® prov§dŊn² pŚepravy plynu,  
  
c) m²t v rozsahu schv§len®m dozorļ² radou nebo spr§vn² radou pŚ²stup k finanļn²m zdrojŢm osob, kter® jsou souļ§st² t®hoģ 
vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, z nichģ pl§nuje financovat rozvoj nebo obnovu pŚepravn² soustavy, a to v 
pŚimŊŚen® lhŢtŊ po pod§n² pŚ²sluġn® ģ§dosti.  
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 (2) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy informuje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad o finanļn²ch zdroj²ch, kter® m§ k 
dispozici pro pl§novanĨ rozvoj nebo obnovu pŚepravn² soustavy, a podm²nk§ch jejich vyuģit², a to vģdy k 30. ļervnu 
kalend§Śn²ho roku.  
  
 (3) Prov§dŊn² pŚepravy plynu podle odstavce 1 d§le zahrnuje:  
  
a) zastupov§n² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy navenek vļetnŊ jedn§n² vŢļi Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu,  
  
b) jedn§n² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy ve vġech vŊcech souvisej²c²ch s jeho ¼ļast² v Evropsk® s²ti 
provozovatelŢ pŚepravn²ch soustav podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu k plyn§renskĨm pŚepravn²m soustav§m,  
  
c) vĨkon ļinnost² spojenĨch s umoģnŊn²m pŚ²stupu do pŚepravn² soustavy,  
  
d) vyb²r§n² plateb souvisej²c²ch s provozov§n²m pŚepravn² soustavy, vļetnŊ plateb za pŚ²stup do pŚepravn² soustavy a za 
pomocn® sluģby, zejm®na za vyrovn§v§n² odchylek,  
  
e) provoz, ¼drģbu a rozvoj pŚepravn² soustavy,  
  
f) investiļn² pl§nov§n², zajiġŠuj²c² dlouhodobou bezpeļnost a dlouhodobou schopnost pŚepravn² soustavy uspokojovat 
pŚimŊŚenou popt§vku,  
  
g) vĨkon ļinnost² spojenĨch s pŚ²padnou ¼ļast² provozovatele pŚepravn² soustavy v pr§vnick® osobŊ zaloģen® spoleļnŊ s jinĨmi 
provozovateli pŚepravn²ch soustav, subjekty organizuj²c²mi burzy pro obchodov§n² s plynem nebo jinĨmi subjekty za ¼ļelem 
vytv§Śen² a rozvoje region§ln²ch trhŢ nebo jinĨch ļinnost² podporuj²c²ch liberalizaci trhu s plynem a  
  
h) vĨkon vnitropodnikovĨch ļinnost² vļetnŊ pr§vn²ch sluģeb, veden² ¼ļetnictv² nebo provozu informaļn²ch syst®mŢ.  
  
 (4) Nez§visl®mu provozovateli pŚepravn² soustavy se zakazuje vykon§vat pŚepravu plynu s vyuģit²m sluģeb jin® 
osoby, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² 
soustavy, nebo jej²ch zamŊstnancŢ, s vĨjimkou sluģeb slouģ²c²ch k zajiġtŊn² provozuschopnosti pŚepravn² soustavy zadanĨch 
jako veŚejn§ zak§zka.  
  
 (5) Nez§visl®mu provozovateli pŚepravn² soustavy se zakazuje pŚidŊlovat sv® zamŊstnance k vĨkonu pr§ce k jin® 
osobŊ, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele.  
  
 (6) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je opr§vnŊn poskytovat sluģby jin® osobŊ, kter§ je souļ§st² t®hoģ 
vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele pouze s pŚedchoz²m souhlasem Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu. 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad souhlas udŊl², pokud nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy doloģ², ģe  
  
a) poskytov§n² takovĨch sluģeb nevede k diskriminaci ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s plynem nebo jinĨch osob, kter® nejsou 
souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele,  
  
b) vyuģit² sluģeb je za stejnĨch podm²nek dostupn® i jinĨm ¼ļastn²kŢm trhu s plynem nebo jinĨm osob§m, kter® nejsou souļ§st² 
t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele,  
  
c) poskytov§n² takovĨch sluģeb nenaruġ² nebo neomez² hospod§Śskou soutŊģ na trhu s plynem ani takov® soutŊģi nebr§n².  
  
 (7) K posouzen² splnŊn² pŚedpokladu podle odstavce 6 p²sm. c) si EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad vyģ§d§ vyj§dŚen² ĐŚadu 
pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe.  
  
 (8) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy nesm² svou firmou, ve svĨch sdŊlen²ch nebo v r§mci uplatŔov§n² sv® 
ochrann® zn§mky jednat tak, aby doch§zelo k jeho z§mŊnŊ s jinou osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho 
plyn§rensk®ho podnikatele. Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy nesm² vykon§vat ļinnost v obchodn²ch prostor§ch, ve 
kterĨch vykon§v§ ļinnost jin§ osoba, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele.  
  
 (9) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy mus² bĨt informaļnŊ oddŊlen od jinĨch osob, kter® jsou souļ§st² t®hoģ 
vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele.  
  
 (10) Nez§visl®mu provozovateli pŚepravn² soustavy se zakazuje sd²let s jinou osobou, kter§ je souļ§st² t®hoģ 
vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, bezpeļnostn² syst®my, syst®my pro kontrolu pŚ²stupu a jin® informaļn² 
syst®my. Tento z§kaz se nevztahuje na syst®my, jejichģ provozovatelem je nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy nebo 
osoba, kter§ nen² souļ§st² t®hoģ koncernu jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy, a u nichģ nez§vislĨ provozovatel 
pŚepravn² soustavy zajist², aby pŚi provozu tŊchto syst®mŢ byla dodrģov§na povinnost podle odstavce 9.  
  
 (11) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy nesm² vyuģ²vat sluģbu poskytovatele sluģeb souvisej²c²ch s provozem 
nebo spr§vou bezpeļnostn²ch syst®mŢ, syst®mŢ pro kontrolu pŚ²stupu nebo jinĨch informaļn²ch syst®mŢ, jestliģe tuto sluģbu 
stejn®ho poskytovatele uģ²v§ jin§ osoba, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele. Tento 
z§kaz se nevztahuje na sluģby, jejichģ poskytovatel nen² souļ§st² t®hoģ koncernu jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² 
soustavy, a u nichģ nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy zajist², aby pŚi poskytov§n² tŊchto sluģeb byla dodrģov§na 
povinnost podle odstavce 9.  
  
 (12) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen zajistit proveden² povinn®ho auditu pouze auditorem, kterĨ 
ve stejn®m ¼ļetn²m obdob² neprov§d² povinn® audity jinĨch osob, kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho 
plyn§rensk®ho podnikatele.  
  

 Ä 58i  
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 Program rovn®ho zach§zen² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy a dohled nad jeho prov§dŊn²m  

 
 (1) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen pŚijmout vnitŚn²m pŚedpisem program rovn®ho zach§zen² a 
zveŚejnit jej zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. Program rovn®ho zach§zen² stanov²  
  
a) opatŚen² k vylouļen² diskriminaļn²ho jedn§n² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy ve vztahu k ¼ļastn²kŢm trhu s 
plynem, kteŚ² nejsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele s provozovatelem pŚepravn² soustavy,  
  
b) povinnosti a pr§va zamŊstnancŢ nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy ke splnŊn² ¼ļelŢ programu rovn®ho 
zach§zen².  
  
 (2) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen zajistit Ś§dn® prov§dŊn² programu rovn®ho zach§zen².  
  
 (3) Program rovn®ho zach§zen² schvaluje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad program rovn®ho 
zach§zen² schv§l², pokud na z§kladŊ posouzen² jeho obsahu m§ za to, ģe povede k vylouļen² diskriminaļn²ho jedn§n² 
nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy.  
  
 (4) Na prov§dŊn² programu rovn®ho zach§zen² a na dodrģov§n² pr§vn²ch povinnost² souvisej²c²ch s jeho prov§dŊn²m 
dohl²ģ² auditor programu.  
  

 Ä 58j  
 

 Auditor programu nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy  
 
 (1) Auditora programu jmenuje nebo jinak ustanov² a odvol§v§ dozorļ² rada nebo spr§vn² rada. O uzavŚen² smlouvy, 
kter§ upravuje podm²nky vĨkonu funkce auditora programu vļetnŊ d®lky funkļn²ho obdob² a podm²nky odvol§n² z funkce, 
rozhoduje dozorļ² rada nebo spr§vn² rada. Jmenov§n² nebo jin® ustanoven² auditora programu do funkce a jeho odvol§n² z 
funkce a uzavŚen² smlouvy podle pŚedchoz² vŊty podl®h§ schv§len² EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem.  
  
 (2) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad jmenov§n² nebo jin® ustanoven² auditora programu neschv§l² v pŚ²padŊ, ģe auditor 
programu nen² odbornŊ zpŢsobilĨ k vĨkonu funkce nebo nez§vislĨ na provozovateli pŚepravn² soustavy a jinĨch z§jmech 
netĨkaj²c²ch se plnŊn² povinnost² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy; v pŚ²padŊ jmenov§n² nebo jin®ho ustanoven² 
pr§vnick® osoby se m§ za to, ģe pr§vnick§ osoba je odbornŊ zpŢsobil§, pokud podm²nku odborn® zpŢsobilosti splŔuje 
ustanovenĨ odpovŊdnĨ z§stupce. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad neschv§l² uzavŚen² smlouvy, kter§ upravuje podm²nky vĨkonu 
funkce auditora programu, pokud navrhovan® podm²nky vĨkonu funkce neumoģn² nez§vislĨ vĨkon jeho funkce na provozovateli 
pŚepravn² soustavy nebo na jinĨch z§jmech netĨkaj²c²ch se plnŊn² povinnost² nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy.  
  
 (3) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad odvol§n² auditora programu neschv§l², existuj²-li dŢvodn® pochybnosti ohlednŊ splnŊn² 
podm²nek pro odvol§n² z funkce podle schv§len® smlouvy, kter§ upravuje podm²nky vĨkonu funkce auditora programu.  
  
 (4) Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad jmenov§n² nebo jin® ustanoven² auditora programu neschv§l², plat², ģe auditor 
programu nebyl ustaven. Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad odvol§n² auditora programu neschv§l², jeho funkce rozhodnut²m 
dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nezanik§.  
  
 (5) Pro auditora programu nebo odpovŊdn®ho z§stupce auditora programu, je-li auditor programu pr§vnick§ osoba, 
plat² ustanoven² Ä 58d odst. 1, 4 3 aģ 6 obdobnŊ. Auditor programu, jedn§-li se o pr§vnickou osobu, nesm² bĨt souļ§st² t®hoģ 
koncernu jako provozovatel pŚepravn² soustavy.  
  
 (6) Auditor programu je povinen  
  
a) dohl²ģet nad prov§dŊn²m programu rovn®ho zach§zen²,  
  
b) dohl²ģet nad plnŊn²m povinnosti nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy podle Ä 58 odst. 8 p²sm. r) a podle Ä 58h 
odst. 9,  
  
c) vyhotovit a zveŚejnit zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup vĨroļn² zpr§vu o opatŚen²ch pŚijatĨch k prov§dŊn² programu 
rovn®ho zach§zen² a pŚedloģit ji Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a ministerstvu,  
  
d) pod§vat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, nejm®nŊ jednou za pŢl roku, zpr§vy o prov§dŊn² programu rovn®ho zach§zen² a 
o plnŊn² povinnost² auditora programu,  
  
e) pod§vat dozorļ² radŊ nebo spr§vn² radŊ zpr§vy a doporuļen² tĨkaj²c² se programu rovn®ho zach§zen² a jeho prov§dŊn²,  
  
f) ozn§mit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu z§vaģn§ poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ a vnitŚn²ch pŚedpisŢ upravuj²c²ch program 
rovn®ho zach§zen² a jeho prov§dŊn²,  
  
g) pod§vat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu zpr§vy o obchodn²ch a finanļn²ch vztaz²ch mezi nez§vislĨm provozovatelem 
pŚepravn² soustavy a ostatn²mi osobami, kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele,  
  
h) pŚedkl§dat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu n§vrhy pŚedkl§dan® k rozhodnut² dozorļ² radŊ nez§visl®ho provozovatele 
pŚepravn² soustavy tĨkaj²c² se desetilet®ho investiļn²ho pl§nu a konkr®tn²ch investic do soustavy a rozhodnut² dozorļ² rady o 
tŊchto n§vrz²ch,  
h) pŚedkl§dat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu n§vrhy pŚedkl§dan® k rozhodnut² dozorļ² radŊ nebo spr§vn² radŊ 
nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy tĨkaj²c² se desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy a konkr®tn²ch 
investic do soustavy a rozhodnut² dozorļ² rady nebo spr§vn² rady o tŊchto n§vrz²ch, 
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i) sledovat dodrģov§n² programu rovn®ho zach§zen² pr§vnick® osoby podle Ä 58 odst. 9.  
  
 (7) Pokud ovl§daj²c² osoba nebo osoby, kter® jsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho 
podnikatele, hlasov§n²m na valn® hromadŊ nebo prostŚednictv²m hlasov§n² ļlenŢ dozorļ² rady nebo spr§vn² rady prosad² 
odm²tnut² nebo odloģen² realizace investice do soustavy, kter§ mŊla bĨt podle desetilet®ho pl§nu rozvoje soustavy podle Ä 58k 
realizov§na v obdob² n§sleduj²c²ch 3 let, je auditor programu povinen takovou skuteļnost ozn§mit Energetick®mu regulaļn²mu 
¼Śadu.  
  
 (8) Auditor programu m§ pr§vo ¼ļastnit se jedn§n² valn® hromady, zased§n² statut§rn²ho org§nu zased§n² ļlenŢ 
statut§rn²ho org§nu nebo schŢze jednatelŢ, na nichģ se rozhoduje o z§leģitostech n§leģej²c²ch do obchodn²ho veden², a 
zased§n² dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, popŚ²padŊ jinĨch org§nŢ zŚ²zenĨch stanovami. Auditor programu je povinen ¼ļastnit 
se jedn§n² a zased§n² org§nŢ spoleļnosti podle vŊty prvn², je-li pŚedmŊtem jedn§n² nebo zased§n² org§nŢ spoleļnosti 
projedn§v§n² a rozhodov§n² o  
  
a) podm²nk§ch pŚ²stupu do soustavy podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu k plyn§renskĨm pŚepravn²m soustav§m, zejm®na 
pokud jde o tarify, sluģby pŚ²stupu tŚet²ch stran, pŚidŊlov§n² kapacit a Śeġen² nedostatku kapacity, transparentnost, vyrovn§v§n² a 
sekund§rn² trhy,  
  
b) opatŚen²ch ohlednŊ provozu, ¼drģby a rozvoje pŚepravn² soustavy, vļetnŊ investic do novĨch pŚipojen² k pŚepravn² soustavŊ, 
rozġ²Śen² pŚepravn² kapacity a efektivnŊjġ²ho vyuģit² st§vaj²c² pŚepravn² kapacity pŚepravn² soustavy,  
  
c) poŚ²zen² nebo prodeji plynu k zajiġtŊn² rovnov§hy mezi mnoģstv²m plynu vstupuj²c²m a vystupuj²c²m z plyn§rensk® soustavy.  
  
 (9) Auditor programu m§ pr§vo nahl²ģet do vġech dokladŢ a z§pisŢ tĨkaj²c²ch se ļinnosti nez§visl®ho provozovatele 
pŚepravn² soustavy nezbytnĨch k vĨkonu jeho funkce. Auditor programu m§ pr§vo bez pŚedchoz²ho ohl§ġen² vstupovat do 
vġech obchodn²ch prostor nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy. Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen 
poskytnout auditorovi programu veġker® informace a podklady nezbytn® pro Ś§dnĨ vĨkon jeho funkce a jinou nezbytnou 
souļinnost. Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen sezn§mit s programem rovn®ho zach§zen² statut§rn² org§n 
nebo jeho ļleny, ļleny dozorļ² rady a vġechny zamŊstnance.  
  

 Ä 58k  
 

 DesetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy  
 
 (1) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen kaģdoroļnŊ do 31. Ś²jna zpracov§vat a pŚedkl§dat 
ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu desetiletĨ pl§n rozvoje soustavy.  
  
 (2) PŚi zpracov§n² n§vrhu desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy vych§z² nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² 
soustavy z dosavadn² a pŚedv²dateln® budouc² nab²dky plynu a popt§vky po nŊm. Za t²mto ¼ļelem nez§vislĨ provozovatel 
pŚepravn² soustavy provede analĨzu vĨvoje vĨroby, dod§vek, dovozu a vĨvozu plynu, pŚiļemģ zohledn² investiļn² pl§ny 
provozovatelŢ pl§novanĨ rozvoj distribuļn²ch soustav pŚipojenĨch k pŚepravn² soustavŊ, provozovatelŢ pl§novanĨ rozvoj 
z§sobn²kŢ plynu a pl§n rozvoje soustavy pro celou Evropskou unii podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu k plyn§renskĨm 
pŚepravn²m soustav§m.  
  
 (3) PŚedmŊtem desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy jsou opatŚen² pŚij²man§ s c²lem zajistit pŚimŊŚenou 
kapacitu pŚepravn² soustavy, aby odpov²dala poģadavkŢm nezbytnĨm pro zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek plynu. DesetiletĨ pl§n 
rozvoje pŚepravn² soustavy a) uv§d², kter® ļ§sti pŚepravn² soustavy je tŚeba v n§sleduj²c²ch deseti letech vybudovat nebo 
rozġ²Śit, b) vymezuje veġker® investice do pŚepravn² soustavy, o jejichģ realizaci nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy 
rozhodl, a nov® investice, kter® je nutno realizovat v n§sleduj²c²ch tŚech letech, c) stanov² term²ny realizace investic podle 
p²smene b).  
  
 (4) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen konzultovat n§vrh desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² 
soustavy se st§vaj²c²mi a pŚ²padnĨmi budouc²mi uģivateli pŚepravn² soustavy, jejichģ opr§vnŊn® z§jmy mohou bĨt desetiletĨm 
pl§nem rozvoje soustavy pŚ²mo dotļeny, a umoģnit jim pŚedkl§dat k n§vrhu pŚipom²nky. O konzultaci vede nez§vislĨ 
provozovatel pŚepravn² soustavy z§znam.  
  
 (5) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy pŚedkl§d§ desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy zpracovanĨ podle 
odstavcŢ 2 a 3 spolu se z§znamem konzultace podle odstavce 4 Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu.  
  
 (6) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad konzultuje desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy. Za t²mto ¼ļelem jej bez 
zbyteļn®ho odkladu po jeho obdrģen² zveŚejn² zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup, a to nejm®nŊ na 10 pracovn²ch dnŢ. 
Ozn§men² o zveŚejnŊn² vyvŊs² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad na ¼Śedn² desce spolu s uveden²m, kde je moģn® se s desetiletĨm 
pl§nem rozvoje pŚepravn² soustavy sezn§mit a do kdy je moģn® uplatnit pŚipom²nky.  
  
 (7) St§vaj²c² nebo pŚ²padnĨ budouc² uģivatel pŚepravn² soustavy, jehoģ opr§vnŊn® z§jmy mohou bĨt desetiletĨm 
pl§nem rozvoje pŚepravn² soustavy pŚ²mo dotļeny, mŢģe u Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu uplatnit k desetilet®mu pl§nu 
rozvoje pŚepravn² soustavy pŚipom²nky s jejich odŢvodnŊn²m. PŚipom²nkami, kter® se desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² 
soustavy netĨkaj² nebo kter® uplatn² osoba, jej²ģ opr§vnŊn® z§jmy nemohou bĨt desetiletĨm pl§nem rozvoje pŚepravn² soustavy 
pŚ²mo dotļeny, nebo pŚipom²nkami bez odŢvodnŊn² nebo uplatnŊnĨmi po lhŢtŊ se EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad nezabĨv§. 
VĨsledky vypoŚ§d§n² pŚipom²nek zveŚejn² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup.  
  
 (8) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad posuzuje soulad desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy s poģadavky na 
realizaci investic do pŚepravn² soustavy uplatnŊnĨmi v konzultaļn²m procesu podle odstavcŢ 6 a 7 a soulad s pl§nem rozvoje 
soustavy pro celou Evropskou unii podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu k plyn§renskĨm pŚepravn²m soustav§m. PŚi 
posuzov§n² souladu desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy s pl§nem rozvoje soustavy pro celou Evropskou unii mŢģe 

aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358k'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358k'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358k'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358k'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358k'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252358k'&ucin-k-dni='30.12.9999'


IV.  

69 

 

EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad konzultovat desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy s Agenturou.  
  
 (9) Nezahrnuje-li desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy opodstatnŊn® poģadavky na realizaci investic do 
pŚepravn² soustavy, je-li v rozporu s pl§nem rozvoje soustavy pro celou Evropskou unii nebo trp²-li jinĨmi vadami, mŢģe 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad provozovateli pŚepravn² soustavy naŚ²dit, aby desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy zmŊnil nebo 
odstranil vady, a stanov² k tomu pŚimŊŚenou lhŢtu. Rozhodnut² o naŚ²zen² zmŊny desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy 
nebo odstranŊn² jinĨch vad obsahuje odŢvodnŊn² a je prvn²m ¼konem v Ś²zen².  
  
 (10) Nerozhodne-li EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad o naŚ²zen² zmŊny desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy nebo 
odstranŊn² jinĨch vad do 2 mŊs²cŢ ode dne jeho pŚedloģen² Energetick®mu regulaļn² ¼Śadu, plat², ģe desetiletĨ pl§n rozvoje 
pŚepravn² soustavy je ¼plnĨ a bez vad. Po dobu veden² konzultace s Agenturou podle odstavce 8 lhŢta nebŊģ².  
  

 Ä 58l  
 

 OpatŚen² k uskuteļnŊn² investic podle desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy nez§visl®ho 
provozovatele pŚepravn² soustavy  

 
 (1) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad sleduje a vyhodnocuje prov§dŊn² desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy.  
  
 (2) Pokud nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy neuskuteļn² investici do pŚepravn² soustavy, kter§ mŊla bĨt 
podle desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy uskuteļnŊna ve stanoven®m term²nu podle Ä 58k odst. 3 p²sm. c) a je st§le 
relevantn² podle aktu§ln²ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy, mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnout o  
  
a) naŚ²zen² uskuteļnŊn² t®to investice ve lhŢtŊ stanoven® EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem,  
  
b) proveden² vĨbŊrov®ho Ś²zen² na poskytnut² ¼vŊru pro financov§n² investice do pŚepravn² soustavy a stanoven² podm²nek 
tohoto Ś²zen² nebo o proveden² emise dluhopisŢ nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy a stanoven² podm²nek takov® 
emise,  
  
c) naŚ²zen² navĨġen² z§kladn²ho kapit§lu nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy a stanoven² podm²nek navĨġen² 
z§kladn²ho kapit§lu; ustanoven² obchodn²ho z§kon²ku z§kona o obchodn²ch korporac²ch o pŚednostn²m pr§vu akcion§Śe na 
ups§n² novĨch akci² se nepouģij².  
  
 (3) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad uloģ² takov§ opatŚen² podle odstavce 2, kter§ s pŚihl®dnut²m k okolnostem jsou 
pŚimŊŚen§ a nejl®pe povedou k uskuteļnŊn² investice do pŚepravn² soustavy. Podle povahy vŊci mŢģe EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad rozhodnout o uloģen² jednoho opatŚen² nebo uloģen² v²ce opatŚen² souļasnŊ.  
  
 (4) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad opatŚen² podle odstavce 2 neuloģ², pokud nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy 
prok§ģe, ģe uskuteļnŊn² investice br§n² pŚek§ģka, jeģ nastala nez§visle na vŢli nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy a 
nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy vyvinul veġker® ¼sil², kter® lze po nŊm spravedlivŊ poģadovat, aby k uskuteļnŊn² 
investice doġlo.  
  
 (5) N§klady vznikl® nez§visl®mu provozovateli pŚepravn² soustavy v souvislosti s uskuteļnŊn²m investice v souladu s 
desetiletĨm pl§nem rozvoje pŚepravn² soustavy se povaģuj² za n§klady na zajiġtŊn² efektivn²ho vĨkonu licencovan® ļinnosti 
podle tohoto z§kona.  
  

 Ä 58m  
 

 PŚipojen² k pŚepravn² soustavŊ nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy  
 
 (1) Nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² soustavy je povinen pŚipojit k pŚepravn² soustavŊ zaŚ²zen² jin® pŚepravn² 
soustavy, distribuļn² soustavy, z§sobn²k plynu nebo odbŊrn® plynov® zaŚ²zen², jestliģe ģadatel uplatnil poģadavek na realizaci 
investice do pŚepravn² soustavy pŚi pŚ²pravŊ desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy nebo konzultaci veden® 
EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem a investice vyvolan§ pŚipojen²m do pŚepravn² soustavy je v desetilet®m pl§nu rozvoje 
pŚepravn² soustavy zahrnuta. Ustanoven² tohoto z§kona o pr§vu nez§visl®ho provozovatele pŚepravn² soustavy odm²tnout 
pŚipojen² do pŚepravn² soustavy se nepouģij².  
  
 (2) Povinnost pŚipojen² podle odstavce 1 zanik§, pokud uskuteļnŊn² investice do pŚepravn² soustavy br§n² pŚek§ģka, 
pro kterou nen² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad opr§vnŊn uloģit nez§visl®mu provozovateli pŚepravn² soustavy opatŚen² k 
uskuteļnŊn² investic podle desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy.  
  
 (3) Ustanoven² odstavce 1 plat² obdobnŊ pro zvyġov§n² pŚepravn² kapacity z dŢvodu zvĨġen² vĨkonu pŚipojen®ho 
zaŚ²zen².  
  

 Ä 58n  
 

 Vlastnick® oddŊlen² provozovatele pŚepravn² soustavy  
 
 (1) Provozovatel pŚepravn² soustavy, kterĨ nen² souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, mus² 
bĨt z hlediska sv® spoleļnick® struktury nez§vislĨ na vĨrobŊ elektŚiny nebo vĨrobŊ plynu nebo na obchodu s elektŚinou nebo s 
plynem.  
  
 (2) K zajiġtŊn² nez§vislosti provozovatele pŚepravn² soustavy mus² bĨt splnŊny tyto podm²nky nez§vislosti: a) 
provozovatel pŚepravn² soustavy je vlastn²kem pŚepravn² soustavy,  
  
b) nad provozovatelem pŚepravn² soustavy nebo nad jeho podnikem obchodn²m z§vodem nevykon§v§ pŚ²mo ani nepŚ²mo 
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kontrolu osoba nebo skupina osob jednaj²c²ch ve shodŊ, kter§ nebo kter®  
1. vykon§vaj² pŚ²mo nebo nepŚ²mo kontrolu nad vĨrobcem elektŚiny, vĨrobcem plynu, obchodn²kem s elektŚinou nebo 
obchodn²kem s plynem nebo ve vztahu k nim uplatŔuj² jak®koliv jin® pr§vo,  
2. vyr§b² elektŚinu nebo plyn nebo obchoduj² s elektŚinou nebo s plynem,  
  
c) ve vztahu k provozovateli pŚepravn² soustavy neuplatŔuje jak®koliv jin® pr§vo osoba nebo skupina osob jednaj²c²ch ve shodŊ, 
kter§ nebo kter®  
1. vykon§vaj² pŚ²mo nebo nepŚ²mo kontrolu nad vĨrobcem elektŚiny, vĨrobcem plynu, obchodn²kem s elektŚinou nebo 
obchodn²kem s plynem,  
2. vyr§b² elektŚinu nebo plyn nebo obchoduj² s elektŚinou nebo s plynem,  
  
d) provozovatel pŚepravn² soustavy  
1. s§m nebo jedn§n²m ve shodŊ s jinĨmi osobami nevykon§v§ pŚ²mo ani nepŚ²mo kontrolu nad vĨrobcem elektŚiny nebo plynu 
nebo nad obchodn²kem s elektŚinou nebo plynem ani ve vztahu k nim neuplatŔuje jak®koli jin® pr§vo,  
2. nevyr§b² elektŚinu nebo plyn nebo neobchoduje s elektŚinou nebo s plynem, ani nen² vlastn²kem vĨrobny elektŚiny nebo 
plynu,  
  
e) ļleny statut§rn²ho org§nu, ļleny dozorļ² rady, prokuristu ļleny dozorļ² rady, ļleny spr§vn² rady nebo ļleny jin®ho org§nu 
provozovatele pŚepravn² soustavy urļen®ho stanovami nen² opr§vnŊna jmenovat, volit nebo jinak ustanovit osoba nebo skupina 
osob jednaj²c²ch ve shodŊ, kter§ nebo kter®  
1. vykon§vaj² kontrolu nad vĨrobcem elektŚiny, vĨrobcem plynu, obchodn²kem s elektŚinou nebo obchodn²kem s plynem nebo ve 
vztahu k nim uplatŔuj² jak®koli jin® pr§vo,  
2. vyr§b² elektŚinu nebo plyn nebo obchoduj² s elektŚinou nebo s plynem,  
  
f) statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem statut§rn²ho org§nu, ļlenem dozorļ² rady, prokuristou nebo ļlenem jin®ho org§nu 
provozovatele pŚepravn² soustavy urļen®ho stanovami nen² osoba, kter§ je ļlenem dozorļ² rady, statut§rn²m org§nem nebo 
ļlenem statut§rn²ho org§nu, prokuristou nebo ļlenem jin®ho org§nu spoleļnosti urļen®ho stanovami vĨrobce elektŚiny, vĨrobce 
plynu, obchodn²ka s elektŚinou nebo obchodn²ka s plynem.  
  
 (3) Je-li osobou nebo jednou z osob podle odstavce 2 p²sm. b), c) nebo e) Ļesk§ republika, ¼zemn² samospr§vnĨ 
celek nebo jin§ osoba veŚejn®ho pr§va, nepovaģuj² se za tut®ģ osobu dva odliġn® st§tn² org§ny, org§ny ¼zemn²ho 
samospr§vn®ho celku nebo jin® osoby veŚejn®ho pr§va, z nichģ jedna vykon§v§ kontrolu nebo jin® pr§vo nad provozovatelem 
pŚepravn² soustavy a druh§ vykon§v§ kontrolu nebo jin® pr§vo nad vĨrobcem elektŚiny ļi plynu nebo obchodn²kem s elektŚinou 
ļi s plynem, a kter® jsou vz§jemnŊ nez§visl®.  
  
 (4) Podm²nky nez§vislosti podle odstavce 2 se povaģuj² za splnŊn® i tehdy, jestliģe se provozovatel pŚepravn² 
soustavy ¼ļastn² na zaloģen² pr§vnick® osoby za ¼ļelem provozov§n² pŚepravn²ch soustav v jednom nebo v²ce st§tech nebo v 
takov® osobŊ z²sk§ ¼ļast a pŚenech§ takov® osobŊ pŚepravn² soustavu k jej²mu provozov§n² spoleļnŊ s dalġ²mi pŚepravn²mi 
soustavami. To neplat², pokud by se na podnik§n² pr§vnick® osoby zaloģen® za ¼ļelem provozov§n² pŚepravn²ch soustav podle 
pŚedchoz² vŊty ¼ļastnily jin® osoby, kter® nebyly pŚ²sluġnĨmi org§ny ļlenskĨch st§tŢ urļeny jako vlastnicky oddŊlen² 
provozovatel® pŚepravn²ch soustav, nez§visl² provozovatel® soustav nebo nez§visl² provozovatel® pŚepravn²ch soustav.  
  
 (5) VĨrobce elektŚiny nebo obchodn²k s elektŚinou, vĨrobce plynu, obchodn²k s plynem nesm² s§m nebo jedn§n²m ve 
shodŊ s jinĨmi osobami vykon§vat pŚ²mou nebo nepŚ²mou kontrolu nad provozovatelem pŚepravn² soustavy, ani ve vztahu k 
nŊmu vykon§vat hlasovac² pr§vo spojen® s vlastnictv²m pod²lu provozovatele pŚepravn² soustavy, ustanovovat nebo odvol§vat 
ļleny dozorļ² rady, statut§rn² org§n nebo jeho ļleny ļleny statut§rn²ho org§nu nebo vlastnit vŊtġinovĨ pod²l.  
  
 (6) JinĨm pr§vem podle odstavcŢ 2 a 3 se rozum² zejm®na  
  
a) pr§vo vykon§vat hlasovac² pr§va ve spoleļnosti,  
  
b) vlastnictv² ¼ļastnickĨch cennĨch pap²rŢ, jejichģ souhrnn§ jmenovit§ hodnota pŚesahuje 50 % z§kladn²ho kapit§lu spoleļnosti,  
  
c) pr§vo jmenovat, volit nebo jinak ustanovit a odvol§vat ļleny dozorļ² rady, ļleny statut§rn²ho org§nu, ļleny jin®ho org§nu 
spoleļnosti urļen®ho stanovami nebo prokuristu.  
c) pr§vo jmenovat, volit nebo jinak ustanovit a odvol§vat ļleny dozorļ² rady, ļleny statut§rn²ho org§nu nebo, ļleny 
jin®ho org§nu spoleļnosti urļen®ho stanovami. 
  

 Ä 59  
 

 Provozovatel distribuļn² soustavy  
 
 (1) Provozovatel distribuļn² soustavy m§ pr§vo  
  
a) na pŚipojen² k pŚepravn² soustavŊ nebo k jin® distribuļn² soustavŊ, pokud jsou splnŊny podm²nky pŚipojen²,  
  
b) na informace od ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s plynem nezbytn® pro plnŊn² svĨch povinnost²,  
  
c) na pŚ²stup do pŚepravn² soustavy, jin® distribuļn² soustavy a z§sobn²kŢ plynu za podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem a pro 
zajiġtŊn² rovnov§hy mezi mnoģstv²m plynu vstupuj²c²ho do distribuļn² soustavy a mnoģstv²m plynu vystupuj²c²ho z distribuļn² 
soustavy,  
  
d) zŚizovat a provozovat vlastn² telekomunikaļn² s²Š k Ś²zen², mŊŚen², zabezpeļov§n² a automatizaci provozu distribuļn² 
soustavy a k pŚenosu informac² pro ļinnosti vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ,  
  
e) v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem

4d)
 zŚizovat a provozovat na ciz²ch nemovitostech plyn§rensk§ zaŚ²zen²,  
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f) vstupovat a vj²ģdŊt na ciz² nemovitosti v souvislosti se zŚizov§n²m, stavebn²mi ¼pravami, opravami a provozov§n²m distribuļn² 
soustavy a plynovodn²ch pŚ²pojek,  
 
g) odstraŔovat a okleġŠovat stromov² a jin® porosty, prov§dŊt likvidaci odstranŊn®ho a okleġtŊn®ho stromov² a jinĨch porostŢ, 
ohroģuj²c²ch bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz distribuļn² soustavy v pŚ²padech, kdy tak po pŚedchoz²m upozornŊn² a stanoven² 
rozsahu neuļinil s§m vlastn²k ļi uģivatel,  
  
h) vstupovat a vj²ģdŊt v souladu se zvl§ġtn²mi pŚedpisy do uzavŚenĨch prostor a zaŚ²zen² slouģ²c²ch k vĨkonu ļinnosti a sluģeb 
org§nŢ Ministerstva obrany, Ministerstva vnitra, Ministerstva spravedlnosti, Bezpeļnostn² informaļn² sluģby a do obvodu dr§hy, 
jakoģ i vstupovat do nemovitost², kde jsou um²stŊna zvl§ġtn² zaŚ²zen² telekomunikac², v rozsahu i zpŢsobem nezbytnĨm pro 
vĨkon licencovan® ļinnosti,  
  
i) pŚi stavech nouze vyuģ²vat v nezbytn®m rozsahu plynov§ zaŚ²zen² z§kazn²kŢ, pro nŊģ prov§d² distribuci plynu,  
  
j) omezit nebo pŚeruġit v nezbytn®m rozsahu distribuci plynu v tŊchto pŚ²padech:  
1. pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² ģivota, zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
2. pŚi stavech nouze nebo pŚi ļinnostech bezprostŚednŊ zamezuj²c²ch jejich vzniku,  
3. pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch stavebn²ch ¼prav, pŚeloģek a pl§novanĨch oprav na zaŚ²zen² distribuļn² soustavy,  
4. pŚi vzniku a odstraŔov§n² poruch na zaŚ²zen²ch distribuļn² soustavy,  
5. pŚi odbŊru plynu zaŚ²zen²mi, kter§ ohroģuj² ģivoty, zdrav² nebo majetek osob,  
6. pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru nebo neopr§vnŊn® distribuci plynu nebo pŚi neopr§vnŊn® pŚepravŊ plynu,  
7. pŚi odbŊru plynu, kdy z§kazn²k opakovanŊ bez v§ģn®ho dŢvodu neumoģnil pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² nebo nemŊŚenĨm 
ļ§stem odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen², pŚestoģe byl k umoģnŊn² pŚ²stupu za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, 
vĨmŊny ļi odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen² alespoŔ 15 dnŢ pŚedem p²semnŊ nebo jinĨm prokazatelnĨm zpŢsobem vyzv§n,  
8. v dŢsledku omezen² nebo pŚeruġen² pŚepravy plynu provozovatelem pŚepravn² soustavy,  
9. v pŚ²padŊ dod§vky plynu z vĨroben plynu, kter§ by ohroģovala bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz plynovĨch zaŚ²zen²,  
  
k) nakupovat plyn pro kryt² ztr§t v distribuļn² soustavŊ nebo pro vlastn² spotŚebu; toto nen² povaģov§no za obchod s plynem,  
  
l) uzavŚ²t hlavn² uz§vŊr plynu pŚi odvracen² nebezpeļ² bezprostŚedn²ho ohroģen² ģivota. 
  
 (2) Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen zŚ²dit vŊcn® bŚemeno umoģŔuj²c² vyuģit² ciz² nemovitosti nebo jej² 
ļ§sti pro ¼ļely uveden® v odstavci 1 p²sm. e), a to smluvnŊ s vlastn²kem nemovitosti; v pŚ²padŊ, ģe vlastn²k nen² zn§m nebo 
nen² urļen nebo proto, ģe je prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ nebo neļinnĨ nebo nedoġlo k dohodŊ s n²m a jsou-li d§ny podm²nky 
pro omezen² vlastnick®ho pr§va k pozemku nebo ke stavbŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4e)
, pŚ²sluġnĨ vyvlastŔovac² ¼Śad 

rozhodne na n§vrh provozovatele distribuļn² soustavy o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene umoģŔuj²c²ho vyuģit² t®to nemovitosti nebo 
jej² ļ§sti.  

(2) Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen zŚ²dit vŊcn® bŚemeno umoģŔuj²c² vyuģit² ciz² nemovitosti 
nebo jej² ļ§sti pro ¼ļely uveden® v odstavci 1 p²sm. e), a to smluvnŊ s vlastn²kem nemovitosti; toto neplat², pokud 
vlastn²kem dotļen®ho plyn§rensk®ho zaŚ²zen² nen² provozovatel distribuļn² soustavy; v takov®m pŚ²padŊ pln² tuto 
povinnost vlastn²k plyn§rensk®ho zaŚ²zen². V pŚ²padŊ, ģe vlastn²k nen² zn§m nebo nen² urļen nebo proto, ģe je 
prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ nebo neļinnĨ nebo nedoġlo k dohodŊ s n²m a jsou-li d§ny podm²nky pro omezen² 
vlastnick®ho pr§va k pozemku nebo ke stavbŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4e)
, pŚ²sluġnĨ vyvlastŔovac² ¼Śad 

rozhodne na n§vrh provozovatele distribuļn² soustavy o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene umoģŔuj²c²ho vyuģit² t®to 
nemovitosti nebo jej² ļ§sti.   
 
 (3) Vznikla-li vlastn²ku nebo n§jemci nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele distribuļn² soustavy podle 
odstavce 1 p²sm. d) aģ i) majetkov§ ¼jma nebo je-li omezen v obvykl®m uģ²v§n² nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v podle 
odstavce 1 p²sm. e) aģ i), m§ pr§vo na pŚimŊŚenou jednor§zovou n§hradu

5)
 vļetnŊ ¼hrady n§kladŢ na vypracov§n² znaleck®ho 

posudku. Pr§vo na tuto n§hradu je nutno uplatnit u provozovatele distribuļn² soustavy, kterĨ zpŢsobil majetkovou ¼jmu nebo 
omezen² v obvykl®m uģ²v§n² nemovitosti, do 6 mŊs²cŢ ode dne, kdy se o tom vlastn²k nebo n§jemce dozvŊdŊl. 
  
 (4) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. d) aģ i) je provozovatel distribuļn² soustavy povinen co nejv²ce ġetŚit 
pr§v vlastn²kŢ dotļenĨch nemovitost² a vstup na jejich nemovitost jim ozn§mit. Po skonļen² prac² je povinen uv®st nemovitost 
do pŢvodn²ho stavu, nebo nen²-li to moģn® s ohledem na povahu provedenĨch prac², do stavu odpov²daj²c²mu pŚedchoz²mu 
¼ļelu ļi uģ²v§n² dotļen® nemovitosti a ozn§mit tuto skuteļnost vlastn²ku nemovitosti a nahradit vzniklou ġkodu. Po proveden² 
odstranŊn² nebo okleġtŊn² stromov² je povinen na svŢj n§klad prov®st likvidaci vznikl®ho klestu a zbytkŢ po tŊģbŊ.  
  
 (5) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. j) bod 3 je provozovatel distribuļn² soustavy povinen ozn§mit 
¼ļastn²kŢm trhu, pro nŊģ prov§d² distribuci plynu, zapoļet² a skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² distribuce plynu, nejm®nŊ vġak 
15 dnŢ pŚedem, pokud se s dotļenĨmi ¼ļastn²ky trhu nedohodne na lhŢtŊ kratġ². Pl§novan® stavebn² ¼pravy, pŚeloģky a opravy 
v obdob² od 1. z§Ś² do 31. kvŊtna n§sleduj²c²ho kalend§Śn²ho roku lze prov§dŊt vĨhradnŊ po p²semn®m ozn§men² dotļenĨm 
z§kazn²kŢm.  
  
 (6) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. j) bodŊ 6 je provozovatel distribuļn² soustavy povinen obnovit distribuci 
plynu nejpozdŊji po ¼hradŊ n§hrady ġkody zpŢsoben® neopr§vnŊnĨm odbŊrem nebo neopr§vnŊnou distribuc² bezprostŚednŊ po 
odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen².  
  
 (7) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. j) je pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku vylouļeno. To neplat², 
nespln²-li provozovatel distribuļn² soustavy oznamovac² povinnost podle odstavce 5 nebo v pŚ²padech, kdy poruchu podle 
p²smene b) bodu 4 prokazatelnŊ zavin² zavinil provozovatel distribuļn² soustavy.  
  
 (8) Provozovatel distribuļn² soustavy je d§le povinen  
  
a) zajistit bezpeļnĨ, spolehlivĨ a hospod§rnĨ provoz, ¼drģbu, obnovu a rozvoj distribuļn² soustavy na ¼zem² vymezen®m 
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licenc²,  
  
b) zajistit distribuci plynu poskytnout sluģbu distribuļn² soustavy na z§kladŊ uzavŚenĨch smluv a ve stanoven® kvalitŊ,  
  
c) uhradit provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli jin® distribuļn² soustavy stanovenĨ pod²l na opr§vnŊnĨch 
n§kladech na pŚipojen² k pŚepravn² nebo distribuļn² soustavŊ,  
  
d) pŚipojit k distribuļn² soustavŊ kaģd®ho, kdo o to poģ§d§ a splŔuje podm²nky pŚipojen²,  
d) pŚipojit k distribuļn² soustavŊ kaģd®ho, kdo o to poģ§d§ a splŔuje stanoven® podm²nky nebo pokud to nen² moģn®, 
ozn§m², kdy budou podm²nky ze strany provozovatele distribuļn² soustavy splnŊny,  
 
e) poskytnout distribuci plynu kaģd®mu, kdo o to poģ§d§ a splŔuje podm²nky pŚ²stupu k distribuļn² soustavŊ, s vĨjimkou 
prokazateln®ho nedostatku voln® kapacity zaŚ²zen² pro distribuci plynu nebo pŚi ohroģen² spolehliv®ho a bezpeļn®ho provozu 
distribuļn² soustavy nebo pŚepravn² soustavy; odm²tnut² distribuce plynu mus² m²t p²semnou formu a mus² bĨt odŢvodnŊno,  
e) poskytnout sluģbu distribuļn² soustavy kaģd®mu, kdo o to poģ§d§, je pŚipojen a splŔuje podm²nky pŚipojen² a 
podm²nky stanoven® ř§dem provozovatele distribuļn² soustavy, s vĨjimkou prokazateln®ho nedostatku voln® kapacity 
zaŚ²zen² pro distribuci plynu nebo pŚi ohroģen² spolehliv®ho a bezpeļn®ho provozu distribuļn² soustavy nebo 
pŚepravn² soustavy; odm²tnut² sluģby distribuļn² soustavy mus² m²t p²semnou formu a mus² bĨt odŢvodnŊno, 
  
f) zajistit neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro pŚipojen² a pŚ²stup tŚet²ch stran k distribuļn² soustavŊ za podm²nek stanovenĨch t²mto 
z§konem,  
  
g) dodrģovat parametry a zveŚejŔovat ukazatele kvality dod§vek plynu a souvisej²c²ch sluģeb,  
g) dodrģovat stanovenou kvalitu dod§vek a sluģeb, vykazovat dodrģov§n² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼rovnŊ 
kvality dod§vek a sluģeb a zveŚejŔovat ji zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup,  
 
h) poskytovat provozovateli pŚepravn² soustavy a provozovatelŢm distribuļn²ch soustav, provozovatelŢm z§sobn²kŢ plynu a 
vĨrobcŢm plynu informace nezbytn® k zajiġtŊn² vz§jemn® provozuschopnosti,  
  
i) zajiġŠovat mŊŚen² plynu v distribuļn² soustavŊ, vļetnŊ vyhodnocov§n² a pŚed§vat oper§torovi trhu a ¼ļastn²kŢm trhu s plynem, 
kterĨ zajiġŠuje distribuci plynu poskytuje sluģbu distribuļn² soustavy, namŊŚen® a vyhodnocen® ¼daje,  
  
j) zpracov§vat a pŚed§vat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼daje potŚebn® pro rozhodnut² o cen§ch za distribuci plynu,  
  
k) v®st samostatn® ¼ļty za distribuci plynu sluģbu distribuļn² soustavy pro ¼ļely regulace,  
  
l) zajistit pŚepravu plynu a distribuci plynu pro provozovatele distribuļn² soustavy nepŚipojen® pŚ²mo k pŚepravn² soustavŊ v 
rozsahu spotŚeby plynu ¼ļastn²kŢ trhu s plynem, jejichģ odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² je pŚipojeno k jeho distribuļn² soustavŊ,  
l) poskytnout sluģbu distribuļn² soustavy pro provozovatele distr ibuļn² soustavy nepŚipojen® pŚ²mo k pŚepravn² 
soustavŊ, 
  
m) vypracov§vat denn², mŊs²ļn², roļn² a desetiletou bilanci distribuļn² soustavy, vyhodnocovat ji a pŚed§vat oper§torovi trhu a 
provozovateli pŚepravn² soustavy,  
  
n) vypracovat do 6 mŊs²cŢ po udŊlen² licence na distribuci plynu havarijn² pl§ny distribuļn² soustavy, zaslat ministerstvu a 
kaģdoroļnŊ je upŚesŔovat,  
  
o) oznamovat rozsah a term²ny odst§vek zaŚ²zen² distribuļn² soustavy a upozorŔovat na sn²ģen² distribuļn² kapacity,  
  
p) zŚ²dit a provozovat technickĨ dispeļink, kterĨ zajiġŠuje dispeļersk® Ś²zen² distribuļn² soustavy,  
  
q) zŚ²dit a provozovat m²sta pro sledov§n² kvality plynu, pokud nebudou pro sledov§n² kvality plynu dostaļovat m²sta zŚ²zen§ a 
provozovan§ provozovatelem pŚepravn² soustavy,  
  
r) poskytnout na vyģ§d§n² dodavateli posledn² instance ¼daje o z§kazn²kovi a jeho odbŊrn®m m²stŊ v rozsahu nezbytn®m pro 
zajiġtŊn² dod§vky posledn² instance,  
  
s) vyhlaġovat stav nouze v r§mci sv® distribuļn² soustavy,  
  
t) kaģdoroļnŊ zpracov§vat a zveŚejŔovat pŚedpokl§danĨ rozvoj distribuļn² soustavy, a to na obdob² nejm®nŊ 5 let,  
  
u) na sv® n§klady zajistit pŚipojen² sv®ho zaŚ²zen² k jin® distribuļn² soustavŊ,  
  
v) zajiġŠovat ochranu skuteļnost² maj²c²ch povahu obchodn²ho tajemstv² a dalġ²ch obchodnŊ citlivĨch informac², kter® z²sk§v§ 
pŚi vĨkonu sv® ļinnosti vļetnŊ zajiġtŊn² ochrany ¼dajŢ pŚed§vanĨch oper§torovi trhu,  
  
w) zpracov§vat a pŚedkl§dat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ke schv§len² ř§d provozovatele distribuļn² soustavy, zajistit 
jeho zveŚejnŊn² a vykon§vat licencovanou ļinnost v souladu s ř§dem provozovatele distribuļn² soustavy,  
  
x) zpracov§vat a pŚed§vat ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu jednou roļnŊ, nejpozdŊji do 1. bŚezna n§sleduj²c²ho 
kalend§Śn²ho roku, zpr§vu o kvalitŊ a ¼rovni ¼drģby zaŚ²zen² distribuļn² soustavy,  
  
y) zajiġŠovat propagaci energetickĨch sluģeb a jejich nab²dky z§kazn²kŢm za konkurenceschopn® ceny energetickĨch sluģeb,  
  
z) na z§kladŊ ģ§dosti obchodn²ka s plynem nebo vĨrobce plynu pŚeruġit v pŚ²padŊ neopr§vnŊn®ho odbŊru dod§vku plynu,.  
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aa) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na distribuci plynu u oper§tora trhu; zaregistrov§n²m se provozovatel 
distribuļn² soustavy st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu, 
 
bb) vypracovat do 6 mŊs²cŢ po udŊlen² licence na distribuci plynu a kaģdĨ druhĨ rok do 31. bŚezna upŚesŔovat 
podklady pro zpracov§n² pl§nu preventivn²ch opatŚen² a pl§nu pro stav nouze, zas²lat je ministerstvu,  
 
cc) kaģdoroļnŊ zpracov§vat a do 31. bŚezna pŚed§vat provozovateli pŚepravn² soustavy ¼daje o pl§novan®m rozvoji 
kapacity souborŢ pŚed§vac²ch m²st mezi distribuļn² a pŚepravn² soustavou v ļlenŊn² potŚebn®m pro zpracov§n² 
desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy, 
 
dd) hradit cenu za ļinnosti oper§tora trhu podle Pravidel trhu s plynem,  

ee) zpracov§vat a pŚed§vat oper§torovi trhu ¼daje z mŊŚen² pro potŚeby tvorby typovĨch diagramŢ dod§vek, 
 
ff) registrovat odbŊrn§ m²sta a pŚed§vac² m²sta u oper§tora trhu. 
 
 (9) V pŚ²padŊ, ģe provozovatel distribuļn² soustavy, kter§ nen² pŚ²mo pŚipojena k pŚepravn² soustavŊ, nem§ 

schv§lenĨ vlastn² ř§d provozovatele distribuļn² soustavy podle odstavce 8 p²sm. w), pouģije se ř§d provozovatele 

distribuļn² soustavy pŚ²mo pŚipojen® k pŚepravn² soustavŊ, na jehoģ vymezen®m ¼zem² se nach§z². 

 Ä 59a  
 

 OddŊlen² provozovatelŢ distribuļn² soustavy  
 
 (1) Provozovatel distribuļn² soustavy, je-li souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, mus² bĨt od 
1. ledna 2007 z hlediska sv® pr§vn² formy, organizace a rozhodov§n² nez§vislĨ na jinĨch ļinnostech netĨkaj²c²ch se distribuce 
plynu, pŚepravy plynu a uskladŔov§n² plynu. Tento poģadavek neznamen§ poģadavek na oddŊlen² vlastnictv² majetku.  
  
 (2) K zajiġtŊn² nez§vislosti provozovatele distribuļn² soustavy podle odstavce 1 se od 1. ledna 2007 uplatn² tato 
minim§ln² krit®ria:  
  
a) osoby odpovŊdn® za Ś²zen² provozovatele distribuļn² soustavy se nesm² pŚ²mo ani nepŚ²mo pod²let na organizaļn²ch 
struktur§ch vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, jenģ je odpovŊdnĨ, pŚ²mo nebo nepŚ²mo, za bŊģnĨ provoz 
vĨroby plynu a obchod s plynem nebo elektŚinou; statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem, prokuristou nebo vedouc²m 
zamŊstnancem provozovatele distribuļn² soustavy nemŢģe bĨt fyzick§ osoba, kter§ je souļasnŊ statut§rn²m org§nem nebo 
jeho ļlenem, prokuristou nebo vedouc²m zamŊstnancem drģitele licence na vĨrobu plynu, obchod s plynem nebo s elektŚinou, 
kterĨ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele,  
  
b) mus² bĨt pŚijata veġker§ vhodn§ opatŚen², aby k profesion§ln²m z§jmŢm statut§rn²ho org§nu nebo jeho ļlena, prokuristy nebo 
vedouc²ch zamŊstnancŢ odpovŊdnĨch za Ś²zen² provozovatele distribuļn² soustavy bylo pŚihl²ģeno zpŢsobem, kterĨ zajiġŠuje 
jejich nez§visl® jedn§n²; statut§rn² org§n nebo jeho ļlen, prokurista nebo vedouc² zamŊstnanec provozovatele distribuļn² 
soustavy nesm² pŚij²mat ģ§dn® odmŊny a jin§ majetkov§ plnŊn² od drģitelŢ licence na vĨrobu plynu, obchod s plynem nebo 
elektŚinou v r§mci t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele; odmŊŔov§n² statut§rn²ho org§nu nebo jeho ļlena, 
prokuristy nebo vedouc²ho zamŊstnance provozovatele distribuļn² soustavy nesm² bĨt z§visl® na hospod§ŚskĨch vĨsledc²ch 
dosahovanĨch tŊmito ostatn²mi drģiteli licenc² v r§mci t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele,  
  
c) provozovatel distribuļn² soustavy mus² disponovat skuteļnĨmi rozhodovac²mi pr§vy ve vztahu k majetku nezbytn®mu k 
provozov§n², ¼drģbŊ a rozvoji distribuļn² soustavy, jejichģ vĨkon je nez§vislĨ na vertik§lnŊ integrovan®m plyn§rensk®m 
podnikateli; mateŚsk§ spoleļnost nesm² udŊlovat provozovateli distribuļn² soustavy jak®koliv pokyny ohlednŊ bŊģn®ho provozu 
nebo ¼drģby distribuļn² soustavy, a rovnŊģ nesm² jakĨmkoliv jinĨm zpŢsobem zasahovat do rozhodov§n² o vĨstavbŊ ļi 
modernizaci ļ§st² distribuļn² soustavy, pokud takov® rozhodnut² nejde nad r§mec schv§len®ho finanļn²ho pl§nu, ļi jin®ho 
obdobn®ho n§stroje; t²m nen² dotļeno opr§vnŊn² mateŚsk® spoleļnosti schvalovat roļn² finanļn² pl§n ļi jinĨ obdobnĨ n§stroj 
provozovatele distribuļn² soustavy a schvalovat jeho maxim§ln² limity zadluģen².  
  
 (3) Provozovatel distribuļn² soustavy mus² pŚijmout vnitŚn²m pŚedpisem program rovn®ho zach§zen², kterĨm stanov²  
  
a) opatŚen² k vylouļen² diskriminaļn²ho jedn§n² provozovatele distribuļn² soustavy ve vztahu k ¼ļastn²kŢm trhu s plynem, kteŚ² 
nejsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele s provozovatelem distribuļn² soustavy,  
  
b) povinnosti a pr§va zamŊstnancŢ provozovatele distribuļn² soustavy ke splnŊn² ¼ļelŢ programu rovn®ho zach§zen².  
  
 (4) Provozovatel distribuļn² soustavy jmenuje nebo jinak ustanov² auditora programu. Provozovatel distribuļn² 
soustavy je povinen zajistit, aby auditor programu mŊl vytvoŚeny podm²nky pro nez§vislĨ vĨkon sv® funkce, zejm®na dostateļn® 
pravomoci k plnŊn² sv® funkce a dostateļn® materi§ln² a organizaļn² podm²nky. ZpŢsob odmŊŔov§n² auditora programu nesm² 
bĨt na ¼jmu nez§visl®ho vĨkonu jeho funkce.  
  
 (5) Auditor programu je povinen dohl²ģet na prov§dŊn² programu rovn®ho zach§zen². Auditor programu zpracov§v§ a 
pŚedkl§d§ do 30. dubna n§sleduj²c²ho kalend§Śn²ho roku Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a ministerstvu vĨroļn² zpr§vu o 
opatŚen²ch pŚijatĨch k prov§dŊn² programu rovn®ho zach§zen² za uplynulĨ rok. VĨroļn² zpr§vu z§roveŔ zveŚejn² zpŢsobem 
umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen poskytnout auditorovi programu veġker® informace a 
podklady nezbytn® pro Ś§dnĨ vĨkon jeho ļinnosti a jinou nezbytnou souļinnost. Provozovatel distribuļn² soustavy je povinen 
sezn§mit s programem rovn®ho zach§zen² statut§rn² org§n nebo jeho ļleny, ļleny dozorļ² rady a vġechny zamŊstnance.  
  
 (6) Provozovatel distribuļn² soustavy nesm² od 1. ledna 2007 drģet pod²ly v jin® pr§vnick® osobŊ, kter§ je drģitelem 
licence na vĨrobu plynu, obchod s plynem nebo elektŚinou.  
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 (7) Statut§rn² org§n nebo jeho ļlen, prokurista nebo vedouc² zamŊstnanec provozovatele distribuļn² soustavy nesm² 
od 1. ledna 2007 drģet pod²ly pŚevyġuj²c² 1 % z§kladn²ho kapit§lu v jin® pr§vnick® osobŊ v r§mci t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho 
plyn§rensk®ho podnikatele, kter§ je drģitelem licence na vĨrobu plynu, obchod s plynem nebo s elektŚinou.  
  
 (8) Od 1. ledna 2007 nesm² provozovatel distribuļn² soustavy uzav²rat ovl§dac² smlouvy k podroben² jednotn®mu 
Ś²zen² jin®ho drģitele licence na vĨrobu plynu, obchod s plynem nebo elektŚinou ani v takov®m Ś²zen² podle jiģ uzavŚenĨch 
ovl§dac²ch smluv pokraļovat.  
  
 (9) Pokud je povinnost oddŊlen² ļinnost² podle tohoto z§kona provedena n§jmem podniku nebo jeho ļ§sti, je n§jemce 
povinen pŚevz²t pronajatĨ podnik nebo jeho ļ§st do sv®ho ¼ļetnictv². Pokud je povinnost oddŊlen² podle tohoto z§kona 
provedena n§jmem jednotliv®ho majetku, je pronaj²matel povinen sdŊlit n§jemci informace o hodnotŊ pronajat®ho majetku v 
rozsahu poģadovan®m EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem pro ¼ļely cenov® regulace.  

(9) Pokud je povinnost oddŊlen² ļinnost² podle tohoto z§kona provedena pachtem obchodn²ho z§vodu nebo 
jeho ļ§sti, je pachtĨŚ povinen pŚevz²t propachtovanĨ obchodn² z§vod nebo jeho ļ§st do sv®ho ¼ļetnictv². Pokud je 
povinnost oddŊlen² podle tohoto z§kona provedena pachtem jin®ho majetku, je propachtovatel povinen sdŊlit pachtĨŚi 
informace o hodnotŊ propachtovan®ho majetku v  rozsahu poģadovan®m EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem pro ¼ļely 
cenov® regulace. 
  
 (10) OddŊlen² ļinnost² podle tohoto z§kona nen² vyģadov§no u vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, 
kterĨ poskytuje sluģby pro m®nŊ neģ 90 000 pŚipojenĨch z§kazn²kŢ.  
  
 (11) O moģnosti zahrnut² prokazatelnĨch minim§ln²ch opr§vnŊnĨch n§kladŢ vzniklĨch drģiteli licence na distribuci 
plynu v souvislosti s plnŊn²m povinnosti oddŊlen² provozovatele distribuļn² soustavy do regulovanĨch cen mŢģe rozhodnout 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad.  
  
 (12) Provozovatel distribuļn² soustavy, je-li souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, mus² jednat 
tak, aby neuvedl v omyl jin®ho ¼ļastn²ka trhu s plynem, pokud se jedn§ o moģnost z§mŊny s obchodn²kem s plynem nebo s 
vĨrobcem plynu, kterĨ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele.  
  

 Ä 60  
 

 Provozovatel z§sobn²ku plynu  
 
 (1) Provozovatel z§sobn²ku plynu m§ pr§vo  
  
a) zŚizovat a provozovat vlastn² telekomunikaļn² s²Š k Ś²zen², mŊŚen², zabezpeļov§n² a automatizaci provozu z§sobn²ku plynu a 
k pŚenosu informac² pro ļinnost vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ,  
  
b) v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem

4d)
 zŚizovat a provozovat na ciz²ch nemovitostech plyn§rensk§ zaŚ²zen²,  

  
c) vstupovat a vj²ģdŊt na ciz² nemovitosti v souvislosti se zŚizov§n²m a provozov§n²m z§sobn²ku plynu,  
  
d) odstraŔovat a okleġŠovat stromov² a jin® porosty, prov§dŊt likvidaci odstranŊn®ho a okleġtŊn®ho stromov² a jinĨch porostŢ 
ohroģuj²c²ch bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz z§sobn²ku plynu v pŚ²padech, kdy tak po pŚedchoz²m upozornŊn² a stanoven² 
rozsahu neuļinil s§m vlastn²k ļi uģivatel,  
  
e) vstupovat v souladu se zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy do uzavŚenĨch prostor a zaŚ²zen² slouģ²c²ch k vĨkonu ļinnost² a sluģeb 
org§nŢ Ministerstva obrany, Ministerstva spravedlnosti a do obvodu dr§hy, jakoģ i vstupovat do nemovitost², kde jsou um²stŊna 
zvl§ġtn² zaŚ²zen² telekomunikac², v rozsahu a zpŢsobem nezbytnĨm pro vĨkon licencovan® ļinnosti,  
  
f) omezit nebo pŚeruġit v nezbytn®m rozsahu ļinnosti spojen® s uskladŔov§n²m plynu v tŊchto pŚ²padech:  
1. pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² ģivota, zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
2. pŚi stavech nouze nebo pŚi ļinnostech bezprostŚednŊ zamezuj²c²ch jejich vzniku,  
3. pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch rekonstrukc² a pl§novanĨch oprav na zaŚ²zen² pro uskladŔov§n² plynu,  
4. pŚi vzniku a odstraŔov§n² poruch na zaŚ²zen²ch pro uskladŔov§n² plynu,  
5. pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru nebo neopr§vnŊn®m uskladnŊn² plynu,  
  
g) pŚipojit sv® zaŚ²zen² k pŚepravn² soustavŊ nebo k distribuļn² soustavŊ za stanovenĨch podm²nek pŚipojen²,  
  
h) nakupovat plyn pro kryt² vlastn²ch ztr§t v z§sobn²ku plynu nebo pro vlastn² spotŚebu nebo za ¼ļelem vytv§Śen² a udrģov§n² 
z§kladn² n§plnŊ z§sobn²ku plynu a prod§vat plyn v rozsahu povinnost² uloģenĨch t²mto z§konem; toto nen² povaģov§no za 
obchod s plynem,  
  
i) na informace nezbytn® pro plnŊn² svĨch povinnost² od ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s plynem.  
  
 (2) Provozovatel z§sobn²ku plynu je povinen zŚ²dit vŊcn® bŚemeno umoģŔuj²c² vyuģit² ciz² nemovitosti nebo jej² ļ§sti 
pro ¼ļely uveden® v odstavci 1 p²sm. b), a to smluvnŊ s vlastn²kem nemovitosti; v pŚ²padŊ, ģe vlastn²k nen² zn§m nebo nen² 
urļen nebo proto, ģe je prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ nebo neļinnĨ nebo nedoġlo k dohodŊ s n²m a jsou-li d§ny podm²nky pro 
omezen² vlastnick®ho pr§va k pozemku nebo ke stavbŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4e)
, pŚ²sluġnĨ vyvlastŔovac² ¼Śad 

rozhodne na n§vrh provozovatele z§sobn²ku plynu o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene umoģŔuj²c²ho vyuģit² t®to nemovitosti nebo jej² 
ļ§sti.  
 

 (3) Vznikla-li vlastn²ku nebo n§jemci nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele z§sobn²ku plynu podle 
odstavce 1 p²sm. a) aģ e) majetkov§ ¼jma nebo je-li omezen v uģ²v§n² nemovitosti, m§ pr§vo na pŚimŊŚenou jednor§zovou 
n§hradu

5)
 vļetnŊ ¼hrady n§kladŢ na vypracov§n² znaleck®ho posudku. Pr§vo na tuto n§hradu je nutno uplatnit u provozovatele 
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z§sobn²ku plynu, kterĨ zpŢsobil majetkovou ¼jmu nebo omezen² uģ²v§n² nemovitosti, do 6 mŊs²cŢ ode dne, kdy se o tom 
vlastn²k nebo n§jemce dozvŊdŊl. 
 (3) Vznikla -li vlastn²ku nebo uģivateli nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v provozovatele z§sobn²ku plynu 
podle odstavce 1 p²sm. a) aģ e) ġkoda nebo je -li omezen v   uģ²v§n² nemovitosti v dŢsledku vĨkonu pr§v podle odstavce 
1 p²sm. a), c) aģ e), m§ pr§vo na pŚimŊŚenou jednor§zovou n§hradu

5)
 vļetnŊ ¼hrady n§kladŢ na vypracov§n² znaleck®ho 

posudku.  
  
 (4) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. a) aģ e) je provozovatel z§sobn²ku plynu povinen co nejv²ce ġetŚit pr§v 
vlastn²kŢ dotļenĨch nemovitost² a vstup na jejich nemovitosti jim ozn§mit. Po skonļen² prac² je povinen uv®st nemovitosti do 
pŢvodn²ho stavu, nebo nen²-li to moģn® s ohledem na povahu provedenĨch prac², do stavu odpov²daj²c²mu pŚedchoz²mu ¼ļelu 
ļi uģ²v§n² dotļen® nemovitosti a ozn§mit tuto skuteļnost bezprostŚednŊ vlastn²ku nemovitosti a nahradit vzniklou ġkodu. Po 
proveden² odstranŊn² nebo okleġtŊn² stromov² je povinen na svŢj n§klad prov®st likvidaci vznikl®ho klestu a zbytkŢ po tŊģbŊ.  
  
 (5) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. f) bodu 3 je provozovatel z§sobn²ku plynu povinen p²semnŊ ozn§mit 
z§kazn²kŢm, pro nŊģ uskladŔuje plyn, zapoļet² a skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² ļinnost² spojenĨch s uskladŔov§n²m plynu, 
nejm®nŊ vġak 30 dnŢ pŚedem.  
  
 (6) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. f) je provozovatel z§sobn²ku plynu povinen obnovit ļinnosti spojen® s 
uskladŔov§n²m plynu bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen².  
  
 (7) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 1 p²sm. f) je pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku vylouļeno. To neplat², 
nespln²-li provozovatel z§sobn²ku plynu oznamovac² povinnost podle odstavce 5 nebo poruchu prokazatelnŊ zavinil 
provozovatel z§sobn²ku plynu.  
  
 (8) Provozovatel z§sobn²ku plynu je d§le povinen  
  
a) zajistit bezpeļnĨ, spolehlivĨ a hospod§rnĨ provoz, ¼drģbu, obnovu a rozvoj z§sobn²ku plynu,  
  
b) zajistit uskladŔov§n² plynu na z§kladŊ uzavŚenĨch smluv,  
  
c) uhradit provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy stanovenĨ pod²l na opr§vnŊnĨch n§kladech 
na pŚipojen² sv®ho zaŚ²zen² k t®to soustavŊ,  
  
d) poskytovat provozovateli pŚepravn² nebo provozovateli distribuļn² soustavy, na kterou jsou jeho zaŚ²zen² pro uskladŔov§n² 
plynu napojena, informace nutn® k zajiġtŊn² vz§jemn® provozuschopnosti,  
  
e) zajistit mŊŚen² mnoģstv² pŚed§van®ho a pŚeb²ran®ho plynu a pŚed§vat data nezbytn§ pro z¼ļtovan² odchylek oper§torovi trhu 
a ¼ļastn²kovi trhu s plynem, pro kter®ho zajiġŠuje uskladnŊn² plynu,  
 
f) e) v®st samostatn® ¼ļty za uskladŔov§n² plynu,  
  
g) f) vypracov§vat denn², mŊs²ļn², roļn² a desetiletou bilanci kapacit a vĨkonŢ z§sobn²ku plynu, vyhodnocovat ji a pŚed§vat 
oper§torovi trhu a provozovateli pŚepravn² soustavy,  
  
h) g) vypracovat do 6 mŊs²cŢ po udŊlen² licence na uskladŔov§n² plynu havarijn² pl§n z§sobn²ku plynu podle tohoto z§kona, 
zaslat jej ministerstvu a kaģdoroļnŊ upŚesŔovat,  
  
i) h) zveŚejŔovat rozsah a term²ny odst§vek zaŚ²zen² pro uskladŔov§n² plynu a upozorŔovat na pŚedpokl§dan® sn²ģen² 
uskladŔovac² kapacity,  
  
j) i) zŚ²dit a provozovat technickĨ dispeļink, kterĨ odpov²d§ za dispeļersk® Ś²zen² z§sobn²ku plynu,  
  
k) j) zajistit neznevĨhodŔuj²c² podm²nky pro pŚ²stup do z§sobn²ku plynu za podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem a umoģnit 
pŚ²stup k z§sobn²ku plynu kaģd®mu, kdo o to poģ§d§ a splŔuje podm²nky pŚ²stupu pŚipojen² a podm²nky stanoven® ř§dem 
provozovatele z§sobn²ku plynu, s vĨjimkou pŚ²padu prokazateln®ho nedostatku voln® kapacity zaŚ²zen² pro uskladŔov§n² 
plynu nebo pŚi ohroģen² spolehliv®ho a bezpeļn®ho provozu z§sobn²kŢ plynu; pŚ²padn® odm²tnut² pŚ²stupu k z§sobn²ku plynu 
mus² m²t p²semnou formu a mus² bĨt odŢvodnŊno,  
  
l) k) prodat plyn ¼ļastn²ka trhu s plynem, nebyl-li takto uskladnŊnĨ plyn z dŢvodŢ na stranŊ tohoto ¼ļastn²ka trhu s plynem 
vytŊģen z§sobn²ku plynu do skonļen² ¼ļinnosti smlouvy,  
k) prodat plyn ¼ļastn²ka trhu s plynem, nebyl-li takto uskladnŊnĨ plyn z dŢvodŢ na stranŊ tohoto ¼ļastn²ka trhu s 
plynem vytŊģen ze z§sobn²ku plynu do z§niku z§vazku podle smlouvy o uskladnŊn² plynu; toto nen² povaģov§no za 
obchod s plynem,  
  
m) l) vyhlaġovat stav nouze v r§mci z§sobn²ku plynu,  
  
n) m) kaģdoroļnŊ zpracov§vat a zveŚejŔovat pŚedpokl§danĨ rozvoj z§sobn²ku plynu, a to na obdob² nejm®nŊ 5 let,  
  
o) n) zajiġŠovat ochranu skuteļnost² maj²c²ch povahu obchodn²ho tajemstv² a dalġ²ch obchodnŊ citlivĨch informac², kter® 
z²sk§v§ pŚi vĨkonu sv® ļinnosti,  
  
p) o) zpracov§vat a pŚedkl§dat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ke schv§len² ř§d provozovatele z§sobn²ku plynu, po 
schv§len² zajistit jeho zveŚejnŊn² a vykon§vat licencovanou ļinnost v souladu s ř§dem provozovatele z§sobn²ku plynu,  
  
q) p) zpracov§vat a pŚed§vat ministerstvu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu jednou roļnŊ, nejpozdŊji do 1. bŚezna 
n§sleduj²c²ho kalend§Śn²ho roku, zpr§vu o kvalitŊ a ¼rovni ¼drģby zaŚ²zen² z§sobn²ku plynu,  

aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252360'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252360'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252360'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252360'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252360'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='458/2000%20Sb.%252360'&ucin-k-dni='30.12.9999'


IV.  

76 

 

  
r) q) dodrģovat parametry a zveŚejŔovat ukazatele kvality dod§vek plynu a souvisej²c²ch sluģeb,  
q) dodrģovat stanovenou kvalitu dod§vek a sluģeb, vykazovat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼roveŔ kvality 
dod§vek a sluģeb a zveŚejŔovat ji zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup,  
 
s) r) zveŚejŔovat informace tĨkaj²c² se provozov§n² z§sobn²ku plynu, jeģ jsou nezbytn® pro ¼ļinnou hospod§Śskou soutŊģ a 
¼ļinn® fungov§n² trhu s plynem a kter® nejsou pŚedmŊtem obchodn²ho tajemstv²; t²m nen² dotļena povinnost podle p²smene 
o),.  
 
s) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na provozov§n² z§sobn²ku plynu u oper§tora trhu; zaregistrov§n²m se 
provozovatel z§sobn²ku plynu st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu, 
 
t) vypracovat do 6 mŊs²cŢ po udŊlen² licence na uskladŔov§n² plynu podklady pro zpracov§n² pl§nu preventivn²ch 
opatŚen² a pl§nu pro stav nouze, zaslat je ministerstvu a kaģdĨ druhĨ rok je upŚesŔovat, 
 
u) kaģdoroļnŊ zpracov§vat a do 31. bŚezna pŚed§vat provozovateli pŚepravn² soustavy za ¼ļelem zpracov§n² 
desetilet®ho pl§nu rozvoje pŚepravn² soustavy ¼daje o pl§novan®m rozvoji provozn²ho objemu a maxim§ln²ho 
vtl§ļec²ho a tŊģebn²ho vĨkonu z§sobn²ku plynu, a to na obdob² nejm®nŊ 10 let.  
 
 

 Ä 60a  
 

 OddŊlen² provozovatele z§sobn²ku plynu  
 
 (1) Provozovatel z§sobn²ku plynu, pokud je souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, mus² bĨt z 
hlediska sv® pr§vn² formy, organizace a rozhodov§n² nez§vislĨ na jinĨch ļinnostech netĨkaj²c²ch se pŚepravy, uskladŔov§n² a 
distribuce plynu. Tento poģadavek neznamen§ poģadavek na oddŊlen² vlastnictv² majetku.  
  
 (2) K zajiġtŊn² nez§vislosti provozovatele z§sobn²ku plynu podle odstavce 1 se uplatn² tato minim§ln² krit®ria:  
  
a) osoby odpovŊdn® za Ś²zen² provozovatele z§sobn²ku plynu se nesm² pŚ²mo ani nepŚ²mo pod²let na organizaļn²ch struktur§ch 
vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, jenģ je odpovŊdnĨ, pŚ²mo nebo nepŚ²mo, za bŊģnĨ provoz vĨroby plynu a 
obchod s plynem nebo elektŚinou; statut§rn²m org§nem nebo jeho ļlenem statut§rn²ho org§nu, prokuristou nebo vedouc²m 
zamŊstnancem provozovatele z§sobn²ku plynu nemŢģe bĨt fyzick§ osoba, kter§ je souļasnŊ statut§rn²m org§nem nebo jeho 
ļlenem statut§rn²ho org§nu, prokuristou nebo vedouc²m zamŊstnancem drģitele licence na vĨrobu plynu, obchod s plynem 
nebo s elektŚinou, kterĨ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele,  
  
b) mus² bĨt pŚijata veġker§ vhodn§ opatŚen², aby k profesion§ln²m z§jmŢm statut§rn²ho org§nu nebo jeho ļlena statut§rn²ho 
org§nu, prokuristy nebo vedouc²ch zamŊstnancŢ odpovŊdnĨch za Ś²zen² provozovatele z§sobn²ku plynu bylo pŚihl²ģeno 
zpŢsobem, kterĨ zajiġŠuje jejich nez§visl® jedn§n²; statut§rn² org§n nebo jeho ļlen statu§rn²ho org§nu, prokurista nebo 
vedouc² zamŊstnanec provozovatele z§sobn²ku plynu nesm² pŚij²mat ģ§dn® odmŊny a jin§ majetkov§ plnŊn² od drģitelŢ licence 
na vĨrobu plynu, obchod s plynem nebo elektŚinou v r§mci t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele; 
odmŊŔov§n² statut§rn²ho org§nu nebo jeho ļlena statut§rn²ho org§nu, prokuristy nebo vedouc²ho zamŊstnance provozovatele 
z§sobn²ku plynu nesm² bĨt z§visl® na hospod§ŚskĨch vĨsledc²ch dosahovanĨch tŊmito ostatn²mi drģiteli licenc² v r§mci t®hoģ 
vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele,  
  
c) provozovatel z§sobn²ku plynu mus² disponovat skuteļnĨmi rozhodovac²mi pr§vy ve vztahu k majetku nezbytn®mu k 
provozov§n², ¼drģbŊ a rozvoji z§sobn²ku plynu, jejichģ vĨkon je nez§vislĨ na vertik§lnŊ integrovan®m plyn§rensk®m podnikateli; 
mateŚsk§ spoleļnost nesm² udŊlovat provozovateli z§sobn²ku plynu jak®koliv pokyny ohlednŊ bŊģn®ho provozu nebo ¼drģby 
z§sobn²ku plynu, a rovnŊģ nesm² jakĨmkoliv jinĨm zpŢsobem zasahovat do rozhodov§n² o vĨstavbŊ ļi modernizaci ļ§st² 
z§sobn²ku plynu, pokud takov® rozhodnut² nejde nad r§mec schv§len®ho finanļn²ho pl§nu, ļi jin®ho obdobn®ho n§stroje; t²m 
nen² dotļeno opr§vnŊn² mateŚsk® spoleļnosti schvalovat roļn² finanļn² pl§n ļi jinĨ obdobnĨ n§stroj provozovatele z§sobn²ku 
plynu a schvalovat jeho maxim§ln² limity zadluģen².  
  
 (3) Provozovatel z§sobn²ku plynu mus² pŚijmout vnitŚn²m pŚedpisem program rovn®ho zach§zen², kterĨm stanov²  
  
a) opatŚen² k vylouļen² diskriminaļn²ho jedn§n² provozovatele z§sobn²ku plynu ve vztahu k ¼ļastn²kŢm trhu s plynem, kteŚ² 
nejsou souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele s provozovatelem z§sobn²ku plynu,  
  
b) povinnosti a pr§va zamŊstnancŢ provozovatele z§sobn²ku plynu za splnŊn² programu rovn®ho zach§zen².  
  
 (4) Provozovatel z§sobn²ku plynu jmenuje nebo jinak ustanov² auditora programu. Provozovatel z§sobn²ku plynu je 
povinen zajistit, aby auditor programu mŊl vytvoŚeny podm²nky pro nez§vislĨ vĨkon sv® funkce, zejm®na dostateļn® pravomoci 
k plnŊn² sv® funkce a dostateļn® materi§ln² a organizaļn² podm²nky. ZpŢsob odmŊŔov§n² auditora programu nesm² bĨt na 
¼jmu nez§visl®ho vĨkonu jeho funkce.  
  
 (5) Auditor programu je povinen dohl²ģet nad prov§dŊn²m programu rovn®ho zach§zen². Auditor programu 
zpracov§v§ a pŚedkl§d§ do 30. dubna n§sleduj²c²ho kalend§Śn²ho roku Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu a ministerstvu 
vĨroļn² zpr§vu o opatŚen²ch pŚijatĨch k prov§dŊn² programu rovn®ho zach§zen² za uplynulĨ rok. VĨroļn² zpr§vu z§roveŔ 
zveŚejn² zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. Provozovatel z§sobn²ku plynu je povinen poskytnout auditorovi programu 
veġker® informace a podklady nezbytn® pro Ś§dnĨ vĨkon jeho ļinnosti a jinou nezbytnou souļinnost. Provozovatel z§sobn²ku 
plynu je povinen sezn§mit s programem rovn®ho zach§zen² statut§rn² org§n nebo jeho ļleny statut§rn²ho org§nu, ļleny 
dozorļ² rady nebo spr§vn² rady a vġechny zamŊstnance.  
  

 Ä 61  
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 Obchodn²k s plynem  
 
 (1) Obchodn²k s plynem m§ pr§vo  
  
a) nakupovat plyn a prod§vat jej ostatn²m ¼ļastn²kŢm trhu s plynem,  
  
b) nakupovat plyn z jinĨch st§tŢ a prod§vat plyn do jinĨch st§tŢ,  
  
c) na pŚ²stup do tŊģebn²ho plynovodu, pŚepravn² soustavy, distribuļn²ch soustav, z§sobn²kŢ plynu za podm²nek stanovenĨch 
t²mto z§konem,  
  
d) ukonļit nebo pŚeruġit dod§vku plynu z§kazn²kovi pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru plynu,  
  
e) na poskytnut² informac² od oper§tora trhu, provozovatele pŚepravn² soustavy a provozovatelŢ distribuļn²ch soustav 
nezbytnĨch k vy¼ļtov§n² dod§vek plynu z§kazn²kŢm, jejichģ odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² je pŚipojeno k pŚepravn² nebo distribuļn² 
soustavŊ,  
  
f) na poskytnut² nezbytnĨch informac² pro plnŊn² svĨch povinnost² od ostatn²ch ¼ļastn²kŢ trhu s plynem,.  
 
g) na vyuģit² sluģby pŚepravy plynu nebo sluģby uskladŔov§n² nebo sluģby distribuļn² soustavy pro dod§vku 
sjednan®ho mnoģstv² plynu z§kazn²kovi. 
 
 (2) Obchodn²k s plynem je povinen  
  
a) vypracov§vat denn², mŊs²ļn², roļn² a desetiletou obchodn² bilanci, a to vļetnŊ ¼dajŢ o vĨvozech plynu z Ļesk® republiky a 
dovozech plynu do Ļesk® republiky s uveden²m zdrojŢ plynu, vyhodnocovat je a pŚed§vat spoleļnŊ s mŊs²ļn²mi ¼daji o poļtech 
svĨch z§kazn²kŢ s roļn² spotŚebou niģġ² neģ 400 tis. m

3
 4200 MWh, kteŚ² zmŊnili dodavatele plynu oper§torovi trhu a 

provozovateli pŚepravn² soustavy,  
  
b) Ś²dit se v pŚ²padŊ vyhl§ġen² stavu nouze pokyny dispeļinkŢ pŚ²sluġnĨch provozovatelŢ,  
  
c) dodrģovat rovnov§hu mezi mnoģstv²m plynu, kterĨ je mu do plyn§rensk® soustavy dod§v§n, a mnoģstv²m plynu, kterĨ z 
plyn§rensk® soustavy odeb²r§,  
  
d) zajistit z§kazn²kŢm, kterĨm dod§v§ plyn, jeho bezpeļnou a spolehlivou dod§vku pŚi dodrģen² bezpeļnostn²ho standardu,  
  
e) poskytovat provozovateli pŚepravn² soustavy, provozovateli distribuļn² soustavy nebo provozovateli z§sobn²ku plynu 
informace nezbytn® pro zajiġtŊn² provozu a rozvoje plyn§rensk® soustavy,  
  
f) vykon§vat ļinnost dodavatele posledn² instance podle Ä 12a,  
  
g) ¼ļtovat oddŊlenŊ za dod§vku plynu posledn² instance,  
  
h) dodrģovat parametry a zveŚejŔovat ukazatele kvality dod§vek plynu a souvisej²c²ch sluģeb,  
h) dodrģovat stanovenou kvalitu dod§vek a sluģeb, vykazovat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ¼roveŔ kvality 
dod§vek a sluģeb a zveŚejŔovat zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup, 
  
i) pŚed§vat oper§torovi trhu nezbytn® informace pro plnŊn² povinnost² oper§tora trhu podle Ä 20a,  
  
j) zaregistrovat se do 30 dnŢ od udŊlen² licence na obchod s plynem u oper§tora trhu; zaregistrov§n²m se obchodn²k s plynem 
st§v§ registrovanĨm ¼ļastn²kem trhu,  
  
k) zajiġŠovat propagaci energetickĨch sluģeb a jejich nab²dky z§kazn²kŢm za konkurenceschopn® ceny energetickĨch sluģeb,  
  
l) zajistit svĨm z§kazn²kŢm informaci, zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup, o Kontroln²m seznamu evropsk®ho spotŚebitele 
energie vypracovan®m Komis² a zveŚejnŊn®m EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem,  
  
m) v pŚ²padŊ uplatnŊn² pr§va z§kazn²ka na zmŊnu dodavatele plynu sdŊlit z§kazn²kovi, kterĨ podal vĨpovŊŅ ze smlouvy, jej²mģ 
pŚedmŊtem je dod§vka plynu, datum ukonļen² t®to smlouvy, pokud informace o zaļ§tku a d®lce vĨpovŊdn² doby nen² uvedena 
v jeho obchodn²ch podm²nk§ch.  
m) sdŊlit neprodlenŊ na ģ§dost z§kazn²kovi, kterĨ vypovŊdŊl z§vazek ze smlouvy nebo odstoupil od smlouvy, jej²mģ 
pŚedmŊtem je dod§vka plynu, datum ukonļen² dod§vky plynu podle t®to smlouvy,. 
 
n) vypracovat do 6 mŊs²cŢ po udŊlen² licence na obchod s plynem podklady pro analĨzu rizik, zaslat je ministerstvu a 
kaģdĨ druhĨ rok je upŚesŔovat, 
 
o) hradit cenu za ļinnosti oper§tora trhu podle Pravidel trhu s plynem.  
  

 Ä 61a  
 

 Doļasn® pozastaven² povinnosti umoģnit pŚ²stup tŚet²ch stran  
 
 (1) Mohou-li obchodn²kovi s plynem v dŢsledku pouģit² ustanoven² tohoto z§kona, kter® se tĨkaj² povinnosti drģitele 
licence na vĨrobu plynu, pŚepravu plynu, distribuci plynu, uskladŔov§n² plynu, umoģnit pŚ²stup tŚet²ch stran k zaŚ²zen²m, na 
kterĨch vykon§v§ licencovanou ļinnost, vzniknout z§vaģn® ekonomick® probl®my, jeģ maj² pŢvod v j²m uzavŚen® smlouvŊ, ve 
kter® se obchodn²k s plynem zavazuje uhradit nasmlouvan® mnoģstv² plynu bez ohledu na to, jestli je skuteļnŊ odebral (d§le 
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jen "smlouva odeber nebo plaŠ"), m§ pr§vo podat Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ģ§dost o vyd§n² rozhodnut² o doļasn®m 
pozastaven² povinnosti provozovatele pŚepravn² soustavy, provozovatele distribuļn² soustavy, provozovatele z§sobn²ku plynu 
nebo vĨrobce umoģnit pŚ²stup tŚet²ch stran do pŚepravn² soustavy, distribuļn² soustavy, z§sobn²ku plynu nebo do tŊģebn²ho 
plynovodu (d§le jen "doļasn® pozastaven²").  
  
 (2) P²semn§ ģ§dost o doļasn® pozastaven² mus² obsahovat  
  
a) obchodn² firmu nebo n§zev pr§vnick® osoby, jej² s²dlo, identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, a ¼daje o jej²m statut§rn²m 
org§nu, u fyzick® osoby jm®no a pŚ²jmen², nebo obchodn² firmu, rodn® ļ²slo a identifikaļn² ļ²slo, pokud byla pŚidŊlena, nebo 
datum narozen², a bydliġtŊ,  
  
b) oznaļen² zaŚ²zen² nebo urļen² vymezen®ho ¼zem², pro nŊģ je vyd§n² rozhodnut² o doļasn®m pozastaven² poģadov§no, 
rozsah, v jak®m je pro oznaļen® zaŚ²zen² nebo vymezen® ¼zem² vyd§n² rozhodnut² o doļasn®m pozastaven² poģadov§no a 
poģadovanou dobu platnosti rozhodnut² o doļasn®m pozastaven²,  
  
c) ¼ŚednŊ ovŊŚenou kopii pŚ²sluġn® smlouvy odeber nebo plaŠ,  
  
d) specifikaci ekonomickĨch a finanļn²ch probl®mŢ, kter® pro ģadatele o doļasn® pozastaven² vyplĨvaj² nebo by mohly 
vyplynout ze smlouvy odeber nebo plaŠ,  
  
e) popis krokŢ, kter® ģadatel o doļasn® pozastaven² uļinil pŚed pod§n²m ģ§dosti, aby sn²ģil nebo odvr§til nebezpeļ² 
ekonomickĨch a finanļn²ch probl®mŢ, kter® pro nŊj vyplĨvaj² nebo by mohly vyplynout ze smlouvy odeber nebo plaŠ.  
  
 (3) Ģadatel o doļasn® pozastaven² je povinen pŚedloģit Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu p²semnou ģ§dost podle 
odstavce 2 nejpozdŊji 4 mŊs²ce pŚed poģadovanĨm term²nem uplatnŊn² doļasn®ho pozastaven². U kaģd® smlouvy odeber nebo 
plaŠ mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad po posouzen² ģ§dosti rozhodnout o doļasn®m pozastaven² pouze jednou. Vzniknou-li 
vġak nebo mohou-li vzniknout z§vaģn® ekonomick® nebo finanļn² probl®my jin®ho charakteru, jeģ maj² pŢvod v t®ģe smlouvŊ 
odeber nebo plaŠ, pro kterou bylo doļasn® pozastaven² jiģ udŊleno, mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnout o doļasn®m 
pozastaven² pro jednu smlouvu odeber nebo plaŠ i v²cekr§t.  
  
 (4) Na udŊlen² doļasn®ho pozastaven² nen² pr§vn² n§rok. EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad pŚi posuzov§n² ģ§dosti pŚihl²ģ² 
vģdy k tŊmto krit®ri²m:  
  
a) souladu se st§tn² energetickou koncepc²,  
  
b) z§vaģnosti hospod§ŚskĨch a finanļn²ch obt²ģ², kterĨm ģadatel o doļasn® pozastaven² ļel²,  
  
c) c²li dos§hnout konkurenļn²ho prostŚed² na trhu s plynem v Ļesk® republice, skuteļn®mu stavu hospod§Śsk® soutŊģe na 
tomto trhu a vlivu, kterĨ by pŚ²padn® rozhodnut² o doļasn®m pozastaven² mŊlo na otev²r§n² trhu s plynem v Ļesk® republice,  
  
d) postaven² ģadatele o doļasn® pozastaven² na plyn§rensk®m trhu,  
  
e) datu podpisu a podm²nk§m dotļen® smlouvy odeber nebo plaŠ, vļetnŊ rozsahu, v nŊmģ tato smlouva pamatuje na moģn® 
zmŊny na trhu s plynem v Ļesk® republice,  
  
f) krokŢm ģadatele o doļasn® pozastaven² vedouc²m k odvr§cen² nebezpeļ² ekonomickĨch a finanļn²ch probl®mŢ, 
vyplĨvaj²c²ch ze smlouvy odeber nebo plaŠ,  
  
g) rozsahu, v nŊmģ v dobŊ uzav²r§n² smlouvy odeber nebo plaŠ mohl ģadatel o doļasn® pozastaven² pŚedpokl§dat vznik 
z§vaģnĨch ekonomickĨch nebo finanļn²ch probl®mŢ z n² vyplĨvaj²c²ch,  
  
h) stupni technick®ho a funkļn²ho propojen² dotļen® soustavy nebo z§sobn²ku plynu nebo tŊģebn²ho plynovodu s ostatn²mi 
ļ§stmi plyn§rensk® soustavy Ļesk® republiky,  
  
i) stanoviskŢm ministerstva, ĐŚadu pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe a provozovatelŢ dotļenĨch soustav, z§sobn²kŢ plynu a 
tŊģebn²ch plynovodŢ, kteŚ² jsou neopomenutelnĨmi ¼ļastn²ky spr§vn²ho Ś²zen² ve vŊci doļasn®ho pozastaven².  
  
 (5) Rozhodnut² o udŊlen² doļasn®ho pozastaven² mus² m²t formu spr§vn²ho rozhodnut² a mus² obsahovat zejm®na:  
  
a) obchodn² firmu nebo n§zev pr§vnick® osoby, jej² s²dlo, identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, a ¼daje o jej²m statut§rn²m 
org§nu, u fyzick® osoby jm®no a pŚ²jmen² nebo obchodn² firmu, rodn® ļ²slo a identifikaļn² ļ²slo, pokud byla pŚidŊlena, nebo 
datum narozen², a bydliġtŊ,  
  
b) dobu platnosti doļasn®ho pozastaven²,  
  
c) rozsah uplatnŊn² doļasn®ho pozastaven²,  
  
d) odŢvodnŊn² doļasn®ho pozastaven².  
  
 (6) Rozhodnut² o udŊlen² doļasn®ho pozastaven² oznamuje EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ¼ļastn²kŢm Ś²zen² a Komisi.  
  
 (7) Poģ§d§-li Komise do 8 tĨdnŢ ode dne doruļen² rozhodnut² o udŊlen² doļasn®ho pozastaven² o jeho zmŊnu nebo 
zruġen², EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad takov® rozhodnut² o udŊlen² doļasn®ho pozastaven² zruġ² nebo zmŊn². PŚi zruġen² nebo 
zmŊnŊ rozhodnut² db§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad na to, aby pr§va nabyt§ v dobr® v²Śe byla co nejm®nŊ dotļena.  
  

 Ä 62  
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 Z§kazn²k 

 
  

 (1) Z§kazn²k m§ pr§vo na  
  
a) pŚipojen² sv®ho odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen² k pŚepravn² nebo distribuļn² soustavŊ pŚi dodrģen² podm²nek pŚipojen², pokud 
m§ k pŚipojen² souhlas vlastn²ka dotļen® nemovitosti,  
  
b) volbu a bezplatnou zmŊnu dodavatele plynu,  
  
c) dopravu dohodnut®ho mnoģstv² plynu, pokud jej m§ smluvnŊ zajiġtŊn a pokud m§ na tuto ļinnost uzavŚenu smlouvu s 
provozovatelem pŚepravn² soustavy nebo distribuļn² soustavy a pokud to technick® podm²nky pŚepravn² nebo distribuļn² 
soustavy umoģŔuj²,  
c) vyuģit² sluģby pŚepravy plynu nebo sluģby distribuļn² soustavy ve sv®m odbŊrn®m m²stŊ za cenu uplatnŊnou v 
souladu s cenovou regulac², pokud to technick® podm²nky pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy umoģŔuj², 
  
d) zŚ²zen² pŚ²m®ho plynovodu za podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem,  
  
e) pŚ²stup do pŚepravn² soustavy, distribuļn² soustavy, k z§sobn²ku plynu za podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem. , 
  
f) poskytovat jin® osobŊ odebranĨ plyn, a to prostŚednictv²m vlastn²ho nebo j²m provozovan®ho odbŊrn®ho plynov®ho 
zaŚ²zen²; n§klady na n§kup plynu na tyto osoby pouze roz¼ļtuje dohodnutĨm zpŢsobem.  
 
 
 (2) Z§kazn²k je povinen  
  
a) uhradit vĨrobci plynu nebo provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy stanovenĨ pod²l na 
opr§vnŊnĨch n§kladech na pŚipojen²,  
  
b) umoģnit instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² provozovateli pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy, ke kter® je pŚipojen,  
  
c) zajistit pŚ²stup k mŊŚic²m zaŚ²zen²m provozovateli pŚ²sluġn® soustavy, ke kter® je pŚipojen,  
  
d) Ś²dit se pokyny technickĨch dispeļinkŢ provozovatele pŚepravn² soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy nebo 
vĨrobce plynu, k jehoģ zaŚ²zen² je plynov® zaŚ²zen² z§kazn²ka pŚipojeno, a ř§dem provozovatele pŚepravn² soustavy 
nebo ř§dem provozovatele distribuļn² soustavy,  
  
e) pŚed§vat oper§torovi trhu mŊs²ļn² ¼daje o dod§vce plynu, kterou si zajiġŠuje v zahraniļ² nebo u vĨrobce plynu,  
  
f) udrģovat odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² v takov®m stavu, aby se nestalo pŚ²ļinou ohroģen² ģivota, zdrav² ļi majetku osob, a v 
pŚ²padŊ zjiġtŊn² z§vady tuto bez zbyteļn®ho odkladu odstranit,  
  
g) pŚi stavebn²ch ¼prav§ch distribuļn² soustavy nebo jej² ļ§sti vļetnŊ pŚ²pojek umoģnit zmŊnu m²sta pŚipojen², vļetnŊ zmŊny 
um²stŊn² hlavn²ho uz§vŊru plynu a mŊŚic²ho zaŚ²zen² na veŚejnŊ pŚ²stupn§ m²sta; n§klady na proveden® zmŊny hrad² 
provozovatel distribuļn² soustavy,  
g) pŚi stavebn²ch ¼prav§ch distribuļn² soustavy nebo jej² ļ§sti vļetnŊ pŚ²pojek umoģnit zmŊnu m²sta pŚipojen², vļetnŊ 
zmŊny um²stŊn² hlavn²ho uz§vŊru plynu a mŊŚic²ho zaŚ²zen² a pŚi zmŊnŊ tlakov® ¼rovnŊ distribuļn² soustavy i osazen² 
regul§toru tlaku plynu na veŚejnŊ pŚ²stupn§ m²sta; dojde-li v  dŢsledku stavebn²ch ¼prav ke zmŊnŊ um²stŊn² hlavn²ho 
uz§vŊru plynu, povaģuje se plynov® zaŚ²zen² za n²m za odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² v majetku vlastn²ka nemovitosti. 
N§klady na proveden® zmŊny hrad² provozovatel distribuļn² soustavy, 
  
h) v pŚ²padŊ, ģe si zajiġŠuje dod§vku plynu s§m a nejedn§ se o dom§cnost, poskytovat provozovateli pŚepravn² soustavy, 
provozovateli distribuļn² soustavy nebo provozovateli z§sobn²ku plynu informace nezbytn® pro zajiġtŊn² bezpeļn®ho a 
spolehliv®ho provozu plyn§rensk® soustavy,  
  
i) uhradit dodavateli posledn² instance dod§vku plynu podle Ä 12a, a to od okamģiku zah§jen² t®to dod§vky,  
  
j) pŚi uplatnŊn² pr§va na volbu dodavatele podle odstavce 1 p²sm. d) dodrģovat sjednanou d®lku vĨpovŊdn² doby, jedn§-li se o 
smlouvu na dobu neurļitou.  
 
 
 (3) Z§kazn²k, kterĨ si obstar§v§ plyn s§m, je povinen  
  
a) dodrģovat rovnov§hu mezi mnoģstv²m plynu, kter® si do plyn§rensk® soustavy dod§v§, a mnoģstv²m plynu, kter® z 
plyn§rensk® soustavy odeb²r§,  
  
b) pŚed§vat oper§torovi trhu nezbytn® informace pro plnŊn² povinnosti oper§tora trhu podle Ä 20a.  
  
 (4) Vlastn²k nemovitosti, do kter® je z§kazn²kŢm v t®to nemovitosti dod§v§n plyn na z§kladŊ smlouvy, je povinen  
  
a) tuto dod§vku z§kazn²kŢm umoģnit,  
  
b) udrģovat spoleļn® odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² slouģ²c² pro tuto dod§vku ve stavu, kterĨ odpov²d§ pr§vn²m pŚedpisŢm, 
technickĨm norm§m a technickĨm pravidlŢm a umoģŔuje bezpeļnou a spolehlivou dod§vku plynu tak, aby se nestalo pŚ²ļinou 
ohroģen² ģivota, zdrav² ļi majetku osob a v pŚ²padŊ zjiġtŊn² z§vady tuto neprodlenŊ odstranit,  
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c) umoģnit provozovateli distribuļn² soustavy pŚ²stup k tomuto odbŊrn®mu zaŚ²zen² a zajistit ¼drģbu tohoto zaŚ²zen².  
c) umoģnit provozovateli distribuļn² soustavy pŚ²stup k odbŊrn®mu zaŚ²zen² nach§zej²c²mu se v nemovitosti vlastn²ka, 
kterĨm proch§z² nemŊŚenĨ plyn.  
 
 (5) Spoleļn® odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² pro dod§vku plynu v jedn® nemovitosti je souļ§st² t®to nemovitosti.  
 
 (6) Vlastn²k odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen² pŚipojen®ho k tŊģebn²mu plynovodu, pŚepravn² soustavŊ nebo 
distribuļn² soustavŊ je v pŚ²padŊ ukonļen² provozu tohoto odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen² povinen uhradit pŚ²sluġn®mu 
provozovateli tŊģebn²ho plynovodu, provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy veġker® 
n§klady prokazatelnŊ vznikl® v souvislosti s odpojen²m odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen² od tŊģebn²ho plynovodu, 
pŚepravn² soustavy nebo distribuļn² soustavy. 
 
 
  

 Ä 63  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 64  
 

 Technick® plyn§rensk® dispeļinky  
 
 (1) BezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz plyn§rensk® soustavy zajiġŠuj² dispeļinky plyn§renskĨch podnikatelŢ.  
  
 (2) Dispeļinky plyn§renskĨch podnikatelŢ jsou povinny vz§jemnŊ spolupracovat a poskytovat nezbytn® ¼daje pro 
dispeļersk® Ś²zen².  
  
 (3) PŚi stavech nouze na cel®m ¼zem² st§tu a ļinnostech bezprostŚednŊ zamezuj²c²ch jejich vzniku jsou pokyny 
dispeļinku provozovatele pŚepravn² soustavy nadŚazeny pokynŢm dispeļinkŢ provozovatelŢ distribuļn²ch soustav a 
provozovatelŢ z§sobn²kŢ a dispeļinkŢ vĨrobcŢ plynu. Pokyny dispeļinku provozovatele m²stnŊ pŚ²sluġn® distribuļn² soustavy, 
ke kter® je pŚipojeno v²ce neģ 90 000 z§kazn²kŢ, jsou nadŚazeny pokynŢm dispeļinku provozovatelŢ distribuļn²ch soustav, 
pokynŢm dispeļinku provozovatelŢ z§sobn²kŢ plynu a pokynŢm dispeļinku vĨrobcŢ plynu na tuto soustavu pŚipojenĨch.  
  

 Ä 65  
 

 PŚ²mĨ plynovod  
 
 (1) Z§kazn²kovi je moģn® dod§vat plyn pŚ²mo z pŚepravn² soustavy nebo vĨrobny plynu nebo z plyn§rensk®ho 
zaŚ²zen² mimo plyn§renskou soustavu Ļesk® republiky, a to pŚ²mĨm plynovodem.  
  
 (2) Z§kazn²k je opr§vnŊn zŚizovat pŚ²m® plynovody pouze tehdy, pokud mu byl odm²tnut pŚ²stup k distribuļn² soustavŊ 
nebo pŚepravn² soustavŊ.  
  
 (3) Provozovatel pŚ²m®ho plynovodu je povinen  
  
a) umoģnit provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy instalovat mŊŚic² zaŚ²zen² a uhradit n§klady 
na tuto instalaci,  
  
b) Ś²dit se pokyny pŚ²sluġnĨch technickĨch plyn§renskĨch dispeļinkŢ,  
  
c) zajistit provoz, ¼drģbu a opravy pŚ²m®ho plynovodu tak, aby se nestal pŚ²ļinou ohroģen² ģivota, zdrav² ļi majetku osob.  
  

 Ä 66  
 

 Plynovodn² pŚ²pojka  
 
 (1) Plynovodn² pŚ²pojka mus² bĨt zŚ²zena a provozov§na v souladu se smlouvou o pŚipojen².  
  
 (2) N§klady na zŚ²zen² plynovodn² pŚ²pojky hrad² ten, v jehoģ prospŊch byla zŚ²zena. Vlastn²kem pŚ²pojky je ten, kdo 
uhradil n§klady na jej² zŚ²zen².  
  
 (3) Vlastn²k plynovodn² pŚ²pojky je povinen zajistit jej² provoz, ¼drģbu a opravy tak, aby se nestala pŚ²ļinou ohroģen² 
ģivota, zdrav² ļi majetku osob.  
  
 (4) Provozovatel pŚepravn² soustavy nebo provozovatel pŚ²sluġn® distribuļn² soustavy je povinen za ¼platu plynovodn² 
pŚ²pojku provozovat, udrģovat a opravovat, pokud jej o to jej² vlastn²k p²semnŊ poģ§d§.  

(3) Vlastn²k plynovodn² pŚ²pojky je povinen zajistit jej² provoz, ¼drģbu a opravy buŅ drģitelem licence na 
distribuci plynu nebo opr§vnŊnou osobou podle z§kona o st§tn²m odborn®m dozoru nad bezpeļnost² pr§ce tak, aby se 
nestala pŚ²ļinou ohroģen² ģivota, zdrav² nebo  majetku osob. SplnŊn² t®to povinnosti mus² vlastn²k na vyģ§d§n² prok§zat 
provozovateli distribuļn² soustavy, k jehoģ zaŚ²zen² je pŚ²pojka pŚipojena; vlastn²k ani j²m zmocnŊn§ osoba na 
plynovodn² pŚ²pojce nesm² prov§dŊt ģ§dn® z§sahy bez vŊdom² tohoto provozovatele a mus² zajistit splnŊn² povinnost² 
vyplĨvaj²c²ch z Ä 68 odst. 4 a Ä 69 odst. 3 tohoto z§kona a ze zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.  

 
(4) Provozovatel distribuļn² soustavy, k jehoģ distribuļn² soustavŊ je plynovodn² pŚ²pojka pŚipojena, je 
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povinen za ¼platu plynovodn² pŚ²pojku provozovat, udrģovat a opravovat, pokud jej o to jej² vlastn²k p²semnŊ poģ§d§. 
 

 Ä 67  
 

 VĨstavba vybranĨch plynovĨch zaŚ²zen²  
 
 (1) VĨstavba vybranĨch plynovĨch zaŚ²zen² je moģn§ pouze na z§kladŊ st§tn² autorizace (d§le jen "autorizace"), o 
jej²mģ udŊlen² rozhoduje ministerstvo. Na pŚeloģku vybran®ho plynov®ho zaŚ²zen² nebo pŚi jeho stavebn² ¼pravŊ, pŚi kter® 
nedoch§z² ke zmŊnŊ technickĨch parametrŢ, se autorizace nevyģaduje.  
  
 (2) VybranĨmi plynovĨmi zaŚ²zen²mi jsou  
  
a) pŚ²m® plynovody,  
  
b) z§sobn²ky plynu,  
  
c) plynovody spojuj²c² plyn§renskou soustavu se zahraniļn²mi plyn§renskĨmi soustavami,  
  
d) plynovody o tlakov® ¼rovni vyġġ² neģ 0,4 MPa,  
  
e) vĨrobny plynu.  
  
 (3) Autorizace je nepŚenosn§ na jinou pr§vnickou ļi fyzickou osobu a udŊluje se na dobu uvedenou v ģ§dosti, 
maxim§lnŊ vġak na 5 let ode dne udŊlen² s moģnost² jej²ho prodlouģen² na z§kladŊ ģ§dosti drģitele. Ģ§dost o prodlouģen² 
platnosti autorizace je nutn® podat nejm®nŊ 6 mŊs²cŢ pŚed skonļen²m jej² platnosti.  
  
 (4) Na udŊlen² autorizace na vĨstavbu vybranĨch plynovĨch zaŚ²zen² nen² pr§vn² n§rok. PŚi udŊlov§n² autorizace se 
posuzuje zejm®na efektivnost a hospod§rnost dostupnĨch energetickĨch zdrojŢ

 11)
 a vĨznam projektu pro vnitŚn² trh s plynem

11)
.  

  
(5) Ministerstvo je ve vŊcech udŊlov§n² autorizace ¼ļastn²kem Ś²zen² a dotļenĨm org§nem ve stavebn²m Ś²zen² podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
 24)

. 
  
 (65) P²semn§ ģ§dost o udŊlen² autorizace, kterou pŚedkl§d§ ministerstvu ģadatel o udŊlen² autorizace, mus² 
obsahovat  
  
a) obchodn² firmu nebo n§zev pr§vnick® osoby, jej² s²dlo, identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, a ¼daje o jej²m statut§rn²m 
org§nu, u fyzick® osoby jm®no a pŚ²jmen² nebo obchodn² firmu, rodn® ļ²slo a identifikaļn² ļ²slo, pokud byla pŚidŊlena, nebo 
datum narozen², a bydliġtŊ,  
  
b) poģadovanou dobu platnosti autorizace,  
  
c) poģadovanou charakteristiku vybran®ho plynov®ho zaŚ²zen²,  
  
d) pŚedpokl§dan® um²stŊn² vybran®ho plynov®ho zaŚ²zen²,  
  
e) stanovisko Ministerstva ģivotn²ho prostŚed², ģe vybran® plynov® zaŚ²zen² odpov²d§, pokud tak stanov² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis, 
z§konu o posuzov§n² vlivŢ na ochranu ģivotn²ho prostŚed²,8)  
  
f) stanovisko pŚ²sluġn®ho provozovatele pŚepravn² soustavy nebo distribuļn² soustavy, ģe jsou dohodnuty podm²nky pŚipojen² k 
t®to soustavŊ,  
  
g) prok§z§n² odm²tnut² pŚ²stupu do pŚepravn² soustavy nebo distribuļn² soustavy v pŚ²padŊ vĨstavby pŚ²m®ho plynovodu,  
  
h) doklady prokazuj²c² finanļn² pŚedpoklady k vĨstavbŊ vybran®ho plynov®ho zaŚ²zen²,  
  
i) u plynovodŢ spojuj²c²ch plyn§renskou soustavu se zahraniļn²mi plyn§renskĨmi soustavami doklady prokazuj²c² zajiġtŊn² 
obousmŊrn® kapacity nebo odŢvodnŊnou ģ§dost o udŊlen² vĨjimky z tohoto poģadavku.  
  
 (76) Finanļn²mi pŚedpoklady je schopnost fyzick® ļi pr§vnick® osoby ģ§daj²c² o udŊlen² autorizace zabezpeļit Ś§dn® 
zah§jen² a dokonļen² vĨstavby vybran®ho plynov®ho zaŚ²zen² a schopnost zabezpeļit plnŊn² z toho plynouc²ch z§vazkŢ.  
  
 (87) Finanļn² pŚedpoklady se prokazuj² zejm®na obchodn²m majetkem a objemem dostupnĨch finanļn²ch prostŚedkŢ, 
¼ļetn² z§vŊrkou ovŊŚenou auditorem vļetnŊ jej² pŚ²lohy v pln®m rozsahu v pŚ²padŊ, ģe fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba v 
pŚedchoz²m ¼ļetn²m obdob² vykon§vala podnikatelskou ļinnost.  
  
 (98) Drģitel autorizace je povinen bezodkladnŊ p²semnŊ ozn§mit ministerstvu veġker® zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v 
rozhodnut² o udŊlen² autorizace ļi jin® z§vaģn® ¼daje vztahuj²c² se k autorizaci.  
  
 (109) Rozhodnut² o udŊlen² autorizace mus² m²t formu spr§vn²ho rozhodnut² a mus² obsahovat zejm®na  
  
a) obchodn² firmu nebo n§zev pr§vnick® osoby, jej² s²dlo, identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, a ¼daje o jej²m statut§rn²m 
org§nu, u fyzick® osoby jm®no a pŚ²jmen² nebo obchodn² firmu, rodn® ļ²slo a identifikaļn² ļ²slo, pokud byla pŚidŊlena, nebo 
datum narozen², a bydliġtŊ,  
  
b) dobu platnosti autorizace,  
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c) dobu vĨstavby a pŚedpokl§danĨ term²n zah§jen² provozu,  
  
d) z§kladn² ¼daje o vybran®m plynov®m zaŚ²zen²,  
  
e) um²stŊn² vybran®ho plynov®ho zaŚ²zen².  
  
 (1110) Ministerstvo vede evidenci udŊlenĨch autorizac².  
  
 (1211) Autorizace zanik§  
  
a) uplynut²m doby, na kterou byla udŊlena, pokud nedoġlo na z§kladŊ ģ§dosti drģitele autorizace k jej²mu prodlouģen²,  
  
b) u fyzickĨch osob smrt² nebo prohl§ġen²m za mrtv®ho drģitele autorizace,  
  
c) vyd§n²m rozhodnut² o ¼padku ohlednŊ majetku drģitele autorizace nebo byl insolvenļn² n§vrh zam²tnut proto, ģe majetek 
drģitele autorizace nepostaļuje k ¼hradŊ n§kladŢ insolvenļn²ho Ś²zen²,  
  
d) z§nikem pr§vnick® osoby, kter§ je drģitelem autorizace,  
  
e) na z§kladŊ ģ§dosti drģitele autorizace o zruġen² udŊlen® autorizace,  
  
f) rozhodnut²m ministerstva o odnŊt² autorizace pro z§vaģn® neplnŊn² podm²nek pro udŊlen² t®to autorizace vļetnŊ vstupu 
drģitele autorizace do likvidace.  
  

 Ä 67a  
 

 VĨjimky z povinnost² pŚ²stupu pro nov§ plynov§ zaŚ²zen²  
 
 (1) V pŚ²padŊ vĨstavby ļ§sti pŚepravn² soustavy, kter§ m§ slouģit vĨhradnŊ k propojen² pŚepravn² soustavy se 
zahraniļn² pŚepravn² soustavou nebo propojen² zahraniļn²ch pŚepravn²ch soustav mezi sebou (d§le jen Ăpropojovac² plynovodñ), 
vĨstavby z§sobn²ku plynu nebo v pŚ²padŊ podstatn®ho zvĨġen² pŚepravn² nebo skladovac² kapacity jiģ provozovan®ho 
propojovac²ho plynovodu nebo z§sobn²ku plynu mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnout o doļasn®m omezen² povinnosti 
umoģnŊn² pŚipojen² k takov®mu zaŚ²zen², umoģnŊn² pŚ²stupu k soustavŊ za regulovan® ceny, plnŊn² povinnost² provozovatele 
pŚepravn² soustavy podle Ä 58a aģ 58n tohoto z§kona nebo omezen² povinnosti umoģnŊn² pŚ²stupu do z§sobn²ku plynu za 
podm²nek stanovenĨch t²mto z§konem (d§le jen Ădoļasn® omezen²ñ). Doļasn® omezen² se mŢģe vztahovat k cel® kapacitŊ 
nebo pouze ļ§sti kapacity plynov®ho zaŚ²zen², kter® je pŚedmŊtem posuzov§n². EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad informuje Komisi o 
pod§n² ģ§dosti o vĨjimku a pŚed§ kopii ģ§dosti o vĨjimku poŚ²zenou neprodlenŊ pot®, co ģ§dost o vĨjimku Energetick®mu 
regulaļn²mu ¼Śadu doġla.  
  
 (2) Souļ§st² ģ§dosti o doļasn® omezen² je n§vrh pravidel pro pŚidŊlov§n² a spr§vu kapacity a Ś²zen² pŚekroļen² 
kapacity plynov®ho zaŚ²zen².  
  
 (3) N§vrh pravidel pro pŚidŊlov§n² a spr§vu kapacity a Ś²zen² pŚekroļen² kapacity plynov®ho zaŚ²zen² lze podat 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu t®ģ samostatnŊ pŚed pod§n²m ģ§dosti o doļasn® omezen². Pokud EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad schv§l² n§vrh pravidel pro pŚidŊlov§n² a spr§vu kapacity a Ś²zen² pŚekroļen² kapacity plynov®ho zaŚ²zen² pŚed pod§n²m 
n§vrhu na doļasn® omezen² a ģadatel uskuteļn² nab²dku plynov®ho zaŚ²zen² v souladu s rozhodnut²m Energetick®ho 
regulaļn²ho ¼Śadu nejpozdŊji 3 mŊs²ce pŚed pod§n²m n§vrhu na doļasn® omezen², ustanoven² odstavce 2 se nepouģije. V 
takov®m pŚ²padŊ je souļ§st² ģ§dosti o doļasn® omezen² vyhodnocen² vĨsledkŢ nab²dky kapacity plynov®ho zaŚ²zen². PŚi 
rozhodov§n² o schv§len² pravidel pro pŚidŊlov§n² a spr§vu kapacity a Ś²zen² pŚekroļen² kapacity plynov®ho zaŚ²zen² pŚed 
pod§n²m n§vrhu na doļasn® omezen² se ustanoven² odstavce 4 pouģije pŚimŊŚenŊ.  
  
 (4) Ģadatel o doļasn® omezen² mus² prok§zat, ģe  
  
a) vĨstavba propojovac²ho plynovodu nebo z§sobn²ku plynu nebo podstatn® zvĨġen² jejich kapacit povede ke zlepġen² 
hospod§Śsk® soutŊģe v oblasti plyn§renstv² a ke zvĨġen² bezpeļnosti a spolehlivosti dod§vek plynu,  
  
b) riziko spojen® s investic² je takov®, ģe k investici by bez udŊlen² vĨjimky nedoġlo, zejm®na existuje-li dŢvodn§ obava, ģe by 
bez doļasn®ho omezen² nemohlo bĨt v pŚimŊŚen®m ļasov®m obdob² dosaģeno n§vratnosti investice,  
  
c) vlastn²kem propojovac²ho plynovodu nebo z§sobn²ku plynu bude fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba, kter§ nen² z§roveŔ 
provozovatelem nŊkter® z propojovanĨch soustav nebo provozovatelem soustavy, do kter® m§ bĨt z§sobn²k plynu pŚipojen,  
  
d) uģ²v§n² propojovac²ho plynovodu nebo z§sobn²ku plynu bude za ¼hradu,  
  
e) doļasnĨm omezen²m nedojde k ohroģen² nebo omezen² hospod§Śsk® soutŊģe v oblasti plyn§renstv² nebo Ś§dn®ho fungov§n² 
a rozvoje vnitŚn²ho trhu s plynem a rovnŊģ nedojde k ohroģen² bezpeļnosti a spolehlivosti provozov§n² soustavy nebo soustav, 
ke kterĨm m§ bĨt propojovac² plynovod nebo z§sobn²k plynu pŚipojen.  
  
 (5) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad n§vrh podle odstavce 2 rozhodnut²m v ļ§sti vŊci schv§l², jestliģe navrģen§ pravidla pro 
pŚidŊlov§n² a spr§vu kapacity a pro Ś²zen² pŚekroļen² kapacity plynov®ho zaŚ²zen² neznevĨhodŔuj²c²m zpŢsobem umoģn²  
  
a) z§jemcŢm o kapacitu plynov®ho zaŚ²zen² o tuto kapacitu ģ§dat a rezervovat ji, a to vļetnŊ kapacity plynov®ho zaŚ²zen² pro 
vlastn² potŚebu,  
  
b) nab²zet nevyuģitou kapacitu plynov®ho zaŚ²zen² na trhu s kapacitou a  
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c) uģivatelŢm plynov®ho zaŚ²zen² obchodovat s kapacitami na sekund§rn²m trhu s kapacitou.  
  
 (6) Na ģ§dost ģadatele EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad Ś²zen² o doļasn®m omezen² pŚeruġ² na dobu nezbytnŊ nutnou k 
uskuteļnŊn² nab²dky kapacity plynov®ho zaŚ²zen² z§jemcŢm a vyhodnocen² jej²ho vĨsledku podle pravidel schv§lenĨch podle 
odstavce 5.  
  
 (7) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o doļasn®m omezen² na z§kladŊ posouzen² splnŊn² pŚedpokladŢ podle 
odstavce 4, posouzen² potŚeby vĨstavby propojovac²ho plynovodu nebo z§sobn²ku plynu pro rozvoj plyn§rensk® soustavy, 
vĨsledkŢ nab²dky kapacity plynov®ho zaŚ²zen² podle odstavce 6, a v pŚ²padŊ propojovac²ch plynovodŢ rovnŊģ na z§kladŊ 
vĨsledkŢ projedn§n² ģ§dosti o doļasn® omezen² s vŊcnŊ pŚ²sluġnĨmi org§ny ļlenskĨch st§tŢ, k jejichģ pŚepravn² soustavŊ m§ 
bĨt propojovac² plynovod pŚipojen nebo jejichģ pŚepravn² soustavy m§ propojovac² plynovod propojit. PŚitom mŢģe zohlednit 
stanovisko Agentury. Podm²nkou pro vyd§n² rozhodnut², kterĨm EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ģ§dosti o doļasn® omezen² vyhov², 
je souhlasn® stanovisko ministerstva ohlednŊ bezpeļnosti a spolehlivosti dod§vek plynu v Ļesk® republice. Ministerstvo vyd§ 
stanovisko do 20 dnŢ ode dne obdrģen² ģ§dosti.  
  
 (8) Nach§z²-li se pŚ²sluġnĨ propojovac² plynovod, kterĨ je pŚedmŊtem jednoho stavebn²ho projektu, na ¼zem² v²ce neģ 
jednoho ļlensk®ho st§tu, EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad konzultuje ģ§dost o doļasn® omezen² se vġemi dotļenĨmi regulaļn²mi 
org§ny, a  
  
a) pokud regulaļn² org§ny dos§hly shody ohlednŊ posouzen² ģ§dosti o doļasn® omezen² do 6 mŊs²cŢ ode dne, kdy ji obdrģel 
posledn² z nich, EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o ģ§dosti a o rozhodnut² informuje Agenturu,  
  
b) pokud regulaļn² org§ny dotļenĨch st§tŢ dos§hly dohody ohlednŊ posouzen² ģ§dosti o doļasn® omezen² do 6 mŊs²cŢ ode 
dne, kdy ji obdrģel posledn² z nich, nebo pokud regulaļn² org§ny dotļenĨch st§tŢ poģ§daj² Agenturu o rozhodnut² ve vŊci, 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad ģ§dost o doļasn® omezen² postoup² AgentuŚe.  
  
 (9) Po dobu konzultac² s dotļenĨmi regulaļn²mi org§ny lhŢty pro vyd§n² rozhodnut² nebŊģ². EnergetickĨ regulaļn² 
¼Śad mŢģe spoleļnŊ s ostatn²mi regulaļn²mi org§ny dotļenĨch st§tŢ poģ§dat Agenturu o prodlouģen² lhŢty podle odstavce 8 
p²sm. a), nejvĨġe vġak o 3 mŊs²ce.  
  
 (10) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad v rozhodnut² o doļasn®m omezen² stanov² dobu trv§n² doļasn®ho omezen² a vĨġi 
kapacity, na niģ se doļasn® omezen² nevztahuje. Je-li to dŢvodn® s ohledem na velikost dodateļn® kapacity, kter§ m§ bĨt 
vybudov§na, nebo zmŊnu velikosti st§vaj²c² kapacity, ļasovĨ horizont projektu a podm²nky na trhu s plynem v Ļesk® republice, 
stanov² EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rovnŊģ podm²nky pŚ²stupu k propojovac²mu plynovodu.  
  
 (11) Pokud EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodne o doļasn®m omezen², je povinen neprodlenŊ pŚedat Komisi 
stejnopis p²semn®ho vyhotoven² rozhodnut² vļetnŊ shrnut² pŚ²padu. Vyģ§d§-li si Komise doplŔuj²c² informace nebo podklady a 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad takov® informace nebo podklady ve lhŢtŊ stanoven® Komis² neposkytne, m§ se za to, ģe 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad stejnopis p²semn®ho vyhotoven² rozhodnut² o ģ§dosti o doļasn® omezen² Komisi nepŚedal, ledaģe 
pŚed uplynut²m takov® lhŢty doġlo k jej²mu prodlouģen² na z§kladŊ dohody Komise a Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu nebo 
EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad pŚed uplynut²m lhŢty Komisi sdŊl², ģe se stejnopisem p²semn®ho vyhotoven² rozhodnut² pŚedal 
vġechny informace a podklady nezbytn® pro rozhodnut² Komise, a tuto skuteļnost doloģ².  
  
 (12) Rozhodne-li Komise ve lhŢtŊ 2 mŊs²cŢ od obdrģen² stejnopisu p²semn®ho vyhotoven² rozhodnut² nebo ve lhŢtŊ 
prodlouģen® podle odstavce 11, ģe m§ bĨt rozhodnut² o doļasn®m omezen² zmŊnŊno, EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad provede 
nov® Ś²zen² a vyd§ nov® rozhodnut² ve vŊci. Rozhodne-li Komise ve lhŢtŊ podle vŊty prvn² o tom, ģe m§ bĨt rozhodnut² o 
doļasn®m omezen² zruġeno, EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad rozhodnut² o doļasn®m omezen² zruġ². LhŢta pro vyd§n² nov®ho 
rozhodnut² ve vŊci nebo zruġen² rozhodnut² o doļasn®m omezen² je 1 mŊs²c od doruļen² rozhodnut² Komise.  
  
 (13) Rozhodnut² o doļasn®m omezen² pozbĨv§ platnosti, jestliģe stavba propojovac²ho plynovodu nebo z§sobn²ku 
plynu nebo zvĨġen² jejich kapacity nebyla zah§jena do 2 let ode dne, kdy Komise udŊlila souhlas s rozhodnut²m Energetick®ho 
regulaļn²ho ¼Śadu o doļasn®m omezen². Byla-li stavba zah§jena v dobŊ podle vŊty prvn², pozbĨv§ rozhodnut² o doļasn®m 
omezen² platnosti, jestliģe do 5 let ode dne, kdy Komise udŊlila souhlas s rozhodnut²m Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu o 
doļasn®m omezen², nebyl propojovac² plynovod nebo z§sobn²k plynu nebo jejich zmŊna uvedeny do provozu. To neplat², 
pokud Komise rozhodne o prodlouģen² doby platnosti souhlasu s rozhodnut²m Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu s doļasnĨm 
omezen²m.  
  
 (14) EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad mŢģe zruġit rozhodnut² o doļasn®m omezen², pokud ģadatel o doļasn® omezen² 
nepln² podm²nky, kter® EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad v rozhodnut² o doļasn®m omezen² stanovil. ř²zen² o zruġen² rozhodnut² o 
doļasn®m omezen² mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad zah§jit do 1 roku od zjiġtŊn² skuteļnost² podle vŊty prvn², nejpozdŊji vġak 
do 5 let, kdy k tŊmto skuteļnostem doġlo.  
  

 Ä 68  
 

 Ochrann§ p§sma  
 
 (1) Plyn§rensk§ zaŚ²zen² jsou chr§nŊna ochrannĨmi p§smy k zajiġtŊn² jejich bezpeļn®ho a spolehliv®ho provozu. 
Ochrann® p§smo vznik§ dnem nabyt² pr§vn² moci ¼zemn²ho rozhodnut² o um²stŊn² stavby nebo ¼zemn²ho souhlasu s 
um²stŊn²m stavby, pokud nen² podle stavebn²ho z§kona vyģadov§n ani jeden z tŊchto dokladŢ, potom dnem uveden² 
plyn§rensk®ho zaŚ²zen² do provozu.  
  
 (2) OchrannĨm p§smem se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² souvislĨ prostor v bezprostŚedn² bl²zkosti plyn§rensk®ho 
zaŚ²zen², kterĨ ļin²:  
  
a) u n²zkotlakĨch a stŚedotlakĨch plynovodŢ a plynovodn²ch pŚ²pojek, jimiģ se rozv§d² plyn v zastavŊn®m ¼zem² obce 1 m na 
obŊ strany od pŢdorysu,  
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b) u ostatn²ch plynovodŢ a plynovodn²ch pŚ²pojek 4 m na obŊ strany od pŢdorysu,  
  
c) u technologickĨch objektŢ 4 m od pŢdorysu.  

(2) OchrannĨm p§smem se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² souvislĨ prostor vymezenĨ svislĨmi rovinami 

vedenĨmi ve vodorovn® vzd§lenosti od pŢdorysu plyn§rensk®ho zaŚ²zen² mŊŚeno kolmo na jeho obrys, kterĨ ļin²: 

a) u plynovodŢ a plynovodn²ch pŚ²pojek o tlakov® ¼rovni do 4 bar vļetnŊ, um²stŊnĨch v zastavŊn®m ¼zem² obce 1 m na 

obŊ strany a um²stŊnĨch mimo zastavŊn® ¼zem² obce 2 m na obŊ strany, 

b) u plynovodŢ a plynovodn²ch pŚ²pojek nad 4 bar do 40 bar vļetnŊ 2 m na obŊ strany, 

c) u plynovodŢ nad 40 bar 4 m na obŊ strany,  

d) u technologickĨch objektŢ 4 m na kaģdou stranu od objektu, 

e) u sond z§sobn²ku plynu 30 m od osy jejich ¼st², 

f) u z§sobn²kŢ plynu 30 m vnŊ od jejich oplocen², 

g) u zaŚ²zen² katodick® protikorozn² ochrany a vlastn² telekomunikaļn² s²tŊ drģitele licence 1 m na obŊ strany. 
  

 (3) V ochrann®m p§smu je zak§z§no prov§dŊt ļinnosti, kter® by mohly ohrozit plyn§rensk§ zaŚ²zen², jejich 

spolehlivost a bezpeļnost provozu. PŚi prov§dŊn² veġkerĨch ļinnost² v ochrann®m p§smu i mimo nŊ nesm² doj²t k poġkozen² 

plyn§rensk®ho zaŚ²zen².  

(3) V ochrann®m p§smu i mimo nŊ je kaģdĨ povinen zdrģet se jedn§n², kterĨm by mohl poġkodit plyn§renskou 

soustavu nebo omezit nebo ohrozit jej² bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz a veġker® ļinnosti mus² bĨt prov§dŊny tak, aby 

nedoġlo k poġkozen² energetickĨch zaŚ²zen².  

 (4) Pokud to technick® a bezpeļnostn² podm²nky umoģŔuj² a nedojde-li k ohroģen² ģivota, zdrav², bezpeļnosti nebo 
majetku osob, fyzick§ ļi pr§vnick§ osoba provozuj²c² pŚ²sluġnou plyn§renskou soustavu nebo pŚ²mĨ plynovod, tŊģebn² plynovod 
ļi plynovodn² pŚ²pojku  
  Pokud to technick® a bezpeļnostn² podm²nky umoģŔuj² a nedojde-li k  ohroģen² ģivota, zdrav², bezpeļnosti 
nebo majetku osob, fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba provozuj²c² pŚ²sluġnou plyn§renskou soustavu nebo pŚ²mĨ 
plynovo d, tŊģebn² plynovod, plynovodn² pŚ²pojku nebo z§sobn²k plynu 
 
a) stanov² p²semnŊ podm²nky pro realizaci veŚejnŊ prospŊġn® stavby, pokud stavebn²k prok§ģe nezbytnost jej²ho um²stŊn² v 
ochrann®m p§smu,  
  
b) udŊl² p²semnĨ souhlas se stavebn² ļinnost², um²sŠov§n²m staveb, neuvedenĨch v p²smenu a), zemn²mi pracemi, zŚizov§n²m 
skl§dek a uskladŔov§n²m materi§lu v ochrann®m p§smu; souhlas mus² obsahovat podm²nky, za kterĨch byl udŊlen.  
  
 (5) V lesn²ch prŢsec²ch udrģuje provozovatel pŚepravn² soustavy, provozovatel distribuļn² soustavy, provozovatel 
z§sobn²ku plynu na vlastn² n§klad volnĨ pruh pozemkŢ o ġ²Śce 2 m na obŊ strany od osy plynovodu; vlastn²ci ļi uģivatel® 
dotļenĨch nemovitost² jsou povinni jim tuto ļinnost umoģnit; provozovatel z§sobn²ku plynu d§le na vlastn² n§klad udrģuje 
volnĨ prostor pozemku o polomŊru 15 m od osy ¼st² sondy z§sobn²ku plynu.  
  
 (6) Vysazov§n² trvalĨch porostŢ koŚen²c²ch do vŊtġ² hloubky neģ 20 cm nad povrch plynovodu ve voln®m pruhu 
pozemkŢ o ġ²Śce 2 m na obŊ strany od osy plynovodu nebo pŚ²pojky lze pouze na z§kladŊ souhlasu provozovatele pŚepravn² 
soustavy, provozovatele distribuļn² soustavy, provozovatele z§sobn²ku plynu nebo provozovatele pŚ²pojky.  
  (6) Vysazov§n² trvalĨch porostŢ koŚen²c²ch do vŊtġ² hloubky neģ 20 cm nad povrch plynovodu ve voln®m 
pruhu pozemkŢ o ġ²Śce 2 m na obŊ strany od osy plynovodu, vlastn² telekomunikaļn² s²tŊ nebo plynovodn² pŚ²pojky a 
ve voln®m prostoru pozemku o polomŊru 15 m od osy ¼st² sondy z§sobn²ku plynu lze pouze na z§kladŊ souhlasu 
provozovatel e pŚepravn² soustavy, provozovatele distribuļn² soustavy, provozovatele z§sobn²ku plynu nebo 
provozovatele pŚ²pojky. 
 
 (7) Ochrann® p§smo plyn§rensk®ho zaŚ²zen² zanik§ trvalĨm odpojen²m od plyn§rensk® soustavy nebo 
odstranŊn²m stavby; v pochybnostech o tom , zda ochrann® p§smo zaniklo, rozhoduje na ģ§dost vlastn²ka pozemku 
nebo stavby dotļen® ochrannĨm p§smem EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad. 
 
 

 Ä 69  
 

 Bezpeļnostn² p§sma  
 
 (1) Bezpeļnostn² p§sma jsou urļena k zamezen² nebo zm²rnŊn² ¼ļinkŢ pŚ²padnĨch hav§ri² plynovĨch zaŚ²zen² a k 
ochranŊ ģivota, zdrav², bezpeļnosti a majetku osob. Bezpeļnostn² p§smo vznik§ dnem nabyt² pr§vn² moci ¼zemn²ho rozhodnut² 
o um²stŊn² stavby, nebo dnem nabyt² pr§vn² moci ¼zemn²ho souhlasu s um²stŊn²m stavby, pokud nen² podle stavebn²ho z§kona 
vyģadov§n ani jeden z tŊchto dokladŢ, potom dnem uveden² plynov®ho zaŚ²zen² do provozu.  
  
 (2) Bezpeļnostn²m p§smem se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² souvislĨ prostor vymezenĨ svislĨmi rovinami 
vedenĨmi ve vodorovn® vzd§lenosti od pŢdorysu plynov®ho zaŚ²zen² mŊŚeno kolmo na jeho obrys.  
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 (3) Pokud to technick® a bezpeļnostn² podm²nky umoģŔuj² a nedojde-li k ohroģen² ģivota, zdrav², bezpeļnosti nebo 
zdrav² osob, lze v bezpeļnostn²m p§smu  
  
a) realizovat veŚejnŊ prospŊġnou stavbu, pokud stavebn²k prok§ģe nezbytnost jej²ho um²stŊn² v bezpeļnostn²m p§smu, jen na 
z§kladŊ podm²nek stanovenĨch fyzickou nebo pr§vnickou osobou, kter§ odpov²d§ za provoz pŚ²sluġn®ho plynov®ho zaŚ²zen²,  
  
b) um²stit stavbu, neuvedenou v p²smenu a), pouze po pŚedchoz²m p²semn®m souhlasu fyzick® nebo pr§vnick® osoby, kter§ 
odpov²d§ za provoz pŚ²sluġn®ho plynov®ho zaŚ²zen².  
  
 (4) Rozsah bezpeļnostn²ch p§sem je uveden v pŚ²loze tohoto z§kona.  
 
 (5) Bezpeļnostn² p§smo plynov®ho zaŚ²zen² zanik§ trvalĨm odpojen²m od plyn§rensk® soustavy nebo 
odstranŊn²m stavby; v pochybnostech o tom, zda ochrann® p§smo zaniklo, rozhoduje na ģ§dost vlastn²ka pozemku 
nebo stavby dotļen® ochrannĨm p§smem EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad. 
  

 Ä 70  
 

 PŚeloģky plyn§renskĨch zaŚ²zen²  
 
 (1) PŚeloģkou plyn§renskĨch zaŚ²zen² se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² d²lļ² zmŊna trasy plynovodu nebo pŚ²pojky ļi 
pŚem²stŊn² plyn§rensk®ho zaŚ²zen² nebo nŊkterĨch jeho prvkŢ.  
  
 (2) PŚeloģky zajiġŠuje vlastn²k plyn§rensk®ho zaŚ²zen² na n§klady toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, pokud se 
smluvnŊ nedohodnou jinak. Vlastn²k plyn§rensk®ho zaŚ²zen² je povinen sezn§mit toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, se 
zpŢsobem proveden² pŚeloģky a pŚedpokl§danĨmi n§klady na jej² proveden². N§klady na proveden² pŚeloģky mohou zahrnovat 
pouze nezbytnŊ nutn® n§klady.  
  
 (3) Vlastnictv² plyn§rensk®ho zaŚ²zen² se po proveden² pŚeloģky nemŊn².  
  

 Ä 71  
 

 MŊŚen² 
 
  

 (1) OdbŊr plynu je mŊŚen mŊŚic²m zaŚ²zen²m.  
  
 (2) Provozovatel pŚepravn² soustavy a provozovatel® distribuļn²ch soustav jsou povinni vybavit vġechny z§kazn²ky, 
jejichģ odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² je pŚipojeno na jimi provozovanou soustavu, mŊŚic²m zaŚ²zen²m.  
  
 (3) ZpŢsob mŊŚen² a typ mŊŚic²ho zaŚ²zen² urļuje provozovatel pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy.  
  
 (4) VĨrobci plynu, z§kazn²ci, provozovatel® z§sobn²kŢ plynu a provozovatel® distribuļn²ch soustav jsou povinni na 
svŢj n§klad upravit odbŊrn® nebo pŚed§vac² m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² po pŚedchoz²m projedn§n² s provozovatelem 
pŚepravn² soustavy nebo provozovatelem distribuļn² soustavy, ke kter® jsou pŚipojeni.  
  
 (5) JakĨkoliv z§sah do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu provozovatele pŚepravn² soustavy nebo provozovatele 
distribuļn² soustavy, ke kter® je mŊŚic² zaŚ²zen² pŚipojeno, se zakazuje.  
  
 (6) VĨrobci plynu, z§kazn²ci a provozovatel® z§sobn²kŢ plynu jsou povinni umoģnit provozovateli pŚepravn² soustavy a 
provozovateli distribuļn² soustavy kdykoliv pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, vĨmŊny ļi 
odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen².  
  
 (7) Provozovatel pŚepravn² soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy m§ pr§vo jednotliv® ļ§sti mŊŚic²ho 
zaŚ²zen² zajistit proti neopr§vnŊn® manipulaci. Zjist²-li z§kazn²k poruġen² mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo jeho zajiġtŊn², je povinen 
neprodlenŊ to ozn§mit provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy.  
  
 (8) Provozovatel pŚepravn² soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy na n§klad vĨrobce plynu, z§kazn²ka nebo 
provozovatele z§sobn²ku plynu zajiġŠuje instalaci vlastn²ho mŊŚic²ho zaŚ²zen², na svŢj n§klad jej udrģuje a pravidelnŊ ovŊŚuje 
spr§vnost mŊŚen².  
  
 (9) M§-li vĨrobce plynu, z§kazn²k ļi provozovatel z§sobn²ku plynu pochybnosti o spr§vnosti ¼dajŢ mŊŚen² nebo zjist² 
z§vadu na mŊŚic²m zaŚ²zen², m§ pr§vo nechat jej pŚezkouġet. Provozovatel pŚepravn² soustavy nebo provozovatel distribuļn² 
soustavy je povinen na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti vĨrobce plynu, z§kazn²ka ļi provozovatele z§sobn²ku plynu do 15 dnŢ od 
jej²ho doruļen² vymŊnit mŊŚic² zaŚ²zen² nebo zajistit ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen².  
  
 (10) Je-li na mŊŚic²m zaŚ²zen² zjiġtŊna z§vada, hrad² n§klady spojen® s jeho pŚezkouġen²m a ovŊŚen²m spr§vnosti 
mŊŚen² provozovatel pŚepravn² soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy. Nen²-li z§vada zjiġtŊna, hrad² tyto n§klady 
vĨrobce plynu, z§kazn²k ļi provozovatel z§sobn²ku plynu.  
  
 (11) Na odbŊrn®m plynov®m zaŚ²zen² pŚed mŊŚic²m zaŚ²zen²m nesm² bĨt prov§dŊny ģ§dn® z§sahy bez pŚedchoz²ho 
p²semn®ho souhlasu provozovatele pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy.  
  
 (12) U z§kazn²kŢ, jejichģ roļn² odbŊr plynu na jednom odbŊrn®m m²stŊ nepŚes§hne 400 tis. m

3
, je ļasovĨ prŢbŊh 

mŊŚen², pokud nemaj² instalov§no prŢbŊhov® mŊŚen², nahrazen typovĨm diagramem dod§vek.  
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Ä 71 

MŊŚen² 

(1) OdbŊr plynu je mŊŚen mŊŚic²m zaŚ²zen²m. 

(2) Provozovatel pŚepravn² soustavy a provozovatel® distribuļn²ch soustav jsou povinni vybavit mŊŚic²m 
zaŚ²zen²m odbŊrn§ m²sta z§kazn²kŢ pŚipojen§ k jimi provozovan® soustavŊ a pŚed§vac² m²sta mezi jimi provozovanou 
soustavou a jinou distribuļn² soustavou. Provozovatel pŚepravn² soustavy je d§le povinen vybavit mŊŚic²m zaŚ²zen²m 
pŚed§vac² m²sta z§sobn²kŢ plynu. VĨrobce plynu je povinen vybavit mŊŚic²m zaŚ²zen²m pŚed§vac² m²sta mezi vĨrobnou 
plynu a pŚepravn² soustavou, distribuļn² soustavou nebo z§sobn²kem plynu, tŊģebn²m plynovodem jin®ho vĨrobce a 
odbŊrn§ m²sta z§kazn²kŢ pŚipojen§ k j²m provozovan®mu tŊģebn²mu plynovodu. 

(3) ZpŢsob mŊŚen² a typ mŊŚic²ho zaŚ²zen² urļuje provozovatel pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy, ke kter® je 
plynov® zaŚ²zen² pŚipojeno, s vĨjimkou pŚed§vac²ch m²st z§sobn²kŢ plynu, kde je urļuje provozovatel pŚepravn² 
soustavy, pŚed§vac²ch m²st vĨrobny plynu pŚipojen® k z§sobn²ku plynu, kde je urļuje provozovatel z§sobn²ku plynu, a 
odbŊrnĨch m²st z§kazn²kŢ pŚipojenĨch k tŊģebn²mu plynovodu, kde je urļuje vĨrobce plynu.  

(4) Z§kazn²ci, provozovatel® z§sobn²kŢ plynu a provozovatel® distribuļn²ch soustav jsou povinni na svŢj 
n§klad upravit odbŊrn® nebo pŚed§vac² m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² v souladu se smlouvou o pŚipojen² a s 
podm²nkami obsaģenĨmi v ř§du provozovatele pŚepravn² soustavy nebo v ř§du provozovatele distribuļn² soustavy. V 
odŢvodnŊnĨch pŚ²padech pŚi zmŊnŊ mŊŚic²ho zaŚ²zen² jsou z§kazn²ci, provozovatel® z§sobn²kŢ plynu a provozovatel® 
distribuļn²ch soustav povinni upravit odbŊrn® nebo pŚed§vac² m²sto pro instalaci nov®ho mŊŚic²ho zaŚ²zen² 
v pŚimŊŚen® lhŢtŊ stanoven® provozovatelem pŚepravn² soustavy, provozovatelem distribuļn² soustavy nebo 
vĨrobcem plynu.   

(5) JakĨkoliv z§sah do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu toho, kdo urļuje zpŢsob mŊŚen² a typ mŊŚic²ho zaŚ²zen², 
se zakazuje.  

(6) Z§kazn²ci, provozovatel® z§sobn²kŢ plynu a provozovatel® distribuļn²ch soustav jsou povinni umoģnit 
provozovateli pŚepravn² soustavy, provozovateli distribuļn² soustavy nebo vĨrobci plynu, kterĨ odbŊrn® nebo 
pŚed§vac² m²sto mŊŚic²m zaŚ²zen²m vybavil, pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, 
vĨmŊny ļi odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen². VĨrobci plynu jsou povinni umoģnit provozovateli pŚepravn² soustavy, 
provozovateli distribuļn² soustavy nebo provozovateli z§sobn²ku plynu, k jehoģ zaŚ²zen² je vĨrobna plynu pŚipojena, 
kdykoliv pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² za ¼ļelem proveden² jeho kontroly nebo odeļtu.  

(7) Ten, kdo urļuje zpŢsob mŊŚen² a typ mŊŚic²ho zaŚ²zen², m§ pr§vo jednotliv® ļ§sti mŊŚic²ho zaŚ²zen² zajistit 
proti neopr§vnŊn® manipulaci. Zjist²-li z§kazn²k, vĨrobce plynu, provozovatel z§sobn²ku plynu nebo provozovatel 
distribuļn² soustavy poruġen² mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo jeho zajiġtŊn², je povinen neprodlenŊ to ozn§mit tomu, kdo urļuje 
zpŢsob mŊŚen² a typ mŊŚic²ho zaŚ²zen². 

(8) Ten, kdo je povinen vybavit odbŊrn® nebo pŚed§vac² m²sto mŊŚic²m zaŚ²zen²m, zajiġŠuje instalaci mŊŚic²ho 
zaŚ²zen² na svŢj n§klad a na svŢj n§klad jej udrģuje a pravidelnŊ ovŊŚuje spr§vnost mŊŚen². 

(9) M§-li z§kazn²k, provozovatel z§sobn²ku plynu nebo provozovatel distribuļn² soustavy pochybnosti o 
spr§vnosti ¼dajŢ mŊŚen² nebo zjist² z§vadu na mŊŚic²m zaŚ²zen², m§ pr§vo nechat jej pŚezkouġet. Stejn® pr§vo m§ 
provozovatel pŚepravn² soustavy nebo provozovatel distribuļn² soustavy, k  jehoģ soustavŊ je pŚipojena vĨrobna plynu. 
Ten, kdo odbŊrn® nebo pŚed§vac² m²sto mŊŚic²m zaŚ²zen²m vybavil, je povinen na z§kladŊ jejich p²semn® ģ§dosti do 15 
dnŢ od jej²ho doruļen² vymŊnit mŊŚic² zaŚ²zen² nebo zajistit ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen². 

(10) Je-li na mŊŚic²m zaŚ²zen² zjiġtŊna z§vada, hrad² n§klady spojen® s jeho pŚezkouġen²m a ovŊŚen²m 
spr§vnosti mŊŚen² podle odstavce 8 ten, kdo odbŊrn® nebo pŚed§vac² m²sto mŊŚic²m zaŚ²zen²m vybavil. Nen²-li z§vada 
zjiġtŊna, hrad² tyto n§klady ten, kdo o ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen² poģ§dal. 

(11) Na odbŊrn®m plynov®m zaŚ²zen² pŚed mŊŚic²m zaŚ²zen²m nebo na tŊģebn²m plynovodu za mŊŚic²m 
zaŚ²zen²m nesm² bĨt prov§dŊny ģ§dn® z§sahy bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu provozovatele pŚepravn² nebo 
distribuļn² soustavy, ke kter® je odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² nebo tŊģebn² plynovod pŚipojen.  

(12) U z§kazn²kŢ, jejichģ roļn² odbŊr plynu na jednom odbŊrn®m m²stŊ nepŚes§hne 2100 MWh, je ļasovĨ 
prŢbŊh mŊŚen², pokud nemaj² instalov§no prŢbŊhov® mŊŚen², nahrazen typovĨm diagramem dod§vek. 
  
 

 Ä 72  
 

 Smlouvy mezi ¼ļastn²ky trhu s plynem  
 
 (1) Smlouvou o dod§vce plynu se zavazuje vĨrobce plynu nebo obchodn²k s plynem dod§vat ¼ļastn²kovi trhu s 
plynem plyn vymezenĨ mnoģstv²m a ļasovĨm prŢbŊhem a ¼ļastn²k trhu s plynem se zavazuje zaplatit za nŊj cenu. Souļ§st² 
smlouvy o dod§vce plynu mus² bĨt ujedn§n² o odpovŊdnosti za odchylku. Smlouva o dod§vce plynu se z§kazn²kem mus² d§le 
obsahovat  
  
a) vĨļet odbŊrnĨch m²st,  
  
b) zpŢsob ¼hrady plateb za dod§vku plynu,  
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c) d®lku vĨpovŊdn² doby, ne delġ² neģ 3 mŊs²ce, kter§ zaļ²n§ prvn²m dnem kalend§Śn²ho mŊs²ce n§sleduj²c²ho po doruļen² 
vĨpovŊdi, jedn§-li se o smlouvu na dobu neurļitou, se z§kazn²kem, jehoģ roļn² odbŊr plynu v jednom odbŊrn®m m²stŊ 
nepŚesahuje 400 tis. m

3
 4200 MWh,  

  
d) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany dodavatele nebo v pŚ²padŊ 
nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
e) zpŢsoby vyrozumŊn² z§kazn²ka o navrhovan® zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek,  
  
f) dobu trv§n² smlouvy z§vazku.  
  
 (2) Smlouvou o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky plynu se zavazuje vĨrobce plynu nebo obchodn²k s plynem dod§vat 
z§kazn²kovi plyn a zajistit na vlastn² jm®no a na vlastn² ¼ļet alespoŔ jednu ze sluģeb pŚepravy plynu, distribuce plynu nebo 
uskladnŊn² plynu a z§kazn²k se zavazuje zaplatit za dod§vku plynu cenu a za pŚepravu plynu nebo distribuci plynu cenu 
uplatnŊnou v souladu s cenovou regulac². UzavŚen²m smlouvy o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky plynu doch§z² k pŚenesen² 
odpovŊdnosti za odchylku na vĨrobce plynu nebo obchodn²ka s plynem. Smlouva o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vek plynu mus² 
d§le obsahovat obdobn® podstatn® n§leģitosti jako smlouva o dod§vce plynu se z§kazn²kem.  
  (2) Smlouvou o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky plynu se zavazuje vĨrobce plynu nebo obchodn²k s plynem 
dod§vat z§kazn²kovi plyn a zajistit na vlastn² jm®no a na vlastn² ¼ļet souvisej²c² sluģby v plyn§renstv² a z§kazn²k se 
zavazuje zaplatit za dod§vku plynu cenu a za souvisej²c² sluģby cenu uplatŔovanou v souladu s cenovou regulac². 
Zah§jen²m dod§vky plynu podle smlouvy o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky plynu doch§z² k pŚenesen² odpovŊdnosti za 
odchylku na vĨrobce plynu nebo na obchodn²ka s plynem. Smlouva o sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky plynu mus² d§le 
obsahovat obdobn® podstatn® n§leģitosti jako smlouva o dod§vce plynu se z§kazn²kem. 
 
 (3) Smlouvou o pŚipojen² se zavazuje vĨrobce plynu, provozovatel pŚepravn² soustavy nebo distribuļn² soustavy nebo 
z§sobn²ku plynu pŚipojit k j²m provozovan®mu tŊģebn²mu plynovodu, pŚepravn² nebo distribuļn² soustavŊ nebo z§sobn²ku plynu 
zaŚ²zen² ģadatele pro vĨrobu, distribuci plynu, uskladnŊn² plynu nebo odbŊr plynu a zajistit poģadovanou kapacitu a ģadatel se 
zavazuje uhradit pod²l na opr§vnŊnĨch n§kladech na pŚipojen². Smlouva o pŚipojen² mus² d§le obsahovat technick® podm²nky 
pŚipojen² zaŚ²zen², typ mŊŚen² a jeho um²stŊn² a term²n a m²sto pŚipojen² zaŚ²zen². Smlouva o pŚipojen² mus² d§le obsahovat 
technick® podm²nky, typ mŊŚen², term²n a m²sto pŚipojen² zaŚ²zen² a um²stŊn² mŊŚic²ho zaŚ²zen². 
  
 (4) Smlouvou o dopravŊ plynu tŊģebn²m plynovodem se zavazuje vĨrobce plynu dopravit pro jin®ho vĨrobce plynu, 
obchodn²ka s plynem nebo z§kazn²ka sjednan® mnoģstv² plynu a vĨrobce plynu, obchodn²k s plynem nebo z§kazn²k se 
zavazuje zaplatit dohodnutou cenu. Smlouva o dopravŊ plynu tŊģebn²m plynovodem mus² d§le obsahovat dobu trv§n² smlouvy 
z§vazku, velikost kapacity, vĨļet pŚed§vac²ch m²st, zpŢsobu mŊŚen² dopravovan®ho plynu a zpŢsobu ¼hrady plateb za dopravu 
plynu.  
  
 (5) Smlouvou o pŚepravŊ plynu se zavazuje provozovatel pŚepravn² soustavy dopravit pro ¼ļastn²ka trhu s plynem 
nebo zahraniļn² fyzickou nebo pr§vnickou osobu sjednan® mnoģstv² plynu a tento ¼ļastn²k trhu s plynem nebo zahraniļn² 
fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba se zavazuje zaplatit za pŚepravu plynu regulovanou cenu za pŚepravu a souvisej²c² sluģby nebo 
cenu stanovenou na z§kladŊ schv§len®ho trģn²ho zpŢsobu stanoven² ceny za mezin§rodn² pŚepravu plynu. Smlouva o pŚepravŊ 
plynu mus² d§le obsahovat ujedn§n² o z§vaznosti ř§du provozovatele pŚepravn² soustavy, dobu trv§n² smlouvy, urļen² 
vstupn²ch a vĨstupn²ch bodŢ pŚepravn² soustavy, velikost pŚepravn² kapacity, term²n zah§jen² pŚepravy plynu a zpŢsob mŊŚen² 
plynu. Smlouva o pŚepravŊ plynu se z§kazn²kem mus² d§le obsahovat  
  
a) vĨļet odbŊrnĨch m²st,  
  
b) zpŢsob ¼hrady plateb za pŚepravu plynu,  
  
c) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany provozovatele pŚepravn² 
soustavy nebo v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
d) zpŢsob vyrozumŊn² z§kazn²ka o zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek.  
  
 (6) Smlouvou o distribuci plynu se zavazuje provozovatel distribuļn² soustavy zajistit na vlastn² jm®no a na vlastn² 
¼ļet pŚepravu plynu nebo v pŚ²padŊ provozovatele distribuļn² soustavy nepŚipojen® pŚ²mo na pŚepravn² soustavu distribuci 
plynu z distribuļn² soustavy pŚipojen® k pŚepravn² soustavŊ, rezervovat distribuļn² kapacitu a dopravit pro ¼ļastn²ka trhu s 
plynem sjednan® mnoģstv² plynu a ¼ļastn²k trhu s plynem se zavazuje zaplatit cenu uplatnŊnou v souladu s cenovou regulac² 
za distribuci plynu, pŚepravu plynu a souvisej²c² sluģby. Smlouva o distribuci plynu mus² obsahovat ujedn§n² o z§vaznosti ř§du 
provozovatele distribuļn² soustavy, dobu trv§n² smlouvy, term²n zah§jen² distribuce plynu, velikost rezervovan® kapacity, vĨļet 
pŚed§vac²ch m²st, zpŢsob mŊŚen² distribuce plynu a jej²ho prŢbŊhu. Smlouva o distribuci plynu se z§kazn²kem mus² d§le 
obsahovat  
  
a) vĨļet odbŊrnĨch m²st,  
  
b) zpŢsob ¼hrady plateb za distribuci plynu,  
  
c) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany provozovatele distribuļn² 
soustavy nebo v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
d) zpŢsob vyrozumŊn² z§kazn²ka o zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek.  

 (5) Smlouvou o poskytnut² sluģby pŚepravy plynu se zavazuje provozovatel pŚepravn² soustavy poskytovat 
sluģbu pŚepravy plynu pro ¼ļastn²ka trhu s plynem nebo zahraniļn² fyzickou nebo pr§vnickou osobu a tento ¼ļastn²k 
trhu s plynem nebo zahraniļn² fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba se zavazuje zaplatit za sluģbu pŚepravy plynu 
regulovanou cenu nebo cenu stanovenou na z§kladŊ schv§len®ho trģn²ho zpŢsobu stanoven² ceny za mezin§rodn² 
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pŚepravu plynu. Smlouva o poskytnut² sluģby pŚepravy plynu mus² d§le obsahovat ujedn§n² o z§vaznosti ř§du 
provozo vatele pŚepravn² soustavy, dobu trv§n² z§vazku, urļen² vstupn²ch a vĨstupn²ch bodŢ pŚepravn² soustavy, 
velikost pŚepravn² kapacity, term²n zah§jen² pŚepravy plynu a zpŢsob mŊŚen² plynu. Smlouva o poskytnut² sluģby 
pŚepravy plynu se z§kazn²kem mus² d§le obsahovat  

 a) vĨļet odbŊrnĨch m²st, 

 b) zpŢsob ¼hrady plateb za sluģbu pŚepravy plynu, 

 c) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany provozovatele 
pŚepravn² soustavy nebo v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek, 

d) zpŢsob vyrozumŊn² z§kazn²ka o zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek. 

 
 (6) Smlouvou o zajiġtŊn² sluģby distribuļn² soustavy se zavazuje provozovatel distribuļn² soustavy zajiġŠovat 

z§kazn²kovi, obchodn²kovi s plynem, vĨrobci plynu nebo provozovateli distribuļn² soustavy sluģby distribuļn² 
soustavy a v pŚ²padŊ provozovatele distribuļn² soustavy nepŚipojen® pŚ²mo na pŚepravn² soustavu poskytnout sluģbu 
distribuļn² soustavy, ke kter® je distribuļn² soustava pŚipojena, a ¼ļastn²k trhu s plynem se zavazuje zaplatit cenu 
uplatnŊnou v souladu s cenovou regulac² za sluģby distribuļn² soustavy. VĨrobce plynu nebo obchodn²k s plynem 
zajiġŠuje sluģby distribuļn² soustavy z§kazn²kovi nebo vĨrobci s plynem, se kterĨm m§ uzavŚenu smlouvu o 
sdruģenĨch sluģb§ch dod§vky plynu, vlastn²m jm®nem a na vlastn² ¼ļet. Smlouva o zajiġtŊn² sluģby distribuļn² 
soustavy mus² obsahovat ujedn§n² o z§vaznosti ř§du provozovatele distribuļn² soustavy, dobu trv§n² z§vazku, term²n 
zah§jen² distribuce plynu, velikost rezervovan® kapacity, vĨļet pŚed§vac²ch nebo odbŊrnĨch m²st, zpŢsob mŊŚen² 
distribuce plynu a jej²ho prŢbŊhu. Smlouva o zajiġtŊn² sluģby distribuļn² soustavy se z§kazn²kem mus² d§le obsahovat 
 
a) zpŢsob ¼hrady plateb za sluģbu distribuļn² soustavy, 
 
b) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany provozovatele 

distribuļn² soustavy nebo v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek, 
 
c) zpŢsob vyrozumŊn² z§kazn²ka o zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek.  
 
 (7) Smlouvou o uskladŔov§n² plynu se zavazuje provozovatel z§sobn²ku plynu uskladnit pro ¼ļastn²ka trhu s plynem 
nebo zahraniļn² fyzickou ļi pr§vnickou osobu dohodnut® mnoģstv² plynu a ¼ļastn²k trhu s plynem nebo zahraniļn² fyzick§ ļi 
pr§vnick§ osoba se zavazuje zaplatit za uskladnŊn² dohodnutou cenu. Smlouva o uskladŔov§n² plynu mus² obsahovat ujedn§n² 
o z§vaznosti ř§du provozovatele z§sobn²ku plynu, dobŊ trv§n² smlouvy, velikosti skladovac² kapacity, provozn² objem, denn² 
vtl§ļec² vĨkon a tŊģebn² vĨkon. Smlouva o uskladŔov§n² plynu se z§kazn²kem mus² d§le obsahovat  
  
a) zpŢsob ¼hrady plateb za uskladnŊn² plynu,  
  
b) opr§vnŊn² z§kazn²ka odstoupit od smlouvy v pŚ²padŊ neplnŊn² smluvn²ch povinnost² ze strany provozovatele z§sobn²ku plynu 
nebo v pŚ²padŊ nesouhlasu s navrhovanou zmŊnou smluvn²ch podm²nek,  
  
c) zpŢsob vyrozumŊn² z§kazn²ka o zmŊnŊ smluvn²ch podm²nek.  
  
 (8) Smlouvou o z¼ļtov§n² odchylek se oper§tor trhu zavazuje vyhodnocovat, z¼ļtov§vat a vypoŚ§d§vat odchylky 
subjektu z¼ļtov§n² a subjekt z¼ļtov§n² se zavazuje platit cenu uplatnŊnou v souladu s cenovou regulac². UzavŚen²m smlouvy o 
z¼ļtov§n² odchylek se fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba st§v§ subjektem z¼ļtov§n². Smlouva o z¼ļtov§n² odchylek mus² 
obsahovat ujedn§n² o z§vaznosti obchodn²ch podm²nek oper§tora trhu a dobu trv§n² smlouvy z§vazku. Smlouva o z¼ļtov§n² 
odchylek vyģaduje p²semnou formu. 
  
 (9) Pokud smlouva uzavŚen§ podle odstavcŢ 1, 2 a 4 aģ 7 neobsahuje nŊkterou ze stanovenĨch n§leģitost², povaģuje 
se za platnou, pokud se z§kazn²k nedovol§ jej² neplatnosti.  
   
  
 

 Ä 73  
 

 Stav nouze  
 
 (1) Stavem nouze je stav, kterĨ vznikl v plyn§rensk® soustavŊ v dŢsledku  
  
a) ģiveln²ch ud§lost²,  
  
b) opatŚen² st§tn²ch org§nŢ za nouzov®ho stavu, stavu ohroģen² st§tu nebo v§leļn®ho stavu

10)
,  

  
c) hav§ri² na zaŚ²zen²ch pro vĨrobu, pŚepravu, distribuci a uskladŔov§n² plynu,  
  
d) nevyrovnan® bilance plyn§rensk® soustavy nebo jej² ļ§sti,  
  
e) teroristick®ho ļinu,  
  
f) je-li ohroģena fyzick§ bezpeļnost nebo ochrana osob,  
 a zpŢsobuje vĨznamnĨ a n§hlĨ nedostatek plynu nebo ohroģen² celistvosti plyn§rensk® soustavy, jej² bezpeļnosti a 
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spolehlivosti provozu na cel®m ¼zem² st§tu, vymezen®m ¼zem² nebo jeho ļ§sti.  
  
 (2) PŚedch§zen² stavu nouze je soubor ļinnost² prov§dŊnĨch v situaci, kdy existuje re§ln® riziko vzniku stavu nouze. 
Skl§d§ se ze dvou f§z², a to z vļasn®ho varov§n², kdy existuj² takov® informace, ģe mŢģe nastat stav nouze, a z vĨstrahy, kdy 
skuteļnŊ ke zhorġen² z§sobov§n² z§kazn²kŢ doch§z², avġak nen² jeġtŊ nutn® pŚistoupit k ploġn®mu omezen² spotŚeby.  
  
 (3) Pro cel® ¼zem² st§tu provozovatel pŚepravn² soustavy  
  
a) vyhlaġuje pŚesnĨ ļas vzniku ļi ukonļen² stavu nouze v hromadnĨch sdŊlovac²ch prostŚedc²ch a prostŚednictv²m prostŚedkŢ 
dispeļersk®ho Ś²zen² a neprodlenŊ oznamuje ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, Ministerstvu vnitra, oper§torovi 
trhu, krajskĨm ¼ŚadŢm a Magistr§tu hlavn²ho mŊsta Prahy,  
  
b) oznamuje pŚedch§zen² stavu nouze, a to bez zbyteļn®ho odkladu, nejpozdŊji vġak do 1 hodiny po zah§jen² ļinnost² podle 
odstavce 2 a neprodlenŊ oznamuje ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, Ministerstvu vnitra, oper§torovi trhu, 
krajskĨm ¼ŚadŢm a Magistr§tu hlavn²ho mŊsta Prahy,  
  
c) Ś²d² ļinnosti pŚi pŚedch§zen² stavu nouze a pŚi stavu nouze.  
  
 (4) Pro vymezen® ¼zem² nebo jeho ļ§st provozovatel distribuļn² soustavy  
  
a) vyhlaġuje pŚesnĨ ļas vzniku ļi ukonļen² stavu nouze v hromadnĨch sdŊlovac²ch prostŚedc²ch a prostŚednictv²m prostŚedkŢ 
dispeļersk®ho Ś²zen² a neprodlenŊ oznamuje ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, Ministerstvu vnitra, oper§torovi 
trhu, krajskĨm ¼ŚadŢm a Magistr§tu hlavn²ho mŊsta Prahy,  
  
b) oznamuje pŚedch§zen² stavu nouze, nejpozdŊji do 1 hodiny po zah§jen² ļinnost² podle odstavce 2 a neprodlenŊ oznamuje 
ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu, Ministerstvu vnitra, oper§torovi trhu, krajskĨm ¼ŚadŢm a Magistr§tu hlavn²ho 
mŊsta Prahy,  
  
c) Ś²d² ļinnosti pŚi pŚedch§zen² stavu nouze a pŚi stavu nouze.  
  
 (5) PŚi stavu nouze a pŚi pŚedch§zen² stavu nouze jsou vġichni ¼ļastn²ci trhu s plynem povinni podŚ²dit se omezen² 
spotŚeby plynu nebo zmŊnŊ dod§vky plynu.  
  
 (6) PŚi stavu nouze a pŚi pŚedch§zen² stavu nouze je pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku vylouļeno.  
  
 (7) Dojde-li v dŢsledku stavu nouze k nevyrovnan® bilanci, zejm®na pŚi rozs§hlĨch hav§ri²ch zaŚ²zen² pro jeho vĨrobu, 
pŚepravu, distribuci a uskladnŊn², jsou plyn§renġt² podnikatel®, jejichģ technick® podm²nky to umoģŔuj², povinni pod²let se na 
odstranŊn² hav§ri² a obnoven² dod§vek, a to bez ohledu na smlouvy uzavŚen® mezi ¼ļastn²ky trhu s plynem.  
  
 (8) Plyn§renġt² podnikatel® jsou povinni bezprostŚednŊ po vzniku hav§rie ļi vyhl§ġen² stavu nouze zah§jit likvidaci 
n§sledkŢ v souladu s havarijn²mi pl§ny.  
  
 (9) OdstranŊn² hav§ri² a obnoven² dod§vek plynu v pŚ²padŊ stavu nouze vyhl§ġen®m pro cel® ¼zem² st§tu koordinuje 
provozovatel pŚepravn² soustavy a v pŚ²padŊ vyhl§ġen² stavu nouze pro ļ§st ¼zem² st§tu provozovatel distribuļn² soustavy.  
  

 Ä 73a  
 

 Bezpeļnostn² standard  
 
 (1) Obchodn²k s plynem nebo vĨrobce plynu dod§vaj²c² plyn z§kazn²kŢm je povinen zajistit bezpeļnostn² standard 
poģadovan® dod§vky plynu pŚi dod§vce z§kazn²kŢm podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie

21)
.  

  (1) Obchodn²k s plynem nebo vĨrobce plynu dod§vaj²c² plyn z§kazn²kŢm je povinen zajistit bezpeļnostn² 
standard poģadovan® dod§vky plynu pŚi dod§vce z§kazn²kŢm podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie

21)
, 

pŚitom ļ§st objemu plynu podle bezpeļnostn²ho standardu zajiġŠuje uskladnŊn²m plynu v z§sobn²c²ch na ¼zem² 
ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie tak, aby byly zajiġtŊny bezpeļn® a spolehliv® dod§vky plynu. Povinnost se vztahuje i na 
obchodn²ky s plynem nebo vĨrobce plynu, kteŚ² zajiġŠuj² bezpeļnostn² standard pro jin®ho obchodn²ka s plynem.  
 
 (2) Obchodn²k s plynem nebo vĨrobce plynu, na kter®ho se vztahuje povinnost zajistit bezpeļnostn² standard 
dod§vky plynu podle odstavce 1, zajiġŠuje bezpeļnostn² standard na danĨ mŊs²c vģdy od prv®ho dne tohoto mŊs²ce a 
pŚedkl§d§ ¼daje o rozsahu bezpeļnostn²ho standardu a o zpŢsobu jeho zajiġtŊn² vģdy k prv®mu dni kaģd®ho mŊs²ce do 
patn§ct®ho dne n§sleduj²c²ho mŊs²ce oper§torovi trhu a Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu.  
  
 (3) Bezpeļnostn² standard dod§vky plynu se zajiġŠuje zejm®na:  
  
a) vyuģit²m z§sobn²kŢ plynu,  
  
b) diverzifikac² zdrojŢ dod§vek plynu,  
  
c) prostŚednictv²m dlouhodobĨch smluv na dod§vky plynu,  
  
d) prostŚednictv²m smluv, podle kterĨch lze pŚeruġit dod§vku plynu,  
  
e) vyuģ²v§n²m alternativn²ch paliv.  
  
 (4) Obchodn²k s plynem nebo vĨrobce plynu, na kter®ho se vztahuje povinnost zajistit bezpeļnostn² standard 
dod§vky plynu podle odstavce 1, pŚedkl§d§ ¼daje o rozsahu bezpeļnostn²ho standardu a o zpŢsobu jeho zajiġtŊn² vģdy k 
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prv®mu dni kaģd®ho mŊs²ce oper§torovi trhu.  
  
 

 Ä 74  
 

 nadpis vypuġtŊn  
Neopr§vnŊnĨ odbŊr, neopr§vnŊn§ pŚeprava, neopr§vnŊn§ distribuce a neopr§vnŊn® uskladnŊn² plynu 

 
 (1) Neopr§vnŊnĨm odbŊrem plynu je  
  
a) odbŊr bez uzavŚen® smlouvy, jej²mģ pŚedmŊtem je dod§vka plynu pr§vn²ho dŢvodu nebo pokud pr§vn² dŢvod odpadl,  
  
b) odbŊr pŚi opakovan®m neplnŊn² smluvenĨch platebn²ch povinnost² nebo platebn²ch povinnost², vyplĨvaj²c²ch z n§hrady ġkody 
zpŢsoben® neopr§vnŊnĨm odbŊrem plynu, kter® nejsou splnŊny ani po pŚedchoz²m upozornŊn²,  
  
c) odbŊr bez mŊŚic²ho zaŚ²zen², pokud odbŊr bez mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebyl smluvnŊ sjedn§n,  
  
d) pŚipojen² nebo odbŊr z t® ļ§sti zaŚ²zen², kterou proch§z² nemŊŚenĨ plyn,  
  
e) odbŊr mŊŚenĨ mŊŚic²m zaŚ²zen²m,  
1. kter® prokazatelnŊ nezaznamenalo odbŊr nebo zaznamenalo odbŊr nespr§vnŊ ke ġkodŊ plyn§rensk®ho podnikatele nebo 
obchodn²ka s plynem, v dŢsledku neopr§vnŊn®ho z§sahu do tohoto mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo do jeho souļ§sti ļi nebo  
pŚ²sluġenstv² nebo byly v mŊŚic²m zaŚ²zen² provedeny takov® z§sahy, kter® ¼daje o skuteļn® spotŚebŊ zmŊnily,  
2. kter® nebylo pŚipojeno plyn§renskĨm podnikatelem nebo jehoģ pŚipojen² j²m nebylo schv§leno,  
3. kter® prokazatelnŊ vykazuje chyby spotŚeby ve prospŊch z§kazn²ka a na kter®m bylo buŅ poruġeno zajiġtŊn² proti 
neopr§vnŊn® manipulaci nebo byl prok§z§n z§sah do mŊŚic²ho zaŚ²zen²,  
  
f) odbŊr v pŚ²m® souvislosti s neopr§vnŊnĨm z§sahem na pŚ²m®m plynovodu ļi nebo na zaŚ²zen² distribuļn² soustavy, zaŚ²zen² 
pŚepravn² soustavy, zaŚ²zen² pro vĨrobu nebo tŊģbu plynu ļi nebo zaŚ²zen² pro uskladŔov§n² plynu,. 
  
g) odbŊr plynu bez smlouvy o z¼ļtov§n² odchylek nebo smlouvy, jej²mģ pŚedmŊtem je pŚenesen² odpovŊdnosti za odchylku na 
subjekt z¼ļtov§n² . 
 
 (2) V pŚ²padŊ, ģe pŚi zmŊnŊ dodavatele plynu prob²h§ odbŊr plynu v odbŊrn®m m²stŊ z§kazn²ka po dobu kratġ² 
neģ 10 pracovn²ch dnŢ bez smluvn²ho subjektu z¼ļtov§n² evidovan®ho pro odbŊrn® m²sto z§kazn²ka, nejedn§ se o 
neopr§vnŊnĨ odbŊr plynu a odpovŊdnost za odchylku nese budouc² subjekt z¼ļtov§n².  

 
 (23) Neopr§vnŊnou pŚepravou plynu je  
  
a) pŚeprava bez uzavŚen® smlouvy na pŚepravu plynu nebo v rozporu s uzavŚenou smlouvou na pŚepravu plynu,  
  
b) pŚeprava pŚi opakovan®m neplnŊn² smluvenĨch platebn²ch povinnost²,  
  
c) pŚeprava plynu uskuteļŔovan§ v rozporu s podm²nkami obsaģenĨmi v ř§du provozovatele pŚepravn² soustavy.  
  
 (34) Neopr§vnŊnou distribuc² plynu je  
  
a) distribuce bez uzavŚen® smlouvy na distribuci plynu nebo v rozporu s uzavŚenou smlouvou na distribuci plynu,  
  
b) distribuce pŚi opakovan®m neplnŊn² smluvenĨch platebn²ch povinnost²,  
  
c) distribuce plynu uskuteļŔovan§ v rozporu s podm²nkami obsaģenĨmi v ř§du provozovatele distribuļn² soustavy,  
  
d) distribuce plynu bez umoģnŊn² pŚ²stupu k mŊŚic²mu zaŚ²zen² a nemŊŚenĨm ļ§stem odbŊrn®ho plynov®ho zaŚ²zen² za ¼ļelem 
proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, vĨmŊny ļi odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen².  

(3) Neopr§vnŊnou pŚepravou plynu je 

a) vyuģit² sluģby pŚepravy plynu bez pr§vn²ho dŢvodu nebo pokud pr§vn² dŢvod odpadl, 

b) vyuģit² sluģby pŚepravy plynu pŚi opakovan®m neplnŊn² smluvenĨch platebn²ch povinnost², 

c) vyuģit² sluģby pŚepravy plynu uskuteļnŊn® v rozporu s podm²nkami obsaģenĨmi v ř§du provozovatele pŚepravn² 
soustavy.  

 
 (4) Neopr§vnŊnou distribuc² plynu je 
 

a)  vyuģit² sluģby distribuļn² soustavy bez pr§vn²ho dŢvodu nebo pokud pr§vn² dŢvod odpadl ,  
 
b)  vyuģit² sluģby distribuļn² soustavy pŚi opakovan®m neplnŊn² smluvenĨch platebn²ch povinnost², 
 
c)  vyuģit² sluģby distribuļn² soustavy uskuteļnŊn® v rozporu s podm²nkami obsaģenĨmi v ř§du provozovatele 
  distribuļn² soustavy, 
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d)  vyuģit² sluģby distribuļn² soustavy bez umoģnŊn² pŚ²stupu k mŊŚic²mu zaŚ²zen² a nemŊŚenĨm ļ§stem odbŊrn®ho 
plynov®ho zaŚ²zen² za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, vĨmŊny ļi odebr§n² mŊŚic²ho zaŚ²zen². 

 
 (45) Neopr§vnŊnĨm uskladnŊn²m plynu je  
  
a) uskladnŊn² bez uzavŚen® smlouvy na uskladnŊn² plynu nebo v rozporu s uzavŚenou smlouvou na uskladnŊn² plynu,  
  
b) uskladnŊn² pŚi opakovan®m neplnŊn² smluvenĨch platebn²ch povinnost².  
  
 (56) Neopr§vnŊnĨ odbŊr, neopr§vnŊn§ pŚeprava, neopr§vnŊn§ distribuce a neopr§vnŊn® uskladnŊn² plynu se 
zakazuj².  
  
 (7) PŚi neopr§vnŊn®m odbŊru plynu je osoba, kter§ neopr§vnŊnŊ odeb²rala nebo odeb²r§ plyn, povinna 
uhradit v penŊz²ch vzniklou ġkodu. Nelze-li zjistit vzniklou ġkodu na z§kladŊ prokazatelnŊ zjiġtŊnĨch ¼dajŢ, je povinna 
uhradit vĨġi ġkody urļenou vĨpoļtem podle pŚ²konŢ plynovĨch spotŚebiļŢ instalovanĨch v m²stŊ neopr§vnŊn®ho 
odbŊru nebo rozmŊrŢ a tlaku pŚ²vodn²ho plynov®ho potrub² nebo jmenovit®ho prŢtoku plynu regul§torem tlaku, 
nedohodnou -li se jinak. Ġkodou jsou i prokazateln® nezbytnŊ nutn® n§klady vynaloģen® na zjiġŠov§n² neopr§vnŊn®ho 
odbŊru plynu. 
 
 (8) PŚi neopr§vnŊn® pŚepravŊ plynu, neopr§vnŊn® distribuci plynu nebo uskladnŊn² plynu je osoba, kter§ 
neopr§vnŊnŊ vyuģ²v§ sluģbu pŚepravy plynu, sluģbu distribuļn² soustavy nebo uskladnŊn² plynu, povinna nahradit 
v penŊz²ch vzniklou ġkodu.  
 
  
  

 Ä 75  
 

 zruġen 
 
  

 DĉL 3  
 

 Tepl§renstv² 
 
  

 Ä 76  
 

 VĨroba tepeln® energie a rozvod tepeln® energie  
 
 (1) Drģitel licence na vĨrobu nebo rozvod tepeln® energie je povinen, pokud mu odbŊratel tepeln® energie poskytne 
nezbytn® technick® ¼daje, uzavŚ²t smlouvu o dod§vce tepeln® energie, na z§kladŊ kter® zajist² dod§vku tepeln® energie, 
kaģd®mu, kdo  
  
a) o to poģ§d§ a dod§vka tepeln® energie je v souladu s ¼zemn² energetickou koncepc²

11)
,  

  
b) m§ rozvodn® tepeln® zaŚ²zen² nebo tepelnou pŚ²pojku a odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen², kter® zajiġŠuj² hospod§rnost, bezpeļnost a 
spolehlivou dod§vku nebo spotŚebu v souladu s technickĨmi a bezpeļnostn²mi pŚedpisy,  
  
c) splŔuje podm²nky tĨkaj²c² se m²sta, zpŢsobu a term²nu pŚipojen² stanoven® drģitelem licence.  
  
 (2) Dod§vat tepelnou energii jin® fyzick® ļi nebo  pr§vnick® osobŊ lze pouze na z§kladŊ smlouvy o dod§vce tepeln® 
energie nebo jako plnŊn² poskytovan® v r§mci smlouvy jin®. Dodavatel  tepeln® energie je povinen vy¼ļtovat dod§vku 
tepeln® energie v souladu s  prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. 
  
 (3) Smlouva o dod§vce tepeln® energie mus² obsahovat pro kaģd® odbŊrn® m²sto  
  
a) vĨkon, mnoģstv², ļasovĨ prŢbŊh odbŊru tepeln® energie a m²sto pŚed§n²,  
  
b) z§kladn² parametry dod§van® a vracen® teplonosn® l§tky, kterĨmi jsou teplota a tlak,  
  
c) m²sto a zpŢsob mŊŚen² a n§hradn² zpŢsob vyhodnocen² dod§vky tepeln® energie, dojde-li k poruġe mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo 
pŚi jeho pravideln®m ovŊŚov§n², a dohodu o pŚ²stupu k mŊŚic²m a ovl§dac²m zaŚ²zen²m,  
  
d) cenu tepeln® energie stanovenou v m²stŊ mŊŚen², term²ny a zpŢsob platby za odebranou tepelnou energii vļetnŊ z§loh,  
  
e) pŚi spoleļn®m mŊŚen² mnoģstv² odebran® tepeln® energie na pŚ²pravu tepl® vody pro v²ce odbŊrnĨch m²st zpŢsob rozdŊlen² 
n§kladŢ za dod§vku tepeln® energie na jednotliv§ odbŊrn§ m²sta vļetnŊ z²sk§v§n² a ovŊŚov§n² vstupn²ch ¼dajŢ pro toto 
rozdŊlov§n²,  
  
f) v pŚ²padŊ, ģe z odbŊrn®ho m²sta jsou z§sobov§ny tepelnou energi² nebo teplou vodou objekty nebo ļ§sti objektŢ rŢznĨch 
vlastn²kŢ, kteŚ² uzav²raj² smlouvu o dod§vce tepeln® energie, zpŢsob rozdŊlen² n§kladŢ mezi nŊ.  
  
 (4) Dodavatel tepeln® energie m§ pr§vo pŚeruġit nebo omezit dod§vku tepeln® energie v nezbytn®m rozsahu a na 
nezbytnŊ nutnou dobu v tŊchto pŚ²padech:  
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a) pŚi bezprostŚedn²m ohroģen² zdrav² nebo majetku osob a pŚi likvidaci tŊchto stavŢ,  
  
b) pŚi stavech nouze nebo ļinnostech bezprostŚednŊ zamezuj²c²ch jejich vzniku,  
  
c) pŚi prov§dŊn² pl§novanĨch stavebn²ch ¼prav, oprav, ¼drģbovĨch a revizn²ch prac² a pŚi pŚipojov§n² nov®ho odbŊrn®ho m²sta, 
pokud jsou ozn§meny nejm®nŊ 15 dn² pŚedem,  
  
d) pŚi prov§dŊn² nezbytnĨch provozn²ch manipulac² na dobu 4 hodin,  
  
e) pŚi havarijn²m pŚeruġen² ļi omezen² nezbytnĨch provozn²ch dod§vek teplonosn® l§tky nebo paliv a energi² poskytovanĨch 
jinĨmi dodavateli tepeln® energie,  
  
f) pŚi nedodrģen² povinnost² odbŊratele podle Ä 77 odst. 4,  
  
g) pŚi vzniku a odstraŔov§n² hav§ri² a poruch na zaŚ²zen²ch pro rozvod a vĨrobu tepeln® energie na dobu nezbytnŊ nutnou,  
  
h) jestliģe odbŊratel tepeln® energie pouģ²v§ zaŚ²zen², kter§ ohroģuj² ģivot, zdrav² nebo majetek osob nebo ovlivŔuj² kvalitu 
dod§vek v neprospŊch dalġ²ch odbŊratelŢ tepeln® energie,  
  
i) pŚi neopr§vnŊn®m odbŊru.  
  
 (5) Drģitel licence na rozvod tepeln® energie m§ pr§vo  
  
a) v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem

4d)
 zŚizovat a provozovat na ciz²ch nemovitostech rozvodn§ tepeln§ zaŚ²zen², 

stavŊt podpŊrn® body a pŚet²nat tyto nemovitosti potrubn²mi trasami,  
  
b) vstupovat a vj²ģdŊt na ciz² nemovitosti v souvislosti se zŚizov§n²m a provozem, rozvodnĨch tepelnĨch zaŚ²zen²,  
  
c) odstraŔovat porosty ohroģuj²c² provoz rozvodnĨch tepelnĨch zaŚ²zen², pokud tak neuļinil po pŚedchoz²m upozornŊn² a 
stanoven² rozsahu vlastn²k dotļen® nemovitosti,  
  
d) vstupovat a vj²ģdŊt v souladu se zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy do uzavŚenĨch prostor a zaŚ²zen² slouģ²c²ch k vĨkonu ļinnost² a 
sluģeb org§nŢ Ministerstva obrany, Ministerstva vnitra, Ministerstva spravedlnosti, Bezpeļnostn² informaļn² sluģby a do obvodu 
dr§hy, jakoģ i vstupovat na nemovitosti, kde jsou um²stŊna zaŚ²zen² telekomunikac², v rozsahu a zpŢsobem nezbytnĨm pro 
vĨkon licencovan® ļinnosti,  
  
e) vyģadovat zabezpeļen² ochrany rozvodnĨch tepelnĨch zaŚ²zen² pŚi prov§dŊn² prac² ohroģuj²c²ch jejich bezpeļnĨ provoz; v 
pŚ²padŊ poġkozen² ģ§dat n§hradu veġkerĨch n§kladŢ spojenĨch s neprodlenĨm proveden²m oprav a uveden² do provozu,  
  
f) na n§hradu ġkody pŚi nedodrģen² z§kladn²ch parametrŢ dod§vky tepeln® energie podle odstavce 3 p²sm. b),  
  
g) zŚizovat a provozovat vlastn² telekomunikaļn² s²Š k Ś²zen², mŊŚen², zabezpeļov§n² a automatizaci provozu tepelnĨch s²t² a k 
pŚenosu informac² pro ļinnost vĨpoļetn² techniky a informaļn²ch syst®mŢ.  
  
 (6) Ġkoda podle odstavce 5 p²sm. f) mus² bĨt prok§z§na. Pr§vo na n§hradu ġkody nevznik§ v z§konem 
vyjmenovanĨch pŚ²padech pŚeruġen² vĨroby ļi distribuce tepeln® energie podle odstavce 4 nebo ġkodu prokazatelnŊ zavinil 
dodavatel tepeln® energie.   

(6) V pŚ²padech uvedenĨch v odstavci 4 je pr§vo na n§hradu ġkody vylouļeno. Toto neplat², nespln²-li 
dodavatel tepeln® energie oznamovac² povinnost uloģenou podle odstavce 4 p²sm. c) nebo v pŚ²padech, kdy poruchu 
prokazatelnŊ zavinil dodavatel tepeln® energie. 
  
 (7) Provozovatel rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² Drģitel licence na rozvod tepeln® energie je povinen zŚ²dit vŊcn® 
bŚemeno umoģŔuj²c² vyuģit² ciz² nemovitosti nebo jej² ļ§sti pro ¼ļely uveden® v odstavci 5 p²sm. a), a to smluvnŊ s vlastn²kem 
nemovitosti; to neplat², pokud drģitel licence na rozvod tepeln® energie nen² vlastn²kem dotļen®ho rozvodn®ho 
tepeln®ho zaŚ²zen²; v takov®m pŚ²padŊ pln² tuto povinnost vlastn²k rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen². v pŚ²padŊ V pŚ²padŊ, 
ģe vlastn²k nen² zn§m nebo nen² urļen nebo proto, ģe je prokazatelnŊ nedosaģitelnĨ nebo neļinnĨ nebo nedoġlo k dohodŊ s 
n²m a jsou-li d§ny podm²nky pro omezen² vlastnick®ho pr§va k pozemku nebo ke stavbŊ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu

4e)
, 

pŚ²sluġnĨ vyvlastŔovac² ¼Śad rozhodne na n§vrh provozovatele rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² o zŚ²zen² vŊcn®ho bŚemene 
umoģŔuj²c²ho vyuģit² t®to nemovitosti nebo jej² ļ§sti.  
  
 (8) Drģitel licence na rozvod tepeln® energie je povinen pŚi vĨkonu pŚedch§zej²c²ch opr§vnŊn² co nejv²ce ġetŚit pr§va 
vlastn²kŢ dotļenĨch nemovitost² a vstup na jejich pozemky a nemovitosti jim ozn§mit. Po skonļen² prac² je povinen uv®st 
dotļen® pozemky a nemovitosti nebo jejich ļ§sti do pŢvodn²ho stavu, a nen²-li to moģn® s ohledem na povahu provedenĨch 
prac², do stavu odpov²daj²c²mu pŚedchoz²mu ¼ļelu nebo uģ²v§n² dotļen® nemovitosti.  
  (8) Drģitel licence na rozvod tepeln® energie je povinen pŚi vĨkonu opr§vnŊn² podle odstavce 5 p²sm. a) aģ d) 
co nejv²ce ġetŚit pr§v vlastn²kŢ dotļenĨch nemovitost² a vstup nebo vjezd na jejich nemovitosti jim ozn§mit. Po 
skonļen² prac² je povinen uv®st nemovitosti do pŢvodn²ho stavu, a nen²-li to moģn® s ohledem na povahu 
provedenĨch prac², do stavu odpov²daj²c²mu pŚedchoz²mu ¼ļelu nebo uģ²v§n² dotļen® nemovitosti, bezprostŚednŊ 
ozn§mit tuto skuteļnost vlastn²ku nemovitosti a nahradit vznikl ou ġkodu. Po proveden² odstranŊn² nebo okleġtŊn² 
stromov² je povinen na svŢj n§klad prov®st likvidaci vznikl®ho klestu a zbytkŢ po tŊģbŊ. 
 
 (9) Drģitel licence na vĨrobu tepeln® energie a drģitel licence na rozvod tepeln® energie je povinen  
  
a) prov§dŊt ļinnosti spojen® s udŊlenou licenc² a vyģaduj²c² odbornou zpŢsobilost podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ pouze 
kvalifikovanĨmi pracovn²ky,  
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b) zŚizovat, provozovat a udrģovat zaŚ²zen² pro dod§vky tepeln® energie tak, aby splŔovala poģadavky stanoven® pro zajiġtŊn² 
bezpeļn®ho, hospod§rn®ho a spolehliv®ho provozu a ochrany ģivotn²ho prostŚed²,  
  
c) poskytovat na vyģ§d§n² povŊŚenĨm pracovn²kŢm ministerstva, Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu a inspekce pravdiv® 
informace nezbytn® pro vĨkon jejich pr§v a povinnost² a umoģnit jim pŚ²stup k zaŚ²zen²m, kter§ k vĨkonu licencovan® ļinnosti 
slouģ²,  
  
d) bilancovat pro kaģdou teplonosnou l§tku vĨrobu, n§klady, ztr§ty, vlastn² spotŚebu a dod§vky oddŊlenŊ pro vĨrobu tepeln® 
energie a rozvod tepeln® energie a poskytovat ¼daje pro ¼ļely regulace podle tohoto z§kona a statistiky,  
  
e) stanovit podm²nky pŚipojen² k rozvodn®mu tepeln®mu zaŚ²zen² nebo zdroji tepeln® energie,  
  
f) v pŚ²padech podle odstavce 4 obnovit dod§vku tepeln® energie bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu 
pŚeruġen² ļi omezen²,  
  
g) vypracovat havarijn² pl§n pro pŚedch§zen² a Śeġen² stavŢ nouze s vĨjimkou soustav z§sobov§n² tepelnou energi² do vĨkonu 
10 MW do 6 mŊs²cŢ po obdrģen² licence.  
 
 (10) Vznikla-li vlastn²ku nebo n§jemci nemovitosti nebo zaŚ²zen² majetkov§ ¼jma v dŢsledku vĨkonu pr§v dodavatele 
nebo je-li omezen ve vĨkonu vlastnickĨch pr§v, vznik§ mu pr§vo na jednor§zovou n§hradu.

5)
 Pr§vo na tuto n§hradu je nutno 

uplatnit u dodavatele, kterĨ zpŢsobil majetkovou ¼jmu, do 6 mŊs²cŢ ode dne, kdy se o tom vlastn²k nebo n§jemce dozvŊdŊl. 
(10) Vznikla -li vlastn²ku nebo uģivateli nemovitosti v  dŢsledku vĨkonu pr§v podle odstavce 5 p²sm. a) nebo b) 

ġkoda nebo je -li omezen v uģ²v§n² nemovitosti, vznik§ mu pr§vo na pŚimŊŚenou jednor§zovou n§hradu.
5)
  

 
 (11) Rozvodn® tepeln® zaŚ²zen² nebo jeho ļ§st mŢģe za pŚedpokladu, ģe neohroz² jejich spolehlivost nebo 
bezpeļnost provozu nebo ģe neohroz² ģivot, zdrav² ļi majetek osob, kŚ²ģit pozemn² komunikace, dr§hy, vodn² toky, 
telekomunikaļn² veden², veġker® potrubn² syst®my a ostatn² zaŚ²zen² nebo s nimi bĨt v soubŊhu, a to zpŢsobem pŚimŊŚenĨm 
ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² tak, aby byly co nejm®nŊ dotļeny z§jmy z¼ļastnŊnĨch vlastn²kŢ. SoubŊhem je, kdyģ jedno zaŚ²zen² 
zasahuje svĨm ochrannĨm p§smem do ochrann®ho, pŚ²padnŊ bezpeļnostn²ho p§sma druh®ho zaŚ²zen². PŚi oprav§ch poruch a 
pŚi stavebn²ch ¼prav§ch zaŚ²zen² je provozovatel rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² povinen respektovat vyj§dŚen² ostatn²ch 
uģivatelŢ trasy, zejm®na pŚedepsanĨ technologickĨ postup pŚi zemn²ch prac²ch tak, aby byly co nejm®nŊ dotļeny z§jmy 
z¼ļastnŊnĨch vlastn²kŢ.  
  

 Ä 77  
 

 OdbŊratel tepeln® energie  
 
 (1) OdbŊratel tepeln® energie m§ pr§vo na pŚipojen² ke zdroji tepla nebo rozvodn®mu tepeln®mu zaŚ²zen² v pŚ²padŊ, 
ģe  
  
a) se nach§z² v m²stŊ vĨkonu licencovan® ļinnosti,  
  
b) m§ zŚ²zenou tepelnou pŚ²pojku a odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² v souladu s technickĨmi pŚedpisy,  
  
c) splŔuje podm²nky tĨkaj²c² se vĨkonu, m²sta, zpŢsobu, z§kladn²ch parametrŢ teplonosn® l§tky a term²nu pŚipojen² stanoven® 
dodavatelem, a  
  
d) dod§vka tepeln® energie je v souladu se schv§lenou ¼zemn² energetickou koncepc².11)  
  
 (2) OdbŊratel m§ pr§vo na n§hradu ġkody pŚi nedodrģen² z§kladn²ch parametrŢ dod§vky tepeln® energie podle Ä 76 
odst. 3 p²sm. b). Ġkoda mus² bĨt prok§z§na. Pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku nevznik§ v z§konem vyjmenovanĨch 
pŚ²padech pŚeruġen² nebo omezen² dod§vky tepeln® energie podle Ä 76 odst. 4.  
  
 (3) OdbŊratel je povinen pŚi zmŊnŊ teplonosn® l§tky nebo jejich parametrŢ a v z§jmu sniģov§n² spotŚeby energie 
upravit na svŢj n§klad sv® odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² tak, aby odpov²dalo uvedenĨm zmŊn§m, nebo vļas vypovŊdŊt smlouvu o 
dod§vce tepeln® energie. D§le je odbŊratel povinen na svŢj n§klad upravit odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² pro instalaci mŊŚic²ho 
zaŚ²zen² v souladu s technickĨmi podm²nkami vĨrobce mŊŚic²ho zaŚ²zen² po pŚedchoz²m projedn§n² s dodavatelem tepeln® 
energie. Jin® ¼pravy odbŊrnĨch tepelnĨch zaŚ²zen² zajiġŠuje jejich vlastn²k na n§klady toho, kdo potŚebu zmŊn vyvolal, a to po 
pŚedchoz²m projedn§n² s drģitelem licence. ZmŊnu parametrŢ vyģaduj²c² ¼pravu odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² je povinen drģitel 
licence ozn§mit p²semnŊ nejm®nŊ 12 mŊs²cŢ pŚedem.  
  
 (4) OdbŊratel mŢģe provozovat vlastn² n§hradn² ļi jinĨ zdroj, kterĨ je propojen s rozvodnĨm zaŚ²zen²m, jakoģ i dod§vat 
do tohoto zaŚ²zen² tepelnou energii, pouze po p²semn® dohodŊ s drģitelem licence na rozvod tepeln® energie.  
  (2) OdbŊratel tepeln® energie m§ pr§vo na n§hradu ġkody pŚi nedodrģen² z§kladn²ch parametrŢ dod§vky 
tepeln® energie. Pr§vo na n§hradu ġkody je vylouļeno v pŚ²padech podle Ä 76 odst. 4. 

(3) Ozn§m²-li dodavatel tepeln® energie odbŊrateli tepeln® energie zmŊnu teplonosn® l§tky nebo jejich 
parametrŢ vyģaduj²c² ¼pravu odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen², m§ odbŊratel tepeln® 
energie pr§vo od smlouvy o dod§vk§ch tepeln® energie odstoupit s ¼ļinky k ozn§men®mu term²nu zmŊn. ZmŊnu 
teplonosn® l§tky nebo jejich parametrŢ vyģaduj²c² ¼pravu odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo rozvodn®ho tepeln®ho 
zaŚ²zen² je povinen dodavatel tepeln® energie ozn§mit p²semnŊ nejm®nŊ 12 mŊs²cŢ pŚedem. Neodstoup²-li odbŊratel 
tepeln® energie od smlouvy o dod§vce tepeln® energie, je povinen upravit na svŢj n§klad odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² 
nebo rozvodn® tepeln® zaŚ²zen² tak, aby odpov²dalo ozn§menĨm zmŊn§m. OdbŊratel tepeln® energie je d§le povinen na 
svŢj n§klad upravit odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² v souladu s technickĨmi podm²nkami 
vĨrobce mŊŚic²ho zaŚ²zen² po pŚedchoz²m projedn§n² s dodavatelem tepeln® energie. 
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(4) OdbŊratel tepeln® energie mŢģe zŚ²dit a provozovat n§hradn² nebo jinĨ zdroj tepeln® energie, kterĨ je 
propojen s rozvodnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m nebo mŢģe ovlivnit jeho provoz, teplonosnou l§tku v rozvodn®m tepeln®m 
zaŚ²zen² nebo jej² parametry, pouze po p²semn® dohodŊ s drģitelem licence na rozvod tepeln® energie. 

(5) ZmŊna zpŢsobu dod§vky nebo zmŊna zpŢsobu vyt§pŊn² mŢģe bĨt provedena pouze na z§kladŊ stavebn²ho Ś²zen² 
se souhlasem org§nŢ ochrany ģivotn²ho prostŚed² a v souladu s ¼zemn² energetickou koncepc². Veġker® vyvolan® jednor§zov® 
n§klady na proveden² tŊchto zmŊn a rovnŊģ takov® n§klady spojen® s odpojen²m od rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² uhrad² ten, 
kdo zmŊnu nebo odpojen² od rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² poģaduje. 
 (5) Veġker® vyvolan® jednor§zov® n§klady pŚi zmŊnŊ zpŢsobu dod§vky nebo zmŊnŊ zpŢsobu vyt§pŊn² a 
rovnŊģ n§klady spojen® s odpojen²m od rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo od zdroje tepeln® energie uhrad² ten, kdo 
zmŊnu nebo odpojen² od rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo zdroje tepeln® energie vyvolal. 
  
 (6) Vlastn²ci nemovitost², v nichģ je um²stŊno rozvodn® tepeln® zaŚ²zen² nebo jeho ļ§st nezbytn§ pro dod§vku tŚet²m 
osob§m, jsou povinni um²stŊn² a provozov§n² tohoto zaŚ²zen² nad§le strpŊt.  
  
 (7) Na odbŊrn®m tepeln®m zaŚ²zen² nebo jeho ļ§stech, kterĨmi proch§z² nemŊŚen§ dod§vka tepeln® energie, je 
zak§z§no prov§dŊt jak®koliv ¼pravy bez souhlasu drģitele licence na vĨrobu tepeln® energie nebo rozvod tepeln® energie.  
 

(7) Na odbŊrn®m tepeln®m zaŚ²zen² nebo jeho ļ§stech, kterĨmi proch§z² nemŊŚen§ tepeln§ energie, je 
zak§z§no prov§dŊt jak®koliv ¼pravy bez souhlasu drģitele licence na vĨrobu tepeln® energie nebo rozvod tepeln® 
energie. OdbŊratel tepeln® energie je na ģ§dost dodavatele tepeln® energie povinen umoģnit pŚ²stup k ļ§stem 
odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen², kterĨmi proch§z² nemŊŚen§ tepeln§ energie. 
 

(8) Z§kazn²k m§ pr§vo poskytovat jin® osobŊ odebranou tepelnou energii, a to prostŚednictv²m vlastn²ho nebo 
j²m provozovan®ho odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen²; n§klady na n§kup tepeln® energie na tyto osoby pouze roz¼ļtuje 
dohodnutĨm zpŢsobem.  
 
 

 Ä 78  
 

 MŊŚen² 
 
  

 (1) Povinnost² drģitele licence na vĨrobu a drģitele licence na rozvod je dod§vku tepeln® energie mŊŚit, vyhodnocovat 
a ¼ļtovat podle skuteļnĨch parametrŢ teplonosn® l§tky a ¼dajŢ vlastn²ho mŊŚic²ho zaŚ²zen², kter® na svŢj n§klad osad², zapoj², 
udrģuje a pravidelnŊ ovŊŚuje spr§vnost mŊŚen² v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem.

12)
 OdbŊratel m§ pr§vo na ovŊŚen² 

spr§vnosti odeļtu namŊŚenĨch hodnot. V pŚ²padŊ, ģe pŚed§vac² stanice slouģ² pro dod§vku tepeln® energie pouze pro jeden 
objekt popŚ²padŊ pro soubor objektŢ jednoho odbŊratele, lze instalovat mŊŚen²

12)
 tepeln® energie na vstupu nebo na vĨstupu z 

t®to pŚed§vac² stanice.  
(1) Povinnost² dodavatele tepeln® energie je dod§vku tepeln® energie mŊŚit, vyhodnocovat a vy¼ļtovat 

odbŊrateli tepeln® energie podle skuteļnĨch parametrŢ teplonosn® l§tky a ¼dajŢ mŊŚic²ho zaŚ²zen², kter® na svŢj 
n§klad osad², zapoj², udrģuje a pravidelnŊ ovŊŚuje spr§vnost mŊŚen² v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem.

12)
 

OdbŊratel tepeln® energie m§ pr§vo na ovŊŚen² spr§vnosti odeļtu namŊŚenĨch hodnot. V pŚ²padŊ, ģe pŚed§vac² stanice 
slouģ² pro dod§vku tepeln® energie pouze pro jeden objekt lze instalovat mŊŚen²

12)
 tepeln® energie na vstupu nebo na 

vĨstupu z t®to pŚed§vac² stanice. 
  
 (2) M§-li odbŊratel pochybnosti o spr§vnosti ¼dajŢ mŊŚen² nebo zjist²-li z§vadu na mŊŚic²m zaŚ²zen², m§ pr§vo 
poģadovat jejich pŚezkouġen². Drģitel licence je povinen na z§kladŊ odbŊratelovy p²semn® ģ§dosti mŊŚic² zaŚ²zen² do 30 dnŢ 
pŚezkouġet, a je-li vadn®, vymŊnit. OdbŊratel je povinen poskytnout k vĨmŊnŊ mŊŚic²ho zaŚ²zen² nezbytnou souļinnost. Je-li na 
mŊŚic²m zaŚ²zen² zjiġtŊna z§vada, hrad² n§klady spojen® s jeho pŚezkouġen²m a vĨmŊnou drģitel licence. Nen²-li z§vada 
zjiġtŊna, hrad² tyto n§klady odbŊratel.  
  (2) Vznikla -li pochybnost o spr§vnosti ¼dajŢ mŊŚen² nebo byla-li zjiġtŊna z§vada na mŊŚic²m zaŚ²zen², je 
dodavatel tepeln® energie povinen na z§kladŊ p²semn® ģ§dosti odbŊratele tepeln® energie do 30 dnŢ ovŊŚit spr§vnost 
mŊŚen² a v pŚ²padŊ zjiġtŊn® z§vady mŊŚic² zaŚ²zen² vymŊnit. OdbŊratel tepeln® energie je povinen poskytnout k vĨmŊnŊ 
mŊŚic²ho zaŚ²zen² nezbytnou souļinnost. Je-li zjiġtŊna z§vada mŊŚic²ho zaŚ²zen², hrad² n§klady spojen® s jeho 
pŚezkouġen²m a vĨmŊnou dodavatel tepeln® energie. Nen²-li z§vada zjiġtŊna, hrad² tyto n§klady odbŊratel tepeln® 
energie.  
 
 (3) JakĨkoli z§sah do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu jeho vlastn²ka dodavatele tepeln® energie se zakazuje.  
  
 (4) Dodavatel tepeln® energie m§ pr§vo mŊŚic² zaŚ²zen² osadit a zajistit proti neopr§vnŊn® manipulaci a prov§dŊt 
pravideln® odeļty namŊŚenĨch hodnot, odbŊratel tepeln® energie je povinen to umoģnit. Zjist²-li odbŊratel tepeln® energie 
poruġen² mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo jeho zajiġtŊn², je povinen to neprodlenŊ ozn§mit dodavateli tepeln® energie.  
  
 (5) Hodnoty namŊŚen® a zjiġtŊn® dodavatelem a ceny v m²stŊ mŊŚen² tvoŚ² n§klady na tepelnou energii, kter® se 
roz¼ļtuj² mezi koneļn® spotŚebitele, jimiģ jsou uģivatel® bytŢ a nebytovĨch prostorŢ.  
  
 (5) (6) PŚi spoleļn® pŚ²pravŊ tepl® vody pro v²ce odbŊratelŢ nelze mŊŚen² instalovan® odbŊrateli pouģ²t pro stanoven² 
mnoģstv² dod§van® tepeln® energie.  

 
 (5) OdbŊratel tepeln® energie je v pŚ²padech spoleļn® dod§vky tepeln® energie do v²ce odbŊrnĨch m²st 
povinen poskytnout dodavateli tepeln® energie ¼daje ze stanovenĨch mŊŚidel podle z§kona o metrologii nebo ¼daje ze 
zaŚ²zen² pro rozdŊlov§n² n§kladŢ na vyt§pŊn² a dod§vku tepl® vody a ¼daje potŚebn® pro roz¼ļtov§n² n§kladŢ na 
vyt§pŊn² a dod§vku tepl® vody, kterĨmi jsou podlahov® ploch y jednotlivĨch odbŊrnĨch m²st.  
  
 (7) Spoleļn® odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² pro dod§vku tepeln® energie v jednom objektu je souļ§st² tohoto objektu.  
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 Ä 79  
 

 Tepeln§ pŚ²pojka  
 
 (1) Tepeln§ pŚ²pojka je zaŚ²zen², kter® vede teplonosnou l§tku ze zdroje nebo rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² k 
odbŊrn®mu tepeln®mu zaŚ²zen² pouze pro jednoho odbŊratele.  
  
 (2) Tepeln§ pŚ²pojka zaļ²n§ na zdroji tepeln® energie nebo odboļen²m od rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² a konļ² 
vstupem do odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen².  
  
 (3) Opravy a ¼drģbu tepeln® pŚ²pojky zajiġŠuje jej² vlastn²k.  
  
 (4) Dodavatel je povinen za ¼hradu tepelnou pŚ²pojku provozovat, udrģovat a opravovat, pokud o to jej² vlastn²k 
poģ§d§.  
  
 (5) N§klady na zŚ²zen² pŚ²pojky hrad² ten, v jehoģ prospŊch byla zŚ²zena, pokud se s dodavatelem nedohodne jinak.  
 

Ä 79 

Tepeln§ pŚ²pojka a pŚed§vac² stanice 

(1) PŚed§vac² stanici urļenou pro odbŊr tepeln® energie pouze pro jeden objekt nebo tepelnou pŚ²pojku 

zŚizuje na vlastn² n§klady odbŊratel tepeln® energie, nen²-li dohodnuto jinak .  

(2) Vlastn²kem tepeln® pŚ²pojky nebo pŚed§vac² stanice je ten, kdo ji zŚ²dil, nen²-li dohodnuto jinak.  

(3) Opravy a ¼drģbu tepeln® pŚ²pojky nebo pŚed§vac² stanice zajiġŠuje na sv® n§klady jej² vlastn²k.  

(4) Dodavatel tepeln® energie je povinen za ¼hradu pŚed§vac² stanici urļenou pouze pro jeden objekt nebo 
tepelnou pŚ²pojku udrģovat a opravovat, pokud o to jej² vlastn²k p²semnŊ poģ§d§. 
  

 Ä 80  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 81  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 82  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 83  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 84  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 85  
 

 zruġen 
 
  

 Ä 86  
 

 PŚeloģky rozvodnĨch tepelnĨch zaŚ²zen²  
 
 (1) PŚeloģkou rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² se rozum² d²lļ² zmŊna trasy veden² ļi pŚem²stŊn² nŊkter®ho souboru 
nebo prvku tohoto zaŚ²zen².  
  
 (2) PŚeloģky rozvodnĨch tepelnĨch zaŚ²zen² zajiġŠuje jejich vlastn²k na n§klady toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, 
pokud nedojde k jin® dohodŊ. Vlastn²k rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² je povinen sezn§mit toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, 
se zpŢsobem proveden² pŚeloģky a n§klady na jej² proveden². N§klady na proveden² pŚeloģky mohou zahrnovat pouze nezbytnŊ 
nutn® n§klady.  
  
 (3) Vlastnictv² rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² se po proveden² pŚeloģky nemŊn².  
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 Ä 87  

 
 Ochrann§ p§sma  

 
 (1) OchrannĨm p§smem se rozum² souvislĨ prostor v bezprostŚedn² bl²zkosti zaŚ²zen² pro vĨrobu ļi rozvod tepeln® 
energie, urļenĨ k zajiġtŊn² jeho spolehliv®ho provozu a ochranŊ ģivota, zdrav², bezpeļnosti a majetku osob. Ochrann® p§smo 
vznik§ dnem nabyt² pr§vn² moci ¼zemn²ho rozhodnut² o um²stŊn² stavby nebo ¼zemn²ho souhlasu s um²stŊn²m stavby, pokud 
nen² podle stavebn²ho z§kona vyģadov§n ani jeden z tŊchto dokladŢ, potom dnem uveden² zaŚ²zen² pro vĨrobu ļi rozvod 
tepeln® energie do provozu.  
  
 (2) Ochrann® p§smo je vymezeno svislĨmi rovinami vedenĨmi po obou stran§ch zaŚ²zen² na vĨrobu ļi rozvod tepeln® 
energie ve vodorovn® vzd§lenosti mŊŚen® kolmo k tomuto zaŚ²zen² a vodorovnou rovinou, vedenou pod zaŚ²zen²m pro vĨrobu 
nebo rozvod tepeln® energie ve svisl® vzd§lenosti, mŊŚen® kolmo k tomuto zaŚ²zen² a ļin² 2,5 m.  
  
 (3) U pŚed§vac²ch stanic, kter® jsou um²stŊny v samostatnĨch budov§ch, je ochrann® p§smo vymezeno svislĨmi 
rovinami vedenĨmi ve vodorovn® vzd§lenosti 2,5 m kolmo na pŢdorys tŊchto stanic a vodorovnou rovinou, vedenou pod tŊmito 
stanicemi ve svisl® vzd§lenosti 2,5 m.  
  

 (4) V ochrann®m p§smu zaŚ²zen², kter§ slouģ² pro vĨrobu ļi rozvod tepeln® energie, i mimo nŊ je zak§z§no prov§dŊt 
ļinnosti, kter® by mohly ohrozit tato zaŚ²zen², jejich spolehlivost a bezpeļnost provozu. V ochran n®m p§smu i mimo nŊ je 
kaģdĨ povinen zdrģet se jedn§n², kterĨm by mohl poġkodit zaŚ²zen² pro vĨrobu nebo rozvod tepeln® energie nebo 
omezit nebo ohrozit jej² bezpeļnĨ a spolehlivĨ provoz a veġker® ļinnosti mus² bĨt prov§dŊny tak, aby nedoġlo k 
poġkozen² energetickĨch zaŚ²zen². Pro realizaci veŚejnŊ prospŊġn® stavby, pokud se prok§ģe nezbytnost jej²ho um²stŊn² v 
ochrann®m p§smu, stanov² provozovatel tohoto zaŚ²zen² podm²nky. Ostatn² stavebn² ļinnosti, umisŠov§n² staveb, zemn² pr§ce, 
uskladŔov§n² materi§lu, zŚizov§n² skl§dek a vysazov§n² trvalĨch porostŢ v ochrannĨch p§smech je moģno prov§dŊt pouze po 
pŚedchoz²m p²semn®m souhlasu provozovatele tohoto zaŚ²zen². Podm²nky pro realizaci veŚejnŊ prospŊġn® stavby nebo 
souhlas, kterĨ mus² obsahovat podm²nky, za kterĨch byl udŊlen, se pŚipojuj² k n§vrhu regulaļn²ho pl§nu nebo n§vrhu na vyd§n² 
¼zemn²ho rozhodnut² nebo ozn§men² z§mŊru v ¼zem² o vyd§n² ¼zemn²ho souhlasu; org§n, kterĨ je pŚ²sluġnĨ k vyd§n² 
regulaļn²ho pl§nu nebo ¼zemn²ho rozhodnut² nebo ¼zemn²ho souhlasu, podm²nky nepŚezkoum§v§.  

  (5) Proch§z²-li zaŚ²zen² pro rozvod tepeln® energie budovami, ochrann® p§smo se nevymezuje. PŚi prov§dŊn² 
stavebn²ch ļinnost² mus² vlastn²k dotļen® stavby db§t na zajiġtŊn² bezpeļnosti tohoto zaŚ²zen².  
  
 (6) Vlastn²ci nemovitost² jsou povinni umoģnit provozovateli zaŚ²zen² pŚ²stup k pravideln® kontrole a prov§dŊn² 
nezbytnĨch prac² na zaŚ²zen² pro rozvod tepeln® energie um²stŊn®m v jejich nemovitostech. Pokud to technick® a bezpeļnostn² 
podm²nky umoģŔuj² a nedojde k ohroģen² ģivota, zdrav² nebo bezpeļnosti osob, je provozovatel zaŚ²zen² pŚed zah§jen²m prac² 
povinen vlastn²ka nebo spr§vce nemovitosti o rozsahu a dobŊ trv§n² prac² informovat a po ukonļen² prac² uv®st dotļen® 
prostory do pŢvodn²ho stavu, a nen²-li to s ohledem na povahu provedenĨch prac² moģn®, do stavu odpov²daj²c²mu 
pŚedchoz²mu ¼ļelu nebo uģ²v§n² nemovitosti.  
 
 

(7) Ochrann® p§smo zaŚ²zen² pro vĨrobu nebo rozvod tepeln® energie zanik§ trvalĨm odpojen²m od soustavy 
z§sobov§n² tepelnou energi² nebo odstranŊn²m stavby; v pochybnostech o tom, zda ochrann® p§smo zaniklo, 
rozhoduje na ģ§dost vlastn²ka pozemku nebo stavby dotļen® ochrannĨm p§smem EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad. 

 
 
  

 Ä 88  
 

 Stav nouze  
 
 (1) Stavem nouze je stav, kterĨ vznikl v soustavŊ z§sobov§n² tepelnou energi² v dŢsledku  
  
a) ģiveln² ud§losti,  
  
b) opatŚen² st§tn²ho org§nu za nouzov®ho stavu, stavu ohroģen² st§tu nebo v§leļn®ho stavu

10)
,  

  
c) hav§rie na zaŚ²zen² soustavy z§sobov§n² tepelnou energi²,  
  
d) smogov® situace podle zvl§ġtn²ch pŚedpisŢ

10a)
,  

  
e) teroristick®ho ļinu,  
  
f) nevyrovnan® bilance v soustavŊ z§sobov§n² tepelnou energi², nebo  
  
g) ohroģen² fyzick® bezpeļnosti nebo ochrany osob,  
  
a zpŢsobuje vĨznamnĨ a n§hlĨ nedostatek tepeln® energie nebo ohroģen² celistvosti soustavy z§sobov§n² tepelnou energi², jej² 
bezpeļnosti a spolehlivosti provozu.  
  
 (2) PŚedch§zen² stavu nouze je soubor ļinnost² prov§dŊnĨch v situaci, kdy existuje re§ln® riziko vzniku stavu nouze.  
  
 (3) PŚi pŚedch§zen² stavu nouze a pŚi stavu nouze jsou vġichni drģitel® licence, odbŊratel® i koneļn² spotŚebitel® 
povinni se podŚ²dit omezen² spotŚeby tepeln® energie bez ohledu na uzavŚen® smlouvy. Drģitel® licenc² mohou v nezbytn®m 
rozsahu vyuģ²vat zaŚ²zen² odbŊratelŢ a koneļnĨch spotŚebitelŢ.  
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  (3) PŚi pŚedch§zen² stavu nouze a pŚi stavu nouze jsou drģitel® licence na rozvod tepeln® energie a odbŊratel® 
tepeln® energie povinni se podŚ²dit omezen² spotŚeby tepeln® energie bez ohledu na uzavŚen® smlouvy. Drģitel® licence 
na rozvod tepeln® energie mohou v nezbytn®m rozsahu vyuģ²vat zaŚ²zen² odbŊratelŢ tepeln® energie. 
 
 (4) Stav nouze a jeho ukonļen² pro cel® ¼zem² st§tu vyhlaġuje ministerstvo, pro jeho ļ§st krajskĨ ¼Śad nebo Magistr§t 
hlavn²ho mŊsta Prahy prostŚednictv²m sdŊlovac²ch prostŚedkŢ nebo jinĨm vhodnĨm zpŢsobem. Org§n, kterĨ stav nouze vyhl§sil, 
je povinen neprodlenŊ informovat Ministerstvo vnitra a pŚ²sluġn® hasiļsk® z§chrann® sbory krajŢ o pŚedpokl§dan®m trv§n² 
omezen² dod§vek tepeln® energie.  
  
 (5) U tepelnĨch s²t² z§sobovanĨch z v²ce neģ 50% z jednoho zdroje je drģitel licence na rozvod tepeln® energie 
povinen pŚezkoumat ¼ļinky vĨpadku tohoto zdroje a podle vĨsledku zŚ²dit vstupy do tepeln® s²tŊ pro pŚipojen² n§hradn²ch 
zdrojŢ.  
  
 (6) PŚi stavu nouze a pŚi pŚedch§zen² stavu nouze je pr§vo na n§hradu ġkody a uġl®ho zisku vylouļeno.  
  

 Ä 89  
 

 Neopr§vnŊnĨ odbŊr tepeln® energie  
 

 (1) Neopr§vnŊnĨm odbŊrem tepeln® energie je  
  
a) odbŊr bez souhlasu dodavatele nebo v rozporu s t²mto z§konem a z§konem upravuj²c²m oblast hospodaŚen² energi²

11)
,  

  
b) odbŊr pŚi opakovan®m neplacen² smluvenĨch plateb vļetnŊ vy¼ļtov§n² za odebranou tepelnou energii,  
  
c) odbŊr bez mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo odbŊr pŚes mŊŚic² zaŚ²zen², kter® v dŢsledku z§sahu odbŊratele odbŊr nezaznamenalo 
nebo zaznamenalo odbŊr menġ² neģ skuteļnĨ nebo byly v mŊŚic²m zaŚ²zen² provedeny takov® z§sahy, kter® ¼daje o skuteļn®m 
odbŊru zmŊnily,  
  
d) odbŊr mŊŚic²m zaŚ²zen²m pŚem²stŊnĨm bez souhlasu dodavatele,  
  
e) odbŊr mŊŚic²m zaŚ²zen²m, na nŊmģ bylo poruġeno zajiġtŊn² proti neopr§vnŊn® manipulaci a nebyla splnŊna povinnost podle Ä 
78 odst. 4,  
  
f) odbŊr bez umoģnŊn² pŚ²stupu k mŊŚic²mu zaŚ²zen² a nemŊŚenĨm ļ§stem odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² za ¼ļelem proveden² 
kontroly, odeļtu, ¼drģby, vĨmŊny ļi odpojen² mŊŚic²ho zaŚ²zen², pŚestoģe byl odbŊratel k umoģnŊn² pŚ²stupu alespoŔ 15 dnŢ 
pŚedem p²semnŊ nebo jinĨm prokazatelnĨm zpŢsobem vyzv§n.  
  
 (2) Neopr§vnŊnĨ odbŊr tepeln® energie se zakazuje.  
 

 
Ä 89 

Neopr§vnŊnĨ odbŊr tepeln® energie a neopr§vnŊn§ dod§vka tepeln® energie 
 
(1) Neopr§vnŊnĨm odbŊrem tepeln® energie je  
a) odbŊr tepeln® energie bez pr§vn²ho dŢvodu nebo pokud pr§vn² dŢvod odpadl, 
b) odbŊr tepeln® energie pŚi opakovan®m neplnŊn² smluvenĨch platebn²ch povinnost² nebo platebn²ch 

povinnost² vyplĨvaj²c²ch z n§hrady ġkody zpŢsoben® neopr§vnŊnĨm odbŊrem tepeln® energie, kter® nejsou splnŊny 
ani po upozornŊn²,  

c) pŚipojen² nebo odbŊr tepeln® energie z t® ļ§sti odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo rozvodn®ho tepeln®ho 
zaŚ²zen², kterou proch§z² nemŊŚen§ tepeln§ energie,   

d) odbŊr tepeln® energie mŊŚenĨ mŊŚic²m zaŚ²zen²m, kter®  
1. nezaznamenalo odbŊr tepeln® energie nebo zaznamenalo odbŊr tepeln® energie nespr§vnŊ ke ġkodŊ 

dodavatele tepeln® energie v dŢsledku neopr§vnŊn®ho z§sahu do tohoto mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo jeho souļ§st² ļi 
pŚ²sluġenstv², nebo byly v mŊŚic²m zaŚ²zen² provedeny takov® z§sahy, kter® ¼daje o skuteļn® spotŚebŊ tepeln® energie 
zmŊnily, 

2. nebylo osazeno dodavatelem tepeln® energie, nebo jehoģ osazen² j²m nebylo schv§leno, 
3. vykazuje chyby mŊŚen² ve prospŊch odbŊratele tepeln® energie a na kter®m bylo buŅ poruġeno zajiġtŊn² 

proti neopr§vnŊn® manipulaci, nebo byl prok§z§n z§sah do mŊŚic²ho zaŚ²zen², 
e) odbŊr tepeln® energie v pŚ²m® souvislosti s neopr§vnŊnĨm z§sahem na rozvodn®m tepeln®m zaŚ²zen², 
f) odbŊr tepeln® energie bez umoģnŊn² pŚ²stupu k mŊŚic²mu zaŚ²zen² a nemŊŚenĨm ļ§stem odbŊrn®ho 

tepeln®ho zaŚ²zen² za ¼ļelem proveden² kontroly, odeļtu, ¼drģby, vĨmŊny ļi odpojen² mŊŚic²ho zaŚ²zen², pŚestoģe byl 
odbŊratel tepeln® energie k umoģnŊn² pŚ²stupu alespoŔ 15 dnŢ pŚedem p²semnŊ vyzv§n. 

 
(2) Neopr§vnŊnou dod§vkou tepeln® energie je dod§vka tepeln® energie do rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² 

provozovan®ho drģitelem licence na rozvod tepeln® energie bez smlouvy o dod§vce tepeln® energie nebo v rozporu s 
n² nebo bez p²semn®ho souhlasu tohoto drģitele licence.  

 
(3) Neopr§vnŊnĨ odbŊr a neopr§vnŊn§ dod§vka tepeln® energie se zakazuje.  
 
(4) PŚi neopr§vnŊn®m odbŊru tepeln® energie je osoba, kter§ neopr§vnŊnŊ odeb²rala nebo odeb²r§ tepelnou 

energii, povinna nahradit v penŊz²ch vzniklou ġkodu. Nelze-li zjistit vzniklou ġkodu na z§kladŊ prokazatelnŊ zjiġtŊnĨch 
¼dajŢ, je povinna uhradit vĨġi ġkody urļenou vĨpoļtem podle pŚ²konu spotŚebiļŢ tepla a obvykl® doby jejich vyuģit², 
nedohodnou -li se jinak. Ġkodou jsou i prokazatelnŊ nezbytnŊ nutn® n§klady vynaloģen® na zjiġŠov§n² neopr§vnŊn®ho 
odbŊru tepeln® energie. 
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HLAVA TřETĉ  

 
SPRĆVNĉ DELIKTY  

 
Ä 90  

 
PŚestupky 

 
  

 (1) Fyzick§ osoba se dopust² pŚestupku t²m, ģe  
  
a) podnik§ v energetickĨch odvŊtv²ch bez licence nebo bez opr§vnŊn² k podnik§n² uznan®ho EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem 
podle Ä 7a nebo provozuje vĨrobnu s vĨkonem nad 10 kW pŚipojenou k pŚenosov® nebo distribuļn² soustavŊ bez licence 
  
b) poskytuje odebranou elektŚinu, plyn nebo tepelnou energii jin® fyzick® ļi pr§vnick® osobŊ nebo roz¼ļtuje n§klady na n§kup 
elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie v rozporu s Ä 3 odst. 3 nebo poruġ² z§kaz stanovenĨ v Ä 3 odst. 6,  
  
c) jako vlastn²k energetick®ho zaŚ²zen² neumoģn² urļen®mu drģiteli licence pŚ²stup k energetick®mu zaŚ²zen² v rozsahu podle Ä 
10 odst. 7 vĨkon licencovan® ļinnosti podle Ä 12 odst. 1,  
  
d) nepŚed§ nezbytn® ¼daje potŚebn® k dispeļersk®mu Ś²zen² podle Ä 26 odst. 6,  
  
e) poruġ² nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 22 odst. 3 , Ä 28 odst. 2 p²sm. a) aģ f), h), j), k) nebo v Ä 28 odst. 5 7 nebo 
nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 62 odst. 2 p²sm. b) aģ i) nebo v Ä 62 odst. 4,  
  
f) provede z§sah na odbŊrn®m elektrick®m zaŚ²zen², kterĨm proch§z² nemŊŚen§ elektŚina, bez souhlasu provozovatele 
pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 28 odst. 3 nebo provede z§sah na odbŊrn®m 
plynov®m zaŚ²zen² pŚed mŊŚic²m zaŚ²zen²m bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu provozovatele pŚepravn² nebo distribuļn² 
soustavy v rozporu s Ä 71 odst. 11,  
  
g) provozuje vlastn² n§hradn² zdroj bez dohody s provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem distribuļn² 
soustavy v rozporu s Ä 28 odst. 4  
g) provozuje vlastn² n§hradn² zdroj bez dohody s provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem 
distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 28 odst. 4 nebo provozuje vĨrobnu elektŚiny, kter§ je propojena s pŚenosovou 
soustavou nebo s distribuļn² soustavou v rozporu s Ä 28 odst. 5 nebo  6,  
 
h) jako provozovatel pŚ²m®ho veden² nebo pŚ²m®ho plynovodu poruġ² nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 43 nebo Ä 65 odst. 
3,  
  
i) nezajist² provoz, ¼drģbu nebo opravy elektrick® nebo plynovodn² pŚ²pojky podle Ä 45 odst. 5 nebo Ä 66 odst. 3 nebo nezajist² 
opravy nebo ¼drģbu tepeln® pŚ²pojky podle Ä 79 odst. 3,  
  
j) jako vlastn²k ļi uģivatel nemovitosti neumoģn² provozovateli pŚenosov® soustavy, provozovateli pŚepravn² soustavy nebo 
provozovateli distribuļn² soustavy vĨkon ļinnost² v ochrann®m p§smu podle Ä 46 odst. 4 nebo Ä 68 odst. 5 nebo jako vlastn²k 
nemovitosti neumoģn² provozovateli zaŚ²zen² pŚ²stup k zaŚ²zen² pro rozvod tepeln® energie podle Ä 87 odst. 6,  
  
k) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ stanovenĨch v Ä 46 odst. 8, 9, 10 nebo v Ä 68 odst. 3 nebo nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 
46 odst. 12 nebo 13,  
k) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ stanovenĨch v Ä 46 odst. 8, 9, 10 nebo v Ä 68 odst. 3 nebo 5, 
 
l) nespln² nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 46 odst. 12 nebo 13 nebo Ä 68 odst. 5 nebo um²st² stavbu v 
ochrann®m p§smu v rozporu s ustanoven²mi Ä 68 odst. 4 nebo provede jinou ļinnost v ochrann®m p§smu v rozporu s 
ustanoven²mi Ä 68 odst. 4 nebo vysad² trval® porosty v rozporu s ustanoven²mi Ä 68 odst. 6 nebo um²st² stavbu v 
bezpeļnostn²m p§smu v rozporu s ustanoven²mi Ä 69 odst. 3,  
 
lm) poruġ² z§kaz neopr§vnŊn®ho pŚenosu elektŚiny nebo neopr§vnŊn® distribuce elektŚiny uvedenĨ v Ä 53 odst. 2 odst.  3 nebo 
z§kaz neopr§vnŊn® pŚepravy plynu nebo neopr§vnŊn® distribuce plynu uvedenĨ v Ä 74 odst. 5 odst. 6 ,  
  
mn) neuprav² odbŊrn® m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 2 nebo podle Ä 71 odst. 4, n) neozn§m² 
provozovateli pŚenosov®, pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy zjiġtŊn® z§vady na mŊŚic²m zaŚ²zen² nebo zajiġtŊn² proti 
neopr§vnŊn® manipulaci neprodlenŊ po jejich zjiġtŊn² podle Ä 49 odst. 4 nebo podle Ä 71 odst. 7 nebo neozn§m² zjiġtŊn® 
poruġen² mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo jeho zajiġtŊn² podle Ä 78 odst. 4,  
  
o) zas§hne do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu provozovatele pŚenosov®, pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 49 
odst. 4, Ä 71 odst. 5 nebo zas§hne do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu jeho vlastn²ka dodavatele tepeln® energie v rozporu s Ä 
78 odst. 3,  
  
p) neumoģn² provozovateli pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² nebo nemŊŚenĨm ļ§stem 
odbŊrn®ho elektrick®ho zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 6 nebo provozovateli pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu 
zaŚ²zen² podle Ä 71 odst. 6 nebo neumoģn² dodavateli tepeln® energie osazen² mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo pŚ²stup k nŊmu 
podle Ä 78 odst. 4 nebo neumoģn² dodavateli tepeln® energie pŚ²stup k ļ§stem odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen², kterĨmi 
proch§z² nemŊŚen§ tepeln§ energie, podle Ä 77 odst. 7,  
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q) nepodŚ²d² se omezen² spotŚeby elektŚiny, plynu nebo zmŊnŊ dod§vek elektŚiny nebo plynu podle Ä 54 odst. 5 nebo Ä 73 odst. 
5 nebo se nepodŚ²d² omezen² spotŚeby tepeln® energie podle Ä 88 odst. 3,  
  
r) vysad² trval® porosty bez souhlasu provozovatele pŚepravn² soustavy, provozovatele distribuļn² soustavy nebo provozovatele 
pŚ²pojky v rozporu s Ä 68 odst. 6,  
  
s) neuprav² odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² pŚi zmŊnŊ teplonosn® l§tky nebo jej²ch parametrŢ nebo neuprav² odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² 
pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² po pŚedchoz²m projedn§n² s dodavatelem tepeln® energie podle Ä 77 odst. 3,  
  
t) provozuje vlastn² n§hradn² ļi jinĨ zdroj propojenĨ s rozvodnĨm zaŚ²zen²m nebo dod§v§ do tohoto zaŚ²zen² tepelnou energii 
bez p²semn® dohody s drģitelem licence na rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 77 odst. 4,  
t) zŚ²d² a provozuje n§hradn² ļi jinĨ zdroj tepeln® energie propojenĨ s rozvodnĨm tepelnĨm zaŚ²zen²m, nebo ovlivŔuje 
provoz tohoto zaŚ²zen², teplonosnou l§tku v rozvodn®m tepeln®m zaŚ²zen² nebo jej² parametry bez p²semn® dohody s 
drģitelem licence na rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 77 odst. 4,  
 
u) jako vlastn²k nemovitosti nestrp² um²stŊn² nebo provozov§n² rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo jeho ļ§sti podle Ä 77 odst. 
6,  
  
v) provede ¼pravy na odbŊrn®m tepeln®m zaŚ²zen² nebo jeho ļ§stech, kterĨmi proch§z² nemŊŚen§ dod§vka tepeln® energie, 
bez souhlasu drģitele licence na vĨrobu tepeln® energie nebo rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 77 odst. 7,  
  
w) poruġ² z§kaz stanovenĨ v Ä 87 odst. 4 nebo prov§d² v ochrannĨch p§smech ļinnosti bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu 
provozovatele zaŚ²zen², kter® slouģ² pro vĨrobu ļi rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 87 odst. 4,  
  
x) jako vlastn²k dotļen® stavby pŚi prov§dŊn² stavebn²ch ļinnost² nezajist² bezpeļnost zaŚ²zen² pro rozvod tepeln® energie podle 
Ä 87 odst. 5,  
  
y) jako statut§rn² org§n, ļlen statut§rn²ho org§nu, ļlen dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nebo zamŊstnanec pŚ²mo podŚ²zenĨ 
vedouc²mu zamŊstnanci v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, ¼drģby nebo rozvoje pŚepravn² soustavy se ¼ļastn² na podnik§n² 
jin® osoby, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele jako nez§vislĨ provozovatel pŚepravn² 
soustavy, nebo nabude vŢļi takov® osobŊ pr§vo na pod²l na zisku nebo jin® obdobn® plnŊn² v rozporu s Ä 58d odst. 4 nebo 
poruġ² povinnost uvedenou v Ä 58d odst. 5, nebo  
  
z) jako auditor programu poruġ² nŊkterou z povinnost² auditora programu stanovenĨch v Ä 25a odst. 5, Ä 58d odst. 4 nebo 5, Ä 
58i odst. 4, Ä 58j odst. 6 aģ 8, Ä 59a odst. 5 nebo Ä 60a odst. 5. 
 

(2) Fyzick§ osoba se d§le dopust² pŚestupku t²m, ģe 
 
a) neposkytne v  pŚ²padech spoleļn® dod§vky tepeln® energie do v²ce odbŊrnĨch m²st dodavateli tepeln® energie ¼daje 
ze stanovenĨch mŊŚidel podle z§kona o metrologii nebo zaŚ²zen² pro rozdŊlov§n² n§kladŢ na vyt§pŊn² nebo ¼daje 
uveden® v Ä 78 odst. 5, 
b) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenou v Ä 66 odst. 3, 
c) jako ļlen statut§rn²ho org§nu nebo vedouc² zamŊstnanec provozovatele distribuļn² soustavy poruġ² z§kaz v Ä 25a 

odst. 6 nebo v Ä 59a odst. 7, 
d) neposkytne ministerstvu nebo Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ve stanoven® pŚimŊŚen® lhŢtŊ poģadovan® 

podklady neb o informace podle Ä 15a odst. 2, 
e) manipuluje nebo se pokus² o manipulaci s trhem v rozporu s ļl. 5 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi²,  
f) pouģije dŢvŊrn® informace v rozporu se z§kazem podle ļl. 3 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi²,  
g) nezajist² zveŚejnŊn² dŢvŊrn® informace podle ļl. 4 bodu 3 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi², 
h) neozn§m² podezŚen² podle ļl. 15 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi², 
i) znemoģn² nebo z§vaģnŊ zt²ģ² vĨkon dozoru podle Ä 18 odst. 1 t²m, ģe neumoģn² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu 

vĨkon jeho opr§vnŊn² podle Ä 18 odst. 5 nebo nespln² nŊkterou z povinnost² podle kontroln²ho Ś§du, 
j) neumoģn² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu vĨkon jeho opr§vnŊn² podle Ä 18b nebo neposkytne Energetick®mu 

regulaļn²mu ¼Śadu souļinnost, aļ je k tomu podle tohoto z§kona povinen. 
  
 (23) Fyzick§ osoba se jako zamŊstnanec Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu nebo po skonļen² pracovnŊpr§vn²ho nebo 
jin®ho vztahu k Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu dopust² pŚestupku t²m, ģe poruġ² povinnost mlļenlivosti podle Ä 17 odst. 13.  
  
 (34) Za pŚestupek uvedenĨ v odstavci 1 p²sm. a) aģ w) nebo x) nebo odstavci 2 p²sm. c) nebo odstavci 2 3 se uloģ² 
pokuta aģ do vĨġe 100 000 Kļ. Za pŚestupek uvedenĨ v odstavci 1 p²sm. y) nebo z) se uloģ² pokuta aģ do vĨġe 500 000 Kļ. Za 
pŚestupek uvedenĨ v odstavci 2 p²sm. a), b), d)  aģ h) se uloģ² pokuta aģ do vĨġe 50 000 Kļ. Za pŚestupek uvedenĨ v 
odstavci 2 p²sm. i) aģ k) se uloģ² pokuta aģ do vĨġe 1 000 000 Kļ.  
 
 
 

Ä 91  
 

Spr§vn² delikty drģitele licence  
 
 (1) Drģitel licence se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) nenavrhne nov®ho odpovŊdn®ho z§stupce ve stanoven® lhŢtŊ podle Ä 6 odst. 76,  
  
b) neozn§m² neprodlenŊ zmŊny podm²nek pro udŊlen² licence nebo zmŊny tĨkaj²c² se ¼dajŢ a dokladŢ, kter® jsou stanoveny 
jako n§leģitosti ģ§dosti o udŊlen² licence, nepŚedloģ² o nich doklady nebo poģ§d§ o zmŊnu rozhodnut² o udŊlen² licence 
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neozn§m² nejpozdŊji do 30. dubna Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu souhrnn® zmŊny svĨch energetickĨch zaŚ²zen² za 
uplynulĨ kalend§Śn² rok u novŊ vybudovanĨch nebo z²skanĨch energetickĨch zaŚ²zen² na svĨch vymezenĨch ¼zem²ch 
nebo nepoģ§d§ o zmŊnu rozhodnut² o udŊlen² licence podle Ä 9 odst. 1,  
  
c) nespln² nŊkterou z povinnost² podle Ä 11 odst. 1 aģ 4,  
  
d) neuveŚejn² stanovenĨm zpŢsobem a ve stanoven® lhŢtŊ uplatŔovan® podm²nky dod§vek plynu nebo elektŚiny nebo ceny za 
dod§vku plynu nebo elektŚiny podle Ä 11a odst. 1 nebo neumoģn² neznevĨhodŔuj²c² vĨbŊr zpŢsobu platby za dodanou elektŚinu 
nebo plyn podle Ä 11a odst. 6,  
  
e) neposkytne ministerstvu, ministerstvu nebo Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu nebo St§tn² energetick® inspekci ve 
stanoven® lhŢtŊ poģadovan® podklady nebo informace podle Ä 15a odst. 1 nebo neposkytne Komisi ve stanoven® lhŢtŊ 
poģadovan® podklady nebo informace podle Ä 15a odst. 23,  
  
f) poruġ² nŊkterou z povinnost² podle Ä 20 odst. 1 aģ 3 nebo podle Ä 20 odst. 6 nebo 7,  
  
g) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ uvedenĨch v Ä 53 odst. 2 odst.  3 nebo v Ä 74 odst. 5 odst. 6 , nebo  
  
h) zah§j² vĨkon licencovan® ļinnosti v rozporu s Ä 9 odst. 5,.  
 
i) nevede samostatn® ¼ļty vztahuj²c² se k povinnosti nad r§mec licence podle Ä 12 odst. 6, 

j) nepŚedloģ² regulaļn² vĨkazy podle Ä 20 odst. 6 ve struktuŚe, obsahu a term²nech stanovenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m 
pŚedpisem, 
 
k) nespln² povinnost  podle Ä 22 odst. 3,  
 
l) pŚi uplatŔov§n² z§loh za dod§vky elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie nestanovil jejich vĨġi nejvĨġe v rozsahu 
dŢvodnŊ pŚedpokl§dan® spotŚeby elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie v n§sleduj²c²m z¼ļtovac²m obdob² podle Ä 11a 
odst. 7 . 
  
 (2) Drģitel licence na vĨrobu elektŚiny se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) omez², pŚeruġ² nebo ukonļ² dod§vku elektŚiny v rozporu s Ä 23 odst. 1 p²sm. e),  
  
c) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 23 odst. 2 p²sm. a) aģ i) nebo p²sm. k) aģ r) q),  
  
d) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ uvedenĨch v Ä 24a odst. 5 nebo v Ä 58n odst. 5,  
  
e) nepŚed§ nezbytn® ¼daje potŚebn® k dispeļersk®mu Ś²zen² podle Ä 26 odst. 6,  
  
f) neozn§m² ministerstvu zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v rozhodnut² o udŊlen² autorizace podle Ä 30c odst. 2,  
  
g) neuprav² na svŢj n§klad pŚed§vac² m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 2,  
  
h) neozn§m² provozovateli pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy zjiġtŊn® z§vady na mŊŚic²m zaŚ²zen² nebo zajiġtŊn² proti 
neopr§vnŊn® manipulaci neprodlenŊ po jejich zjiġtŊn² podle Ä 49 odst. 4 nebo zas§hne do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu 
provozovatele pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 49 odst. 4,  
  
i) neumoģn² provozovateli pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 6, nebo  
  
j) nepodŚ²d² se omezen² spotŚeby elektŚiny nebo zmŊnŊ dod§vky elektŚiny podle Ä 54 odst. 5.  
  
 (3) Drģitel licence na pŚenos elektŚiny se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) provozuje pŚenosovou soustavu, aniģ by byl drģitelem certifik§tu nez§vislosti, podle Ä 10a nebo nespln² oznamovac² 
povinnost podle Ä 10a odst. 2 nebo 3,  
  
c) neozn§m² zapoļet² nebo skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² dod§vek elektŚiny podle Ä 24 odst. 5 nebo neobnov² dod§vku 
elektŚiny bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen², podle Ä 24 odst. 6,  
  
d) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 24 odst. 1 p²sm. a), c), d), e) nebo f) nebo odst. 10 p²sm. a) aģ d), f) aģ l), o), s), 
t) nebo w) nebo w) aģ z),  
  
e) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 24 odst. 10 p²sm. e), m), n), p), r), u) nebo v),  
  
f) poruġ² nŊkterou z podm²nek nez§vislosti podle Ä 24a odst. 2,  
  
g) pŚi vĨkonu ļinnost² technick®ho dispeļinku provozovatele pŚenosov® soustavy poruġ² nŊkterou z povinnost² technick®ho 
dispeļinku provozovatele pŚenosov® soustavy uvedenĨch v Ä 26 odst. 1, 3 nebo 5,  
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h) nesezn§m² toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, se zpŢsobem jej²ho proveden² nebo pŚedpokl§danĨmi n§klady na jej² 
proveden² podle Ä 47 odst. 2,  
  
i) nezajist² na svŢj n§klad instalaci vlastn²ho mŊŚic²ho zaŚ²zen², jeho udrģov§n² nebo pravideln® ovŊŚov§n² spr§vnosti mŊŚen² 
podle Ä 49 odst. 7,  
  
j) nevymŊn² mŊŚic² zaŚ²zen² nebo nezajist² ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen² podle Ä 49 odst. 8,  
  
k) poruġ² nŊkterou z povinnost² pŚi stavu nouze uvedenĨch v Ä 54 odst. 3,  
  
l) pŚekroļ² nŊkter® z opr§vnŊn² uvedenĨch v Ä 24 odst. 3 p²sm. c) nebo d), nebo  
  
m) nespln² nŊkterou z povinnost² provozovatele pŚenosov® soustavy podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pro pŚ²stup k s²t²m pro 
pŚeshraniļn² obchod s elektŚinou nebo podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu vydan®ho na jeho z§kladŊ nebo k jeho proveden².  
  
 (4) Drģitel licence na distribuci elektŚiny se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) nepŚed§ dodavateli posledn² instance identifikaļn² ¼daje podle Ä 12a odst. 4,  
  
c) neozn§m² zapoļet² nebo skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² dod§vek elektŚiny podle Ä 25 odst. 5 nebo neobnov² dod§vku 
elektŚiny bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen², podle Ä 25 odst. 6,  
  
d) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 25 odst. 1 p²sm. a) nebo c), 10 nebo 11,  
  
e) poruġ² nŊkter® z krit®ri² nebo poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 25a odst. 2,  
  
f) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 25a odst. 3 nebo 4, nebo neposkytne auditorovi programu informace nebo 
podklady nebo jinou nezbytnou souļinnost nebo nesezn§m² s programem rovn®ho zach§zen² statut§rn² org§n nebo jeho ļleny 
statut§rn²ho org§nu, ļleny dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nebo zamŊstnance podle Ä 25a odst. 5,  
  
g) jako n§jemce nepŚevezme pronajatĨ podnik propachtovanĨ obchodn² z§vod nebo jeho ļ§st do sv®ho ¼ļetnictv² nebo 
nesdŊl² n§jemci pachtĨŚi informace o hodnotŊ pronajat®ho propachtovan®ho majetku v rozporu s Ä 25a odst. 8,  
  
h) jedn§ v rozporu s Ä 25a odst. 10,  
  
i) pŚi vĨkonu ļinnost² technick®ho dispeļinku provozovatele distribuļn² soustavy poruġ² nŊkterou z povinnost² technick®ho 
dispeļinku provozovatele distribuļn² soustavy uvedenĨch v Ä 26 odst. 2 aģ 5,  
  
j) poruġ² povinnost vŢļi vlastn²ku elektrick® pŚ²pojky uvedenou v Ä 45 odst. 6,  
  
k) nesezn§m² toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, se zpŢsobem jej²ho proveden² nebo pŚedpokl§danĨmi n§klady na jej² 
proveden² podle Ä 47 odst. 2,  
  
l) neuprav² na svŢj n§klad pŚed§vac² m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 2,  
  
m) neozn§m² provozovateli pŚenosov® soustavy nebo jin®mu provozovateli distribuļn² soustavy zjiġtŊn® z§vady na mŊŚic²m 
zaŚ²zen² nebo zajiġtŊn² proti neopr§vnŊn® manipulaci neprodlenŊ po jejich zjiġtŊn² podle Ä 49 odst. 4 nebo zas§hne do mŊŚic²ho 
zaŚ²zen² bez souhlasu provozovatele pŚenosov® soustavy nebo jin®ho provozovatele distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 49 odst. 
4,  
  
n) neumoģn² provozovateli pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 6,  
  
o) nezajist² na svŢj n§klad instalaci vlastn²ho mŊŚic²ho zaŚ²zen², jeho udrģov§n² a pravideln® ovŊŚov§n² spr§vnosti mŊŚen² podle 
Ä 49 odst. 7,  
  
p) nevymŊn² mŊŚic² zaŚ²zen² nebo nezajist² ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen² podle Ä 49 odst. 8,  
  
q) poruġ² nŊkterou z povinnost² pŚi stavu nouze uvedenĨch v Ä 54 odst. 4, nebo  
  
r) pŚekroļ² nŊkter® z opr§vnŊn² uvedenĨch v Ä 25 odst. 3 p²sm. b) aģ d).  
  
 (5) Drģitel licence na obchod s elektŚinou se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) jako dodavatel posledn² instance nedod§ elektŚinu podle Ä 12a odst. 2 nebo 6 nebo 7 nebo neozn§m² dotļen®mu 
z§kazn²kovi nebo provozovateli distribuļn² soustavy zah§jen² dod§vky, vĨġi ceny nebo jin® podm²nky dod§vky podle Ä 12a odst. 
3 odst. 4 ,  
  
c) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ uvedenĨch v Ä 24a odst. 5 nebo v Ä 58n odst. 5,  
  
d) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 30 odst. 2, nebo  
  
e) pŚeruġ² nebo ukonļ² dod§vku elektŚiny z§kazn²kovi v rozporu s Ä 30 odst. 1 p²sm. d).  
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 (6) Drģitel licence na vĨrobu plynu se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) omez², pŚeruġ² nebo ukonļ² dod§vku plynu v rozporu s Ä 57 odst. 1 p²sm. e),  
  
c) omez² nebo pŚeruġ² provoz vĨrobny plynu nebo tŊģebn²ch plynovodŢ v rozporu s Ä 57 odst. 1 p²sm. c),  
  
d) neozn§m² zapoļet² nebo skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² dod§vky plynu podle Ä 57 odst. 5 nebo neobnov² dod§vku plynu 
bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen², podle Ä 57 odst. 6,  
  
e) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 57 odst. 8 p²sm. b) aģ l) Ä 57 odst. 8 p²sm. b) aģ p),  
  
f) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ uvedenĨch v Ä 24a odst. 5 nebo v Ä 58n odst. 5,  
  
g) pŚi vĨkonu ļinnost² technick®ho dispeļinku poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenou v Ä 64 odst. 2,  
  
h) neozn§m² ministerstvu zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v rozhodnut² o udŊlen² autorizace podle Ä 67 odst. 9,  
  
i) nesezn§m² toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, se zpŢsobem jej²ho proveden² nebo pŚedpokl§danĨmi n§klady na jej² 
proveden² podle Ä 70 odst. 2,  
  
j) neuprav² na svŢj n§klad pŚed§vac² m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² podle Ä 71 odst. 4 nebo zas§hne do mŊŚic²ho zaŚ²zen² 
bez souhlasu provozovatele pŚepravn² soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 71 odst. 5,  
  
k) neumoģn² provozovateli pŚepravn² soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² podle Ä 71 
odst. 6,  
  
l) nepodŚ²d² se omezen² spotŚeby plynu nebo zmŊnŊ dod§vky plynu podle Ä 73 odst. 5,  
  
m) nepod²l² se na odstranŊn² hav§ri² nebo obnoven² dod§vek podle Ä 73 odst. 7 nebo bezprostŚednŊ po vzniku hav§rie ļi 
vyhl§ġen² stavu nouze nezah§j² likvidaci n§sledkŢ podle Ä 73 odst. 8,  
  
n) nezajist² bezpeļnostn² standard dod§vky plynu podle Ä 73a odst. 1 nebo nepŚed§ oper§torovi trhu a Energetick®mu 
regulaļn²mu ¼Śadu ¼daje o rozsahu a zpŢsobu zajiġtŊn² bezpeļnostn²ho standardu podle Ä 73a odst. 2, nebo  
  
o) nespln² nŊkterou z povinnost² vĨrobce plynu podle NaŚ²zen² o opatŚen²ch na zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek zemn²ho plynu.  
  
 (7) Drģitel licence na pŚepravu plynu se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) provozuje pŚepravn² soustavu, aniģ by byl drģitelem certifik§tu nez§vislosti podle Ä 10a odst. 1, nebo nespln² oznamovac² 
povinnost podle Ä 10a odst. 2 nebo 3,  
  
c) neozn§m² zapoļet² nebo skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² pŚepravy plynu podle Ä 58 odst. 5 nebo podle Ä 58 odst. 6 
neobnov² pŚepravu plynu bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo pŚeruġen²,  
  
d) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 58 odst. 8 p²sm. a) aģ e), g), m) nebo n), r) aģ t), v) nebo w) ,w) nebo aa) aģ dd),  
  
e) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 58 odst. 8 p²sm. f), h) aģ l), o) aģ q), u), x), y) nebo z),  
  
f) poruġ² nŊkterou z podm²nek nez§vislosti podle Ä 58n odst. 2,  
  
g) pŚi vĨkonu ļinnost² technick®ho dispeļinku poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenou v Ä 64 odst. 2,  
  
h) neozn§m² ministerstvu zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v rozhodnut² o udŊlen² autorizace podle Ä 67 odst. 9,  
  
i) nesezn§m² toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, se zpŢsobem jej²ho proveden² nebo pŚedpokl§danĨmi n§klady na jej² 
proveden² podle Ä 70 odst. 2,  
  
j) nevybav² z§kazn²ka, jehoģ odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² je pŚipojeno k pŚepravn² soustavŊ, mŊŚic²m zaŚ²zen²m podle Ä 71 odst. 2,  
  
k) nezajist² instalaci vlastn²ho mŊŚic²ho zaŚ²zen², jeho udrģov§n² nebo pravideln® ovŊŚov§n² spr§vnosti mŊŚen² podle Ä 71 odst. 
8,  
  
l) nevymŊn² mŊŚic² zaŚ²zen² nebo nezajist² ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen² podle Ä 71 odst. 9,  
  
m) poruġ² nŊkterou z povinnost² pŚi stavu nouze uvedenĨch v Ä 73 odst. 3,  
  
n) nepod²l² se na odstranŊn² hav§ri² nebo obnoven² dod§vek podle Ä 73 odst. 7 nebo bezprostŚednŊ po vzniku hav§rie ļi 
vyhl§ġen² stavu nouze nezah§j² likvidaci n§sledkŢ podle Ä 73 odst. 8,  
  
o) nekoordinuje odstranŊn² hav§ri² nebo obnoven² dod§vek plynu v pŚ²padŊ stavu nouze vyhl§ġen®ho pro cel® ¼zem² st§tu 
podle Ä 73 odst. 9,  
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p) pŚekroļ² nŊkter® z opr§vnŊn² uvedenĨch v Ä 58 odst. 1 p²sm. h) nebo i),  
  
q) nespln² nŊkterou z povinnost² provozovatele pŚepravn² soustavy podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu k plyn§renskĨm 
pŚepravn²m soustav§m nebo podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu vydan®ho na jeho z§kladŊ nebo k jeho proveden², nebo  
  
r) nespln² nŊkterou z povinnost² provozovatele pŚepravn² soustavy podle NaŚ²zen² o opatŚen²ch na zajiġtŊn² bezpeļnosti 
dod§vek zemn²ho plynu.  
  
 (8) Je-li provozovatel pŚepravn² soustavy souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, dopust² se 
drģitel licence na pŚepravu plynu d§le spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) nem§ pr§vn² formu spoleļnosti podle Ä 58b odst. 1,  
  
b) nevyd§ akcie na jm®no jako cennĨ pap²r nebo akcie na jm®no nebo na majitele jako zaknihovanĨ cennĨ pap²r nevyd§ 
listinn® akcie na jm®no nebo akcie v zaknihovan® podobŊ podle Ä 58b odst. 2 p²sm. a), nezŚ²d² statut§rn² org§n podle Ä 58b 
odst. 2 p²sm. b) nebo nevyd§ stanovy podle Ä 58b odst. 2 p²sm. c),  
  
c) nezŚ²d² dozorļ² radu podle Ä 58b odst. 3 p²sm. a), nejmenuje stanovenĨ poļet jednatelŢ podle Ä 58b odst. 3 p²sm. b) nebo 
nevyd§ stanovy neuprav² z§kladn² organizaļn² strukturu, organizaļn² zajiġtŊn² vnitŚn²ho Ś²d²c²ho a kontroln²ho syst®mu 
podle Ä 58b odst. 3 p²sm. c),  
  
d) nejmenuje nebo nezvol² statut§rn² org§n nebo ļleny statut§rn²ho org§nu podle Ä 58b odst. 4,  
  
e) poskytne plnŊn² ve prospŊch statut§rn²ho org§nu nebo ļlena statut§rn²ho org§nu v rozporu s Ä 58c odst. 6,  
  
f) jmenuje nebo zvol² statut§rn²m org§nem nebo ļlenem statut§rn²ho org§nu osobu v rozporu s Ä 58d odst. 1 nebo 2,  
  
g) zvol² ļlenem dozorļ² rady, k jehoģ volbŊ je tŚeba schv§len² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, nebo zamŊstn§v§ v 
pracovnŊpr§vn²m vztahu na pozici pŚ²mo podŚ²zen® vedouc²mu zamŊstnanci ve vĨkonn® Ś²d²c² funkci v nejvyġġ² linii Ś²zen² v 
z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, ¼drģby nebo rozvoje pŚepravn² soustavy, osobu, kter§ nesplŔuje podm²nky podle Ä 58d 
odst. 1 aģ 3,  
  
h) poskytne ve prospŊch statut§rn²ho org§nu, ļlena statut§rn²ho org§nu, ļlena dozorļ² rady nebo spr§vn² rady, k jehoģ volbŊ 
je tŚeba schv§len² Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu, nebo zamŊstnance pŚ²mo podŚ²zen®ho vedouc²mu zamŊstnanci ve 
vĨkonn® Ś²d²c² funkci v nejvyġġ² linii Ś²zen² provozovatele pŚepravn² soustavy v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se provozu, ¼drģby nebo 
rozvoje pŚepravn² soustavy plnŊn² v rozporu s Ä 58d odst. 4,  
  
i) poruġ² z§kaz uvedenĨ v Ä 58e odst. 2,  
  
j) s§m nebo prostŚednictv²m ovl§dan® osoby drģ² pod²l v dceŚin® spoleļnosti, kter§ vyr§b² plyn, obchoduje s plynem nebo vlastn² 
zaŚ²zen² na vĨrobu plynu, nebo vŢļi takov® dceŚin® spoleļnosti nabude pr§vo na pod²l na zisku nebo jin® obdobn® plnŊn² v 
rozporu s Ä 58g odst. 2,  
  
k) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 58g odst. 3 nebo 4,  
  
l) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 58h odst. 1 nebo 2,  
  
m) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ uvedenĨch v Ä 58h odst. 4, 5, 10 nebo 11 nebo nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 58h odst. 9 
nebo 12,  
  
n) poskytne sluģbu jin® osobŊ, kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, v rozporu s Ä 58h 
odst. 6,  
  
o) jedn§ v rozporu s Ä 58h odst. 8 nebo vykon§v§ ļinnost v obchodn²ch prostor§ch, ve kterĨch vykon§v§ ļinnost jin§ osoba, 
kter§ je souļ§st² t®hoģ vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele, v rozporu s Ä 58h odst. 8,  
  
p) nepŚijme program rovn®ho zach§zen² nebo jej nezveŚejn² podle Ä 58i odst. 1 nebo nezajist² Ś§dn® prov§dŊn² programu 
rovn®ho zach§zen² podle Ä 58i odst. 2,  
  
q) nejmenuje nebo jinak neustanov² do funkce auditora programu podle Ä 58j odst. 1 nebo jmenuje nebo jinak ustanov² do 
funkce auditora programu osobu, kter§ nesplŔuje podm²nky podle Ä 58d odst. 1,  
  
r) neposkytne auditorovi programu informace nebo podklady nebo jinou nezbytnou souļinnost nebo nesezn§m² s programem 
rovn®ho zach§zen² statut§rn² org§n nebo jeho ļleny, ļleny dozorļ² rady nebo zamŊstnance podle Ä 58j odst. 8 nebo 9,  
  
s) nezpracuje nebo nepŚedloģ² ministerstvu nebo Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu desetiletĨ pl§n rozvoje pŚepravn² soustavy 
podle Ä 58k odst. 1, nebo  
  
t) nepŚipoj² k pŚepravn² soustavŊ zaŚ²zen² jin® pŚepravn² soustavy, distribuļn² soustavy, z§sobn²ku plynu nebo odbŊrn® plynov® 
zaŚ²zen² podle Ä 58m odst. 1.,  
 
u) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenou v Ä 58g odst. 8. 
  
 (9) Drģitel licence na distribuci plynu se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
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a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) nepŚed§ dodavateli posledn² instance identifikaļn² ¼daje podle Ä 12a odst. 4 odst. 5 ,  
  
c) neozn§m² zapoļet² nebo skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² distribuce plynu podle Ä 59 odst. 5 nebo neobnov² distribuci 
plynu bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin podle Ä 59 odst. 6,  
  
d) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 59 odst. 8 p²sm. a), b), d) aģ y) nebo z) aģ ff),  
  
e) poruġ² nŊkter® z krit®ri² nebo poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 59a odst. 2,  
  
f) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 59a odst. 3 nebo 4, nebo neposkytne auditorovi programu informace nebo 
podklady nebo jinou nezbytnou souļinnost nebo nesezn§m² s programem rovn®ho zach§zen² statut§rn² org§n nebo jeho ļleny 
ļleny statut§rn²ho org§nu, ļleny dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nebo zamŊstnance podle Ä 59a odst. 5,  
  
g) jako n§jemce nepŚevezme pronajatĨ podnik propachtovanĨ obchodn² z§vod nebo jeho ļ§st do sv®ho ¼ļetnictv² nebo 
nesdŊl² n§jemci pachtĨŚi informace o hodnotŊ pronajat®ho propachtovan®ho majetku v rozporu s Ä 59a odst. 9,  
  
h) jedn§ v rozporu s Ä 59a odst. 12,  
  
i) pŚi vĨkonu ļinnost² technick®ho dispeļinku poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenou v Ä 64 odst. 2,  
  
j) neprovozuje, neudrģuje nebo neoprav² plynovodn² pŚ²pojku na ģ§dost jej²ho vlastn²ka podle Ä 66 odst. 4,  
  
k) neozn§m² ministerstvu zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v rozhodnut² o udŊlen² autorizace podle Ä 67 odst. 9,  
  
l) nesezn§m² toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal, se zpŢsobem jej²ho proveden² nebo pŚedpokl§danĨmi n§klady na jej² 
proveden² podle Ä 70 odst. 2,  
  
m) nevybav² vġechny z§kazn²ky, jejichģ odbŊrn® plynov® zaŚ²zen² je pŚipojeno k j²m provozovan® soustavŊ, mŊŚic²m zaŚ²zen²m 
podle Ä 71 odst. 2,  
  
n) nezajist² instalaci vlastn²ho mŊŚic²ho zaŚ²zen², jeho udrģov§n² nebo pravideln® ovŊŚov§n² spr§vnosti mŊŚen² podle Ä 71 odst. 
8,  
  
o) nevymŊn² mŊŚic² zaŚ²zen² nebo nezajist² ovŊŚen² spr§vnosti mŊŚen² podle Ä 71 odst. 9,  
  
p) poruġ² nŊkterou z povinnost² pŚi stavu nouze uvedenĨch v Ä 73 odst. 4,  
  
q) nepod²l² se na odstranŊn² hav§ri² nebo obnoven² dod§vek podle Ä 73 odst. 7 nebo bezprostŚednŊ po vzniku hav§rie ļi 
vyhl§ġen² stavu nouze nezah§j² likvidaci n§sledkŢ podle Ä 73 odst. 8,  
  
r) nekoordinuje odstranŊn² hav§ri² nebo obnoven² dod§vek plynu v pŚ²padŊ stavu nouze vyhl§ġen®ho pro ļ§st ¼zem² st§tu podle 
Ä 73 odst. 9,  
  
s) pŚekroļ² nŊkter® z opr§vnŊn² uvedenĨch v Ä 59 odst. 1 p²sm. i), j) nebo l), nebo  
  
t) nespln² nŊkterou z povinnost² provozovatele distribuļn² soustavy podle NaŚ²zen² o opatŚen²ch na zajiġtŊn² bezpeļnosti 
dod§vek zemn²ho plynu.,  
  
u) poruġ² povinnost uvedenou v Ä 59a odst. 6 nebo v Ä 59a odst. 8. 
 
 (10) Drģitel licence na uskladŔov§n² plynu se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) neozn§m² zapoļet² nebo skonļen² omezen² nebo pŚeruġen² ļinnost² spojenĨch s uskladŔov§n²m plynu podle Ä 60 odst. 5 
nebo neobnov² ļinnosti spojen® s uskladŔov§n²m plynu bezprostŚednŊ po odstranŊn² pŚ²ļin, kter® vedly k jej²mu omezen² nebo 
pŚeruġen², podle Ä 60 odst. 6,  
  
c) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 60 odst. 8 p²sm. a), b), d) aģ r) nebo s) nebo d) aģ u),  
  
d) poruġ² nŊkter® z krit®ri² nebo poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 60a odst. 2,  
  
e) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 60a odst. 3 nebo 4, nebo neposkytne auditorovi programu informace nebo 
podklady nebo jinou nezbytnou souļinnost nebo nesezn§m² s programem rovn®ho zach§zen² statut§rn² org§n nebo jeho ļleny 
statut§rn²ho org§nu, ļleny dozorļ² rady nebo spr§vn² rady nebo zamŊstnance podle Ä 60a odst. 5,  
  
f) pŚi vĨkonu ļinnost² technick®ho dispeļinku poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenou v Ä 64 odst. 2,  
  
g) neozn§m² ministerstvu zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch v rozhodnut² o udŊlen² autorizace podle Ä 67 odst. 9,  
  
h) neuprav² na svŢj n§klad pŚed§vac² m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² podle Ä 71 odst. 4 nebo zas§hne do mŊŚic²ho 
zaŚ²zen² bez souhlasu provozovatele pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 71 odst. 5,  
  
i) neumoģn² provozovateli pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² podle Ä 71 odst. 6,  
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j) nepodŚ²d² se omezen² spotŚeby plynu nebo zmŊnŊ dod§vky plynu podle Ä 73 odst. 5,  
  
k) nepod²l² se na odstranŊn² hav§ri² nebo obnoven² dod§vek podle Ä 73 odst. 7 nebo bezprostŚednŊ po vzniku hav§rie ļi 
vyhl§ġen² stavu nouze nezah§j² likvidaci n§sledkŢ podle Ä 73 odst. 8,  
  
l) omez² nebo pŚeruġ² ļinnosti spojen® s uskladŔov§n²m plynu v rozporu s Ä 60 odst. 1 p²sm. f),  
  
m) nespln² nŊkterou z povinnost² provozovatele z§sobn²ku plynu podle NaŚ²zen² o podm²nk§ch pŚ²stupu k plyn§renskĨm 
pŚepravn²m soustav§m nebo podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu vydan®ho na jeho z§kladŊ nebo k jeho proveden², nebo  
  
n) nespln² nŊkterou z povinnost² provozovatele z§sobn²ku plynu podle NaŚ²zen² o opatŚen²ch na zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek 
zemn²ho plynu.  
  
 (11) Drģitel licence na obchod s plynem se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) poruġ² opatŚen² stanoven® formou opatŚen² obecn® povahy podle Ä 18a odst. 3,  
  
b) jako dodavatel posledn² instance nedod§v§ plyn podle Ä 12a odst. 2 nebo 6 nebo 7 nebo neozn§m² dotļen®mu z§kazn²kovi 
nebo provozovateli distribuļn² soustavy zah§jen² dod§vky, vĨġi ceny nebo ostatn² podm²nky dod§vky podle Ä 12a odst. 3 odst. 
4,  
  
c) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ stanovenĨch v Ä 24a odst. 5 nebo Ä 58n odst. 5,  
  
d) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 61 odst. 2,  
  
e) nezajist² bezpeļnostn² standard dod§vky plynu podle Ä 73a odst. 1 nebo nepŚed§ oper§torovi trhu a Energetick®mu 
regulaļn²mu ¼Śadu ¼daje o rozsahu a zpŢsobu zajiġtŊn² bezpeļnostn²ho standardu podle Ä 73a odst. 2,  
  
f) omez² nebo pŚeruġ² dod§vku plynu z§kazn²kovi v rozporu s Ä 61 odst. 1 p²sm. d), nebo  
  
g) nespln² nŊkterou z povinnost² obchodn²ka s plynem podle NaŚ²zen² o opatŚen²ch na zajiġtŊn² bezpeļnosti dod§vek zemn²ho 
plynu.  
  
 (12) Drģitel licence na vĨrobu tepeln® energie nebo licence na rozvod tepeln® energie se dopust² spr§vn²ho deliktu 
t²m, ģe  
  
a) neuzavŚe smlouvu o dod§vce tepeln® energie, aļkoli mu odbŊratel poskytne nezbytn® technick® ¼daje, nebo nezajist² 
dod§vku tepeln® energie podle Ä 76 odst. 1,  
  
b) pŚekroļ² nŊkter® z opr§vnŊn² uvedenĨch v Ä 76 odst. 4,  
  
c) poruġ² nŊkterou z povinnost² uvedenĨch v Ä 76 odst. 9,  
  
d) nemŊŚ², nevyhodnocuje nebo ne¼ļtuje dod§vku tepeln® energie podle skuteļnĨch hodnot teplonosn® l§tky nebo ¼dajŢ 
mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo neosad², nezapoj² nebo neudrģuje vlastn² mŊŚic² zaŚ²zen² nebo pravidelnŊ neovŊŚuje spr§vnost mŊŚen² 
podle Ä 78 odst. 1,  
  
e) nepŚezkouġ² mŊŚic² zaŚ²zen² nebo jej nevymŊn² podle Ä 78 odst. 2,  
  
f) nesezn§m² toho, kdo potŚebu pŚeloģky vyvolal se zpŢsobem jej²ho proveden² nebo n§klady na jej² proveden², podle Ä 86 odst. 
2,  
  
g) neinformuje vlastn²ka nebo spr§vce nemovitosti o rozsahu nebo dobŊ trv§n² prov§dŊn² nezbytnĨch prac² na zaŚ²zen² pro 
rozvod tepeln® energie podle Ä 87 odst. 6,  
  
h) nepodŚ²d² se omezen² spotŚeby tepeln® energie pŚi pŚedch§zen² stavu nouze nebo pŚi stavu nouze podle Ä 88 odst. 3, nebo  
  
i) nepŚezkoumal ¼ļinky vĨpadku zdroje nebo nezŚ²dil vstupy do tepeln® s²tŊ pro pŚipojen² n§hradn²ch zdrojŢ podle Ä 88 odst. 5.  
 

(13) Drģitel licence na ļinnosti oper§tora trhu se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe poruġ² nŊkterou z 
povinnost² podle Ä 20a odst. 3.  
 
 
 (1314) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do  
  
a) 100 000 000 Kļ nebo 10 % z ļist®ho obratu dosaģen®ho provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem 
pŚepravn² soustavy za posledn² ukonļen® ¼ļetn² obdob², jde-li o spr§vn² delikt uvedenĨ v odstavci 3 p²sm. b), d), nebo m), 
odstavci 7 p²sm. b), d), q) nebo r), nebo odstavci 8,  
  
b) 50 000 000 Kļ nebo 1 % z ļist®ho obratu dosaģen®ho drģitelem licence za posledn² ukonļen® ¼ļetn² obdob², jde-li o spr§vn² 
delikt uvedenĨ v odstavci 2, 3 p²sm. a), c), e) aģ l), odstavci 4 aģ 6, odstavci 7 p²sm. a), c), e) aģ p) nebo odstavci 9 aģ 11,  
  
c) 15 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt uvedenĨ v odstavci 1 nebo odstavci 12., 
 
d) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt uvedenĨ v odstavci 13.   
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Ä 91a  

 
Spr§vn² delikty pr§vnickĨch a podnikaj²c²ch fyzickĨch osob  

 
 (1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) podnik§ v energetickĨch odvŊtv²ch bez licence nebo bez opr§vnŊn² k podnik§n² uznan®ho EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem 
podle Ä 7a nebo neozn§m² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu z§nik opr§vnŊn² podle Ä 7a odst. 3,  
  
b) poskytuje odebranou elektŚinu, plyn nebo tepelnou energii jin® fyzick® ļi pr§vnick® osobŊ nebo roz¼ļtuje n§klady na n§kup 
elektŚiny, plynu nebo tepeln® energie v rozporu s Ä 3 odst. 3,  
  
c) jako vlastn²k energetick®ho zaŚ²zen² neumoģn² urļen®mu drģiteli licence pŚ²stup k energetick®mu zaŚ²zen² v rozsahu podle Ä 
10 odst. 7,  
  
d) neposkytne ministerstvu, Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu nebo St§tn² energetick® inspekci ve stanoven® lhŢtŊ 
poģadovan® podklady nebo informace podle Ä 15a odst. 1,  
  
e) jako vlastn²k nebo pronaj²matel energetick®ho zaŚ²zen² nevede v ¼ļtov®m rozvrhu ¼ļty pro ¼ļtov§n² o n§kladech a vĨnosech 
z vlastnictv² nebo pron§jmu energetick®ho zaŚ²zen² podle Ä 20 odst. 5,  
  
f) neposkytne oper§torovi trhu ¼daje nezbytn® pro plnŊn² jeho povinnost² nebo neposkytne informace o zmŊn§ch dodavatele 
plynu podle Ä 20a odst. 5 p²sm. a) nebo f) nebo nepŚed§ nezbytn® ¼daje potŚebn® k dispeļersk®mu Ś²zen² podle Ä 26 odst. 6,  
  
g) poruġ² nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 28 odst. 2 p²sm. a) aģ f), h), j), k) nebo odst. 5 nebo nŊkterou z povinnost² 
stanovenĨch v Ä 62 odst. 2 p²sm. b) aģ i), v Ä 62 odst. 3 nebo 4,  
  
h) provede z§sah na odbŊrn®m elektrick®m zaŚ²zen², kterĨm proch§z² nemŊŚen§ elektŚina, bez souhlasu provozovatele 
pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 28 odst. 3 nebo provede z§sah na odbŊrn®m 
plynov®m zaŚ²zen² pŚed mŊŚic²m zaŚ²zen²m bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu provozovatele pŚepravn² nebo distribuļn² 
soustavy v rozporu s Ä 71 odst. 11,  
  
i) provozuje vlastn² n§hradn² zdroj bez dohody s provozovatelem pŚenosov® soustavy nebo provozovatelem distribuļn² soustavy 
v rozporu s Ä 28 odst. 4,  
  
j) jako vlastn²k pŚ²m®ho veden² nebo provozovatel pŚ²m®ho plynovodu poruġ² nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 43 nebo Ä 
65 odst. 3 nebo jako vlastn²k pŚ²sluġn® ļ§sti elektrizaļn² soustavy nebo osoba provozuj²c² plyn§rensk® zaŚ²zen² nestanov² 
p²semnŊ podm²nky pro realizaci veŚejnŊ prospŊġn® stavby nebo neudŊl² p²semnĨ souhlas s jinou stavbou nebo stavebn² nebo 
jinou ļinnost² v ochrann®m p§smu podle Ä 46 odst. 11 nebo Ä 68 odst. 4,  
  
k) nezajist² provoz, ¼drģbu nebo opravy elektrick® nebo plynovodn² pŚ²pojky podle Ä 45 odst. 5 nebo Ä 66 odst. 3 nebo nezajist² 
opravy nebo ¼drģbu tepeln® pŚ²pojky podle Ä 79 odst. 3,  
  
l) jako vlastn²k ļi uģivatel nemovitosti neumoģn² provozovateli pŚenosov® soustavy, provozovateli pŚepravn² soustavy nebo 
provozovateli distribuļn² soustavy vĨkon ļinnost² v ochrann®m p§smu podle Ä 46 odst. 4 nebo Ä 68 odst. 5 nebo jako vlastn²k 
nemovitosti neumoģn² provozovateli zaŚ²zen² pŚ²stup k zaŚ²zen² pro rozvod tepeln® energie podle Ä 87 odst. 6,  
  
m) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ stanovenĨch v Ä 46 odst. 8, 9, 10 nebo Ä 68 odst. 3 nebo nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 
46 odst. 12 nebo 13,  
  
n) neuprav² odbŊrn® m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 2 nebo Ä 71 odst. 4,  
  
o) neozn§m² provozovateli pŚenosov®, pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy zjiġtŊn® z§vady na mŊŚic²m zaŚ²zen² nebo zajiġtŊn² 
proti neopr§vnŊn® manipulaci neprodlenŊ po jejich zjiġtŊn² podle Ä 49 odst. 4 nebo Ä 71 odst. 7 nebo neozn§m² zjiġtŊn® 
poruġen² mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo jeho zajiġtŊn² podle Ä 78 odst. 4,  
  
p) zas§hne do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu provozovatele pŚenosov®, pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 49 
odst. 4, Ä 71 odst. 5 nebo zas§hne do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu jeho vlastn²ka v rozporu s Ä 78 odst. 3,  
  
q) neumoģn² provozovateli pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² nebo nemŊŚenĨm ļ§stem 
odbŊrn®ho elektrick®ho zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 6 nebo provozovateli pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu 
zaŚ²zen² podle Ä 71 odst. 6,  
  
r) poruġ² z§kaz neopr§vnŊn®ho pŚenosu elektŚiny nebo neopr§vnŊn® distribuce elektŚiny uvedenĨ v Ä 53 odst. 2 nebo z§kaz 
neopr§vnŊn® pŚepravy plynu nebo neopr§vnŊn® distribuce plynu uvedenĨ v Ä 74 odst. 5,  
  
s) nepodŚ²d² se omezen² spotŚeby elektŚiny, plynu nebo zmŊnŊ dod§vek elektŚiny nebo plynu podle Ä 54 odst. 5 nebo Ä 73 odst. 
5 nebo se nepodŚ²d² omezen² spotŚeby tepeln® energie podle Ä 88 odst. 3,  
  
t) vysad² trval® porosty bez souhlasu provozovatele pŚepravn² soustavy, provozovatele distribuļn² soustavy nebo provozovatele 
pŚ²pojky v rozporu s Ä 68 odst. 6,  
  
u) neuprav² odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² pŚi zmŊnŊ teplonosn® l§tky nebo jej²ch parametrŢ nebo neuprav² odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² 
pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² po pŚedchoz²m projedn§n² s dodavatelem tepeln® energie podle Ä 77 odst. 3,  
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v) provozuje vlastn² n§hradn² ļi jinĨ zdroj propojenĨ s rozvodnĨm zaŚ²zen²m nebo dod§v§ do tohoto zaŚ²zen² tepelnou energii 
bez p²semn® dohody s drģitelem licence na rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 77 odst. 4,  
  
w) jako vlastn²k nemovitosti nestrp² um²stŊn² nebo provozov§n² rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo jeho ļ§sti podle Ä 77 odst. 
6,  
  
x) provede ¼pravy na odbŊrn®m tepeln®m zaŚ²zen² nebo jeho ļ§stech, kterĨmi proch§z² nemŊŚen§ dod§vka tepeln® energie, 
bez souhlasu drģitele licence na vĨrobu tepeln® energie nebo rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 77 odst. 7,  
  
y) poruġ² z§kaz stanovenĨ v Ä 87 odst. 4 nebo prov§d² v ochrannĨch p§smech ļinnosti bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu 
provozovatele zaŚ²zen², kter® slouģ² pro vĨrobu ļi rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 87 odst. 4,  
  
z) jako vlastn²k dotļen® stavby pŚi prov§dŊn² stavebn²ch ļinnost² nezajist² bezpeļnost zaŚ²zen² pro rozvod tepeln® energie podle 
Ä 87 odst. 5.  
  
 (2) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe jako auditor programu poruġ² 
nŊkterou z povinnost² auditora programu stanovenĨch v Ä 25a odst. 5, Ä 58i odst. 8 aģ 10, Ä 59a odst. 5 nebo Ä 60a odst. 5.  
  
 (3) Pr§vnick§ osoba nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se jako dodavatel tepeln® energie, kterĨ nen² drģitelem licence na 
vĨrobu tepeln® energie nebo licence na rozvod tepeln® energie, dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) omez² nebo pŚeruġ² dod§vku tepeln® energie v rozporu s Ä 76 odst. 4 p²sm. i), nebo  
  
b) neprovozuje, neudrģuje nebo neopravuje tepelnou pŚ²pojku na ģ§dost jej²ho vlastn²ka podle Ä 79 odst. 4.  
  
 (4) Za spr§vn² delikt uvedenĨ v odstavc²ch 1 aģ 3 se uloģ² pokuta do 15 000 000 Kļ s vĨjimkou spr§vn²ho deliktu 
podle odstavce 1 p²sm. s), kdy lze uloģit pokutu aģ do 50 000 000 Kļ. 
 

Ä 91a 

Spr§vn² delikty pr§vnickĨch a podnikaj²c²ch fyzickĨch osob 

(1)  Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

  
a) podnik§ v energetickĨch odvŊtv²ch bez licence nebo bez opr§vnŊn² k podnik§n² uznan®ho EnergetickĨm 

regulaļn²m ¼Śadem podle Ä 7a nebo neozn§m² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu z§nik opr§vnŊn² podle Ä 7a 
odst. 3 ,  

b) poskytuje odebranou elektŚinu, plyn nebo tepelnou energii jin® osobŊ v rozporu s Ä 3 odst. 3,  
c) poruġ² z§kaz stanovenĨ v Ä 3 odst. 6, 
d) jako vlastn²k energetick®ho zaŚ²zen² neumoģn² urļen®mu drģiteli licence vĨkon licencovan® ļinnosti podle Ä 12 

odst. 1 , 
e) neposkytne ministerstvu  nebo  Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ve stanoven® lhŢtŊ poģadovan® podklady 

nebo informace podle Ä 15a odst. 1, 
f) jako vlastn²k nebo propachtovatel energetick®ho zaŚ²zen² nevede v ¼ļtov®m rozvrhu ¼ļty pro ¼ļtov§n² o 

n§kladech a vĨnosech z vlastnictv² nebo pachtu energetick®ho zaŚ²zen² podle Ä 20 odst. 5, 
g) neposkytne oper§torovi trhu ¼daje nezbytn® pro plnŊn² jeho povinnost² nebo neposkytne informace o zmŊn§ch 

dodavatele plynu podle Ä 20a odst. 5 p²sm. a) nebo f) nebo nepŚed§ nezbytn® ¼daje potŚebn® k dispeļersk®mu 
Ś²zen² podle Ä 26 odst. 6, 

h) poruġ² povinnost podle  Ä 22 odst. 3,  
i) poruġ² nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 28 odst. 2 p²sm. a) aģ f), h), j), k) nebo odst. 7 nebo nŊkterou z 

povinnost² stanovenĨch v Ä 62 odst. 2 p²sm. b) aģ i), v Ä 62 odst. 3 nebo 4, 
j) provede z§sah na odbŊrn®m elektrick®m zaŚ²zen², kterĨm proch§z² nemŊŚen§ elektŚina, bez souhlasu 

provozovatele pŚenosov® soustavy nebo provozovatele distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 28 odst. 3 nebo 
provede z§sah na odbŊrn®m plynov®m zaŚ²zen² pŚed mŊŚic²m zaŚ²zen²m bez pŚedchoz²ho p²semn®ho souhlasu 
provozovatele pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 71 odst. 11, 

k) v rozporu s Ä 28 odst. 5 nebo  6, provozuje vĨrobnu elektŚiny, kter§ je propojena s pŚenosovou soustavou nebo 
s distribuļn² soustavou, 

l) jako vlastn²k pŚ²m®ho veden² nebo provozovatel pŚ²m®ho plynovodu poruġ² nŊkterou z povinnost² stanovenĨch 
v Ä 43 nebo Ä 65 odst. 3 nebo jako vlastn²k pŚ²sluġn® ļ§sti elektrizaļn² soustavy nebo osoba provozuj²c² 
plyn§rensk® zaŚ²zen² bezdŢvodnŊ nestanov² p²semnŊ podm²nky pro realizaci veŚejnŊ prospŊġn® stavby nebo 
neudŊl² bezdŢvodnŊ p²semnĨ souhlas s jinou stavbou nebo stavebn² nebo jinou ļinnost² v ochrann®m p§smu 
podle Ä 46 odst. 11 nebo Ä 68 odst. 4, 

m) nezajist² provoz, ¼drģbu nebo opravy elektrick® nebo plynovodn² pŚ²pojky podle Ä 45 odst. 5 nebo Ä 66 odst. 3 
nebo nezajist² opravy nebo ¼drģbu tepeln® pŚ²pojky podle Ä 79 odst. 3, 

n) jako vlastn²k ļi uģivatel nemovitosti neumoģn² provozovateli pŚenosov® soustavy, provozovateli pŚepravn² 
soustavy nebo provozovateli distribuļn² soustavy vĨkon ļinnost² v ochrann®m p§smu podle Ä 46 odst. 4 nebo 
Ä 68 odst. 5 nebo jako vlastn²k nemovitosti neumoģn² provozovateli zaŚ²zen² pŚ²stup k zaŚ²zen² pro rozvod 
tepeln® energie podle Ä 87 odst. 6, 

o) poruġ² nŊkterĨ ze z§kazŢ stanovenĨch v Ä 46 odst. 8, 9, 10 nebo Ä 68 odst. 3 nebo 5, 
p) nespln² nŊkterou z povinnost² stanovenĨch v Ä 46 odst. 12 nebo 13 nebo Ä 68 odst. 5 nebo um²st² stavbu v 

ochrann®m p§smu v rozporu s ustanoven²mi Ä 68 odst. 4 nebo provede jinou ļinnost v ochrann®m p§smu v 
rozporu s ustanoven²mi Ä 68 odst. 4 nebo vysad² trval® porosty v rozporu s ustanoven²mi Ä 68 odst. 6 nebo 
um²st² stavbu v bezpeļnostn²m p§smu v rozporu s ustanoven²mi Ä 69 odst. 3, 

q) neuprav² odbŊrn® m²sto pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 2 nebo Ä 71 odst. 4, 
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r) neozn§m² provozovateli pŚenosov®, pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy zjiġtŊn® z§vady na mŊŚic²m zaŚ²zen² 
nebo zajiġtŊn² proti neopr§vnŊn® manipulaci neprodlenŊ po jejich zjiġtŊn² podle Ä 49 odst. 4 nebo Ä 71 odst. 7 
nebo neozn§m² zjiġtŊn® poruġen² mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo jeho zajiġtŊn² podle Ä 78 odst. 4, 

s) zas§hne do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu provozovatele pŚenosov®, pŚepravn² nebo distribuļn² soustavy v 
rozporu s Ä 49 odst. 4, Ä 71 odst. 5 nebo zas§hne do mŊŚic²ho zaŚ²zen² bez souhlasu dodavatele tepeln® energie 
v rozporu s Ä 78 odst. 3, 

t) neumoģn² provozovateli pŚenosov® nebo distribuļn² soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² nebo nemŊŚenĨm 
ļ§stem odbŊrn®ho elektrick®ho zaŚ²zen² podle Ä 49 odst. 6 nebo provozovateli pŚepravn² nebo distribuļn² 
soustavy pŚ²stup k mŊŚic²mu zaŚ²zen² podle Ä 71 odst. 6 nebo neumoģn² dodavateli tepeln® energie osazen² 
mŊŚic²ho zaŚ²zen² a pŚ²stup k nŊmu podle Ä 78 odst. 4 nebo neumoģn² dodavateli tepeln® energie pŚ²stup k 
ļ§stem odbŊrn®ho tepeln®ho zaŚ²zen², kterĨmi proch§z² nemŊŚen§ tepeln§ energie, podle Ä 77 odst. 7, 

u) poruġ² z§kaz neopr§vnŊn®ho pŚenosu elektŚiny nebo neopr§vnŊn® distribuce elektŚiny uvedenĨ v Ä 53 odst. 3 
nebo z§kaz neopr§vnŊn® pŚepravy plynu nebo neopr§vnŊn® distribuce plynu uvedenĨ v Ä 74 odst. 6, 

v) nepodŚ²d² se omezen² spotŚeby elektŚiny, plynu nebo zmŊnŊ dod§vek elektŚiny nebo plynu podle Ä 54 odst. 5 
nebo Ä 73 odst. 5 nebo se nepodŚ²d² omezen² spotŚeby tepeln® energie podle Ä 88 odst. 3, 

w) vysad² trval® porosty bez souhlasu provozovatele pŚepravn² soustavy, provozovatele distribuļn² soustavy nebo 
provozovatele pŚ²pojky v rozporu s Ä 68 odst. 6, 

x) neuprav² odbŊrn® tepeln® zaŚ²zen² pŚi zmŊnŊ teplonosn® l§tky nebo jej²ch parametrŢ nebo neuprav² odbŊrn® 
tepeln® zaŚ²zen² pro instalaci mŊŚic²ho zaŚ²zen² po pŚedchoz²m projedn§n² s dodavatelem tepeln® energie podle 
Ä 77 odst. 3, 

y) provozuje vlastn² n§hradn² ļi jinĨ zdroj propojenĨ s rozvodnĨm zaŚ²zen²m, ovlivŔuje provoz tohoto tepeln®ho 
zaŚ²zen², teplonosnou l§tku v rozvodn®m tepeln®m zaŚ²zen² nebo jej² parametry bez p²semn® dohody s drģitelem 
licence na rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 77 odst. 4, 

z) jako vlastn²k nemovitosti nestrp² um²stŊn² nebo provozov§n² rozvodn®ho tepeln®ho zaŚ²zen² nebo jeho ļ§sti 
podle Ä 77 odst. 6. 

(2) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se d§le dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) provede ¼pravy na odbŊrn®m tepeln®m zaŚ²zen² nebo jeho ļ§stech, kterĨmi proch§z² nemŊŚen§ dod§vka 
tepeln® energie, bez souhlasu drģitele licence na vĨrobu tepeln® energie nebo rozvod tepeln® energie v rozporu 
s Ä 77 odst. 7,  

b) poruġ² z§kaz stanovenĨ v Ä 87 odst. 4 nebo prov§d² v ochrannĨch p§smech ļinnosti bez pŚedchoz²ho 
p²semn®ho souhlasu provozovatele zaŚ²zen², kter® slouģ² pro vĨrobu ļi rozvod tepeln® energie v rozporu s Ä 87 
odst. 4 ,  

c) jako vlastn²k dotļen® stavby pŚi prov§dŊn² stavebn²ch ļinnost² nezajist² bezpeļnost zaŚ²zen² pro rozvod tepeln® 
energie podle Ä 87 odst. 5,  

d) neposkytne v pŚ²padech spoleļn® dod§vky tepeln® energie do v²ce odbŊrnĨch m²st dodavateli tepeln® energie 
¼daje ze stanovenĨch mŊŚidel podle z§kona o metrologii nebo ze zaŚ²zen² pro rozdŊlov§n² n§kladŢ na vyt§pŊn² a 
dalġ² ¼daje podle Ä 78 odst. 5, 

e) jako ļlen statut§rn²ho org§nu provozovatele distribuļn² soustavy poruġ² z§kaz v Ä 25a odst. 6 nebo v Ä 59a 
odst. 6,  

f) znemoģn² nebo z§vaģnŊ zt²ģ² vĨkon dozoru podle Ä 18 odst. 1 t²m, ģe neumoģn² Energetick®mu regulaļn²mu 
¼Śadu vĨkon jeho opr§vnŊn² podle Ä 18 odst. 5 nebo nespln² nŊkterou z povinnost² podle kontroln²ho Ś§du, 

g) neumoģn² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu vĨkon jeho opr§vnŊn² podle Ä 18b nebo neposkytne 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu souļinnost, aļ je k tomu podle tohoto z§kona povinen. 

 

(3) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe jako auditor programu poruġ² 
nŊkterou z povinnost² auditora programu stanovenĨch v Ä 25a odst. 5, Ä 58i odst. 8 aģ 10, Ä 59a odst. 5 nebo Ä 60a odst. 
5. 

(4) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se jako dodavatel tepeln® energie, kterĨ nen² drģitelem licence na 
vĨrobu tepeln® energie nebo licence na rozvod tepeln® energie, dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) omez² nebo pŚeruġ² dod§vku tepeln® energie v rozporu s Ä 76 odst. 4 p²sm. i), 
  

b) neprovozuje, neudrģuje nebo neopravuje tepelnou pŚ²pojku na ģ§dost jej²ho vlastn²ka podle Ä 79 odst. 4, 
 

c) nedod§v§ tepelnou energii na z§kladŊ smlouvy nebo nevy¼ļtuje dod§vku tepeln® energie podle Ä 76 odst. 2, 
d) v rozporu s Ä 11a odst. 7 pŚi uplatŔov§n² z§loh za dod§vky tepeln® energie nestanovil jejich vĨġi nejvĨġe v 

rozsahu dŢvodnŊ pŚedpokl§dan® spotŚeby tepeln® energie v n§sleduj²c²m z¼ļtovac²m obdob², 
 

e) nemŊŚ², nevyhodnocuje nebo nevy¼ļtuje dod§vku tepeln® energie podle skuteļnĨch hodnot teplonosn® l§tky 
nebo ¼dajŢ mŊŚic²ho zaŚ²zen² nebo neosad², nezapoj² nebo neudrģuje mŊŚic² zaŚ²zen² nebo pravidelnŊ neovŊŚuje 
spr§vnost mŊŚen² podle Ä 78 odst. 1. 

(5) Pr§vnick§ osoba nebo fyzick§ podnikaj²c² osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe neposkytne 
Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu vysvŊtlen², nepŚedloģ² poģadovan® doklady nebo se ne¼ļastn² jedn§n² nebo 
neumoģn² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu nahl®dnout do svĨch obchodn²ch z§znamŢ podle Ä 96a, je-li 
¼ļastn²kem sporu rozhodovan®ho EnergetickĨm regulaļn²m ¼Śadem. 

(6) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

 
a) neposkytne ministerstvu nebo Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu ve stanoven® lhŢtŊ poģadovan® podklady nebo 
informace podle Ä 15a odst. 2, 
b) poruġ² povinnost uloģenou opatŚen²m obecn® povahy podle Ä 18a odst. 4, 
c) manipuluje nebo se pokus² o manipulaci s trhem v rozporu s  ļl. 5 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi², 
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d) pouģije dŢvŊrn® informace v rozporu se z§kazem podle ļl. 3 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi², 
e) nezveŚejn² nebo neposkytne dŢvŊrn® informace podle ļl. 4 bodu 3 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi², 
f) neposkytne z§znamy nebo informace podle ļl. 8 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi², 
g) prov§d² transakce bez registrace podle ļl. 9 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi², 
h) neozn§m² podezŚen² podle ļl. 15 NaŚ²zen² o velkoobchodn²m trhu s energi², 
i) nespln² povinnost podle Ä 15b. 
 

(7) Za spr§vn² delikt uvedenĨ v odstavc²ch 1 aģ 4 se uloģ² pokuta do 15 000 000 Kļ s vĨjimkou spr§vn²ho deliktu 
podle odstavce 1 p²sm. v) a odstavce 6, kdy lze uloģit pokutu aģ do 50 000 000 Kļ a s vĨjimkou spr§vn²ho deliktu podle 
odstavce  2 p²sm. f) nebo g), kdy lze uloģit pokutu aģ do vĨġe 1 000 000 Kļ. Za spr§vn² delikt uvedenĨ v odstavci 5 lze 
uloģit pokutu aģ do vĨġe 1 000 000 Kļ.  

 
 

Ä 91b  
 

Spr§vn² delikty osoby, kter§ je souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele nebo vertik§lnŊ integrovan®ho 
plyn§rensk®ho podnikatele nebo koncernu  

 
 (1) Osoba, kter§ je souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele nebo vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho 
podnikatele nebo koncernu, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  
  
a) sama nebo prostŚednictv²m ovl§dan® osoby drģ² pod²l v provozovateli pŚepravn² soustavy a souļasnŊ vyr§b² plyn nebo 
obchoduje s plynem v rozporu s Ä 58g odst. 1,  
  
b) nezdrģ² se jedn§n² nebo udŊlov§n² pokynŢ ohlednŊ kaģdodenn²ch ļinnost² provozovatele pŚepravn² soustavy a provozu 
pŚepravn² soustavy v rozporu s Ä 58g odst. 5,  
  
c) jako mateŚsk§ spoleļnost udŊl² provozovateli distribuļn² soustavy pokyn ohlednŊ bŊģn®ho provozu nebo ¼drģby distribuļn² 
soustavy nebo jinĨm zpŢsobem zas§hne do rozhodov§n² o vĨstavbŊ ļi modernizaci ļ§st² distribuļn² soustavy v rozporu s Ä 25a 
odst. 2 p²sm. c) nebo Ä 59a odst. 2 p²sm. c), nebo  
  
d) jako mateŚsk§ spoleļnost v rozporu s Ä 60a odst. 2 p²sm. c) udŊl² provozovateli z§sobn²ku plynu pokyn ohlednŊ bŊģn®ho 
provozu nebo ¼drģby z§sobn²ku plynu nebo jinĨm zpŢsobem zas§hne do rozhodov§n² o vĨstavbŊ ļi modernizaci ļ§st² 
z§sobn²ku plynu.  
  
 (2) Za spr§vn² delikt uvedenĨ v odstavci 1 p²sm. a) nebo b) se ukl§d§ pokuta aģ do vĨġe 100 000 000 Kļ nebo 10 % z 
ļist®ho obratu dosaģen®ho osobou, kter§ je souļ§st² vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele nebo koncernu 
spoleļnŊ s provozovatelem pŚepravn² soustavy, za posledn² ukonļen® ¼ļetn² obdob². Za spr§vn² delikt uvedenĨ v odstavci 1 
p²sm. c) nebo d) se ukl§d§ pokuta aģ do vĨġe 50 000 000 Kļ nebo 1 % z ļist®ho obratu dosaģen®ho osobou, kter§ je souļ§st² 
vertik§lnŊ integrovan®ho podnikatele nebo vertik§lnŊ integrovan®ho plyn§rensk®ho podnikatele nebo koncernu spoleļnŊ s 
provozovatelem distribuļn² soustavy nebo z§sobn²ku plynu, za posledn² ukonļen® ¼ļetn² obdob².  
  

Ä 91c  
 

PoŚ§dkov§ pokuta  
 
 (1) Drģiteli licence,

 
nebo jin® fyzick® osobŊ podnikaj²c² nebo pr§vnick® osobŊ, kter§ znemoģn² nebo z§vaģnŊ zt²ģ² 

vĨkon dozoru podle tohoto z§kona t²m, ģe neumoģn² Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu vĨkon jeho opr§vnŊn² podle Ä 18 odst. 
4 nebo neposkytne Energetick®mu regulaļn²mu ¼Śadu souļinnost, aļ je k tomu povinen podle tohoto z§kona nebo z§kona 
upravuj²c²ho vĨkon st§tn² kontroly, nebo nespln² nŊkterou z povinnost² podle Ä 18b odst. 4, mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad 
uloģit poŚ§dkovou pokutu do vĨġe 5 000 000 Kļ nebo do 1 % z ļist®ho obratu dosaģen®ho takovou osobou za posledn² 
ukonļen® ¼ļetn² obdob².  
  
 (2) Drģiteli licence, fyzick® osobŊ podnikaj²c² nebo pr§vnick® osobŊ, kter§ neposkytne Energetick®mu regulaļn²mu 
¼Śadu vysvŊtlen², nepŚedloģ² poģadovan® doklady nebo se ne¼ļastn² jedn§n² nebo neumoģn² Energetick®mu regulaļn²mu 
¼Śadu nahl®dnout do svĨch obchodn²ch z§znamŢ podle Ä 96a, je-li ¼ļastn²kem sporu rozhodovan®ho EnergetickĨm regulaļn²m 
¼Śadem, mŢģe EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad uloģit poŚ§dkovou pokutu do vĨġe 100 000 Kļ.  
  
 (3) PoŚ§dkovou pokutu lze ukl§dat opakovanŊ. Đhrn opakovanŊ uloģenĨch poŚ§dkovĨch pokut podle odstavce 1 
nesm² pŚes§hnout 20 000 000 Kļ nebo 10 % z ļist®ho obratu dosaģen®ho drģitelem licence, fyzickou osobou nebo pr§vnickou 
osobou za posledn² ukonļen® ¼ļetn² obdob². Đhrn opakovanŊ uloģenĨch poŚ§dkovĨch pokut podle odstavce 2 nesm² 
pŚes§hnout 500 000 Kļ.  
  
 (4) ř²zen² o uloģen² poŚ§dkov® pokuty lze zah§jit do 2 mŊs²cŢ ode dne, kdy byla povinnost poruġena. PoŚ§dkov§ 
pokuta je pŚ²jmem st§tn²ho rozpoļtu.  
  

Ä 91d  
 

Spoleļn§ ustanoven² ke spr§vn²m deliktŢm  
 
 (1) Pr§vnick§ osoba za spr§vn² delikt neodpov²d§, jestliģe prok§ģe, ģe vynaloģila veġker® ¼sil², kter® bylo moģno 
poģadovat, aby poruġen² povinnosti zabr§nila.  
  
 (2) PŚi stanoven² vĨġe pokuty pr§vnick® osobŊ se pŚihl®dne k z§vaģnosti spr§vn²ho deliktu, zejm®na ke zpŢsobu jeho 
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sp§ch§n² a jeho n§sledkŢm, dobŊ trv§n² a okolnostem, za kterĨch byl sp§ch§n.  
  
 (3) OdpovŊdnost pr§vnick® osoby za spr§vn² delikt zanik§, jestliģe spr§vn² org§n o nŊm nezah§jil Ś²zen² do 2 let ode 
dne, kdy se o nŊm dozvŊdŊl, nejpozdŊji vġak do 5 let ode dne, kdy byl sp§ch§n.  
  
 (4) Spr§vn² delikty podle tohoto z§kona v prvn²m stupni projedn§v§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad. Pokuty jsou pŚ²jmem 
st§tn²ho rozpoļtu a jejich spr§vu vykon§v§ EnergetickĨ regulaļn² ¼Śad podle daŔov®ho Ś§du.  
  
 (5) Na odpovŊdnost za jedn§n², k nŊmuģ doġlo pŚi podnik§n² fyzick® osoby nebo v pŚ²m® souvislosti s n²m, se vztahuj² 
ustanoven² tohoto z§kona o odpovŊdnosti a postihu pr§vnick® osoby.  
  
 (6) OdpovŊdnost pr§vnick® osoby za spr§vn² delikt pŚech§z² na kter®hokoliv jej²ho pr§vn²ho n§stupce; t²m nen² 
dotļena odpovŊdnost pŢvodn² pr§vnick® osoby, pokud v dŢsledku pŚemŊny nezanikla.  
  
 (7) M§-li zanikl§ pr§vnick§ osoba v²ce pr§vn²ch n§stupcŢ, odpov²d§ za spr§vn² delikt kaģdĨ z nich. PŚi vĨmŊŚe pokuty 
se pŚihl®dne t®ģ k tomu, v jak®m rozsahu pŚeġly na pr§vn²ho n§stupce vĨnosy, uģitky a jin® vĨhody ze sp§chan®ho spr§vn²ho 
deliktu, a k tomu, pokraļuje-li nŊkterĨ z pr§vn²ch n§stupcŢ v ļinnosti, pŚi kter® byl spr§vn² delikt sp§ch§n.  
  
 (8) Zanikla-li pr§vnick§ osoba, kter§ spr§vn² delikt sp§chala, aģ po nabyt² pr§vn² moci rozhodnut², j²mģ j² byla za tento 
spr§vn² delikt uloģena pokuta, pŚech§z² povinnost tuto pokutu zaplatit na pr§vn²ho n§stupce zanikl® pr§vnick® osoby. Je-li 
pr§vn²ch n§stupcŢ v²ce, odpov²daj² za zaplacen² pokuty spoleļnŊ a nerozd²lnŊ.  
  

HLAVA ĻTVRTĆ  
 

STĆTNĉ ENERGETICKĆ INSPEKCE  
 

Ä 92  
 
 (1) St§tn² energetick§ inspekce je organizaļn² sloģkou st§tu se s²dlem v Praze.  
  
 (2) St§tn² energetick§ inspekce je podŚ²zena ministerstvu a ļlen² se na ¼stŚedn² inspektor§t a ¼zemn² inspektor§ty. 
Đzemn² inspektor§ty jsou vnitŚn²mi organizaļn²mi jednotkami St§tn² energetick® inspekce. S²dla ¼zemn²ch inspektor§tŢ stanov² 
¼stŚedn² Śeditel.  
  
 (3) St§tn² energetick§ inspekce je ¼ļetn² jednotkou. Pro ¼ļely hospodaŚen² s majetkem st§tu vļetnŊ prostŚedkŢ 
st§tn²ho rozpoļtu maj² ¼zemn² inspektor§ty postaven² vnitŚn²ch organizaļn²ch jednotek St§tn² energetick® inspekce.  
  
 (4) V ļele ¼stŚedn²ho inspektor§tu je ¼stŚedn² Śeditel; jeho jmenov§n² a odvol§n² se Ś²d² sluģebn²m z§konem

12b)
. V ļele 

¼zemn²ho inspektor§tu je Śeditel, kter®ho jmenuje, Ś²d² a odvol§v§ ¼stŚedn² Śeditel.  
  

PŢsobnost 
 
  
Ä 93  

 
 (1) St§tn² energetick§ inspekce kontroluje na n§vrh ministerstva, Energetick®ho regulaļn²ho ¼Śadu nebo z vlastn²ho 
podnŊtu dodrģov§n²  
  
a) z§kona o hospodaŚen² energi²

5a)
,.  

  
b) z§kona o podporovanĨch zdroj²ch energie a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ,  
  
c)z§kona o cen§ch

4)
 v rozsahu podle z§kona o pŢsobnosti org§nŢ Ļesk® republiky v oblasti cen

13)
.  

 
 (2) St§tn² energetick§ inspekce na z§kladŊ vlastn²ho zjiġtŊn² ukl§d§ pokuty za poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ podle 
odstavce 1.  
  
 (3) PŚi vĨkonu kontroly se St§tn² energetick§ inspekce Ś²d² zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem.14)  
  

Ä 94  
 
 (1) St§tn² energetick§ inspekce je opr§vnŊna  
  
a) vyģadovat p²semnĨ n§vrh opatŚen² a term²nŢ k odstranŊn² zjiġtŊnĨch nedostatkŢ a ve stanoven® lhŢtŊ pod§n² p²semn® 
zpr§vy o jejich odstranŊn²,  
  
b) rozhodovat o povinnosti prov®st opatŚen² navrģen§ energetickĨm auditem a o lhŢt§ch,  
  
c) kontrolovat, zda pŚ²jemci dotac² v r§mci N§rodn²ho programu hospod§rn®ho vyuģ²v§n² energie a vyuģ²v§n² jej²ch 
obnovitelnĨch a druhotnĨch zdrojŢ uv§dŊj² v ģ§dostech a vyhodnocen²ch ¼pln® a pravdiv® ¼daje,  
  
d) ovŊŚovat ¼spory energie plynouc² z energetickĨch sluģeb a dalġ²ch opatŚen² ke zvĨġen² energetick® ¼ļinnosti vļetnŊ 
st§vaj²c²ch vnitrost§tn²ch opatŚen² ke zvĨġen² energetick® ¼ļinnosti,  
  
e) pŚed§vat ¼ļastn²kŢm trhu informace o mechanismech na zvĨġen² energetick® ¼ļinnosti a o jejich finanļn²ch a spr§vn²ch 
r§mc²ch,  
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